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"Eneognis quum per duo circiter secula honore habitus esset 
praecipuo, diu est cum negligi et aliquatenus adeo sperni, ut 
videtur,. a longe plurimis coeptus est. Etenim antiquato 
Herteliorum et Camerariorum instituto, ut prae aliis Grae- 
corum scriptoribus pueris in manus traderetur, quorum inde 
pectora virtutis ao sapientiae amore imbuerentur, mox, ut 
fit, magis magisque sepositus est; ita, ut etiam quibus Grae- 
corum animi praeceptis sint ad virtutem instituti, mores 
temperati, et tota omnino vita recta, quod multum sane 
valet ad interiorem historiae cognitionem, qui ex eo discere 
vel maxime debuissent, parum plerique aut nihil eum cura. 
verint Sed hac ménte quo minus tererentur hujus poetae 
religuiae, obstitit fortasse misera earum conditio, quippe 
tam praepostere ab homine jmperito compactarum et cum alie- 
njssimis quibusdam carminibus permixtarum, ut et gnomicae 
poeseos ratio offusceretur ac perverteretur, et ipsius poe- 
tae, quae veterum animis designata et adumbrata haesisset, 
nobilissima species ac effigies nobis vel tanquam velo obtende- 
retur vel deformata appareret. Quare saepe miratus sum, 
et statim cum Theognidea primum legebam — legi autem 
admodum juvenis et singulari quadam jam tum temporis cum 
voluptate --- mirari memini, neminem adhuc transponendis 
iis et in meliorem ordinem digerendis operam dedisse, quod 
dudum faciendum praecepisse C. Barthiumr postea didici. 
Nuperi autem editores doctissimi cum Theognidi id praestare 
recusassent, neque alium quempiam de eo labore cogitare 
comperissem, negotium ego in me antt plures annos suscepi, 
non nimis illud expeditum, nec omnibus partibus jucundum, 
sed, ut speramus, profuturum iis, qui.scriptores ipsos cogno- 
scere studeant, nee ii sint, qui praeter verba sola et apices 
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nihil quicquam amplectantur. Atque in hac re administranda 
quomodo versatus sim, qualis mihi et tatíus farraginis et sin- 
gulorum plerorumque carminum retio esse videatur, jure a 
me requiri video, ut exponam ordine. Quod faciam mon 


ita, ut vel nodi plurimi quomodo et ab aliis et a me ipso 


soluti sint indigitem ambitiose, vel novos studiose nectam 
post arte mea explicandos, sed expediam breviter, qua «po- 
tero, ac simpliciter, judices exoptans eos, qui ad decreta 
mea ad rerum momenta atque pondera exigenda.haud aegre 
careant explicationibus prolixis, ludo reservandis. Sed antea 
de poetae persona temporibusque et de Megarensium civi- 
tate paulo copiosius dicendum est. . 


I. De Theognide et de Megarensium illius aetate | 


rebus, nobilitatis praesertim ratione habita. 


/ 


1. De Theognidis vita temporibusque ante ómnia quidem, 
ex ejus reliquiis quid extricari possit, investigandum. Inde 
autem quae proturbanda vel certe ambiguae fidei esse infra 
apparebit, eorum nullus in his quaestionibus usus esse pot- 
est, Quod si praeterea intrarunt, quae Theognidis non sunt, 
sed suspicione carent, non nostra culpa errabimus. Absit 
igitur epigramma in Cerinthi Lelantique excidium v. 1027, unde 
summus Scaliger, rem licet obscuram esse confessus, Fabri- 
cius et in Chronol. Herodotea Larcherus, quasi omnia expe- 
dita essent, aetatem poetae constituerunt; multo magis eji- 
cienda duo alia prave ac perperam juncta v. 1103—10, quibus 
Sylburgius, mira in eo, qui Camerarii notas pertractasset, 
confidentia, cumque illo multi alii Theognidem Thebas cum 
uxore Árgyri exsulatum abiisse putabant probari. Aeque va- 
num est, quod ob Simonidis et Onomacriti nomina memorata, 
proinde quasi hos poetas celeberrimos esse constaret, Fa- 
bricius Nostrum Ol. 59 natum, necdum clarum esse potuisse, 
Corsinius. F. “4. III, 110 usque ad Ol. 7a vitam produxisse 
contendunt: quod utut probabile, hinc tamen non evincitur. 
Heynius etiam erravit, qui ex Dioscurorum invocatione v. 837 


x ' 
poetam Spartae natum cogeret, quo ille in. itineribus se ve- 
nisse narrat v. 767. 

2. Ordimur a TAeagene, quem constet Megarensium tyran- 
nidem exercuisse quo tempore Cylon Athenis regnum affecta- 
vit, Ol. 42; cui ille, quum filiam in matrimonium dedisset, 
copias in auxilium misit, ') ut consentaneum sit, ipso duce, 
nt tyranni erant ad bella proni, ?) Megarenses post piaculum 
Cylonium in bello Salaminio de Atheniensibus triumphasse 
et portum Nisaeum cum insula Salamine occupasse. Rerum 
potitus est Theagenes eadem, qua Pisistratus ac Dionysius, 
astutia, quam Aristoteles exponit FAetor. I, 2, 19, et plenius 
Polit. V, 4, 5 Schneid. 5). Ἔτι δὲ διὰ τὸ μὴ μεγάλας εἶναι 
τότε τὰς πόλεις, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν ἀγρῶν οἰκεῖν τὸν δῆμον ἄσχολον 
ὄντα πρὸς τοῖς ἔργοις, οὗ προστάται roi δήμου, ὅτε πολεμικοὲ 
γένουντο τυραννίδι ἐπετίθεντο. Πάντες δὲ τοῦτο ἔδρων ὑπὸ 
τοῦ δήμου πιστευϑέντες᾽ 4j δὲ πίστις ἦν 4j ἀπέχϑεια ἡ πρὸς 
τοὺς πλουσίους. Οἷον 41ϑήνησί ve Πεισίστρατος στασιάσας πρὸς͵ 
τοὺς Πεδιακούς, καὶ Θεαγένης ἐν Μεγάροις τῶν εὐπόρων τὰ 
κτήνη ἀποσφάξας, λαβὼν παρὰ τὸν ποταμὸν ἐπινέμοντας. Qui 
Aristotelem exscripsit, 44lexander .4phrodiensis, *) Theage- 
nem in Theognidem, nomen notatione non diversum, muta- 
vit, quo Fabricius inductus est, ut poetam tyrannidem occu- 
passe existimaret. Quamdiu civitati Theagenes praefuerit, 


1) Thucyd. I, 136. Pausan. LI, 38, 1 cf. 41, 2. 

3) Plat. Hep. VIII p. 566 E de tyranno: Ὅταν δὲ ye, οἶμαι, πρὸς 
τοὺς ἔξω ἐχϑροὺς τοῖς uiv καταλλαγῇ, τοὺς δὲ καὶ διαρϑείρῃ, καὶ 
ἡσυχία ἐκείνων γένηται, πρῶτον μὲν πολέμους τινὰς ael κινεῖ, ἵν ἐν 
χρείᾳ ἡγεμόνος ὁ δῆμος ῇ. Cic. pro P. δοχίίο 35 Ex bellica victo- 
ria non fere quemquam est invidia civium consecuta. 

9) TO δὴ τυραννυκὸν αἴτημα τὸ πολυϑρύλλητον ἐπὲ τούτῳ πάντες 
οἱ εἰς τοῦτο προβεβηκότες ἐξευρίσκουσιν, αἰτεῖνιτὸν δῆμον φύλακάς τινας 
τοῦ σώματος, ἕνα σῶς αὐτοῖς ἡ ὃ τοῦ δήμον βοηϑός. . Plat. Hep, VIII 
r 4) In “παῖγι. Zfristot. Y. "c ὁ κωλύων Διονυσίῳ φυλακὴν didó- 
yat τοῦ σώματος Συρακουσίους αἰτοῦντε, ὡς εἰ λάβοι ϑησόμενον (leg. 
ἐπεϑησόμεγον) τῇ τυραννίδι, καὶ πιστούμενος τοῦτο διὰ τοῦ, ὅτε καὶ 
Πεισίστρατος αἰτήσας παρ᾽ “ϑηναίων λαβὼν ἐτυράννησε, καὶ Θέογνις ᾿ 
παρὰ Meycgépv. Θέογνις cum in edit. Ald. fol. 14 legitur, tum in 
Feliciani versione p. 26. Juntina fol. 18 habet Θεόγνους. Et sic variae 
bujus nominis formae saepius confusae sunt. Ap. Parthen. 6 Zf«oy:- 
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ignotum est; expulsum narrat Plutarchus Qaaest. Gr. 18. 
“Μεγαρεῖς Θεαγένη τὸν τύραννον ἐκβαλόντες, ὀλίγον χρόνον 
ἐσωφρόνησαν κατὰ τὴν πολιτείαν" εἶτα πολλὴν (κατὰ Πλάτωνα) 5) 
καὶ ἄκρατον αὐτοῖς ἐλευϑερίαν τῶν δημαγωγῶν οἰνοχοσύντων, 
διαφϑιαρέντες παντάπασι, τά τὸ ἀλλα τοῖς πλουσίοις ἀσελγῶς 
προςεφέρονεο, καὶ παριόντες δὶς τὰς οἰκίας αὐτῶν οὗ πένητες, 
ἠξίουν ἐστιᾶσϑαι καὶ δειπνεῖν πολυτελῶς, εἰ δὲ μὴ τυγχάνοιεν, 
πρὸς βίαν καὶ μοϑ' ὕβρεως ἐχρῶντο πᾶσι. 9) Τέλος δὲ δόγμα ϑέ- 
μενος, τοὺς τύχους ἀνεπράττοντο παρὰ τῶν δανειστῶν, ovg δε- 
δωκότες ἐτύγχανον, παλιντοκίαν τὸ γινόμενον προφαγορεύ- 
σαντες. Per Spartanos tyrennidem esse dissolutam, /Müllerus 
Dor. Yl 166 conjicit. Sed nobiles etiam ultro rebus suis 
recaperandis studuisse credere licet, et plebs fortasse non 


vgc ex Stephano mutandum in Θεαγένης) assentiente Passovio in nu- 
pera editione p. 54. De fórmis Θεογένης et Θεαγένης vel a librariis; 
vel ab ipsis auctoribus permutatis v. Ducker. ad Thucyd. 1V, 27. Pan- 
cratiasta Thasius, in oraculis Pythicis ap. Dion. or. 51 p. 540 et Pau- 
-8an. Vl, 11 Oeicyévpc, in ep. Posidippi -4ppend. Jacobs. n. 65 est Gev- 
γένης. Formam Θεαγέγης, Θεηγένης, in nominibus propriis magis quam 
Θεογένης obviam esse monet Lobeck. Phrynich. p. 653. Hoc invenies 
ap. Xenoph. H. Gr. Y, 5, 15. Demosth. c. JVeaer. p. 1569. «ristoph. 
P. esp. 1105, in inscr, Atheniensi ap. ZTeetwwood. Seoyeyvove παιανιεως, 
in alia ap. Chandl. Ineer. .pp. n. 4. Ge0txaroey ϑεογεγους. Sopho- 
cles dntig. 854 habet etiem Jeoyevvic, formatum id ut ἀγεννής, de quo 
argutior quam verior est Hemsterhusii observatio ad Lucian. Prometh. 
9. ““τλαγεγγής, Heeiodus, ap. Gregor. Cor. p. 578 “ἀτλαγεννής. Addo, 
quae in Londinensi Thesauri Stephan. ed. p. 3952 allata sunt, ἀειγεγγής, 
γοϑθογεγνής, ἀῤῥητογενγνής, ““σιαγεννής. Praeterea in usu fuerunt Geóyo- 
voc, Pausan. VI, 17, 4, Θεόγνητος (in marmore Sandvicensi) , Gev- 
yevtc, quo in poesi Noster utitur 862, et epigrammatista znthol. Pal. 
VII, 543 aliique. Θέογνις etiam muliebre nomen fuit, Clem. 44l. Strom. 
JV p. 535. Theagenis nomen ob celeberrimum pancratiastam Heliodo- 
rum in fabulam suam intulisse putat Coraes; sed satis notus etiam 
erat Theagenes Rheginus, rerum scriptor. Alii hujus nominis niemo- 
rautur in Schol. Fen. Jlad. 1, 581, a "Marino in Vit. Procli, εἴ ἃ ὁ 
Duckero 1. 1. | 

5) .De Hep. VIII p. 562 C. Expressit Cic, de Fiep. Y, 45.  Imi- 
. tau sunt. zfristoteles δοιὰ. II, 9, (8) 2. ὀλιγαρχία λίαν ἄκρατος; et 
Plutarch. ναί. Δ ἄχρατος καὶ ΖΔωρικὴ ἀριστοκρατία. Id. Lycupg. 7. 
ὅμως ἄκρατον ἔτε τὴν ὀλιγαρχίαν χαὶ ἰσχυρὰν oi uet. αὐτὸν ὁρῶντες, 
* καὶ σπαργῶσαν καὶ ϑυμουμένην, ὥς φησιν o ΤΠλάτωγ. 

6) Hoc ipsum narrari memini factum esse Massiliae, quo tem- 
pore funesto populi faror contra veteres oppressores eruperat effre- 
uus, ln potentium aedes ingruentes homines de plebe singulis ut vini 
e Campania lagenae appomeretur, modeste petebant: minus porripi 
civi Francogalhico indignum esse. "Vae autem illis, qui tales viros 
hospitio prohibere vellent. 
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constanter Theagenis imperium sustentavit. Democratia cor- 
rupta est per demagogos; namque hoc tempus spectare, si 
cum Theognide compares, vix dubitabis fristotelem Polit. 
V, 4, 8 Schneid. Παραπλησίως δὲ xai ἐν Μεγάροις κατελύϑη 
δημοκρατία. οὗ γὰρ δημαγωγοί, ἵνα χρήματα ἔχωσι δημεύειν, 
ἐξέβαλον πολλοὺς τῶν γνωρίμων" ἕως πολλοὺς ἐποίησαν φεύ- 
γοντας. Quibus subjungit: Οἱἁ δὲ κατιόντες ἐνίκησαν μαχό- 
μενον τὸν δῆμον καὶ κατέστησαν τὴν ὀλιγαρχίαν. Utramque 
rem, democretiae dissolutionem et oligarchiae restitutionem, 
denuo tangit V, 2, 6: 4i xaraqgórgaw δὲ καὶ στασιάζουσε 
xai ἐπιτίϑενταν — οἷον ἔν ταῖς δημοκρατίαις οἱ εὔπορον, xa- 
ταφρογήσαντες τῆς ἀταξίας καὶ ἀναρχίας" οἷον --- xai ἢ Meya- 
ρέων δημοχρατία διεφϑάρη δι ἀταξίαν καὶ ἀναρχίαν ἡττηϑέν- 
τῶν. Nobilium reditum denique etiam IV, 12, 10. Ἢ yag 
πάντες οἱ πολῖται καϑιστᾶσιν ἢ τινες καὶ ἢ ἐκ πάντων 4j e 
τένων ἀφωρισμένων οἷον ἢ τιμήμασι ἢ γένεν ἢ ἀρετῇ ἢ τινε 
τοιούτῳ ἄλλῳ" ὥςπερ iv “Μεγάροις ἐκ τῶν συγκατελϑόν- 
τῶν xai συμμαχεσαμένων πρὸς τὸν δῆμον. Plebs postea 
denuo superior facta est, quum Ol. 89, 1 ex democratia ite- 
rum paucorum dominatum restitutum esse constet ex T'Aucyd. 
IV, 75 cf. V, 31; quam rerum mutationem non eandem esse 
posse, de qua Aristoteles loquatur, ob verba ἐνίκησαν ua- 
χόμενου (addo συγκατελϑόντων καὶ συμμαχεσαμένων) Schnei- 
derus annotavit. 'Tum enim ultro nobiles Pegis, ubi consede- 
rant, revocati sunt, qui quidem, promissis et pactionibus non 
stantes, centum. viris e plebe trucidatis, populare imperium 
subverterunt. Ceterum saepe et aliarum urbium optimates ex- 
pulsi pristinum statum recuperarunt, ut Syracusani sub Gelone 
(v. $. 5.), ut Corinthii, qui Lechaeum occupaverant (Xenoph. 
Hell. IV, 4, 6), reversi foedus Spartanum redintegrasse vl- 
dentur. Aliis minus fortuna favit; ut Crotoniatarum exsules, 
qui 'Thuriis excepti fuerant, a civibus suis primum repulsi, 
tum omnes in pugna occisi sunt. (Jod. XIX, 10). 

3. Jam '"l'heognis, ut in libro suo abunde facit palam, 
inter exsules fuit optimates, et scripsit eo tempore, quo 
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principatus illorum, post victam pugna plebem restitutus, 
denuo populari statui cesserat, qui ad Ol. 89, 1 usque 
tenuit. Patrimonium si, cum reliquorum turba, quod valde 
dubium, una regressus, receperat poeta, nunc certe iterum 
ei demtum erat. Quo dum possessores de plebe gaudere, 
dum honores mandari hominibus a re publica antea prohi- 
bitis, et nobilem adeo sanguinem, victrici factioni sponte 
concesso connubiorum jure,?) novorum heminum conju- 
gis contaminatum videbat, indignatio videtur versum fecisse. 
Certe quod tam gravi sententia in matrimonja inter nobiles 
jam ac plebejos promiscue'juncta opus orditut, argumento 
est, nihil eum magis animo agitasse, nullum ei yperditae 
aetatis malum. funestius et imminentis ruinae evidentius in- 
dicium esse visum. Hem publicam tam tunc temporis trans- 
vorsum agi, tamque male administrari queritur, ut, tyran- 
nidi licet ceteroquin minime favens (683. 685), invidendam 
prae illo rerum statu judicet sortem, quum uni alicui cura 
civitatis commissa fuerit, perito gubernatori, quem factio nunc 
obtinens ejecerit v. 735: nisi forte κυβερνήτης collective di- 
ctum fuit de optimatibus. Dominum si quem desiderat, Thea- 
genem illum esse cogitari potest, qui nobiles subjecisset sibi 
quidem, sed non infra populum depressisset, et apud quem 
summa imperii fortasse diu et usque ad Ol. 5o fuisset, aut 
etiam ultra. Nam quod ait poeta κυβερνήτην μὲν ἔπαυσαν 
ἐσθλόν, non minus de factione quam de singulis, de patribus 
igitur eorum, qui tunc dominabantur, non minus ac de iis ipsis 
intelligere licet. Potest tamen et alius post Theagenem ex- 
titisse tyrannus, de quo nihil omnino proditum sit memoriae. 
Utut'eit, nunc ambitiosi alicujus rem publicam praedam fore, 
corruptis civibus poeta auguratur v. 699. 703. 711, ut solita 
est ex populari imperio quasi sponte nasci tyrannis. 

. 4. Per exilii tempus Theognidem in Sicilia, Euboea etiam 
Spartaeque commoratum indicant versus 765—70, suspicioni 


7y Τήλοῦτος ἔμεξε γένος, v. 8 cf. 11. 168. 
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non obnoxii. Et quod ad Siciliam attinet, Plato Leg. p.630 
civem eum Megarensium in Séícilia vocat, unde varie certa- 
tum esse, num ex Megaris Atticis fuerit an Sigulis, Scho- 
liastes (p. 2320 Ruhnk.) annotat. Illud quidem contra Pla- 
tonem contendisse Didymum: — quem. quidem fortasse ex- 
scripsit Harpocration v. Θέογνις, poetae verbis modo citatis 
usus, cumque eo facit etiam Stephanus B. v. Míyaoa —- non 
paucos tamen et Platoni accessisse. Ab horum parte prae- 
ter alios recentiorum stat Camerarius, Platonis auctoritatem 
Harpocrationi et versibus fortasse non genuinis postponere 
neque secürum, neque sanctum esse ratus; oblitus autem, po- 
tuisse ''heognidem ex Platonis sententia θέσει tantum sive 
vouo, quo ipsa ducit vox πολέτης τῶν ἐν Σικελέᾳ Meyagtom, 
non φύσει seu ortu civem illorum .fuisse. Camerarii senten- 
tiam non approbaverunt Jos. Scaliger, Sylburgius et Fabri- 
cius, et quidem etiam ob v. 755 38. 9). Verum viderunt Kal- 
lius in Spec. nov. ed. p. V et Passovius ap. Bellierum ad v. 
356 (773), quod certissima ratione constabiliemus.. Platonem 
enim in Attica poetam natum novisse, ipsis Atheniensis, qui 
loquitur, verbis declaratur: ποιητὴν δὲ καὶ ἡμεῖς μάρτυρα 
ἔχομεν Θέογγον. Si quaerendum videatur, quid fuerit, quod 
Plato, cui, quamvis plus centum annis post scribenti, Theo- 
gnidis vita incognita fuisse nequit, illo quasi titulo usus fuerit, 
in promptu est ratio, indicere eum voluisse, Theognidem, 
quamquam in Siculam civitatem adscitum, Atticum tamen 
esse non desiisse, quum Tyrtaeus, quem in.Áttica ferebant 
natum, nunc pro Lacedaemonio habeatur atque illi oppo- 
natur, Afferri possent aliae, ut quod poeta majorem vitae 
partem aut aliquam certe in Sicilia degisset, atque inde vir 
Siculus, uti Aeschylum vocat Macrobius (Sot. V, 19), dici 


3 
8) Quam Corsin. F. .4. YII, 110 adjungit rationem, Hecatombas 
non ἃ Siculis inegnte vere Delum esse missas, ei vereor, ut multum 
tribui possit. ZAucydides VI, 3$ Theoros memorat e Sicilia solven- 
tes. Sed tam Siculos quam Megarenses Theognidis ad Delphicum po- 
tius quam ad Deliacum Apollinem theoros mandasse putabam. 
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XV 
potuerit; aut quod illic memoria. ejus maxime vigeret, ita ut 
Plato in Sicilia versatus saepe illo nomine eum appellatum 
audiverit; aut quód honorificentius illius civitatis, a qua sponte 
susceptus esset, quam ejus, quae expulisset, civis vocaretur. 
Sed magis vero simile est illud, magis etiam quam quod 
Scholiastes excogitavit. Nihili est, quod El. Vinetus opina- 
batur, ob Elegiam in Syracusanos scriptam pro Siculo No- 
strum falso potuisse haberi. ' 

5. Elegiam in eos, qui in Syracusarum obsidione servati 
essent, '"Theognidem scripsisse Suidas refert, quod a Fabricio et 
Corsinio de Gelone Ol. 72, 2 [vel potius 73, 4*)) Syracusas 
occupante acceptum est. Sed Gelon quum Geomoros seu 
principes, aliquot annis ante exterminatos, ex Casmenis illuc 
reduceret, non vi potitus est urbe, sed a populo sponte tra- 
ditam in fidem accepit. Contra Megaram oppugnaverat in- 
deque et nobiles et plebem Syracusas transduxcrat 9). Quare 
Müllerus (Dor. Il, 509) ap. Suidam Θέογνις εἰς τοὺς co- 
ϑέντας τῶν Συρακουσίων ἐν τῇ πολιορκίᾳ Megaram intelligit 
obsessam, ut τῶν Συρακουαίων genitivus subjecti sit. Sed 
ut Theognidem in cives suos elegiam istam scripsisse veri 
sane simile est, ita Suidam errasse potius, quam hoc di- 


, cere tali verborum positu voluisse statuam. Anno Ol. 4» 


tertio Marathone pugnatum est; Persarum autem Graeciae, 
rixis implicatae intestinis, Megaraeque formidabilium apud 
Nostrum v. 755 ss. fit mentio.) Haec si a Theognide scripta 


sunt, isque Ol. 72 superstes fuit (quod Corsinius ac plures 


*) Hoeokh. Expl. ad Pind. p. 100. Heiskins δὰ Dionys. Hal. 
p. 1211 Ol, 74, τ. . 

9) Herod. VII, 156 cf. Goeller de situ et orig. Syrac. p. 9. 
Müllerus Dor. I, 123 hoc non ante Ol. 74, 3 factum esse putat. Hero- 
dotus de tempore nihil prodit. 

. 30) Hunc locum ut conciliaret ei, qui Cypselidas memorat, quum 
Periander etjam ΟἹ. 58 mortuus eit, de la 7Vauxe in Actis Acad. 
Ioscript. T. XIV p. 574 contendit, jam tum temporis in Graecia de 
Persarum invasione sermonem fuisse, On parloit des Perses dange- 
reux pour.la Gréce. Larcherus ΟἹ. 70, 1 Darium se praeparasse eit 
ad Graeciam aggrediendam. Usque ad pugnam Marathoniam Graecis 
. vel nomen Medorum terrorem incussisse narrat Zerod. VI, 112. 
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alii admiserunt), et etiam post, 195) probabile est, eum quo 
tempore Megara caperetur, quia istius modi Elegos Veteres 
non ad ingenium exercendum, sed prout res praesens flagi- 
taret pangere solebant, adhuc in Sicilia fuisse, sed statim . 
post, fortasse ob ipsam istius.urbis cladem, in patriam re- 
versum et in civitatem denuo adscitum fuisse: versus autem 
755 ss. ad nova pericula spectare, novos et majores Darii 
post Marathoniam pugnam belli apparatus (Jerod. VIL, 1), 


E vel ad Xerxem Ol. 74, 4 Graeciae imminentem et Graecos 


societatem contra Persas eonciliantes. Sed utrumque scripserit, 
haec disticha et Elegiam, vel alterutrum duntaxat, aetate eum 
valde tum provectum fuisse oportet, ut ipsius personae accom- 
modata sint verba v. 303 γέροντι δὲ πείϑεο ἀνδρί, et v.616. Po- 
situs est enim in Chronico Hieronymi ad Ol. 59, 1 ed; Vallars. 58, 
1 ed. Scalig. his verbis: T'Aeognis poeta clarus habetur. Chron. 
Pasch. p. 115 (144) Ol. 57 Θέογνις ποιητὴς ἐγγωρίξετο. ') "Tum 
Ol. 60 sequuntur Phooylides et Simonides. Ergo, quod Suidas 
v. Θέογνις et v. Φωκυλίδ. scribit: 0. γεγονὼς ἐν τῇ νϑ' Ὅλ. 
hic non valet, ut in vita Stesichori, natus, quod Fabricius 
suspicabatur, sed ἐχνωρέξετο, ut circiter tricesimum tunc an- 
num egerit, aut vicesimum, ut Simonides, qui Olympiadi 60 
assignatur, natus erat Ol. 55, a aut 3, et mortuus est Ol. 77, 
4 aut 70, 1. Minorem si statuimus numerum, vicesimum an- 
num, qua aetate praecocem Pindarus comum Pythico victori 
composuit, et Olympiadis 59 annum ultimum, vel sic poeta 
noster Pindaro, Ol. 65, 1 nato, quadraginta annis fuit major, 
natus ipse non diu ante obitum Solonis, qui Ol. 55 attigisse 
fertur. Mirum autem, ni Simonidem cognovisset, Lasum aut 
Pindarum vidisset, Onomacritum atque Aeschylum. Propiores 


10*) Müller, Dor. 11, 497: Gelon erobert Megara — Theognis 
dichtet noch in hohem Alter. 

11) [ta etiam S$yncellus p. 190 (258), ubi Theognidem excipiunt 
Simonides, Phocylides, Xenophanes, praecedit Pisistratus iterum tyran- 
nus; C»wrillus c. Julian. Y p. τὸ Spanh, Ol. 58 Θέογνις. ὠνομάζετο. 
VII p. 225. ᾧΦωχυλίδης καὶ O. ἐγεγέσϑην, ut Pythagoram dicit Ol. 62 
γεγέσϑαι, vixisse. ) 
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aetate illi fuerunt Pherecydes Syrius, Anacreon, Hipponex, 
Xenophanes, Pythagoras, Ibycus. 

6. Haud vulgari dignitate ''heognidem fuisse, simulque 
ilius eum conscientia -non caruisse ostertdunt, quae de exilio 
suo narrat v. “68, ubique se amice exceptum esse, et quod 
in coronide legitur v. 863, 'Iheognidis Megarensis nomen 
inter omnes homines, nimirum Graecos, celebre esse, quam- 
vis civibus non omnibus placere possit cf. 865. Nec inter 
cives tamen, quamvis terris suis depulsus erat, quibus quam 
taruerint aegre, qui consilio et virtute rem publicam adjuvare 
studerent, nemo illo disertius declaravit, auctoritas ejus omni- 
no nulla videtur fuisse, sed non tanta, quanta olim sua et 
parentum suorum. Et licet nullum in rem publicam et in 
civium animos movendos momentum habuerit, libere tamen 
poetari ei et magna cum vi in inimicos invehi concessum 
'erat. Venit in mentem suspicari, Theori eum officio functum 
esse, quo ducit praeceptum v. 219; nam quum praeter hoc 
monita singulis hominum ordinibus scripta non adsint, de se 
autem poeta rebusque suis, pro hujusmodi poeseos ingenio, 
saepius loquatur, in illo etiam, "quod in reliquis nusquam , 
habet, quo se quomodocunque applicet, suam personam spe- 
ctasse videri potest: et fuit fortasse Megaris quoque 'Thea- 
rium sive collegium Apollinis consulendi gratia publiee con- 
stitutum. 32) Tali hominis offico etiam gnoma v. 227, ex 
interiore disciplina sacra petita, ,apprime accommodata est. 


12) V. Dissenus ad Pind. JNVem. YII, 123 et, Müller. Dor. 11, 18, 
ubi quod Pythii Spartani theoris annumerantur, mea quoque dudum 
opinio fuit. Idem Müllerus .4eginet. p. 135 ϑεωρός recte derivat ab. 
Go&, Curd, in quo praeiverunt Grammatici Graeci Harpocr. Hesych. 
Phot. Etym. M. et Gud. Arcad. p. 7a et H. Steph.; alterum voca-. 
bulum ϑεωρός, spectator, ab 8110 etymo, probe internoscentes; et 
frustra in hac voce illos oppugnat, qui de etymologia Graeca prae- 
clare meritus est, ZJiemerus Cf. Zuzac Spec. -dcad. M p. 91 ss. 
Θεός similem in modum adhibetur in ϑεουργός, ϑέσπιος, ϑεοπρό- 
πος. Vox ὦρα autem in compositis haud paucis occurrit, ut in ebw- 
ρος) ὀλέγωρος, oixovoóc (Thes, Steph. p. 6600), apud Hesych. oi- 
ὥρος (leg. οἰχωρός, x ut ὀχτωχαιδεχέτης iu inscriptione), 6xeucpós, 
χκηπωρός, xzxovgoc , ὑληωρός , VAwpOc , πυλωρό, νεωρός, ἑωρός, ϑυω- 


“ . (2) 


^ 
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7." Optimates Megarensium ΠΌΣΙΟΔΘ gentis fuisse constat, 
ab iis oriundos, qui occupata Codri temporibus urbe, agros 
inter se partiti erant,'?) Dorum instituta, mores, dialectum 
introduxerant, Quorum exemplum secuti et supergressi adeo, 
qui Megara profecti Heracleam coloniam condiderunt, Marian- 
dynos, istius terrae incolas, in servitudinem redegerunt, ^4) 
ut Byzantii Bithynos, alii alios. Plebs rustica Carvicae et 


ὃς (9 τράπεζα, ἡ tà ϑύῃ καὶ ϑυμιάματα ὠροῦσα καὶ φυλάττουσα, 


Ttetz. δὰ Lycophr. Phavor. Θυνωρίτης cf. Sturz. δὰ Pherecyd, p.58 
(84 ed. alt.), denique «gxrovoóc,. male ἀρκτοῦρος. quasi esset ab 
οὐρά, cauda (Arkturos wie Arktophylax, Bürenhüter, ist der ültere 
Name des ganzen Gestirns, J. H. F'oss. “γαῖ. p. 19) 5 fortagse etiam 
τιμωρός (ut τιμαλφής» τιμοῦχος) ἃ τιμάορος diversum est (v. Schneid. 
Lex.) HBatione magis valida alius Megarensium, magistratus iis, quae 
de hac civitate ἃ viris doctissimis nuper seripta sunt, addi potest, 
is vero fortasse recentior.  Agriculturae enim praefectorum- mentio 
fit in inscriptione Megarensi ap. Murat. Il, 571, 5. γεσργεν. eoroy.. 
σατυρος φιλιππον φιλοχρατῆς φιλιππου φωχιαδὴς rei0tov. καλάδνικος 
ευϑυμου. Inscriptio Heracleensis ap. Fletnes. p. 515 ἐπιδημιουργόν ex- 
hibet. Aatiquis temporibus aesymnorum nomen Megaris in usu fuisse, 
robat inscriptio Cbalcedone,' Megarensium colonia, reperta, de qua 
cf. Müllerus Dor. 11, 169: βασιάευς tegouvauov vouopvAaxegc αεσυ- 
uvoyreg, (Verbo αἰσυμνᾷν Euripides utitur Jed. 19 ubi cf. Elmsl.) 
Certe βασιλεύς et ἱερομνήμων apud Megarenses etiam aliunde noti 
sunt. Accedit autem Áesymnii nomen, sepulchri in ipsa curia siti. 
Pausan. I, 45, 3. Nam quae de illius origine narratur fabula popu- 
laris, pessima ea nominis est explicatio, democratiae tempore facta, 
in qua ànnua magistratuum electio usque ad Agamemnonis filium ad- 
scendit, et oraculum tamen ambiguum, Μεγαρέας εὖ πράξειν, ἣν uere 
τῶν πλειόνων ovàevOovyrat, quod huic ipsi statui favet, de mor- 
tuis accipitur, intra curiae: parietes sepeliendis, vel dudum potius 
sepultis; antiquitus curia ipsa fuit 44ioUuvtov ab. αἰσυμνώσι, i. e. im- 
erantibus, dicta, quorum jn ea esset inclusum ἡρῷον πολυάνδριον. 
οἱ πἰείονες, mortui, in epigrammatis sepulchralibus, ap. Polyb. VIII, 
O 8i. 

19) Herod. V, 76. Scymn. 501; 

Εἶτεν συνάπτει εγαρα “Ζωρικὴ πόλις " 

σύμπαντες αὐτὴν ἐπόλισαν γὰρ “ωριξῖς, 

πλεῖστοι ίορίνϑιοί τε καὶ "Ἡεσσήνιοι. 
Qui locus addendus est allatis ἃ Παοιὶ Hoch. Colonies Gr. YII, 56 
'et JMüllero Dor. lI, 88. ) 

14) Posidon. ap. Athen. VI p. 265 D. Strab. ΧΙ p. 542. Stra- 
bo quidem Heracleam a Milesiis conditam esse refert: sed quod ait, 
or. πρῶτοι τὴν Ἡρακάειαν κτίσαντες ἤιλήσιοι, dubitare nos sinit, 
num de colonis Milesiorum Megarenses antecedentibus loquatur, quo- 
rum illam urbem coloniam fuisse testantur Xenoph. ;4nab. VI, 2, 1. 
"frrian. Peripl, P. E. p. 8 Paus. V, 36, 6. Diodor. XIV p. 4195. 
Justin. XIV, 5, citati a Haonl Fioch. lI, ὅσο. Cf. Müller. Dor.T, 122. 
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Ionicae stirpis, nequo jure privata et diu vexata, "heagene 
duce, ut videtur, dominorum potestatem nimiamque optima- 
tium auctoritatem fractum iri speraverat, ut Sicyone per 
Clisthenem , Corinthi per Bacchiadarum gentem excussum 
est jugum a Doribus impositum; post ipsa in civitatem in- 
que nobilium connubia ut adscisceretur, bonis diréptis et 
ἀγαδασμῷ facto (738) expresserat, primores civitatis viros, 
quorum se terris locupletaret, pulserat. Sic Argis, nar- 
rante zfristotele Polit. V, «, 8, et alibi Perioeci in civiune 
numerum admittendi fuerunt, Syracusis autem optimates Do- 
rienses et advenae, Ζεωώμοροι illic (uti Argis, zfesch. Suppl. 
608) dicti, Ol. 71, non ita multum fortasse post formam 
popularem Megaris constitutam, ejecti sunt a tribu rustica sive 
phebe, veteribus terrae incolis, 55) quibus quum πδλάται, i. e. 
βουπελάται, bubulci, vulgo appellarentur,/9) tunc demum 
nomen inditum est Κιλλεκυρίων a propulsis dominis. 17) Sami 
. 4 


15) "ales. εἰ JPessel. ad Diod. Exc. p. 549. “4, “γποίὰ Geschichte 
von Gyracus 1816 p. 51. 

16) Schol. -4pollon. IV, 1583. Trilogie Prometheus p. 300. 610. 
Dionys. Hal. VY p. 588 in oratione Appii Claudii, ἕως ἐχβαλωσιν 
ἡμᾶς τελευτῶντες ἐκ τῆς πόλεως" ὡς ἐν πολλαῖς ἄλλαις καὶ rd reAev- 
ταῖα ἐν Συρακούσαις, ἐν αἷς ot ἤεώμοροι πρὸς τῶν πελάτων ἐξηλά- 
ϑησαν. Herod. Vll, 155, Timaeus ap. Phot. εἰ Suid. v. Ἰαλλικύριοι, 
et Hesychius latiore voce δούλους vocant, ut alii ap. Z4then. VI p. 
265 E. F Clerotas, Penestas, Dorophoros, οἰκέτας et δούλους. Apud 
Herodotum Z(vAAdvgiey in ZGAAuxvoiov aut. αλλικυρέων mutandum esse, 
consentiunt Wessel. et Valck. et in propatulo est. Ut ἐλάτης, xeA«- 
τῆς de bubus, ita χιῤλλαχτήρ de asinis usurpatur, quod grammatici 
falso derivant a χιλλός, asinus. Asinus nomen ipse habet inde, quod 
fuste impellendus est, ut xéiyc ἃ proprio, quo impellitur, vigore et 
celeritate. 

17) FKüAAety, cellere. FaAAexvgiot exaratum est ap. Phot. Hesych. 
et in Lex. rhet. ap. Eustath. ad 78. 1l p..395 Rom. Μαλλικύριοε le- 
gitur ap. PAotíum (altero loco), Suidam, Zenobium, Plutarch. Pro- 
verb. Alexandrin. 10, Phot. et Suid. αλλικύριοι. -- ὠνομάσϑησαν 
δὲ ἀπὸ τοῦ eig ταὐτὸ συνελθεῖν παντοδαποὶ oyrec, ὡς «douroréAnc 
ἐν Συρακοσσέων πολιτείᾳ, ὅμοιοι τοῖς παρὰ «Ζακεδαιμογνίοις Εΐλωδι καὶ 
παρὰ Θεσσαλοῖς llevéOtoug καὶ παρὰ Τρησὶ Τλαρώταις. Sensu haec 
ità contracta εἰ decurtata carent, sed vera nominis vi ratione habita 
facile possunt. suppleri. Aot. IuAAwwgiou* ἐν Συρακόσσαις ᾿ τενὲς 
ἐχλήϑησαν" ol ἀντὶ τῶν γεωμόρων μέρος καταλαβόντες τοῦ πολι- 
τεύματος. οἷον Ἐΐλωτες καὶ Πενέσται τινές. | Inepte Zenob. Τίαλλικυ- 
Qioy πλείους" IV, 54 — ἡὶ δὲ αἰτία τῆς κλήσεως αὐτῶν, διὰ τὸ παντο- 
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͵ ᾿ 
diu ante illud tempus contra Geomoros servorum seditio exor- 
ta,!8) et circa Ol. 45 illorum plurimi a plebe, sexcentis capti- 
vis Megarensibus opitulantibus, occisi erant;!'9) Sybari Ol. 68 
quingenti ex optimatibus expulsi,?9) Thuriis nobiles, quum 
agro universo praeter legem potiti essent, a plebe bellis 
exercitato, praesidiis (istorum) victis, depulsi sunt. ?) Etiam 
Cnidi, "Dorica civitate, optimates inter se discordantes a plebe 
oppressi. 32) | 

8. In Megarensium civitate quo nomine vel generosi 
appellati sint, vel inferior gens, memoriae non proditum est. 
Nobiles Aristoteles universaliore latioreque voce, qua et alias 
saepius utitur, γγωρίμους vocat, des NNotables (ut. Xeno- 
phon H. Gr. ll, 2, 6, ubi cf. Mor. atque Zeun. Samiorum 
Τεωμόρους). et πλουσίους; ut Plutarchus etiam, reliquos $5» 
δῆμον. Atque horum quidem Megaris peculiare fortasse no- 
men fuit δωροφόροι, quippe metropoli cum colonia Hera- 
clea, ubi illud in usu fuisse refertur,2*?) commune. Ζωρο- 


δαποὺς eic ταὐτὸ συνελθεῖν, ὦστε τοὺς κυρίους ἐγκεῖσθαι. Suid. πλεί- 
ους τῶν κυρίων ὥστε καὶ αὐτοὺς ἐξέβαλον. Ταλλικύριος et ipsum pro 
κελλικύριος dictum esse posset, quum Dores aliique Graecorum in 
. ἃ mutare solerent, modo credibile foret, utramque verbi formam, 
xiAAety et κέλλειν, in tali compositione in eadem civitate usurpatam 
fuisse; potest autem et irrisionem continere in novos dominos, qui- 
bus rerum usus, gravitas et urbanae frontis praemia deessent, et 
quorum quasi ochlocratiam designat proverbium J(aA4Aexvoicv πλείους. 
Multitudo enim eorum non perse, sed tanquam dominorum seu con- 
silii poli principum insignis erat. Ludebant autem Graeci in va- 
riandis nominibus, ut 7ελέογτες simul Z'A£ovre; et 7 δέοντες dicti 
sunt (Zrilogie Prometh. p. 299), Mevéoret, non ut xarà τὰς ὁμολο- 
γίας καταμείναντες , uti putat dthen. VI p. 264 B, $ed quod nos dici- 
mus ἀπ die Scholle gebunden, qui et ITevéorat seu. πένητες, pedir 
Spartanorum ἃ geidew mutata in φελίτια ἃ φιλία, Apollo ἙἙβδομαγέ- 
γης εἴ ἙἙβδομαγέτης, Θεοδαίσια εἰ Θεοδοσία (Philostr. Imag. p. 555 
ed. Jacobs.), 7αυροπόλος εἰ Ταυροβόλος (Trilogie p. 282), Fisooz- 
φόνη et Φερσέφασσα, et id genus sexcenta alia. 

18). dthen, VI p. 267 Áe 

19) Plutarch. Qu. Gr. 57. 

20) Heyne Opusc. M, 155. 

21) -ristot. Polit. V, 6 (2) 6. 

22) Ibid. V, 5 (6), 5. 

23) Euphor. ap. .4then. VY p. 62 D. (fr. 75) “ωροφόροι καλε- 
οἰαϑ' ὑποφρίσσοντες ἄνακτας. Pergit Athenaeus: 4féyec δὲ xoi Kaà- 
ἀίστρατος ὁ ᾿“Αριστοράνειος, ort τοὺς Κ]αριανδυγοὺς ὠνόμαξον μὲν do- 
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φόροι appellati sunt, ut Atheniensium éxrguógor, ἃ tributis 
agro impositis; δῶρα enim?4) tum magis proprie dona regi- 
bus tanquam ultro offerenda ; ῥητὰ γέρατα,35) tum tributa 
dicta sunt regibus aut optimatibus solvenda. 3) Dorophoros 
aeque ac Helotes, Penestas, Clarotas, Gymnesios et Cory- 
nephoros μεταξὺ ἐλευϑέρων xui δούλων fuisse ait Pollux IIL, 
63, μὴ γόνῳ ' δούλους, ἀλλὰ πολέμῳ, Lex. rhet. ap. Eustath. 
l supra 1. κατὰ πόλεμον χειρωϑέντας, .fmmon. v. Ilsvéovns. 
Quod quanquam verum, distinguendi tamen Penestae, Claro- 
te, Dorophori ab Helotibus (not. 43). De his omnibus 
post Huhnkenium docte disputavit Hüllmannus noster Staats- 
recht des iterthums p. 28 ss. 

9. Theognis, qui totus in hac re est, omni utriusque 
ordinis appellatione aliunde nota abstinet, et eam utriusque 
frequentat, quam aliunde tanquam vulgo alicubi usurpàtam 
non noveramus, nobiles ἀγαϑούς plerumque aut ἐσϑλούς etiam 
(v. 7. 883. 896) vocans, populum κακούς, et aliquoties (v. 206. 
602. 884) δειλούς. Igitur moralis illarum vocum vis et civi- 
lis, quarum haec a lexicographis et commentatoribus pluri- 
mis fere neglecta est, probe discernendae erunt. . Quod quo 


ροφόρους, ἀφαιροῦντες τὸ πικρὸν τῆς ἀπὸ τῶν οἰκετῶν προςηγορίας" 
χαϑάπερ Σπαρτιάταε μὲν ἐποίησαν ἐπὶ τῶν Ἐϊλώτων, Θετταλοὶ ὃ ἐπὶ 
Ihvéorov, Τρῆτες à' ἐπὶ τῶν Ἰλαρωτῶν. 

34) Egit de bis donis E. Platner ZVotion. jaris et justitiae ex 
Hom. et Mes. carm expl. p. 

135) Thucyd. Y, 10. Similis Germanis erat mos, u/tro ac viritim 
conferre principibus vel armentorum vel frugum, quod pro ho- 
nore acceptum etiam necessitatibus subvenit. Tacit. Germ. 15. «— 
Antiquissjmis temporibus ἔρανος dicta est collecta a principibus ex- 
acta. Trilogie. Prometheus p. 501. 

26) Ad Jliad. XVII, "nb δώροισι κατατρύχω καὶ ἐδωδῇ “Ζαούς, 
haud male Schol. B ἀναγκάζων παρέχειν δῶρα. Sed pro ἀναγκάζειν 
mitius sonat ἀγεέρεσϑαι κατὰ δῆμον, Odyss. XIM, 14. XIX, 197. Pro 
honore rà δώρα accepta esse, ex Jliad. IX , 154. 397 liquet, ubi de 
septem urbibus Achilli promissis sermo: 

Ἔν δ᾽ ἄνδρες véiovot πολύῤῥῃνες . πολυβοῦται, 

οἵ xe σε δωτένησι, ϑεὸν ὡς, τιμήσουσιν , 

καί τοι ὑπὸ σκήπτρῳ λιπαρὰς τϑλέουσε ϑέμιστας. 
Cum miti donorum vocabulo comparem rov ξενίων nomen apud Phi- 
lostratum Zmag. I, 31. 11, 26 p. 96, 1, quae sunt fruges dapesque 
campestres, rure ad praedii dominum in urbem deferendae. 


— 
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facilius fieret, nescio an ubi posterior intellectus valet majus- 
cula &cribendum fuisset 4γαϑοί et Κακοί. Camerarius ad v. 19 
(53): ᾿Σημειωτέον, ὑτιτοὺς ἐσϑλοιυςς ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, καϑ- 
ἅπερ οἱ ἄλλοι τοὺς ἀγαϑούς, λέγει. ὃ ποιητὴς τοὺς δυνά- 
ue» τὸ καὶ πλούτῳ περιβλέπτους καὶ ἐπ᾽ ἀνδρίᾳ μώλιστω ὄπαι- 
voy καὶ τιμὴν ἐσχηκότας᾽ ὥςπερ δειλοὺς καὶ κακοὺς τοὺς. ταπει- 
vovg καὶ ἀκτήμονας καὶ ἀτίμους, ἂν οἷς καὶ πλεῖστον τὸ πόνη- 
go» ἔνεστι. Paulo negligentius Heynius in Praef. infra typis 
describenda (post not. 5); perverse J/assenberghius morum 
corruptelam in sua civitate a commixtis inter se bonorum 
ac malorum repetit nuptüs. Non propria Theognidi haec 
fuisse videtur nominatio, forte casuque ab illo, sed vera et 
vulgaris, a Megarensibus tum temporis, et praesertim qui- 
dem a nobilibus usurpata, tum quod nomina. ordinum qualia- 
cunque deesse non poterant, tum quod utrorumque tam fre- 
quens tamque constans repetitio, nisi propria eorum vi ad 
usum civilem deflexa, mira, ne. dicam insipida aut impudens 
dicenda foret, Extra Megaram eo fortasse, quod non usu 
vulgari mitigata essent et ex utroque nomine proprie intel- 
lecto ambiguitatis aliquid nasci potuisset, alia et communis 
rei designatio praelata est. | u 
10. JM ya d oí ut generosi, potentiores ac divites dican- 
tur, non insolens quidem, sed operae pretium fortasse fa- 
ciam si exemplorum copiam afferam.  Jlíad. XV, 393 Ola 
τε τοῖς ἀγαϑοῖσνι παραδρώωσι yéprec ," ubi ἀγαϑοί ἃ Dammio, 
praeeunte Eustathio, vertuntur primates, nobiliores, domini ; 
cf. Il. I, 275. XVIII, 382. ἀφνειός τ᾽ ἀγαϑός τε, XIII, 664. 
XVII, 576 cf. XVIIL, 275. πατρὸς ἀγαθοῖο, XXL, 109, αἵμα- 
vog ἐξ ἀγαθοῖο, Odyss. YV, 611. Eandem viní in Homerica 
poesi capiunt ἐύς cf. Buttmann. Lexilog. I, 85, et ἄρεστος, 
ἀριστεύς, ut Iliad. II, 404 septem γέροντες ἀριστῆες IIava- 
gau, ἀριστῆες Jl. V, 206. IX, 396. Od. VI, 34, ἄριστοι Il. 
II, 58o. IV, 260. Vl, 209. ἀριστεδύειν Od. IV, 652. ' Herman- 
nus quod ad Eurip. Med. ab Elmslejo ed. v. 5 optimates 
ἀρίστους appellari non potuisse contendit, fallitur, quamvis 


- 


XXII 
in promptu est ratio, quare alterius formae ἀριστῆες, opti- 
mates, crebrior usus sit. Apud Aesiod. "Egy. 216 hoc sensu 
ἐσϑλός et δειλός sibi opponuntur; ubi glossa Cod. Vindob. 
(μοι. IMonac. 111, 405) δειλόν explicat ἀγενῆ. Charondae lex . 
ad v. 51 in marg. englala: «Qoxexouiuevovg ἄνδρας ἀγαϑούς. 
liippodamus Pythagoreus ap. S$teó. S. XLI, 92 p. 249 ὁ tri- 
bus civitatis .parübus primam siatuit τῶν᾽ ἀγαθῶν, κυβερνών- 
τῶν τὰ κοινά.  Cnidi.imperium crat apud sexaginta Optima- 
tium προκρίτους ἐκ τῶν ἀρέίατωνγ.". Plutarch. Qu. Gr. 4. Ve- 
tus erat proverbium 24wwopgeros δ᾽ ἀχαϑοὶ dale ἐπὶ δαῖτας 
ἴασιν. — Athen. V p. 178. B. Zenob; 11, 19 οἵ. Thes. L. Gr. I, 
136 s. ed. Lond, In hyne sensum ἐσϑλοί εἰ .ἀγαϑοὶ etiam 
in Coronistarum: carmine. aceipiendt, "KeOAoc κορώνη χεῖρα 
πρόςδοτο κρυϑὼν, — “62; ὦ ᾿γαϑοί — "AX, o "rael, ἂπο- 
οέξαϑ᾽, ὧν μύχορ πλουκοῦ όμον. Ν'΄ο a Pindariquoque ali- 
quot locis haec voeis potestas aliena eese videtur. yt. II 
fin. ποτὶ κέντρον δά τοι λακτιιζέμεν, τολόϑει ὀλισϑηρὸς oluoc, 
ἁδόντα δ᾽ εἴη us τοῖς ἀγαϑοῖς ὁμιλεῖν. - Pyth. liL, 125: Hiero 
dicitur seavg ἀστοῖς, οὗ φϑονέων ἀγαθοῖς, ξεύνοις" dà ϑαυμα- 
σιὸς πατήρ, ubi non solum τοῖς ἀστοῖς oí ἀγωϑοί quodam- 
modo opponuntir, sed verbum etiam φϑονέων oivili magis 
quam morali significatui accommodatum est: perro Pyth. IV, 
5o06 de Damophilo Cyrenensi: époDe δ᾽ ὑβρίζοντα μισεῖν, ovx 
ἐρίζων ἀντία τοῖς ἀγαθοῖς. Denique Pyth, X fim. de Aleua- 
dis ἐν δ᾽ ἀγωθοῖσι κεῖνται πατρωΐαι κεδναὶ πολίων xv(so- 
váctsg. -deschyl. Pers. 306 T'sveyow τ᾽ ἄριστος Βακτρίων 
ἰϑαχενής, ubi ὑϑαγενής subst. est ut Odyss. XIV, 203. Soph. 
El. 1081 τίς ἂν εοὔπατρις ὧδε βλάστοι; οὐδεὶς τῶν ἀγαϑῶν, 
ζῶν κακῶς, εὔκλειαν αἰσχῦναι ϑέλεν νώνυμος.  Burip. Alc. 
θοῦ τὸ γὰρ εὐγενὲς ἐκφέρεται πρὸς αἰδῶ" ἐν τοῖο ἀγαθοῖσι δὲ 
πώντ᾽ ἔνεστιν σοφίας. Iph. Jul. 635 ἀνδρὸς γὰρ ἀγωθοὺ κῆ- 
δος, αὐτὸς ἐσϑλὸς ὧν λήψη. «Απάγοπι. 768 ss. πατέρων &ya- 
uv εἴην — ἐσθλῶν δωμάτων. Cf. Troad. ταδή. ϑ8ιὸ etiam 
ἀμείνονος πατρός Electr. 330. . Dict. fr. X, 3, et πατέρων ἀρί- 
στων Suppl. 1166, fragm. inc. Darnes. 2 p. 496 Lips. et 4gui-- 
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στεῖς, ut Δελφῶν ἀριστεῖς, Jon. 4v6, it. duyaüw, Σπαρεῶν, 
“Ελλήνων. . 

αι. Pertiüet huc praeterea, quod xaáoi χάγαϑθοί 
. optimates et antiquo genere orti dicti sunt, Thucyd. VHI, 48: 
τοὺς τὸ καλοὺς κἀγαθοὺς ὀνομαζομένους οὐκ ἐλάσσω, αὖ- 
τοὺς νομίσειν, σφίσυν πράγματα παρέξειν τοῦ ὃ " μου." Hero- 
dotas. TL, 143, ubi Aegyptiorum reges non divinam prae se 
ferre originem narrat, sed a piromis se ortos confiteri, hanc 
vocem interpretatur καλὸς κἀγαθὸς, mortales claro genere 
natos .(non simplices mortales) recte intelligens. — fristoph. 
Ran. 718: τῶν πολιτῶν τοὺς καλούς τε κἀγαϑούς — oUc μὲν 
ἴσμεν εὐγενεῖς καὶ σώφρονας ἄνδρας ὄντας καὶ δικαίους, quos 
cum. vetere numismate comparat, recens in civitatem adscitos 
aere cum vil. Cf. etiam Δία. 101. 594. Equ. 435. Plato 
Rep. VIII p. 569.À. ὑπὸ τῶν πλουσίων te καὶ καλῶν xa- 
γαϑὼῶν λεγομένων ἐν τῇ πόλει. Xenoph. H. Gr. V, 3, 9 de 
primoribus inter Spartenorum perioecos hoc vocabulo utitur; 
Plutarch. Lycurg. 15 de Spartanis: "EEzy μὲν γὰρ ἀνδρὲ πρες- 
βυτέρῳ νέας γυνωικόρ. εἰ δή τινα. τῶν καλῶν καὶ ἀγαϑῶν aotrá- 
cero ψόων xci δοκιμάσειδν, εἰραγαγεῖν παρ᾽ αὐτήν. Ἐπ Plu- 
terchus quidem Sympos. IV, 1 extr. pro ἀγαϑός substituit etiam 
: yevvotog. Ilouuhiay δὲ xai Πλάτων παρέχει τοῖς καλοῖς καὶ γεν-- 
vaíow ἐκείνοις πολίταιφ. Demosth, c. Neaer. p. 1385 B. τὸν μὲν 
xai ἐκ γένους ὄντα τοῦ Εὐμολπιδῶν, καὶ προγόνων καλῶν ri ya- 
Qa». JNicostratus ap. Stob. 68 p. 426. Ταυτὶ μὲν οὖν τὰ 
ϑουλλούμενα σὺ οἶσϑα, wire εὐγενείᾳ προςέχδιν μήτ δ όξη 
τῶν πατέρων, οὕτως γε ὡς αὐτῇ τῇ γυναικί. πολλαὶ v γὰρ δὴ 
, πάνυ καλῶν καὶ ἀγαθῶν. πατέρων φαῦλαι ἐφωράϑησαν καὶ οὐκ 
ἐσωφρόνησαν. «Αγίείοι. Pol. YV, 6, (8) a civitates ad. oli- 
 garchiam magis inclinantes ἀριστοχρατίας dici διᾶ. τὸ μᾶλλον 
 exolovüsi»v παιδείαν καὶ eUyévsiu v τοῖς εὐπορωτέροις" ri 
δὲ δοκοῦσιν ἔχειν oí εὔποροι, ὧν Évexsv οἱ ἀδικοῦντες ἀδικοῦ- 
σιν" οϑεν καὶ καλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς καὶ γνωρίμους (i. e. 
aut γνωρίμους) τούτους προφαγορεύουσι. 9.3. Σχεδὸν γὰρ παρὰ 
τοῖς πλείστοις οἷ εύποροι. τῶν ᾿καλῶν κἀγαθῶν δοκοῦσι κατέχειν 
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χώραν. In his quod Schneiderus γνωρίμους respectu honoris 
et potentiae, καλου κἀγαθούς propter virtutem dici statuit, 
et quae Zütmannus ( Griech. Stautsverfassungen p. 504) 
contra intellectum, quem tot loeis exscribendis stabiliendum: 
duxi, objicit, minime persuadent. .Non virtute, sed 'παιδδίᾳ 
insignes esse nobiliores, ait Aristoteles (cf. V, 9, a3 Rhet. 
Ll, 8, 4), qui ab eadem alio tempore locoque dicti eunt. gen 
tilaomini (ut a vita agresti ἡ villani, les vilains, rudes et 
inficeti.). Schneiderus ipse antea ad Xenoph. H. Gr. 11, 2, 6 
τοὺς γνωρίμους ab .frístot, Pol. IV, 3 et 8, qui est locus 
noster, καλοὺς καγαϑούς vocari animadverterat. Sed evi- 
dentior etiam haee nominis potestas, de (ua JJeiskius .ad 
Xenoph. Mem. Y, 1, 16 quaedam annotavit lectu digna, fit 
illo loco, ubi de tribus eivitatis Spattanae potestatibus Ari- 
stoteles loquitur I, 6, 16 Οἱ μὲν οὖν βασιλεῖς διὼ τὴν 
αὑτῶν τικὴν οὕτως ἔχονσιγ' οἱ δὲ καλοὶ κἀγωθοὶ διὰ τὴν ye- 
ρουσίαν" ὃ δὲ δῆμος did τὴν ἐφορίων" κωθίσταται γὰρ ἐξ ἅπάν.- 
των. Quae ut in desuetudinem abiret, per philosophiam 
Soeraticam videtur effectum; uti ἐγωθός etiam et ἐσϑλός Pla- 
tohi et Xenophonti est vir probus, legi morali convenienter 
vivens. In Thaletis, Biantis' et Solonis sententiis, quales 
descriptas hedie legimus, καλοκἀγαθία in hune sensum ao- 
cepta non est genuina. Quod Sturzus in Lex. X*nophonteo^ 
hoc verbum ait. proprie dici sic, ut ἀγωθϑός, τὸ ἀγαθόν ad 
animi virtutem et probitatem pertineat, καλός autem ad actio- 
nes externas, etiam ad generis nobilitstem , divities, valetu- 
diném et alia talia referatur, nullis fultum est rationibus, 
“γαθός quidem semel tantum apud Xenophontem ( Oecon. 
ΧΙ, 5) ad. genus spectat, et quidem equi, ut ἵππους εὐγενέας 
dieunt Soph. El. a0 a6 Pseudophocyl. 189, et noóilissimas 
equas Cicero et Ovidins. Obvia autem apud illum oi βελ- 
τίους, τὸ βέλτιστον, oi βέλτιστοι, de optimatibus, quibus op- 
ponitur ὁ δῆμος. Hist. Gr. 1, 4, 16. 1I, 3, 32. IV, 4, 3. V, 
2, 6. Cyrop. 11, 2, 1. Resp. then. Y, 3. IIl, 10. Nec omit- 
tit denique lioc, nomen Pollux VI, 48, ubi plura complecti- 
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tur. ᾿Ἰδίως δὸ τοὺς μὲν πλουσίους καὶ τοὺς παχεῖο, καὶ τοὺς 
ἐνδόξους. (Noster v. 11, εὔδοξος κακύδοξον) καὶ τοὺς βελ- 
τέους, καὶ τοὺς ὀλίγους, καὶ τοὺς χρηστούς ( Noster v. 497 
ἀχρήαστοιδι. pro. -Koxoicv) , καὶ τοὺς énnáag (et immofórovc) 
ὠνόμαζαν, τοὺς δὲ πένητας, 'τοὺς. πολλοὺς, τοὺς δημοτικοὺς 
καὶ τὸν. δῆμον — Similem imdicem, sed loeupletiorem, fecit 
F. Hartüm. Hellenische Staatsoerfassungen p. 14 (add. oi 
,ενψναῦου, Xonoph. Hep. ..Χ4..1, 2. II; 18), in quem dubitan- 
ter: qutidenn etian. ποὺς sjw)/eup, conáudenter eutem ex '"Thu- 
cydide weUg.suAoUg; x« yo óc recepit. : 

' , »15edNoniupraetereundum: hoo : lo6o, quod magis tritum 
dst, . apud: 'Rongnorum.-ettam: nobilitatem, ! inprimis eam 
piíscis:griajostm; imoginibns rsuperbientem rvettacerbam , novo- 
rümique:homünum vwirtnti.et^indusiríoe. infensam , 27). eundem 
obtinuisse loquendi usum; . ut nobiles. et »principes, populo, 
popularibué át:herhinibus ;de(plebe, «quantumvis fortibus àc 
justis, «ppósiti,..prormisoune. idem .audirent./ óóni, -optimt, - 
aptiates..' Qua. de rg;Sullsstias (Hist; fr. L. 1p. 935 Cort.) 
et ;Cicero. de rap. ;opiirüe praecipiunt. le quidem: Post- 
quam , remoto meta: Purlico , simaltátesiexéracre vucuum fuu, 
plurümae türbae, .seditiónes et ad postremum. bella civilia 
orta sunt; dum. pauci potentes ,; quorum ,in. gratia plerique 
concesserant, sub honesto patruh aut plebis: nomine, domi- 
nationes affectabant, bonique et mali cives appellati, 
non ob meritu in rem , publicum ,. omnibus pariter corrabtis ; 
sed uti quisque locupletissimus et injuria validior, 
quia praesentia defendebat, pro bono ducebatur. Ἐπ libris 
de Rep. autem maxime huoc pertinent: III, 14. Quum autem 
certi propter divitias. aut genus aut aliquas opes rem publicam 
teneant, est factio; sed éocantur illé optimates. Cap. 35. 
Sed errore quodam fallimur. ita disputando: cum enim  opti- ἡ 
mates appellantar , nihil potest videri praestabilius cet. lbid. 
Ι, 34. erum hane optimum statum pravis hominum opinio- 

47) Cic. Ferr. V, 71 cf. 7o. . 
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nibus eversum esse dicunt , qui ignoratione virtutis, quae 
cum in paucis est, tam in paucis jadicatur et cernitur, opa- 
lentos homines εἰ capiosos, tam genere nobili natos, esse 
optimos putant. Hoc errore. vulgi cum rem publicam opes 
paucorum, non. virtutes, tenere coeperunt , nomen εἰ prin- 
cipes optimatium mordicus tenent, re .antem carent eo no. 
mine. Nam divitíae , nomen, opes vacuae consilio ct vivendi 
atque alüs imperandi modo , dedecoris plenae sunt et insolen- 
üs superbiae: nec ulla deformior spectes est civitatis , quam 
illa, Yn qua opulentissim: optimi putantur, Cap..309. Nam 
optimates gaidem quis /ferat, gui .non popali concessu, sed 
suis comitüs hoc sibi nomen edrogaverunt? .Geteuum vooca- 
bulo Boni sensu civili Sellustius . Catil €. 19, ἃ. Jag. 49, 
2 et Cieero Íírequenter utuhtur..?9)) Qptumet(es habent. 
Ennius (Med. fr. 10. Quae Corinthi altam. ancem | habetis, 
Matronae opulentae , .optumates), Livius XXIV, 2, 3, Ct- 
cero locis bene multis, quorum quidam non ubique recte ac- 
cipiantur. 2) Denique etiam optimus.quisdué:de princi- 
pbus et ἃ Livio. (XXXV, 34) usurpatur et a Cicerone, 30) 


48) Offic. YI, 12 fin, Sext. 48, 49. (ᾧ. 103) Brut. c. 37 pr. - 
T. Gracchum bonis iratum, de quo 'ellejus Il, s, 3 descivit a 
bonis. ad. “ΑἸ. VII, 7. lilud omnibus exploratum, si boni victi eint, 
nec in caede principum clementtorem hunc fore quam Cinna fuerit. 
Leg. ΤΊ, 9 (ubi cf. Goerenz.) Quid juris bonis viris T. Gracchi 
tribunatus reliquit? Cap. 15. Jsti rationi (legum tabellariarum) 
neque lator quisquam est inventus, neque auctor unquam: bonus. 
Cap. 16. Suffragandi nimia libido in non bonis causis eripienda 
fuit potentibus (bonis) s non latebra danda populo, in qua bonis 
ignorantibus, quid quisque. sentiret , tabella vitiosum voccultaret 
Suffragium. | Cap. 16. assia a nobili homine lata, — $ed dissi- 
dente a. bonis atque Ómnes rumusculos populari ratione aucupante. 
C p- 17. . Jstam libertatem ita largior populo, ut auctoritate et 
taleant et utantur boni. Sic enim a me recitata lex est de suffra- 
giis: Optimatibus nota, plebi libera sunto. lbid. in quo populo 
potestas honesta bonis gratificandi datur. 

29) De Hep. Y, 26. 37. 29. 54. 55, 44. IT, 12. III, 55. III, ap. 
4npust. C. D. 11, 31 aut injasti optimates, quorum congensum 
dixit esse factionem, aut injustus ipse populus, 1. VI ap. /Von. v. 
Triste, porro Leg. ΤΗ͂, 17. Offic. 1, 35 (apud Lacedaemonios ) 
Tusc. 1, 45. Flacc. 12. Div. VII, 6. VIII, 16. 
.. $0) Leg. M, 17. Habeat. sane populus tabellam , quasi vindicem 
libertatis , dummodo haec optimo cuique et gravissimo civi osten: 
dantur. Offi. 1, 35 $. 85. 38 $. 99. Phil. L 12. Sext. 45. 49. 
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Et Cicero quidem in ipsa illa oretione pro Sextio, in. qua 
optimatium vocabulo sophistice utitur, oraterie et ut causae 
suae inserviat et optimatium nationem ab invidia liberet, qua 
apud populum laborabat (quae verba sunt Jacobi Facciolatü), 
c. 45, optimatium, qui voluntati, commodis, opinioni in 
re publica serviant, defensores optimatiam, qui eorum sectam 
sequantur, ipsos optimates gravissumos esse, i. e. quodammodo 
nobiles dici posse ait. 

13.: Ex antiquitate Teutonica cum Megarensi nobilium 
appellatione comparari par est bonos homines Gothorum et 
Francorum, horum quidem lingua Bachinburgos dictos ( cu- 
jus vocis etymon rek nostro reich subesse videtur, ut dives 
etiam de potentia usurpatur, monente Savignyo in historia 
juris-Bom. per medium aevum 1, 184), et proóos homines, 
in Ari Froda Schedis c. 9, Hàuptlnge und gute. Máànner, 
tum (quod ,enotavit. Kortüm) im Koenigshoveni Chronica 
p. 307 Gudemáünner, uti et in alia Ditmarsorum ap. Sa- 
vignyum (T. II p. XXII) gaden manne, denique in cer- 
mine, cui titulus ZVtosarium ΣΡ ormacense v. 48 Herrn von 
Rechte (als eines Herrn von Rechte war alle sein Gelánd.) 31) . 


51) Hunc optimatium dignitatem in ipsius Gothorum nationis 
nomen abiisse, probabiliter prae aliis demonstravit Savignyus 1. c. T, 
ig4. Eandem esse rationem zdchaicae .geotis veri simile est, si modo 
alia etiam multa nomina populorum ex discrimine victae gentis et 
victricis in unam civitatem conjunctarum orta, sive ex nobilium 
classe in totam gentem trauslata esse,.quod in libello de Colonia 
Cretensi et Cadmo p. 37 ss. ostendere conatus sum, non temere sta- , 
tuitur. Addi poterant "ywyrec, veterrimi Rhedi incolae ( Trilogie 
Prometheus p. 128), et quidam alii. Achaeos fortasse primitus '24ya- 
- ϑούς sive αἀριστηας fuisse, nuper Müllerus monuit Prolegom. zur 
Mythologie p. 391. Apud Hesych. enim in dyaia, ““άκωνες ἀγαθά 
elementum primum non praecidendum, sed ἀχαιός idem est ac Laco- 
num z«óc,' χαιός, χάϊος (εὐγενής, eUyaloc, βαϑυχαῖος, et fortasse 
etiam βουγάϊος, in malam partem) ap. 4ristoph. Lys. 9o. 1159. 
Theocr. VM, 5, εἴτι περ ἐσθλὸν Χαῶν τῶν ἐπάνωθεν, cf. Schol, et 
Toup. Populus ipse ChAaonum nomine &b Achaeis non videtur diver- 
sus , nec omnino leve, god; quum diarchia, quàm vocavi, Achaei 
usi fuerint f Kíretische Kolonie p. 81), Chaones etiam duumviris ex 

ente regia Imperium annuum, quod antea fortasse ad vitam datum 
uit, commiserunt. ZAucyd. ΤΙ, 8o. 
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14. Intellecetui vocis ἄγαϑός cognata est notio τῇ ἀρετῇ 
subjecta: 'quare hoc etiam verbum, quod apud Pindarum 
semper sensum moralem habet, a Theognide de potestate et 
opibus, dignitate et auctoritate usurpari non mirandum est. 
Hoc quoque vidit Camerarius ad v. 88 (3o), 13a. (654), 
ubi cf. etiam Neand. et Grot. n hunc sensum intelligendi 
praeterea v. 106. 499. 632. 634. 907. Hesiod. "Egy. 315 
πλούτῳ Ó' ἀρετὴ καὶ κῦδος ὑπηδεῖ. cf. Iliad. IX, 498. XX, 
242. Odyss. XIII, 45, ubi grammatici interpretantur ὄλβον, 
εὐδαιμονίαν, XIV, 402. ξύκλείη τ᾽ ἀρετή ve, Simon. ap. Stob. 
117 p. 599. ἹΠάντα γὰρ μίαν ἱκνεῖται δασπλῆτα χάρυβδιν, 
4i μεγάλαι τ᾽ ἀρεταὶ καὶ ὃ πλοῦτος. Idem ap. Τἠεορλὶϊ. ad 
ZAutol. Yl p. γή. Οὐτις ἄνευτε ϑεῶν ἀρετὴν λάβεν, οὐ πόλις, 
οὔτις Οὔ βροτός. Apud Eurip. etiam  ndrom. 768 ss. 
ἀρετή spectat ad πατέρας ἀγαϑούς. 

15. Denique, qui τοῖς 4γαϑοῖς sive generosis (den 
Edlen) opponuntur, κακούς non malos esse, sed vulgus, 
tenuiores, populum genti dominanti subditum (die Gemeinen, 
Geringen), quamvis necessario, consequitur, tamen, quum 
hinc tot Nostri sententiae lucem exspectent, aliorum ipsum 
etiem scriptorum locis aliquot illustrare non taedet.  Hesio- 
dum quidem pauperes vocare δειλούς, supra annotatum est. 
Jliad. XIV, 472 οὐ μέν uos κακὸς εἴδεται, οὐδὲ κακῶν ἐξ, 
AÀÀa κασίγνητος «Ἀντήνορος ἱπποδάμοιο. Odyss. 1, 411 
oU μὲν γάρ τι κακῷ sig ὦπα ἐῴκει, VITE, 553 οὐ κακός, οὐδὲ 
μὲν ἐσϑλός cf. VL, 187. XIV, 56, in quibus locis omnibus 
Dammius ignobilitatis, et in ultimo, cum Eustathio, pauper- 
tatis notionem agnoscit A. Stephanus illius significationis 
ex solo Homero exempla se habere ait, et quidem Odyss. 
VI, 187. XIV, 56 et maxime IV, 63. 44A" ἀνδρῶν γένος ἐστὲ 
Διοτρεφέων βασιλήων Σκηπτούχων, ἐπεὶ oU κε κακοὶ zotovcds 
τέχοιεν.  Comparat autem suae nationis usum, ex quo in tri-- 
buenda appellatione un homme de bien non virtus vulgo, ut 
olim , sed sola opulentia aut etiam solus cultus corporis ele- 
gantior spectetur. Sophocl, int. 38 si! εὐγενὴς πέφυκας, 


s 
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εἴτ᾽ ἐσϑλὼν κακή. 1d. Tyron. 141 πολλῶν 0! ἐν πολυπληϑέᾳ 
οὔτ᾽ ἀπ᾽ εὐγενέων ἐσϑλός, οὔτ᾽ ἀχρείων. 9 λίαν κακός. Eurip. 
Herc. für. 905 si τῶν ἀρίστων τἀκρον᾽, αὐτὸς ὧν κακός. 
Heracl. 408 ss. cum respectu ad Nostrum v. 427, ἢ εὐγένεια 
οὐ κακοί sibi invicem opposita sunt; Cf. etiam not. 95. Apud 
Nostrum generis ordinisque κακότης tmm pluribus aliis locis, 
tum v. 122. 528. 563. 1033 expressa est; et in hunc sensum 
etiam v. 329 et 337. δειλούς accipiendos esse, ,Y. 840 pro- 
dere videtur. 


i6. Significatione morali ista vocabula raro quidem 
apud Theognidem occurrunt, si exceperis locos, ubi φρένες 
aut ἔργα adjectum est, ut v. 117. 158. 255 cet., sed non 
omnino exsulant. Hactenus quoque medii aevi dicendi usus 
dignus est, qui conferatur. lta igitur, quo supra duce usi . 
sumus, Savignyus p. 183: Damit sóll indessen nicht ge- 
làugnet werden, dass in manchen Stellen der 4usdruck boni 
homines ohne alle juristische Beziehung und im  buchstábü- 
chen Sinne für gute, wohlthátige Menschen gebraucht wird, 
Sic apud Xenophontem τὸ βέλτιστον saepissime quidem opti- 
mates significat, hic illic tamen etiam optimos, et saepius 
oí καλοκάγαϑοί. Apud Nostrum ad animum ac vitam spectare 
videtur ἀρετή v. boi, ἀγαϑός v. 262, ἐσθλύς v. 265. 57i, 
κακός v. 251. 257. 322. 668, δειλός v. 114. 438. 674. Ali- 
quando huc an ad genus, cui quasi adhaeret aut virtus aut 
vitium, trahas, in suspenso relinque$, ut v. 33. 199. 206 
(et 602), 345. 565 ss. 463 (et 466) 640, etiam v. 104, 
ubi in justitia summam ait esse aut virtutem aut nobilitatem 
(sicuti e nostratibus dixit optimus vir: Die erste Maje- 
stát auf Erden, die hóchste heifst Gesetz und. Recht); 
quamvis mihi quidem justitia illic, quaé alienis abstineat (cf. 
102), generosis tribui at plebs peti videtur, a qua diuturnis 
illi possessionibus moti essent. 


17. Optimates etiam v. :60 intelligendi videntur, a qui- 
bus Theognis puerum se doctrinam aocepisse ait, quam et 
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ipse solis optimatium filiis, ut olim por«aonatus Chiron, 32) 
tradit, 33) Praeter pietatem nihil ille magis commendat quam 
constantiam «οἱ; dignitatem cum probítate conjunctam (561—— 
70. 591. 600. 87 — 90. 101 — 4), moderationem (642), 
ut ἀγαϑὸς καὶ μέτριος ἀνήρ (33) notionibus intime .junctis 
dici videatur, gravitatem, cujus quasi tessera eit τὸ μηδὲν 
ἀγὼν σπεύδειν (631. 633), atque hanc sententiam cum Chi- 
lone Spartano eoque Senatore 34) Noster habet communem. 
Haec sunt, quae maxime deceant virum ᾿άγαϑόν; ex ipsa 
moderatione nascitur ἀρετή sive ὠξίωμα, quod divitiae non 
parent (632. 635. 907), et cui egregie conveniat optimatium 
nomen ap. Zíristot. Pol. VI, α (4), 3, quo honorificentiore .- 
ornari non poterant, et quo non maxima quavis aetate pars 
re vera digna fuit, oí ἐπιδικεῖς (xai γνώριμοι.)  Alienissimos 
'Theognis quidem v. 565 ss. optimates a rapacitate esse exi- 
sümat, qua plebs ipsorum terris potita sit; et in paupertate, 
quid inter utrosque intersit, ait manifestum fieri. Unum re- 
stat, quo suum ordinem a plebejis distingui ( 493) contendit; 
illos, quamvis opes nunc partim nactos, ἀΐδριας esse ait, 


52) Heroicae sunt artes, quibus in fabulis Achilles a Chirone 
eruditur ( Pind. /Vem. MI, 75. Stat. chill, II, 585), unde joculari- 
ter Boettigerus Pasengemülde lI, 143 die Hitterakademie am. Pelion, 
neque personam omnino inutasse gnomologus Chiron, sed opus a 
veteris Hesiodi Operibus εἰ Dicbus in plerisque prorsus diversum 
condidisse existimándus est. e 

95) Quasi quoddam specnlum equestre, Hitterepregel, qui titu- 
lus est poematis MS. satis mediocris seculi 14. fine aut sequentis ini- 
üo conditi. V. Koppi Bilder und Schriften der F'orzeit T. 1. 
Auctor virum spleudido genere natum questum narrat de rerum statu 
commutato, quum pejor sua nunc sors sit, quam patris olim servo- 
rum, et iratum vehementer, quod rustici pauperis filius opes et ho- 
nores nactus fuerit umme den dienst , den er hatte getan, numinis 
adeo injustitiam &ccusasse, quod rusticum extollat, miseros generosos, 

uibus opes sibi conquirere non liceat, in perniciem delabi sinat. 
d autem de tam diri fati caussis rogatum respondisse: 


Jfarum tut ir nicht 

"iso wir eldirn haben getan? 

JJer. toginde ποῖ gar ser gebricht 

Und nemt uch grosse hochfart «n. 


94) ristot. Rhet. II, 12, 14. 35, 11. 
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nobiles τὸ xaAd ξητεῖν, ingenia habere cultiora (cum quibus 
non pugnant v. 655 ss.) Apud Solonem etiam XVIII, 6 est 
δῆμος ἀϊδρις. — Hinc nobiles dicti οὗ χἀρίεγτες, politiores , *) 
cum imperita multitudine, τοῖς πολλοῖς, τοῖς φορτιπωτάτοις 
comparati 35) Habent autem hi tales apud 'Theognidem Boni 
λάτριας suos (240), quos juxta δμῶας positos (ut Odyss. IV, 
643 ϑῆτές vs ὃμῶῤς vc) non dubito esse rusticos seu Κακούς, 
agros illorum colentes. Euripidi (Phrix.) et .thenaeo 
(VI p. 264 C.) Penestae, Soloni (V, 47) Thetes Attici 
λάτριες sunt. Dionys. 44. H. Yl, 9 ἐκάλουν δὲ ᾿4ϑηναῖοι μὲν 
ϑῆτας τοὺς πελάτας ἐπὶ τῆς λατρείας. Quod ad ebrietatem 
cavendam poeta v. 313 juvenem nobilem κακὸν λάτριν ἐφη- 
μέριον spectare jubet, ventri servientem, Spartanorum, ut 
videtur, more, qui quidem admonitioni ipsum exemplum de 
ebriis servis sumendum adjunxisse feruntur ( Platarch. Lyc. 
28), in his ἐφημέριος profecto non est mercede in diem 
conductus, 36) sed opponitur familiis, longa generationum 
serie cum heroibus diisque, . Hercule, Dioscuris, aliisque 
copulatis, 37) fere ut hodie quodam discrimine: dirimuntur 
et equi et homines, qui gentem habere, quique sine gente 
esse, familia omnino carere dicuntur. Illius nobilium tan- 


P 


*) Plutarch. Sympos. V prooem. ἐν τοῖς πότοις οἱ d στεῖοε 
καὶ χαρίεντες εὐθὺς μετὰ τὸ δεῖπνον εἰς τοὺς ἀλόγους — gepóuevot 
Cf. IV, 4, 1. then. Y p. 1. G. γραμματικὼν οἱ χαριέστατοι. 

35) De nobilif disciplina (zedeic) et elegantia v. -ristot. 
supra $. 11. Idem Polit. 1], 7. Οἱ uiv γὰρ πολλοὶ διὰ τὸ περὲ τὰς 
κτήσεις ἄγισον, οἱ δὲ χαρίεντες περὶ τῶν τιμῶν, ἐὰν ἴσαι. οἵ. Eth. 
I, 135 εἰ Eichstaedt. in Comment. 1 de Lygdami Carmin. Ῥίπίαγοῆ. 
Dion. 38 oí χαρίεντες καὶ γνώριμοι. Diod. XIX, 6 οἱ χαριέστατοι. 
Aristoteles alio loco metaphorice τὸ εὐγενὲς ἦϑος tum τὸ μεγαλοπρε- 
πὲς xci γενναῖον, tum τὸ ἀστεῖον καὶ πεπαιδευμένον καὶ oyxoy 
ἔχον significare ait. Philo etiam 7. JM. 1 εὐγενῆ καὶ ἀστεῖον ὀφϑήναι. 

96) μισϑὸς ἐφημέριος dntiphil. ep. 35. 

37) lascriptio Spartana ap. Jfurat. Il, 548 » xoAw μ. avoy- 
Atov αριστοκρατὴ ϑαμαινέτου «epe κατὰ yevoc axo ηρακάεους μή (48), 
«xo Ótocxovgo» ud. 7δια. p. ὅθι , 3 Mus. P'eron, p. 45 Titus Sta- 
ülius , Efidauriue πέρδεος x«t διοςχουρὼν «cxoyovoc. Àp. Osann. 
Inscr.. Syll. p. 166 Spartanus sacerdos creatus Neptuni ἀπόγονος. 
Vippesrates Φοίβου ἀπὸ ῥίζης ἀϑαγάτον γεγαώς. .fnthol. Pal. 
VII, 155. 


XXXIII 
quam aeternitatis sibi conscius Antinous, eminens is inter 
principes apud Homerum ( Odyss. XXI, 65) exclamat: 

Νήπιοι ἀγροιῶται, ἐφημέρια φρονέοντες. 389) Ὁ 

18.. Ipsum vocabulum ᾿κύρνος appellativum videtur, puel- 
lum generosum significans. Quam vocem licet Macedonicae 
' linguae Graecae dialecto Photius adscribit, ex analogia tamen 
Graecae, non barbarae originis esse patet; et illam dialectum 
ab ipsa Dorica antiquissimis temporibus vel plane non, vel 
certe parum diversam fuisse existimatur (Sturzius Dial. Maced. 
et Zlexandr. p. 37.). Jam Photio teste xvovos vocati sunt 
οἱ σκότιοε; σκότιοι &utem sunt vel nothi, λώϑρα γεννηθέντες 
πῶν γονέων τῆς κόρης, Hesychius ait, παρϑένιοι ab his, τορι» 
ψαῖοι dicti ab aliis, vel (quod δολοδιαείαα Eurip. le. 99a 
debemus) impuberes. Κρῆτες δὲ τοὺς ἀνήβους σκοτίους λέ- 
γουσι, id, quod hinc ortum habere conjicio, quod in ista 
terra. pueri, qui amatore gaudebant, xÀAswol dicebaritur (Stra- 
bone teste X p. 483), ut qui huic splendori nondum suc- 
creverant, et σκότιου dici possent et simpliciter κύρνοι, siqui- 
dem, hoc idem erat atque κόροι. Nempe per v ista vox effertur 
quum in diminutivis κύρσεον et, quo usos Photius in Le». eit 
Lacedaemonios, κυρσάγιον, in affini κύριος, et in. Atticorum 
Κύρων, ΑΚυρωνίδαν (not. 60), tum, inserto digamma, in 
Κύρβας; 9) uti etiam per ὦ in κῶρος et per o«, in χοίρα- 
νος, quod significatione propius ad κούρης accedit, in κύρα.- 
sog antem facile transire potuisset, ut ex προῖτος, πρῶτος fit 
πρύτανις, CX κοῖλος, κῶλον (intestinum), Κύλων. Jam ex 
κύρος fit adjectivum χυρινός, ut ex παῖς παιδινός, quod 
contrahitur in xvgrog (vel potius  xvgróg): ut παιδινός in 
παιδνός, Mvgwa in Σμύρνη, κυδνός, ψυδνός, et pro substan- 
tivo usurpatur, ut illud ipsum etiam παιδνός, — Spartae qui- 


e 538) Cum hi$ quod ad sensum verbi φρονεῖν conferendum Jdegchyl/ 
fr. 388: 7ὺ γὰρ βρότειον σπέρμ ἐφήμερα φρονεῖ, καὶ πιστὸν οὐδὲν 
μᾶλλον ἢ χάπνου Oxta. 

r 9) ΜΚύρβας et κρύρης v. Trilogie Prometheus p. 191. 208. 212. 
cf. 608. 


4 


(3) 


XXXIV 


dem ephebos equestres, τοὺς ἱππεῖς, etam παῖδας oppella- 
tos fuisse inde liquet, quod duces eorum, οὗ immuyoéra:, 
etiam παιδαγρετῶν nómine veniunt ( αλπλ. δὰ Tüm. v. 
ἱππαγρ.) Sed κόρου magis proprie dicti fuisse videntur, quo 
utuntur zdrchytas , ἱππαχρέται καὶ xógov, Critias, οὗ 7foxcÓus- 
μονίων κόροι, 4) et Plutarchus etiam (Lye. 14), οὐδὲν 
ἧττον εἴϑισε τῶν κόρων τὰς κόρας γυμνάς τὸ πομπεύειν. Hoc 
igituP germanam habet veri speciem κύρνος vetus esse appel- 
lativum Doriense, idque Megarae de filis Nobilium in usu 
fuisse, quo a plebejorum pueris (παισίν) distinguerentur. 
19. Vulgi rustici quae ante rerum conversionem condi- 
tio fuerit, num ψεοπολῖταν sive νεοδαμώδεις ex Perioecis, 
civibus non optimo jure, sive subditis ( ὑπηκόοις), quo.no- 
mine Cretensium Perioeci a servitio tam publico quam pri- 
vato discernebantur, (-fthen. VI p. 264 F), an ex tertia 
quadam classe magis servili prodierint, Theognis non decla- 
rat disertius; neque liquet saltem vel aliunde, quae Megaris 
. tribuum ratio fuerit, num tribus intelligendae. sint ap* 
Plutarch, Qu. Gn i? τὸ παλωιὸν 5 Mesyapig ᾧκεῖτο κατὰ 
κώμας, εἰς πέντε μέρη veveumuévov τῶν πολιτῶν: ἐκαλοῦντο 
δὲ “Ηραεῖς καὶ ILgosg καὶ Π]εγαρεῖς καὶ ᾿Κυνοσουρεῖς καὶ 
Τριποδισκαῖοι, nec ne. 4i) Aristoteles loco supra ($. 2) 
allato de Athenis loquens et Megara Pisistrati et '"Theagenis 
temporibus, duo tantum ponit, divites (gentes Doricae ori- 
ginis) et plebem rus colentem, δῆμον ἐπὶ τῶν ἄγρων oixoV»- 
va, ἄσχολον ὄντα πρὸς τοῖς ἔργοις. Quod pellibus amicti 
olim oi, Kaxoi rure degisse dicuntur, urbem haud minus fere 
quam cervi fugientes v. 19 ss. plus eorum sortem a Perioe- 


; 40) Jlle ap. Stob. S. 41 n. 34 p. 269; hic ap. .4then. X p. 
493 v. 19. 

41) In einer Inschrift Marm. Oxon. n. 24 finden wir — fünf 
Strategen, deren Zahl schliefsen lüfst, dafs aus jeder der fünf Ab.* 
thejllungen der Bürger einer genommen war. Z'ttmann. p. $74. 
Spartae quinque κώμας fuisse, Müllerus ostendit. Laconiam in sex 
μεδη distributam ab Eurysthene et Procle refert Ephorus ap. Strab. 
VHI p. 564 D. 
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cis, quam &b Helótibus Spartanorum distásse , nec absimilem 
fuisse Sicyoniotum servis quibusdam κατωγαχκοφόροις dictis 
indicio est.  Catonaca (auctore Pollnce VII, 68) ex lana 
fuit vestis densa, pelle juxta fumbriam assuta, qua Sicyonio- 
rum tyrahni, et in Átüca Pisistratidae, horrines agrestes, 
sed libertatis amantiores (ut JimÀnkenins ad Tüm. p. 214 
addit), quam faex plebis urbanae esse solet, uti cogebant, 
ut eos urbem frequentare et vili Gontemtoque vestimento 
urbanis ludibrio esee puderet. ta igitur et hi cervorum 
instar urbem fugiebant, Sirmillimum est, et vel eo. fide 
dignum , quod Myrd (ap. then. XIV p. 657 D.) narret, 
Spartanos Helotibus, quibus quodlibet ignominiosum opus 
injungerent, hoc etiam dedecus imposuisse, ut galerum eos 
e pelle (κυνῆν) et pelles (διφϑέραν) pro veste gestare co« 
gerent. Quod Mülleras ( Dor. Yl, :40) rustcum δὸ vetus 
hoc indumentorum genus esse monet, Arcadum inprimis et 
Boeotorum (de quibus cf. etiam 7Jesiod, " Epgy. 540), verum 
est quidem ; sed est aliquid tam singulis qüam populis, ga- 
lerum villosum et gestare posse et deponere; et ipse utique 
vir acutus aeque ac doctus p. 59 Corinthiorum Χυνοφάλους 
(ap. Hesych.) Helotes quosdam fuisee agnoscit. Ac horum 
nomien €o ignominiosius est, quod ad τρυφάλειαν (i. e. τρι- 
φάλειαν) 415) equinis setis ornatam alludit. Ab eodem ga- 
lero, cauda canina insigni, tum Κυνοσουρεῖς γ et ipsorum, 
Megarensium sive tribus rustica sive pagus, et κώμη Spar- 
tana ( Paus. III, 16, 6) appellati sunt, tum Κυνούρεοι; Pelo- 
ponnesiaca gens, et Κυνουρεῖς Árgolidis ( Paus. III, 2, 2) 
ac Arcadum Χυνουρεῖου ( VIII, 27, 3. ). Superbius et petulan- 
tius est nomen, quo Épidaurii ϑήτας suos appellare con. 
sueverunt, Κογίποδες, de opere rustico, 42) neque admodum 


41) Quae τριφάλεια Hee Hesychio nostro n dao; , eadem alibi ^ 
deterius scripta τρυφάλη. ad Hesych. ἵ, 1418. Cf. Trilogie 
Prometheus p. 479- 

42) €f. /Fernstlorf. δὰ Plutarch. Quaest. 6r. Comm. I p. 17. 
Hesych.  Jowoptónods;. : 
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humanum Atheniengium ΠΕελάταν, 43) minus utique quam 
Cretensium KAagwrgc et Thessalorum: JTevésrrc, quamvis et 
haec appellatio Dionysio (1I, 9) ignominiosa videtur.- "Exa- 
λουν δὲ ᾿4ϑηναῖοι μὲν Θῆτας τοὺς πελάτας, ἐπὶ τῆς λατρείας, 
Θετταλοὶ δὲ Ἡενέστας, ὀνειδίζοντες αὐτοῖς ἐν τῇ κλήσει τὴν 
τύχην.  Sicyoniorum rustici etiam Κορυνηφόρον appellati 
sunt, Argivorum servi Ζυμνήσιοι, utrique, quod armis eis 
uti non liceret, 4) virorum decore. Ad armorum usum, 
quo nobiles gloriarentur, proxime spectare videtur Hybriae 
Cretensis scolion: illo se δεσπότην μνωΐας esse gaudet poeta. 
Servis enim sive νωΐταις, quum reliqua omnia coneessa es- 
sent, armorum possessione et gymnasiis interdictum erat. 45) 
Hinc 'Pheognis etiam novis hominibus per anarchiae tempus 
opes nactis αἰχμητήν opponit v. 5oo, nobilem puta, 46) cu- 
jus indelebilis sit dignitas ( ἀρετή.) Eundem mon dubito 
v. 842. 843, (δούλιον, δουλείη κεφαλή ) tecte plebem carpere. 
20. Het publicae Megaris rusticae tribus, quantum qui- 
dem 'ex Theognide confici potest, antequam statum popula- 


45) βοηλάται. . V. not, 16. ' ITeAcroa restituendi sunt Stephano B. 
v. Χίος. Οὐτοι δὲ πρῶτοι ἐχρήσαντο ϑεράποῦσιν ὡς “Τακεδαιμόγιοι 
τοῖς Εΐλωσι καὶ ᾿4ργεῖοι τοῖς 7 υμνησέοις καὶ Σικυώνιοι τοῖς Kogvvy- 
φόροις καὶ. Ἰταλιῶται τοῖς Πελασγοῖς leg. ἸΠελάταις. Apud Cic. Fin. 
H, 4 pro falso de Pelasgis ( Meinek. ad Euphor. p. 142) Goeren- 
zius et Schützius ex Cod. Eliensi revocarunt de pagis. Dionys. ll, 
10 Romanorum, X, 14 Sabinorum, clientes xeAcrac, non proprie 
vocat, ut Tyrrhenorum IX, 5 πενέστας. lta etiam Plutarch. $ympos. 
ΠῚ, 3, 2 Boworiov Seo πελάτης xoi παράσιτος. | 

44) Müller. Dor. YI, 55 ss. 

45) .dristot. Pol. 11, 3, 12. Jd. de Milesiis IT, 5, 5 — οὗ μὲν 
γεωργοὶ οὐκ ἔχοντες ὅπλα, οἱ δὲ τεχνῖται οὔτε γὴν οὔτε ὅπλα" ὥστε 
γένονται σχεδὸν δοῦλοι τῶν rà ὅπλα κεχτημένων. Et IV, 5, τ Koi 
t&v εὐπόρων δὲ καὶ τῶν ἀπόρων τὸ μὲν ὁπλιτικόν, τὸ δὲ ἀοπλον. 

46) Eadem vis esse videtur vocis αἰχμητής ap. Simon. .4nthol. 
Pal. VII, 514 πατρὸς dà xAeevvóv “ιφίλου αἰχμητὴς vg &9yx 
ovoucx, et ap. Pind. etiam Ol. IX, 80 χαλκάσπιδες non tam bellicam 
priscorum Locrorum gloriam spectat, quam gentis nobilitatem, de 
qua ipsa illic sermo est. [ta saepissime ex adjuncto altero ad- 
jectivo alterius pendet intellectus, ut Charondae loco infra p. 5$. 
adscripto oí προκεκριμένοι ἄνδρες ἀγαθοί non sunt probi, sed nó- 
biles. Cum fastu ap. Tyrt. IV, 5 nobiles dicuntur αἰχμηταὶ πατέρων 
ἡμετέρων πατέρες, ruricolae (VÀ, 1) omnis proventus dimidium sol- 


» 


vere coacti contufneliose ὥςπερ ὄνοι μεγάλοις ἄχϑεσε τειρόμεγοι. 
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rem usurpaverant, particípes omnino non fuerunt, et a 
civium 'tam syssitiis quam connubiis prohibiti. Syssitiorum 
vetus institutum et lex in iis observanda, quam etiam Spar- 
tani sibi statuisse feruntur, 4) v. 269, et ilapinae sive epu- 
lae deorum κχατ᾽ λας v. 751. 867 45) memorantur. Syssi- 
tia etiam /Müllerus (11, 65) concedit in Dorum civitatibus 
populo sive rusticae plebi non patuisse, cujus erat dona 
dominis suppeditare, unde syssitia appararentur. 49) Quod ad 
connubia attinet, T'üttmannus ( Griech. Staatsverfass. p.635) 
si Theognidis memor fuisset, gravissimi ad hanc rem aucto- 
ris, aliter, opinor, de, iis disputasset. In Doriensibus certe 
civitatibus, in quibus ἄκρατος καὶ Δωρεκὴ ἀριστοκρατία esset ὁ 
(not. 5), tum in Attica antiquiore et in aliis pluribus, ubi 
populi diversi conjunctim viverent, non promiscua illa, sed 
lege diremta plerumque fuisse censenda eunt, ct est ea res 
inter illas, quae, quum quasi complementum cum momentis 
notis ac gravibus cohaereant, vel eine scriptoris antiqui 
testimonio statuendae sunt. Sami quod plebs Geomoris 
exactis, ne connubia sibi cum istis, quibus nihil omnino 
Lonmemen amm ccc cd 


47) Animadvertit hanc convenientiam etiam Jüller. 911, 273. 
Noster πάντα δὲ μὲν λήϑειν ὡς ἀπέοντα doxel, Spartani: i4x0 τῆς 
ϑύρας ταύτης Aóyog οὐχ ἐξέρχεται, Schol. Plat. Leg. Y p. 568 D. 
P 225 Ruhuk. (Eurip. Or. 215 μισῶ uvyguova συμπόταν cf. Plutarch. 
ragm. XXII, 4.). Porro Noster εἰς δὲ φέροι τὰ γελοῖα; de Spartanis 
Critias ad v. 3o5 in ima pagina exscriptus: eic δὲ φιλοφροσύνην 
γλώτταν μέτρεόν τὲ γέλωτα x. t. ἀ. Plutarch. Lyc. 13. Fag δὲ τὰ 
συσσίτια καὶ παῖδες ἐροίτων ὥςπερ εἰς διδασκαλεῖα σωφροσύνης ἀγόμε- 
μοι xai λόγων ἠκροῶντο πολιτικων καὶ παιδευτὰς ἐλευϑερίας ἑώρων, 
αὐτοέτε παίξειν δἰϑίζοντο καὶ σκώπτειν ἄγευ βωμολοχίας καὶ σκωπτόμε- 
yot μὴ δυςχεραίγειν. | Cf. Symposiac. YI, 1, 4. 

48) Pind. J/Nem. V, 68. oc Αἰγᾶϑεν ποτὶ xÀAttràv ϑαμὰ γνίσσεται 
"Jo9uoy “ωρέαν" ἔνϑα μὲν δὔφρονες ἰλαι σὺν καλάμοιο βοᾷ ϑεὸν δέ- 
κουται. Ubi eiAaxív5gv.in honorem dei, sive ϑεοδαίσια, δαῖτα 
Seo) Sas» intelligo, ut Pyth. X, 64, consentiens fere cum Dis- 
seno meo p. 999 ita judicante: 7'ide igitur an praestet intelligere 
sacrificia et cantus, quibus ineunte solemnitate ludorum deum ve- 
nientem exciperent et venerarentur pompae templum adeuntes. 

49) -ristot. Pol. M, 7 (8), 4. Quod apud Cretenses Perioeci 
tributa in commune penderent, unde pars conviviis publicis instruen- 
dis adhiberetur, Spártae civium quisque quantum praescriptum erat 
ad illa contribueret, quum singuli ex Perioecis singulis edulia exi- 
gerent (testimonia scriptorum collegit JZüllmann. Staatsrecht p. 57 
not. 5), in eo leve est discrimen, 
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juris in eivitate relinquebatar, intervenirent, lege constituit, 
nihil aliud nisi talionem fuisse conjicio, qua plebs contume- 
liam optimatium ulcisceretur, qui suum antea sanbuimem 
necessitudinibus cum illa pollui eum fastu declarassent. 50). 
Heracleae Ponticae Clearchus tyrannide potitus (qui quidem - 
Justino XVI, 5 teste grassantem in. populum senatum co- 
ram illo ipso, et pristinam senatus. saevitiam  crudelitatem- 
que fortasse non prorsus de nihilo accusabat) Mariandynos, 
servos optimatium (i. e. rusticos cf. not. 16), manumisit, et 
ne quid mali afflüctis honestissimis domibus deossct, uxores 
eorum Jilasque nmubere servis suis, proposita  recusan- 
tibus: morte, compulit; ut eos sibi Pfidiores et dominis 
infestiores redderet. — Sed matronae multae se ante au- 
ptias, multae in ipsis nuptüs, oecisis prius novis maritis, 
interficiunt, Ita secundum «εἰ, V. H. (XII, 45) Dionysius 
Dionis uxorem satelliti cuidam suo ( δορυφόρῳ ) nubere coe- 
git. Aeceptum etiam et gratum in penuria exemplorum est quod 
Plutarchus (de mul. virt, T'vjónv.) narrat, Tyrrhenos inter 
Gpartiatas civitatis et connubiorum participes, a magistrati 
bus autem et senatu exclusos fuisse. [nter ejusdem civitatis 
demos ἐπιγαμίαν sublatam legimus Piutarch. Thes. 13. Civi- 
tatem plus esse quam connubia C. Canulejus ait apud Livium 
(IV 2), et Cicero (de rep. 1l, 375), etiam quae disjunctis 
populis tribui soleant, connubia, haec ut ne plebi cum patri- 
bus essent, inhumanissima lege ἃ Decemviris sancitum esse. 51) 

21. Haec olim Megaris. Post omnia mutata, v. 97; 
connubia sunt mista, ἀναδασμόν factum innuit v. 738, duo 
quodammodo sunt, quibus civitas continetur, populus et 
demagogi, inter quos mediam viam tenere optimum sit, οὔτ᾽ 


80) Thucyd. VIII, 31. Quo si solo teste FK(ortüm Hellen. Stacte- 
verfass. p. 101, quasi pro oerto affirmat: Die Geschlechter, in 
Samos Geomoren, — wufsten auch das Volk von dem durch gegen- 
ecitige Ehen verschwügerten Kaufmannsadel auszuscheiden und in 
ehrerbieüger Stellung zu halten: non recte interpretatur. Alia con- 
jicit Poppo in Prolegom. ad ZAÀucyd. P. 11 p. 3a. 

91) De Romauis v. ZViebuhr. Hist. Rom. 1L, 166 s. 
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ἐπὶ δήμῳ τρέψαντα, ovi ἀδίκοις ἀνδρώσε πειϑόμδενον v. 693, 
οἵ, 676. 681. JInjusti viri populum corrumpunt v. 709, va- 
risque arübus irretiunt v. 893, consilio carentem  ( xevso- 
qpora 695. 717), quesi cupidum imperii (φιλοδέσποτον 719) 
et quavis vi dignum. Nobiles nunc pauperes negotia gerunt, 
quo victum quaerant v. 537. 344. Quam immanis res gen- 
übus jure aliquo natalium praecipuo praeditis visa fuerit 
oporteat, quum ad popularem statum res publica temperari 
coepisset, ejus ad infimos e plebe homines transiens admini- 
siratio, ex dictis quoque aliquot paulo serioris aetatis aesti- 
mandum; Quum enim Lacedaemonii Hermonem, qui cum 
Lysandro ducentas triremes ceperat, ad Megarenses misis- 
sent, ut in numerum civium eum adsciscerent, ílagitantes, 
tum se id facturos responderunt, si Sparüatam ipsi eum 
creassent, tam digne suo statu superbientes, ut praedicat 
Demosthenes. 51*) lidem Alexandro regi jure civitatis de- 
creto, quum illum rem parum curare accepissent, nemini 
se nia Herculi istum honorem indulsisse dixerunt ( Plutarch. 
de unius domin. 2 p. 826 C.). Etiam inscriptiones sepulcra- 
les quaedam Megarenses generis claritudinem extollunt, 7fn- 
hol. Pal. Epitymó. n. 335 εὐγενίην ἐρατήν, -ppend. n. 163 
Ex γενεῆς περέβωτον ἀπ᾽ ἀγϑυπάτων καὶ ὑπάρχων. Πλούταρχον), 
et Addend. p. ΧΟΥ͂ (γένος ἐσθλὸν --- εὖ γεινάμενοι.). 

23. Quae ex Theognide delibavimus, non minus ei ad 
historicam rationem pretium esse, quam ad ethicam poésin 
ostendunt, Εἰ in praecipua. hoc et mira quadam ejus laude 
ponendum videtur, quod, post Solonis elegiam perditum 
Atheniensis civitatis statum. depingentem, primum et anti- 
quissimum poesis ejus opus est, ex quo res ejusdem, quo 
Scriptor vixit, et, temporis et loci tanquam ex limpido fonte 
hauriti possint. Quamquam enim fragmenta ejus factorum 
seriem certam et distinctam non exhibeant, universe tamen 


51*) C. Aristocn, P. 691 R. οὕτως εὖ τὰ παρ᾽ αὐτοῖς Geuvv- 
γοντες, Ita ap. Plutarch. Sympos. V, 9, 2 Corinthii παῤλαίον στεμι- 
μάτων ᾿᾿Ισϑμέων σεμγύνοντες. : 
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 Megarensis rei publicae faciem, post legum omnium dissolu- 
'ionem, possessiones, magistratus et sacerdotia à nobilibus 
,ad plebem delapsa, rerum statum ita.conversum, ut qui 
antea domini fuerant, nunc plebis loco essent ( v. 13. 27. 883), 
tam luculenter adumbrant, ut melius eàm, quam ullius alius 
formam et conditionem, per obscurum illud tempus, quod 
rerum scriptores nondum viderat, perspectam habere possi. 
mus. Aliud accedit, quo 'l'heognis inter poetas Graecos 
prope singularis est. , Quamvis enim singulis plurima insunt 
ex civitatis, in qua vixerunt, et aetatis rationibus, et ex 
ipsorum etiam vita fatisque pendentia, quod aliter fieri ne- 
quit, nullus, tamen eorum, qui servati sunt, quaestioni locum 
dat, num quid in ejus dictis inveniatur, quo civium) clas- 
. Sis, in qua natus sit, opiniones ac decreta quaedam pecu- 
liaria sese prodant ac priva. In reliquis legendis in poeticam 
tantummodo facultatem aut mentem -philosopham intenti su- 
mus, civilis obliti status; Theognidi auscultantes, civem 
Doriensem et generosum loqui nunquam obliviscimur. Qui 
humanam naturam ita eomparatam esse secum reputaverit, 
ut similis civitatis constitutio diversissimis , quamvis tempori- 
bus eandem fere vim in hominum ingenia, mores et affectus 
exerceat, non. mirabitur, si Theognidem perscrutanti in me- 
moriam saepe redeant, quae Anglorum et Francegallorum 
viros nobiles, post discordias civiles conversionesque rei 
publicae de hominibus ac temporibus conquestos legerit, dum 
privilegia ac praerogativas tanquam jura sacrosancta vindica- 
rent. Sensu haec facilius percipiuntur, quam demonstran- 
tur, et quibus maxime discrimen illud in singulis manifeste- 
tur, cuique pro sua et hominum in totum historiaeque et 
Theognidis cognitione persequendum erit. Interdum caven- 
dum est, ne alienum dictum in errorem nos inducat, quasi 
illius quaedam gnoma, quum confinis tantum sit, idem pror- 
süs exprimat. Ut quod Solon dixisse fertur (Herodot. L 32) 
τὸν πλούσιον ἐπυϑυμίην ἐκτελέσαν καὶ ἄτην μεγάλην προς- 
πεσοῦσαν ἐνεῖκαν δυνατώτερον εἶναν, cum Nostri v. 527 compa- 
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rare quidem licet, at καχότης illic, quod sequentia demon- 
strant et v. 563, non infortunium est, sed obscurae originis 
onus. Non in iis mexime locis fastidium quoddam cum 
generosa stirpe conjunctum animadvertere nobis videmur, in 
quibus de irreverentia ( ἀναιδείῃ) plebejorum (erga nobiles) 
poeta queritur (v. 29 cf. 643); vel (v. 211) generosos qui- 
dem vituperari ait ab his, laudari ab illis, ignobiles autem 
neminem curare; fere ut Cicero (Vat. 5): Nobilium homi- 
num vitia innotescunt omnibus, pauperum teguntur obscuritate ; . 
vel novos homines conviciatur et irridet, ut quum bajulos 
vocat v. 739, φορτηγοὶ δ᾽ ἄρχουσι, xaxoi δ᾽ ἀγαθῶν καϑύ- 
περϑὲν, quos alibi (v. 705, ut Solon XV, 7) δήμου ἡγεμό- 
yag, et ἀδίκους ἄνδρας (694), quum credendum sit, rerum 
admiuistrandarum consuetudinem illos nondum nactos et mo- 
deratione destitutos fuisse; neque hoc moramur , quod v. 707, 
nullam unquam civitatem paucorum dominatu perditam esse 
contendit, quae Doriensium communis persuasio fuisse vide- 
tur, plebejos autem rei publicae administrandae omnino in- 
habiles esse v. 53; sed illam admiramur ingenuitatem, qua 
v. 529 opes ait par esse ut a nobilibus possideantur, aegre 
iis carentibus v. 531, paupertatem autem ferre plebejo homini 
apte convenire (σύμφορον. sivo), qui quum dives factus 
fuerit (563), plebejam insaniam reprimere non possit. In 
gnomis ad Polypaedam v. 885 invisos homines se invicem 
decipere ait et ridere, ne$&e eo animo jam 'nunc vivere, 
quo plebejum deceat, nequé tamen nobiles induisse, οὔτε 
κακῶν γνώμας εἰδότας, οὔτ᾽ ἀγαθῶν. Vereor adeo, ne v. 343 
et 347. de plébejis cogitandum sit, quibus nobiles ne in iti- 
nere quidem negotiandi caussa suscepto comites se adjungere, 
cum quibus consilia consociare vetentur. Quod si talis erga 
populum mens plurimorum e principibüs et antea fuit, Ca- 
nulejus aliquis inter Megarenses ortus iisdem fere, quibus 
Romanus apud Livium (IV, 4) uti potuisset: Cur non sanci- 
tis ne vicinus patricio sit plebejus? ne eodem üinere. eat? 
ne idem convivium ineat? ne in foro codem consistat? 
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23. Sed ejusmodi accusationibus Canulejorum, quales 
Megaris quoque libertatis atque humanitatis vindices sine 
dubio extiterunt, non immoramur, ne Theognidem ipsi ac- 
cusare videamur, quod ut facere velimus multum abest. Nullo 
aevo jugum victis per majorum vim et injustitiam infligatum 
demere nepotes prompti fuerunt; nec posset quidem ut pluri- 
mum, si tantum unquam juris et aequi inter homines polle- 
ret conscientia (quam sí qui simulant, non ideo verae ju- 
stitiae reapse statim satisfaciunt ), non posset semper et ubi- 
que sera posteritas, sine nova injustitia et novorum mótuum 
periculo damna totis hominum classibus communia reparare 
et resarcire. Quo jure optimates sui ab omni memoria po- 
pulo imperavissent, et num praeter potentium jura omnino . 
extet jus aliquod et ἀνθρώπινον δίκαιον, de eo Theognidem 
ne cogitasse quidem credere licet; neque constat, num Me- 
garis novae principum injuriae, ut erat id hominum genus 
in Graecis civitatibus saepe promum ad cupiditatem et im- 
justitiam, totius rei publicae commutationem proxime prae- 
cesserint, quibus ille secum reputandis odium mitigare 
potuisset, an, vel per pecuniae copiam mercatura partam, 
vel. per auctam paulatim ac postremo non ultra tolera- 
bilem nec ferendam rei familiaris inaequalitatem, et vici- 
norum etiam exemplum hi sint orti motus, qui civitatem 
everterent. Quare iniquius.ne sentiamus de homine totam 
fore vitam per procellarum cilium furorem jactato, per 
vietricis, duriter antea et injuste habitae, factionis vim 
paternis bonis freudati, si injuriae, quam expertus esset, 
sensu gravissime motus de ipsa numinis justitia desperet, tam - 
injustao ac dirae factioni non resistentis (v. 143. 149. 189) 52) 


88) Pari animi aegritudine incitatus et injuriae aceeptae sensu 
quasi perculeus Uiricus αὖ Hutten iu eandem ae effundit querelam, 
νὰ dinichis, quae in Znvectivarum in tyrannum titulo leguntur Oper. 

. P. H . 

Crede mihi, non sunt meritis sua praemia, casu 

volvimur: haud malus est, cui mala proveniunt. 

Sis miser et nulli miserabilis, omnia quisquis — 

ἃ diis pro merito cuique* venire putas. 
Cf. cüàm not. ὅδ, 
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neque in eive Doriensl, summo fortasse loco nato, Bo- 
norum honestatem atque gravitatem edmirabiliter adumbrante 
Socraticam desideremus xoAoxayadíay. 

24. Quantum jam Theogpnidia temporibus in familiarum 
vetustate et claritate aestimanda inter Dorienses poetas et 
Ionicos Átticosque, rebus pridem ex censu constitutis, inter- 
fuerit, vel sola PAocylidis sententia ostendere possit: 

Kai v00s Φωκυλίδοω" τί πλέον yévog εὐγενὲς εἶναι, 

οἷς. οὔτ᾽ ἐν μύϑοις ἕπεται χώρις, οὔτ᾽ ἐνὶ βούλῃ; 

Sed ad centum annos ante, quo tempore principum origo 
ab heroibus diisve res magni momenti etiam nunc fuit nec 
fortasse fide omnino caruit, 53) JfrcAilochus avorum atavo- 
rumque (zov πάππων καὶ προπάππων) affectationem in fa- 
bula de simia et vulpe de nobilitate certantibus risisse vide- 
tur, siquidem probabilis est conjectura Huschlüi, ex illo 
(Fr. 68) expressam esse fabulam Áesopeasm Codicis Aug. 
8 Schneidero editi nr. 14. 54) Non obstabat quidem Ephesi 
vel pepulare regimen vel ostracismus adeo, per quem Hera- 
cliti amicum cives urbe ejecerunt, eoque summam divino 
philosopho movernnt indignationem, 55) haeo non obstabant, 
quo minus Basilidae, purpurae regiae et sceptri insignibus, 
sacerdotio Cereris et proedria ornati, veterem nominis cla- 
ritatem conservarent, 56) Sed mutata tamen multo magia in 
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53) Callin. v. 13: 


Οὐ γάρ κως ϑάνατόν ye φυγεῖν εἱμαρμένον ἐστὸν 
ἄνδρ᾽, οὐδ᾽ ἣν προγόνων ἢ γένος ἀϑαγάτῳων. 


54) Babr. ap. Suid. Πίϑηκος. 


Fieodpt πίϑηκος φησίν, ἦν ὁρᾷς στήλην 
ἐμοὲ πατρῴη τ᾽ ἐστὶ χᾶτι παππῴη. 
Libertorum servorumque monumenta ex Romanorum moribus desumta 
substituit enarretor iste. 
55) Heraclit. fr. 46 Schlejermach. Per ostracismum | Ephesios 
id egisse, ut in Hermodorum exilium statuerent, conjicere licebit 
ex ratione , qua usi sunt : E wd μηδὲ εἷς ὀνήϊστος ἔστω" εἰ δὲ τις 
τοιοῦτος , ἄλλῃ τε καὶ μετ᾿ ἄλλων, cum praesertim etiam Mileti illud 
institutum viguisse legamus. SchoL Jfristoph. Equ. 865 (851) Pha- 
vor. QOGrgaxiyda. 
56) Strab. XIV, 1, 5 p. 655. 
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istis partibus, quam in Dorum civitatibus, erat rerum facies 
ab illo tempore, quo hi ipsi Basilidae fere soli rem publicam 
occupaverant, sicuti Erythris quoque antiquis temporibus 
haec gens oligarchia moderata civitatem tenuerat, 57) quo 
Apollonia ad mare Ionium apud eos solos, qui nobilitate 
praestabant (τοὺς διαφέροντας κατ᾽ εὐγένειαν) quique primi 
coloniam occuparant, magistratus fuerant, reliquorum mul- 
titudine m servilem conditionem depressa, 58) et in Chio 
paucorüm dominatus crudus ac saévus, dominorum in ser- 
vos imperii similis obtinuerat. 59) Quod ad Athenas attinet, 
scolium (44) in Alcmaeonidarum cladem, in quo illi cele- 
brantur ut εὐπατρίδαι, οἵ τότ᾽ ἔδειξαν, οἵων πατέρων ἔσαν, 
non diu post Pisistratidarum aevum factum fuerit. Et Ea- 
polis (ap. Stob. S. XLI, 9 p. 240) antehac (ante Periclis, 
optimatibus infensi, imperium) duces exercituum Athenis 
fuisse ait ἐκ τῶν “μεγιστῶν οἰκιῶν, πλούτῳ γένει τὸ πρώτους. 
Inprimis nobilitas sacerdotalibus honoribus hereditariis (ΐερο- 
σύναις πατρίαις ) conspicua fuit. Ut ἰϑαγενῶν γένεα memo- 
rantur Lycomidae, Κήρυκες (ἀπὸ Κήρυκος τοῦ Ἑρμοῦ), Thau- 
lonidae, Hesychidae, Κονειδεῖς, a Conide seu Connida, 'The- 
sei praeceptore, orti, cui sacra erant instituta, tum, porro 
“Αἱϊγειροτόμοι, et hi quidem omnes ab Hesychio, h. h. v. v. 
proferuntur; haud minus autem ἰϑαγενεῖς erant. aliae gentes 
sacrae, Kogoví(Ua, et Κροκωνίδαι, 99) Butadae et Eteobutadae, 
Buzyges, Eumolpidae, Poemaenidae, Phillidae. Lyricorum 
poetarum plurimos nobilitatis praecones fuisse personatns Plu- 
tarchus de INobil. ἃ observat. Ποσάκις παρὰ Σιμωνίδη, Πυδάρῳ 
(cf. c. 20), ᾿“λκαίῳ, ᾿χβύκῳ, Σοτησιχύρῳ ἢ εὐγένεια ἐν λόγον 
 -.. . -. 


57) «ἀνριδίοῖ, Pol. V, 5, 4. Thales Milesius ἐθαγενὴς καὶ γένους 
ἐαμπροὺ fuisse dicitur Dog. L. I, 5a. 
. 58) Afristot. Pol. IV, 5, 8. 

59) Jd. V, 5, 11. 

60) Ruhnken. H. Cr. orat. Gr. p. 155 Reisk. Add. Phor. v. 
Kvpovidot , Bekkeri .necd. p. 2375. Paus, |, 58, a. υρωνίδαι, 
ἀπὸ τοῦ ύρωνος, nou magis mutandum, quam Ποιρωνέδαι. illam 
pronuntiationem vocis xopoc habemus etiam in Avgvog, hanc in 


Μοίρανος. 
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xai τιμῆς μέρει ἔστί; Sed evidentissimum hac etiam in re 
discrimen inter celeberrimas duas Graecorum nationes in 
philosophia comparet. Quum enim ethica scientia ad Pytha- 
goram Socratemque anctores revocetur, 61) ex hujus disci- 
plina pendet Cynicorum secta, res civiles omnino et ordi- 
num in civitete discrimina despiciens, 61*) Pythagoram tan- 
quam deum aliquem reveriti sunt optumates, qui Crotone 


aliisque 'per Magnam Graeciam civitatibus cum disciplina: 


moribusque ex Dorica praesertim antiquitate petitis pauco- 
rum' dominatum, ad quem istius gentis animus quam maxime 
vergebat, utcunque conflarunt. Quae quidem factiones quam- 
vis. avitum nomen philosopha ratione et Pythagorea virtute 
quasi denuo nobilitare propositum habuerint, at non magis 
tamen, quam alia quaeque coitio vel solo natalium privile- 
gio vel alia re quacunque praevalens impotentiam et inju- 
stiiam semper defendere poterant; certe qui per hanc virtu- 
tem civium jure fere excludebantur, ipsius exsuperantiae 
haud immerito infensi fuerunt. Quam enim Cicero | (Leg. 1, 
12) admiratur, lex Pythagoreorum, τὰ τῶν φίλων xowdá, xai 
φιλέαν ἰσότητα, 62) ea cum inhumanitate erga reliquos con- 
juncta erat, ad trecenos, Crotone quidem, viros spectans, 


61) dristot. Eth. magn. I, 1 (cf. 3) Metaph. XII, 4 cf. Schieier- 
macher de Haraclito p. 354. Cicero quidem 7usc. V, 5, 4 Socrati 
soli, principi illi philosophiae ( V, 16) , hoc tribuit, ut philosophiam 
de vita et moribus rebusque bonis et malis quaerere coegerit, quum 
Pythagoras, ceteris omnibus posthabitis, rerum naturam studiose 
intuitus sit, 

61*) Cf. not. 122. Non forte casuque ap. Zuctan. F'itar. Auct. 
juxta Pythagoram collocatus est Diogenes, qui quidem παγγάπασιν 
ἐλεύϑερος illic dicitur, et ἐλευϑερώτης τῶν ανϑρώπων, τοῦ κόσμου 
πολίτης; ἀληϑείας καὶ παῤῥησίας προφήτης » γάμου (ἀμελήδας) xol 
παίδών καὶ πατρίδος. ' 

62) Timaeus ap...Diog. L. VIII, 10 ἐσότης φιλότης. fristot. 
Eth. X, 8. Ita haec convenienter ad locum suppleri, dubitare non 
debuerat Davisius; nec potest substitui, quod novissimus editor pu- 
tat, φίλος ἄλλος ἐγώ But μέα ψυχὴ ἐν δυοῖν σώμασε φιλέα, quum 
Ciceronis verba cum sint cuncta paria Graeca manifesto repetant. 
Benevolentiam tam late longeque diffusam (ut cuncta paria sint) 
quam vir sapiens in aliquem pari virtute praeditum contulerit , tum 
illud effici eit Cicero, ut nihilo sese plus, quam alterum diligat ; 


v 
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qui claro genere nati ad virtutem (et aristocratiam ) formáti, 
imperium quodammodo tenebant. Ápparet hoc ex his ipsius 
Ciceronis verbis: cum hanc benevolentiam late longeque d:f- 
füasum vir sapiens ín aliquem pari. virtute praeditum 
contulerit cet. Quenta tum mira foederis (τῆς. ἑταιρείας) 
sanctimonia et quam portentosa conjuncta fuerit arrogantia, 
cum multa alia arguunt apud Pythagoreorum defensorem ab 
lamblicho excerpta, tum praesertim quod Ninon accusator 
hanc iis cantilenam exprobrere potetat, qua suamr inhumani- 
tatem ín praeceptorem transferebant: 3) — . 
Τοὺς uiv ἑταίρους ἦγεν ἴσον μακάρεσσι ϑεοῖσι, — , 
τοὺς δ᾽ ἄλλους ἡγεῖτ᾽ οὔτ᾽ ἐν λόγῳ οὔτ᾽ ἐν ἀριϑμῷ'" 

et (Jambl. 359) quod liber illorum sacer similem contineat 
sententiam amicos deorum instar colendos, reliquos ut bruta 
domandos 6996 εἰ agendos ab is, qui gregis pastores con-- 
stituti sint (aut ipsi se constituerint.). Neque haec simulata 
crimina; non obloquitur enim scriptor, cujus favor im Py- 
thagoreos iniquus principalis fons esse videtur injusti ac in- 
humani. recentiorum de oppressis judicii. 64) In re obscura 
haec ante ommia tenenda videntur: primum Crotone quum 
imperium esset apud mille viros; & Pythagoreis collegium 


illud alterum nimirum, quod Pythagoras volebat in amicitiá, ut unus 
ας ex pluribus, ut amicus sit alter ego, ut sit anima una tin duo- 
bus corporibus. Yta quod Goerenzfus Ciceronem utrumque verbam, 
cuncta paria:et unum fleri ex pluribus conjunxiese comparato loco 
Offic. Y, 17, 57 conjiciebat, ipsius nostri loci ratione firmatur, et 
potest sane i/la vox Pythagorea apud Ciceronem duo comprehen. 
disse. Non hecessee tamen est ut alterum, ad quod respicit orator, 
etiam expressum fuerit. m 

038) Abusi isti quidera fortasse erant Pythagorae doctrina ( 7απινῖ, 
229 85.) de communi omnium rerum vinculo, quum amicitiam civium 
(τῶν πολεΐων) sana legislatione, reliquorum hominum (rov éregogv- 
Acov) physiologia niti dixisset, ita, ut priorem ad sectam, ut veros 
res; traherent, alteram ad reliquas ipsius civitatis classes exten- 

erent. , 

. 641) Polybius M, 359 quod ait primarios cujasque civitatis viros 
ovre παραλόγως oppressos esse, non ad proximam horum motaum 
caussam nec ad ea, quae Crotone gesta sunt, sed ad seditionem 
ultra grassantem spectat. 
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quoddam trecenorum constitntum esse, privatum id quidem, 65) 
sed vel sic tanquam statum ín statu, et quod magistratus . 
plerosque sibi arriperet, mille virorum senatum, quem Py. 
thagorae consiliüs sponte usum legimus (ai. Max. XV, 1. 
Diod. XII, 9), suis consiliis regere studeret ( Jambl, 960), 
ac in omnem rem publicam maximam auctoritatem acquire- 
ret; tum Crotoniatas Achaeorum fuisse colonos, 66).quos ab 


65) Non publicum fuisse consilium vel ex Winonis "accusatione 
apparet, ubi mille virorum mentio fit Zaumbi, 16e. Fait iste ὁπαερϑέοι, 
sodalitas sive factio, συγέδρεον dicta, quo nomine quidem etiam 
mille virorum consilium utebatur, atque ita Syracusis ante Agathoclis 
tyrennidem factio sexcentorum συγέδριον dicitur Diod. XIX, 5 cf. 6. 
9, et Plutarchus Sympos. VII, 9 Cretensium ἀγδρεῖα et Spartanorum 
φιλίτια βουλευτηρέων ἀπορῥήτων καὶ συγεδρίων αἀριστοχρατικῶν τάξεν 
habuisse ait. (-Zvvedgevecy de Pythapgoreis usurpant ambi. 249. Plutarch. 
de Genio Socr. 15.). At senatum Ürotone fuisse Pythagoreorum soda- 
litium nemo scriptorum dicit. Justin. XX, 4 Sed ccc ex juvenibus cum 
sodalitii juris sacramento quodam nexi , separatam a ceteris civibus 
vita exercerent , quasi coetum clandestinae conjurationis haberent, 
civitatem in se converterunt. pollon. ap. Jambl. 354. Ἔπειτα καὶ 
τῶν γεαγίσχων Ooyroy dx τῶν ἐν roig ἀξιώμασι καὶ ταῖς οὐ- 
δίαις προεχόντων, συνέβαιγε (num QCretensiufa. rogatu, an 
ipsorum zmachinatione?) προαγούσης τῆς ἡλικίας μὴ μόνον αὐτοὺς ἐν 
τοῖς ἰδέοις οἴκοις πρωτεύειν (ita, ut propinquis extra sodali- 
tium manum dare detrectarent), αλλὰ κοινῇ τὴν πόλιν oixovo- 
uelv, μεγάλην uiv ἑὁταιερδίαν συναγηοχότας " ἤσαν γὰρ ὑκὲρ ὑρια- 
χοσίους ( treceni tantum $ 260, uti et ap. Lucian. Fitar, .uct. 6 
et ap. Athenag.), uixgóv dà μέρος τῆς πόλεως οὖδι (οὖσαν), τῆς οὐκ 
ἐν τοῖς αὐτοῖς ἤϑεσεν οὐδ' ἐπιτηδεύμασιν ἐχείγοις πολιτονομένης. 
Diogen. L. VI, 5. Oi περὶ τοὺς τριακοσίους ὄντες ὠχογόμουν ἀριστα 
τὰ πολιτικά, ὥστε σχεδὸν ἀριστοχρατίαν εἶναι τὴν πολιτείαν. 

66) Müllerue or. Hl, 178 quod Doricam Crotoni originem vin- 
dicat, certa auctorum fide non nititur; nam quod conditor Myscelos, 
4frgolico generatus .diemone (seu errone, fictum enim est nomen), 
Herculis, Argivi, hospes et propinquus vocetur (etam. XV, ὃ, 
18. 48), id non tanti, quam quod Pythagoras ap. Zambl. 50 fabulae 
de Hereule in itinere Italico Crotonem condente auctor fuisse, et 
cultum adeo, ut videtur, Herculis instituisse dicitur (cf. 152), cui 
etiam $. 40 patrocinatur. Fabulas et commenta de urbium origini- 
bus tam cupide arripueront Graeculi, et de Hercule inprimis con- 
ditore et progenitore tanta fuit fingendi licentia et facilitas, yt ne 
numi quidem, in quibus Hercules οτωνιάτας et οἰκίστας celebra- 
tur, per se quidem, fidem rei facere possiut. Ita Pythagoras etiam 
Apollinem coloniae Crotoniensis duci oraculum quoddam dedisse 
ap. Jambl. 53 primus docet.  Pythagoreorum instituta moresque, 
quorum tanta cum Spartanis similitudo est, Mnesarchi filium habue- 
runt auctorem, quem Cretam Spartamque ad Doricas leges cognoscen- 
das adiisse fcrunt. 
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exactig inde regibus jus multitudinis cum jure optimatium 


-]iberaliter temperasse, et hoc sólo exinde statu usos esse 


Polybius (IL, 41 s.) ostendit, et sanioris democratiae, ut 


, Heynius ( Opusc. IL, 181) fatetur, unicum exemplum pro- 


ponit; ergo acceptam a majoribus rei publieae formam a 
Pythagoreis non contra cives, quos novarum rerum studii 
reos agunt, defensam, sed violari coeptam esse; nec forte 
casuque factum est, quod post Pythagoreorum sodalitium 
dissolutum , » Áchaeorum fide ac consiliis usae civitates com- 
posuere dissensiones et calamitates, quod Polybius YI, 39 
docet; 67) ut adeo Crotoniatiae, et tum originis suae et 


. necessitudinis cum Achaeis memores, ceteros ad suum con- 


silium et voluntatem .traxerint,« quae iterum verba sunt 
Heyniüi (p. 188). Idem addit, et Pythagoreorum patronum, 
haud ambigua quamvis in re, pro me loqui e re mea est: 
»HBem inde eos publicam satis prospere administrasse cre- 
dere licet,« et (p. 190): » Crotoniatae eodem tempore, quo 
ad Achaeorum exemplum rem publicam foederatam civitatum 
constituerant (nimirum ut antea quoque. foedus quoddam 
civitatum per Pythagoreos rerum potitos compositum fuerat), 
mores quoque legesque Achaeorum adscivisse et suam civi- 
tatem ad eorum morem et exemplum administrasse a Polyó. 


. ἢ, 39 memorantur, 68) Quo facto meliorem fortunam ex- 


perti iterum opibus ac viribus effloruerant.« Haec Heynius. 
Quod igitur * tantum plebis, vel potius civium optimo suo ᾿ 
jure et patrio exturbatorum scelus fuit? Philosophi optima- 
tes quum, Sybari capta, post Pythagorae discessum (quem 
tamen Dicaearchus cum aliis adfuisse ait ap. Porphyr. 56), 
agrum bello partum non inter novos colonos sorte divisissent 
(Jambl. 255; sed suae factioni et administrationi qualicunque 
sub titulo vindicassent), 69) iidem quum dudum eo usque, 


67) Cf. 7απιδῖ. 265. 

68) Cf. Strab. ΝΠ p. 384. 

/69) Non satis mirari possum Heyninm p. 188 haec prorsus per- 
yerientem.: Fabulam a se inventam narrat Jeiners io hist. Pythago- 
reorum p. 475, cui quidem expediendae iste; si cui alii negotio, 
omnino impar erat. 04 M 
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nisi fastus insani, at tectae severaeque conciliationis et con- 
sociationis processissent, ut dextram non nisi amicis et suis 
quisque parentibus, non vero suis ipsorum consanguineis 
darent (Jambl. 257. 260), unde hi quidem duces fuerunt 
seditionis contra illos (255), Hippasus; Diodorus, Theage- 
nes flagitant, ut novus magistratus ( Ephororum similis ) sorte 
creetur, cul ceteri in posterum muneris reddant rationem, 
tum ut cives omnes comitiorum et magistratuum participes 
fiant; quorum illud eo spectat, quod Pythagorei populi con- 
cionem , quam ne Dionysii quidem aliique tyranni abrogare 
ausi sunt, abolere studuerant, consilio mille viris non pro- 
bato (Jamól. 260); quod ad magistratus attinet, non lege 
reliqui cives exclusi profecto fuerunt, sed factio tam numero, 
generis claritudine, opibus, rerum civilium peritia, ingenio 
artibus exculto et ipsa virtute valida erat, ut reliqui cives quasi 
vi opprimi viderentur (κατεστασιασμένοι, Jambl. 260.). Magna- 
nimi autem illi nihil omnino concedentes , egregii viri et gene- 
rosa indole nati, merito, quum cogi ad virtutem homines nefas 
sit, expulsi sunt, 70) schola eorum a Cylone incensa, et res pu- 
blica in integrum restituta; ulciscendi autem oppressis partibus 
copia per graves motus facta, ultra modum, ut fit, saevitum 
et in profugos, corruptis trium civitatum arbitris, eorumque 
adeo familias exsilium illatum, insuper (ut Megaris et alibi) 
ager divisus est et novae tabulae factae (Jambl. 262), mox, 
propagato raptim et aucto in immensum: motu, omnia per 
Magnam Graeciam Pythagoreorum synedria conflagrata sunt 
(Polyb. M, 39.). Socretica philosophia tantum abfuit, ut 
arctis vinculis delectos quosdam sui cultores coercuerit, ut 
perruptis illa potius civitatis cancellis, humanitatem com- 
plecteretur, et aethera libero petens volatu majorum aucto- 


» 


70) Justino auctore XX, 4 in tumultu sexaginta periere, ceteri 
in exilium. profecti. Aliter Dicaearch. ap. Porphyr. 56 et Aristox. 
ep. Jambl, 349 s. De urbe ipsa non consentit Plutarch. de Genio 
Socr. 15. Multa in hujus calamitatis historia in majus aucta esse Zey- 
nius p. 188 cum aliis viris doctis agnoscit. 


(4) , 
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ritatem scriptasque ex aliquot seculis leges et instituta, 71) 
quorum tenacissima fuit gens Dorica, non ultra ipsius ra- 
tionis animique aeterna decreta revereretur. "Tum illa pri- 
mum voce inclusa esse videtur φιλανϑρωπία, benevolentia 
erga omnes homines promiscua, comitas et humanitas, a 
Doriensi honestate atque gravitate (ἀρετῇ) sane quam diversa, 
mitissimus is ac nobilissimus, quem inter Graecos animi 
cultus educavit, fructus, quo vel solo, nisi artes accederent 
nulli aevo assequendae et exaequandae, quas ipsa nutrivit, 
libertatis Ionicae Átticaeque mala atque damna, haud illa 
quidem levia, compensarentur. Namque summa bonorum 
non sine magnis sunt malis. 72) Contra ex optimatum virtute 
progenitum est ipsorum jusjurandum. abominabile, quo in 
catenam quandam multitndini injiciendam convalescere stude- 
bant, ἐγὼ δὲ τῷ δήμῳ κακόνους ἔσομαι καὶ βουλεύσω πᾶν ὅτε 
ἄν ἔχω κακόν, 73) et immanis Pythagoreorum , quam vidimus, 
sententia. Socratem. popularem ac humanum , δημοτικὸν καὶ 
φιλάνϑροωπον. vocat Xenophon (JMem. IT, 2, 60), qui quidem 
posteriore vocabulo saepius utitur, apud Demosthenem etiam 
et Áeschinem obvio, ad quod fortasse, ut ex Socratis fami- 
lia profectum, alludit Aristophanis (.fch. 336) φιλανϑρα- 
x&ug. 74) | | E 

25. Atheniensis Sapiens, solam animi generositatem su- 
spiciens, nobilitati, cui quidem nec leges patriae singularem 
." reverentiam praestandam praescripsissent, minime favit, 7Mun- 
danum se, teste Cicerone (T'usc. V, 37), totins mundi incolam 
et civem arbitrabatur, et, quod alio loco (Leg.I, 12), ex Cle- 


721) Cf. Cic. Leg. Y, 15. 

73) Stob. 8, Vll, 30 p. 88. 

73) -ristot. Pol. V, 7, 19. 

74) Alia est ratio vocabuli ap. .4eschyl. Prom. ii. 38, ubi 
Prometheus insignis est φελανϑρώπῳ τρόπῳ. Maxime huc pertinet, 
quod legis servos ἃ verberibus et atrocitate dominorum vindicantis 
φελανθρωπέαν raedicat Demosthenes Mid..p. 15 Buttm. ristor. 
Eth. JVicom. VIII, 11 ἢ μὲν οὖν δοῦλος οὐκ ἔστε φιλία πρὸς αὐτόν, 
p δ' ἄνθρωπος. Theseus, qui democratiae auctor ferebatur (Paus. 
J, 5, 2), servis ctiam quasi deus erat benignus ac praesens. 
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anthe aut Panagtio expressum, Cieero huic sententiae, jas esse 
natura omnibus datum, quia rectae rationis omnes participes sint, 
adjungit, exsecrari eum solebat, qui primus utilitatem a natura 
sejun:xcisset : id enim querebatur caput esse exitiorum omnium. 
Idem nobiles ajebat esse bonorum filio$;75) et nobilitatem de- 
finiisse fertur bona animi corporisque teinperie, εὐκρασίᾳ ψυχῆς 
τε καὶ σώματος, et Cum frumento comparasse, quod laudetur, 
non quia ex pulcherrimo agro proveniat, sed quia ad victum 
aptum sit (Stoó. 86 nr. ao. 23.). Apud Platonem (Μοὶ. I 
P. 120 D) bene natos, si bene etiam educentur, ita demum 
ad virtutem pervenire docet, et Alcibiadem, meliores gigni 


in nobili stirpe quam in ignobili, contendentem, et suum 


genus in Eurysacem, Jovis filium, referentem leniter ridet 
(o ysvrats “Ἀλκιβιάδη x. v. À.). In Theacteto (p. 174) vir face- 
tus, ut a Seneca (Benef. V, 6) vocatur, et derisor omnium, 
maxime potentium, eos facit' delicias, qui, generis praestan- 
tiam. semper in ore ferentes, septenos avos divites omnes 
(πάππους πλουσίους) enumerent, quasi perspicere non va- 
leant, innumeros unumquemque nostrum avos proavosque 
antécessisse, quorum in numero divites et. inopes, : reges ac 
servi, barbari Graecique fuerint necesse. sit; — Septena- 
rium proavorum numerum in civitate alicubi (ut hodie equo- 
rum summae nobilitatis idem: est legitimus) decori fuisse do- 
cet Hesychius ᾿Ενδοιΐγεναὶ" 79) οἱ ἀπὸ ἕπτα πατέρων καὶ μητέ- 
ρων ἀστῶν κατάγοντες τὸ γένος, eoque fortasse alludit Hip- 
ponactis (fr. 80) ἑπτάδουλοςς.ς Morem istum proavorum com- 
putandorum ridet Menander (fr. inc. 4.): 

75) Aristidis igitur filiam propter peri virtutem nobilem (wey. 
γαέαν) esse. Pseudoaristot. ap. Stob. 86 n. 35. Acute Luzac Lectt, 


ftt. p. 95 emendat xoi τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ yeyaunxévat, pro γενναίαν 
εἶναι. Apud Plat. Menez. init. Socrates: “οκχεῖ uot χρῆναι κατὰ φύ- 
6v, ὥςπερ ἀγαϑοὲ ἐγένοντο, οὕτω καὶ ἐπαινεῖν αὐτούς" yaoi δὲ 
ἐγένοντο dud τὸ φύναι ἐξ ἀγαθῶν. ΝΕ ΝΕ 
, . 96) i. e. indigenae (ἃ quo non diversum /nd'/getes, dii patri, mále 
ἃ Servio ab ago derivatum), αὐϑιγενεῖς (Dioscor. ep. 86), éyyeveic 
(Soph. EB 450). De forma vocis ἐγδοεΐγεγαε nunc. non quaero, quam 


facilius respuas quam defendas, ! j 


4 


1.1} 


Ἵπολεῖ us τὸ γένος. μὴ λέγ᾽, δὲ φιλεῖς ἐμέ, 

μῆτερ, ἐφ᾽ ἑκάστῳ τὸ «γένος. οἷς ἂν τὴ φύσει 

ἀγαθὸν ὑπάρχη μηδὲν οἰκεῖον προσόν, 

ἐκεῖσε καταφεύγουσιν, εἰς τὰ βνήματα 77) 

καὶ τὸ γένος, ἀριϑμοῦσίν τὸ τοὺς πάππους ὅσοι; 

οὐδὲν δ᾽ ἔχουσι πλεῖον" οὐδ᾽ ἐρεῖς Oro | 

οὐκ sic) πάπποι 4. v. À.79) 
Simile ex Epicharmo dictum habet Stob. 88 p. 501. 

Ihíyou ὅτ᾽ ἂν εὐγένειων, οὐδὲν aw, καλῶς 

λέγη τις, αὐτὸς δυςγενὴς ὧν τῷ τρόπῳ" 

τίς γὰρ κατόπτρῳ καὶ τυφλῷ κοινωνία; 
Socratis ingenio congruum etiam, quod interrogatus, quinam 
plebeji (βάναυσοι) sint, respondisse fertur, aequalium con- 
temtores, oí τῶν ὑμοίων καταφρονοῦντες (Stob. S. a2 n.19o.). 
Omnem ipse vitam ad istud Aeschyleum conformaverat, . quod 
semper in ore ferebat, verbum: 

Ov γὰρ δοκεῖν ἄριστος, ἀλλ᾽ εἶναι θέλει. 79) 
At hunc natalium spretorem, qui qualis civis fuerit, ἃ Ioanne 
Luzac, viro prudentia civili eminente, in oratione erudita 
ac eloquente- demonstratum est, plebeji ordinis contemtorem 
et democratiae inimicum esse calumniabantur accusatores, 89) 
quia magistratuum per sortes electionem improbaverat, 9!) 
consentiens hac in re cum Pythagoreis, fabis abstinentibus. 
Utinam viri sanctissimi fabellae Aesopeae conservatae essent, 


2 


' ΄ 


79 Fab. not. 54 cit. — ὁ πίϑηκος ἐπιδείξας αὐτῇ rà μνήματα 
X. T. 4. zu 
. 78) Cf. etiam Menand. Cnid. p. 98 Meinek. "4xoxxoc, nullis 
majoribus ortus.  ;feschyl. “46. 313 imagine faceta, φάος ród' οὐκ 
&xoxxoy Ἰδαίου πυρός. mE 

, 79) Xenoph. Memor. T, 7, 1. del γὰρ ἔλεγεν, ὡς οὐκ εἴγ xcA- 
Δίων ὁδὸς ἐπ᾿ εὐδοξίᾳ, ἢ δὲ ἧς ἂν τις ἀγαθὸς τοῦτο γένοιτο, ὃ xoi 
δοκεῖν βούλοιτο. Ubi εὖ Ernest. It. II, 6. Cic. Off. Ἡ, 1a. 

8o) 2266 Socrate cive p. 77. Ibid. p. 125: Socrates unus plus 
valuit ad tuendas conservandasque leges patriae, guam universus 
senatus et universa, si perpaucos exceperis, concio popult Zdttici. 
P. 124: tque uti ante populo, sie et cum legibus tyrannidi pau- 
corum adversatus est. 

81) Xenoph. Mem. Y, 3, 9. -dristot. Hhet. II, 20, 4. 


* 
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ut etiam ex ipso genere praeceptivo et elegiaco extaret, unde 
comparatio philosophi Attici cum optimate Megarensi institui 
posset. 81) 

26. Optimatum opinioni et commodis Theognidis diu 
multumque serviit doctrina, in quem minime quadrat, quod 
nuperrime scripsit vir doctus, toti generi humano eum bene 
cupere, nihilque ardentius exoptare, quam ut omnia omni- 
bus optime eveniant;55) doctrina autem ejus pro fundamento 
babet illud, quod vetus dictum (παλαιὸν «ivovy) Euripides 
(Dict. fr. 11) appellat: 


82) Contra Platonem PAaed. p. 60 s. ubi Cebeti haec proferenti: 
περὶ ydp τῶν ποιημάτων, ὧν πεποιήκας, éyttvcgo τοὺς roD .di6osov 
ἀλόγους καὶ τὸ εἰς τὸν ἀπόλλω προοέμιον, καὶ cÀAot τινὲς με ἥροντο 
505 x. r. À. Socrates respondet: οὖς προχείρους εἶχον καὶ ἠπιστάμην 
μύϑους τοὺς Jíadov τούτων ἐποίησα, οἷς πρώτοις ἐνέτυχον, non vi- 
deo quid yaleat Diogenis testimonium. Sed quod ille ak II, 43: 
ἐποίησε δὲ καὶ uo 90v .Aiddzttov, oU πάνυ ἐπιτετευγμένως, ov ἡ ἀρχή" 

“Ἵϊσωπός ποτ᾽ ἔλεξε ορένϑιον ἄστυ νέμουσι" 

ο΄ μὴ κρίνειν ἀρετὴν λαοδίκῳ σοφίῃ » 
ne significare quidem videtur, quod Bentlejo Opusc. p. 79 in men- 
tem. venit, unicam fabulam Socratem fecisse. Diogenes enim in eo 
est, ut quae supersint Socratis, non quae scripsisse feratur, recen- 
seat; paeanem Igitur memorat, non genuinum, et fabulam, suspicioni 
non obnoxiam, Quem tum exscripsit Suidag: οὐδὲν xaraAut y ἢ» ὡς 
τινες βούλονται, ὕμνον εἰς ᾿Απόλλωγα καὶ Jdoreuw καὶ μῦϑον Jficd- 
xev δὲ ἐπῶν. Fabulam illam prae aliis eo fortasse amici studio- 
sius scripto mandarunt, quod ipsius sorti apprime apta esset, et 
recti, quae in eo viguerit, conscientiam indicare videretur. Plutarcho 
Moral. p. 16 τοὺς δὲ «Αἰσώπου τοῖς ἔπεσε μύϑους ἐνόμισεν, bene Wyt- 
ienb. p. 60 restituit ἐγήρμοζεν. Quod Cicero Orat. III, 16 ait üt- 
teram nullam reliquit Socrates, non magis ad litteram intelligendüm, 
quam quod ÁApulejus in Floridis ait, canit Socrates hymnos, plurali 
numero. Fragmentum Socratis ap. .dthen. XIV p. 638 F (ubi ἐν 
τοῖς οιήμασε mon ad librum subdititium tum temporis exstantem 
spectare videtur, ad quem mox aliquis diceret referendum esse /fvie- 
' ni testimonium, quod nullum est, has pro exemplo fabulas et So- 
crates divinis operibus indidit, sed ex Platonis illis in Phaedone de- 
rivatum 661) : . 

Οἱ δὲ χοροῖς κάλλιστα ϑεοὺς τιμῶσιν, ἀριστοι 

ἐν πολέμῳ" LN 
Müllerus Dor. II, 529, Schweighaeusero dubitante, quip sit hic So- 
crates, quem Athenaeus pro satis antiquo habere videatur, ex ipsius 
Sapientis prooemio ad Apollinem desumtum censet. Ab hoc autem 
paean, quem pro subdititio habuit Dionysodorus, verendum est adino- 
dum, ne non fuerit diversus. 


83) Jacoj in Proleg. in Luciani Toxarin p. VM. 
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Οὐκ ἂν γένοιτο χρηστὸς ἐκ κακοῦ πατρός" 
et «ϊοπιαεοπ, 8: 207 

᾿Εσϑλὼν ἀπ᾽ ἀνδρὼν σϑλὰ γίγνεσθαι τέκνα, 

κακῶν δ᾽ ὕμοια τῇ φύσει τὴ τοῦ πατρός. 85 *) 
Pindarus, homo antiquus (Pyth. VIIL, 62): qva τὸ γενναῖον 
ἐπιπρέπει ἐπ πατέρων παισὶν λῆμα. Homerus de Telemacho, 
σατρὸς ἐνέστακταυ μένος ἡῦ. Hinc tritum istud εὐσεβεῖς κἀξ 
εὐσεβῶν, πονηροὶ κἀκ πονηρῶν (Soph. El. 509 cf. 374. 384), 
κάκιστος xax xaxov» (Phil.386, zrüstoph. Ran. 731.). Persua- 
sum igitur habuit poeta noster, in ordinibus inferioribus et 
communis juris consiliique expertibus summas suas dotes na- 
turam exserere non valere, fere ut Aristodemum Spartae 
dixisse Alcaeus refert,95**) pauperem nullum esse bonum 
nec honorabilem, χρήματ᾽ ἀνήρ, πενιχρὸς δ᾽ οὐδεὶς πέλετ᾽ 
ἐσλὸς οὔτε τίμιος: virtutem autem et honestatem omnino 
niti in stírpis nobilitate et avita praediorum honorumque pos- 
sessione, una cum generoso instillari sanguine et ab eo inse- 
parabilem esse. De qua opinione verior simul et elegantior 
sententia ferri nequit, quam quae apud Aristotelem (Polit, 
I, 2, (4) 19) legitur, nobiles, quum se non domi tantum, sed 
ubique gentium nobiles esse arbitrentur, nulla alia re quam 
virtute et vitio servum et liberum nobilesque et ignobiles 
definiant, ut ex homine hominem et ex feris feram, sic ex 
. bonis bonum nasci opinari. At naturam velle illam quidem 
id praestare saepenumero, sed non posse;94) quod enuclea- 


858) Cf. dntiop. fr. 18. “πείρᾳ. fr. 11. Quamvis in hac etiam 
contraria senteotia extabat fr. 10: - ᾿ ἢ 
Ἢ γὰρ δόκησις πατράσι παῖδας ἐοικέναι ᾿ 
τὰ πολλὰ φαύλη yvenoa τέκνων πέρι. 

8255) Ap. Schol. Pind. 7. M, 17. Quo loco Pindarus ait Ari- 
stodemum hoc dixisse opibus simul .&c amicis privatum, unde con- 
jicias, eum Árgis profugum (Argivum enim appellat Pindarus) Spar- 
tam venisse, ubi hoc usum verbo Alcaeus narrat (0v φασιν oux. αἀπά- 
Aeuyov ἐν Σκάῤτα Aóyov eixeiy). Quod ἃ Grammaticis Spartiates di- 
ciiur, minue certum videtur et potest ex Alcaei verbo fluxisse, Aliter 
Boeckhius noster. Zu ᾿ 

94) Imitatur Pseudoplutarch. c. 7. .Ei δὲ ἐξ ἀανϑρώπων ἄνθρωποι 
φυόμεγοε διὰ τοῦτο ἐσότιμοι καὶ ἐν τῷ αὐτῷ ootJug παταλεκτέοι, οὐδ᾽ 
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üws alibi exponit. 8) Tangunt hanc disputationem etiam Epi- 
charmi et Democriü dicta a Stobaeo servata. [116 enim 
(Serm. XXIX, 54 p.200), quem expressit Critias (ib. p.199): 
44 δὲ μελέτα, inquit, φύσιος ayadüg πλεῦνα δωρεῖται, φίλοι:. 
hic (p. 201) πλέονες ἐξ ἀσκήσιος ἀγαθοὶ γίγνονται ἢ ἀπο 
φύσιος. mE 
27. Árgumentum 'lheognis, quo utitur ad fidem senten- 
tiae suae faciendam, principale statim in operis fronte posuit, 
quod nescio an vetus fuerit optimatium locus communis. 
Usos hac imagine Pythagoreos ex Aristoxeno narrat Jambü- 
chus ((. 212, non χριούς sed xvvag ponens), sed immistis 
aliis a Theognidea disciplina alienis. — Geminum est, quod 
conünet altera comparatio v. 845: 

Ov:s γὼρ ἐκ σκίλλης ῥόδα querat, οὐδ᾽ ὑύκινϑος, 

οὔ τέ ποτ᾽, ἐκ δούλης τέκνον ἐλευϑέριον. 
Quae per imagines de gravissimo hoc civilis disciplinae loco 
argumentandi ratio aliis quoque populis placuit. - Sic in In- 
dorum libro, cui titulus Hitopadesa, ex interpretatione Ca- 
roli VYilhins p. 9 legimus: 7n a noble race levity without 
virtue is seldom found. Ina mine of rubies, when shall we 
find pieces of glass? Et in Saadi Rosario (Gulistan): Com- 
ment pourroit on faire une bonne épee avec du fer de 
mauvaise qualité! L'homme de rien ne sauroit devenir un 


ὁ ἐξοχώτατος ἀρετῇ ἀπὸ τοῦ κακίστον καὶ ἀσελγεστάτου διαφέρων jv. 
τοῦτο γὰρ ἡ φυσις ϑάμα ἀποδοῦναι ἐπιϑυμεῖ, ϑαμὰ δὲ ἐμποϑδίζεται 
ἀποτυγχάνουσα τῆς ἀποτελειώσεως. 

85) λεῖον. M, 15. :Eori δὲ εὐγεγὲς μὲν κατὰ τὴν τοῦ γέγους 
ἀρετήν" γενναῖον δὲ κατὰ τὸ μὴ ἐξίστασθαι ἐκ τῆς φύσεως" (eadem ver- 
ba leguntur Jfíst. ΑἹ. Y, 1, 14) ὅπερ ὡς ἐπὶ τὸ πόλυ οὐ συμβαένει 
τοῖς εὐγενέσιν, αὐλλ᾽ εἰσὶν οἱ πολλοὶ εὐτελεῖς. φορὰ γάρ τις ἐστὶν ἐν τοῖς 
γένεσιν ἀνδρῶν, ὥςπερ ἔν τοῖς κατὰ τὰς χώρας γιγνομένοις" καὶ ἐγίοτε, 
ἂν ἢ ἄγαϑον τὸ γένος. ἐγγίγνονται διά τινὰς χρόγου ἀψδρες περιττοί" 
χάπειτα πάλεν ἀγαδίδωσιν. ἐξίσταται δὲ τὰ μὲν εὐφυᾶ γένη εἰς μανικώ- 
τέρα ἤϑη" οἷον οἱ ἀπ᾿ «Ἀλκιβιάδου καὶ οἱ ἀπὸ “ιονυσίου rov προτέρου " 
τὰ δὲ στάσιμια εἰς ἀβελτηρίαν καὶ γωθρότητα" οἷον oi ἐπὸ Πίέμωνος 
καὶ lleguxAéovg καὶ Σωχραάτους. — Y, 9, 35 τὸ δ᾽ ἐγχώμιον τῶν ἔργων 
ἐστέ" τὰ δὲ κύκλῳ εἰς πέστιν" οἷον εὐγένεια καὶ παιδεία" εἰκὸς yao ἐξ 
ἀγαθϑὼν ἀγαϑὸν καὶ τὸν οὕτω τραφέντα τοιοῦτον εἶναι. 


«νι ] 
homme par l'education, qu'on lui donneroit cet. quem locum 
a se versum alicubi profert Silv. de Sacy. 

28. E Socraticis Xenophon, Spartanorum fautor et as- 


sentator, tantum Doriensibus institutis favet, ut etiam prin- - 


cipalem Theognidis sententiam, in operis introitu propositam, 
approbet et defendat (ap. $toó.): "Ἢ ov» ἀρχή μοι δοκεῖ τῆς 
ποιήσεως Ὀρϑῶς ἔχειν" ἄρχεταν yàg πρῶτον ἀπὸ τοῦ εὖ yevé- 
σϑαι. cero yup οὔτε ἄνϑρωπον, οὔτε τῶν ἄλλων οὐδὲν ἂν &ya- 
ϑὸν εἶναι, εἰ μὴ τὰ γεννήσαντα. ἀγωϑὰ sy. — Quamvis idem 
in Memorabilibus (IV, 4, 22) Socratis exponit sententiam, 
ex probis (ἀγαϑοῖρ) .et aetate valentibus procreandos esse 
liberos. Sed immensa ingeniorum apparet diversitas, si cum 
ilo ipso Theognidis placito. circa connubia paria Platonis 
comparetur inventum Politic. p. 310, ubi quales concilian- 
dae sint nuptiae, ut bonà procreetur proles, disquirit. No- 
bilium Plato, secundum Diog. L. III, 88, quatuor distinxe- 
rat classes. Nobiles enim esse majoribus oriundos vel vir- 
tute, vel potentia praestantibus, vel ob victorias in bellis et 
agonibus partas claris et fama celebratis, denique eos, qui 
generoso ipsi animo praediti sint, quod quidem optimum 
esse.genus ait, xai τῆς εὐγενείας αὕτη κρατίστη 5). Sed hoc 
genus non proprie εὐγένεια dicitur, translato in id nomine 
ab altero, ad quod tres reliquae classes redeunt. (not. 9o.). 
Platonicos, tum Academicos, tum Peripateticos ita statuisse 
ait Cicero (4cad. post. I, 5), hominem esse quasi partem 
quandam civitatis et universi generis humani, eumque esse 
conjunctum cum hominibus humana quadam societate. Cetera, 
ut divitias, ut.opes, ut gloriam, ut gratiam pertinere ad 
summum illud atque naturale bonum aut aduugendum aut tuen- 
dum (cf. Parad. 1. Tusc. V, 8. 12a.). Paupertatem, ignobili. 


96) Consentiunt Persarum philosophi. fta. enim liber, cui index 
Cabus, interprete Diezo p. ὅδι.  Jfisse, mein Sohn, dafs es bes- 
ser ist sich der Tugend zu berühmen, als der Herkunft. — JFenn 


aber der Mensch keine Tugenden besitzt, so πιὰ er wenigstens 
Herkunft haben. " , 
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tatem, humilitatem vix dici posse mala (c. 15); divitias, ho- 
nores, imperia, gloriam, ad tertium quoddam bonorum genus 
pertünere (c. 14. 27. 3o Fin. III, 15, cf. 7 s), quod sit in 
externis (cf. zristot. Rhet. I, 5, 4.). . Cynici nobilissimos esse 
contemtores divitiarum, claritatis (δόξης), voluptatis vitaeque 
docuerunt;?7) et Diogenis notum est dicterium, sed non 
recte vulgo intellectum, et a Plutarcho ipso (de cupid. divit. 
7 p. 526) a sensu suo paullum deflexum, Megorensium prae- 
stare arietem esse, quam filium, quippe ἐμφυτευόντων τὴν 
αὐτῶν φιλαργυρίαν καὶ μικρολογίαν, quo ille procul dubio 
libri nostri τηλαυγὲς πρόφωπον suggillavit. Nempe hoc vo- 
luit, si verum doceat Theognis, filios omnino patrum mores 
referre, nec posse virtutem impetrori, sed ingenerandam 
esse, hoc si ita habeat, arietum apud Megarenses meliorem 
esse conditionem quam hominum, quatenus horum ibi genus 
sit pessimum, filiique, quod patribus desit generosa indoles, 
non nasci possint nisi abjectissimi.  Megarenses Demosthe- 
nes etiam (c. JVeaer. p. 1357 RE.) ἀγελευϑέρους καὶ μικρολό- 
γους vocat, et καταράτους (c. fristocr. p.691.). In eosdem 
aliud exstat Diogenis dictum (ap. Stob. S. VII, 47 p. 9o). 
Cujus quidem asseclis T'heognidem valde displicuisse, quorum 
tum in eo castigando exemplum Stoici secuti sunt, infra vide- 
bimus, ubi de Bione sermo erit. Et vero haec sola caussa fuit, 
aliorum sententias circa pretium natalibusstatuendum etjura inde 
profieiscentia succincte recensendi, ne quid ad justam, quan- 
tum quidem in nobis, "lheognidis interpretationem: deesset. 
Ad eam autem contrariae sententiae eo magis pertnere vi- 
dentur, quo frequentius ad illum a plurimis respicitur. Ac 
labebar fortasse longius in illustrando loco ad ethicam Grae- 
corum et politicam haud ultimo, nisi sperarem fore, ut quae 
obiter, ut res ferebat, hic affecta sunt a nobis, mox ab iis, 
qui his maxime rebus vacant, ex industria et luculentius multo 
uberiusque tractata perficiantur. 


, 87) Stob. Serm. LXXXVI, 19 p. 494 et LXXXIX, 4 p. 500. 
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29. Ceterum jin tanta Atticae' philosophiae & Doriensi 
usu civili distantia non mirandum est, si quando Plato, Xe- 
nophon, Aristoteles, viri sápientissimi, sed qui ab interpre- 
tatione, quam vocamus, historico-critica alieni essent, aut 
posteriores etiam philosophi 'Theognidis dicta non vera sem- 
per ac propria sua sententia, sed in eam, quam ipsi ante 
conceptam ad Theognidem attulissent, acceperunt. Quod 
quum de Xenophonte manifestum sit, qui gnomologiae initio, . 
rejecta, ut ait ipse, plurimorum interpretatione, unice ea 
sana, tam apertam vim facit, ut poetam ἄγνοιαν κατηγορεῖν 
τῶν ἀνϑρώπων περὶ τὸν αὐτῶν βίον contendat, unum apponam - 
Musonii coactae interpretationis exemplum 99) qui Theogni- 
dis v. 54 xai ὥνδανε τοῖς, ὧν μεγάλη δύναμες (cf. v. 358. 650) 
de viris bonis,989) quorum magna sit ad hominum utilitatem 
potentia, accipit, idque sequ. disticho probari arbitratur. Ad 
ipsa, unde proficiscitur Theognis, initia quod atünet, Ari- 
stoteles dubitari potest num penitus ea perspecta habuerit, 
et, quae ex bis similibusve in civitatibus Graecis manaverant 
res et instituta simultatesque ad fontes suos recte ubique re- 
vocaverit. ]llius enim tempore in plerisque una civium con- 
ditio juris erat, et omnes ad summam rerum administran- 
darum adspirare poterant. Qua de re Niebuhrius haec olim 
(1813) judicavit: In Aristoteles Zeitalter war der alte Begriff 
des" /dels allerdings so erloschen, dafs er sichtbar damit in- 
mer verlegen ist: kann das befremden, da seit der .Dorischen 
Einwanderung in den Peloponnes, damals wohl 800 Jahre, 
und ein so grofser Theil davon in gewaltsamen Gáhrungen 
- verflossen war? Damals mochten wol nur sehr wenige Stádte 
Reste ihrer. alten. ^tristokratie erhalten haben, und wo diefs 
der, F'all war, hatten diese leicht im allerárgsten Grade den 
Charakter. der Oligarchie. angenommen. Nop ignorasse tamen 
Aristotelem juris antiquioris, Doriensium maxime, principia, 


| 88) Ap. Stob. 56 p, 571. Musonit fragm. p. 296. ed. Peerlkamp. 
89) T4 Siracida IX, 21 8i: ἀγδρες δίκαιοι ἔστωσαν Qi vdeixvoc Gov. 
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vel definitio nobilitatis supra ($. 36) laudata, cum prooemio 
Theognidis, qui istius juris Aristotelis aetate defensor et 
adjutor principalis fuisse videtur, composita docere potest, 
et alter locus, ubi nobilitatem generis virtute definit, εὐγέ- 
ve γάρ ἔστιν ἀρετὴ γένους,99) et nobiles sibi primas in ci- 
vitate adrogaré observat eo ipso argumento, quo Theognis 
utitur, διότε βελτίους εἰκὸς τοὺς ἐκ βελτιόνων. Hinc patet, Plato 
quam apte in Menone in disceptatione de virtute, num doceri 
possit, quiae ex parte ab altera, num sit hereditaria, pendet, 
et in scholás philosophorum ex re.publica transitum fecisse 
videtur, Theognidem ad partes vocet, praesertim quum duo 
ejus afferri possent dicta, quae inter se repugnare videren- 
tur (v. 53. »61.). Simul patefactus est virorum doctissimorum 
error, qui Platonis et Aristotelis philosophia comprobari 
crediderunt, virtutem generi innatam et sanguinis aviti cla- 
ritatem nes semper et omnino fuisse a 'Graecorum ingenio 
abhorrentes. 9) Ante Aristotelem Lycophron Sophista, quem 


90) Polit. VII, 7 (8), 7. cf, Hhetor. I, 5, 5 de nobilitate civi- 
tatum et populorum. Unde alibi dicit δυγενεῖς, ὧν ἡ πατρὶς περερανὴς 
καὶ τὸ yevog. Et Soph. Oed. Col. 738 ἀνδρες χϑονος της δ δυγενεῖς 
οἰκήτορες. Plutarch. de lVobil. 10 (ap. Stob. 86 p. 494) τέ ydo ἀλλο 
νομίζομεν εἶναι τὴν εὐγένειαν, εἰ μὴ παλαιὸν πλοῦτον (ita Simoni- 
des) παλαιὰν δόξαν, οὐδέτερον ip ἡμῖν ὃν x. τ. Δ. Atque ita 
etiam Aristoteles alibi, Polit. IV, 6 (8), 5 ἡ γὰρ evyéveic ἐστιν ἀρ", 
χαῖος πλσῦτος καὶ ἀρετή. V, 1, 9. εὐγενεῖς γὰρ elvat δοκοῦσιν, οἷς 
ὑπάρχει προγόνων ἀρετὴ καὶ πλοῦτος. Proprio rei vocabulo utitur 
" Μεβδελγί, dg. 1045 ἀρχαιοπλούτων δεσποτῶν πολλὴ χάρις, et Soph. 
Εἰ. 1595 ἀρχαιόπλουτα πατρὸς εἰς édiAux, Lysias de bonis Aristoph. 

. 662 φαινόμεϑα δὴ xai τῶν ἀρχαιοπλούτων πολὺ ἐψευσμένοι, xai 
roy γεωστὶ ἐν δόξῃ γεγενημένων. ϑϑερο ubi nude positum est x4ov- 
διοι, intelligendi sunt ἀρχαιόπλουτοι; it& enim ap. Aristotelem et 
Plutarchum audiunt Megarensium 44j«3oí, apud JTucyd. Y, 107 
Opuntiorum Centumviri, quos Boeckh. Expl. Pind. p. 188 recte 
monet ex illis centum optimatium familiis, quarum nobilitas ex ma- 
joribus muliebribus deducebatur, electos fuisse. Soph. Oed. H. 1070 
ταύτην δ᾽ ἐᾶτε πλουσίῳ χαέρειν γένει. Saepius tamen, ne divitiae a 
majoribus profectae cum recens ex commercio aut alia re quacunque 
comparatis confundantur, aliud vocebulum adjicitur, ut ot πλούσιοι 
καὶ εὐγενέστεροι (.dristot. Pol. 1V, 5, 8), oi πλούσιοι xai γνώριμοι 
(Plutarch. INic, 3), ἄνδρες οἱ πλούτῳ καὶ γένει δοκιμώτατοι τῶν αὐτῶν 
(Herod. IX, 95). .desch. Prom. 891. μήτε τῶν πλούτῳ διαϑρυπτομέ- 
γῶν, μήτε τῶν γέγννος μεγαλυνομένωγ. " 

91) T'ittmanns Griechische Gtaatsverfassungen p. 632. 
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ille saepius citat,9*) nobilitatem acriter impugnaverat, non 
solidum, sed opinatum et cassum bonum eam dicens: cujus 
disputátio ap. Plutarch. de Nobi], 18 excerpta est (μφισβη- 
τεῖται) πότερον τῶν τιμίων ἐστὲ xai σπουδαίων (i5 εὐγένεια), 
ἢ, καϑάπερ «Μυκόφρων ὃ Σοφιστὴς ἔγραψε, κενόν τι πώμ- 
παν. 95) ἐκεῖνος γὰρ, ἀντιπαραβάλλων ἑτέροις ἀγαθοῖς αὐτὴν, 
εὐγένειαν μὲν οὖν, ἧς (leg. φησῇ ἀφανὲς τὸ κάλλος, ἂν 
λόγῳ δὲ τὸ σεμνὸν ὡς πρὸς δόξαν οὖσαν τὴν αἵρεσιν αὐτῆς, 
κατὰ δὲ ἀλήϑειαν οὐδὲν διαφέροντας τοὺς ἀγενεῖς τῶν εὐγενῶν. 

3o. Librum de Nobilitate ediderat Theophrastus. Eodem 
indice exstitit liber sub Aristotelis nomine, ab Athenaeo 
et Diogene L. memoratus, sed quem genuinum esse dubita- 
bat Plutarchus (-fristid. 27), et quidem optimo jure, cen- 
sente etiam Ioanne Luzac (Lect. .4tt. p. 82 s. 85 5.), qui 
(p. 92) fortasse a juniore aliquo e Peripateticis illum con- 
Scriptum esse conjicit. Desumta ex hoc libro tria fragmenta 
seryavit Stobaeus (Serm. 86 p. 494 s. et 88 p. 498 8.., quo- 
rum hoc etiam in libro Pseudoplutarcheo de nobilitate c. 14, 
duo àltera c. 18 leguntur Et illa quidem hic, alterum Phi- 
loni (Academico, quem Cicero Homae audiverat), alterum 
Posidippo cum Tuberone disputanti, quamvis c. 7 ipse ille 
liber Aristoteleus memoratur, falso adscribuntur, quod VVyt- 
tenbachius (p. 970. 972) animadvertit, nimirum quo Lyco- 
phroni praeter Aristotelem aliorum quoque gravissimorum 
philosophorum auctoritas opponeretur; quod quanta veri spe- 
. cie-fiat, non curavit homo obscurus. Quantum ad nobili- 
tatem, fragmentorum auctor in Aristotelis, cujus nomen men- 
titur, definitione acquiescit, qua et c. 14 et in ea disputa- 
tione utitur, quae a Pseudoplutarcho data est Posidonio, ut sit 


92) Polit. ΠῚ, 5 (6) 11. πλεῖ. TIT, 3. et 9, et, indicante Fabri- 
cio, Phys. II. Metaph. VIII, s, δορ οί. Elench. 1, 14. 

93) Tta pro ἔγραψε καινόν legen um vidit I. Luzac. Lectt. Jte. 
p. 87, et poterat hanc emendationem etiam ex cap. 11 adstruere: τὸ 
dà τῆς εὐγενείας ovoua κενὸν εἶναι, μηδαμὼς συμφήσω. Eidem Luza- 
cio debetur φησί. 2 ' 
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ἀρετὴ γένους. Et priore quidem loco Theognidis memor est in 
, his: πολλοὲ γὰρ ἔσονται σπουδαῖον ἄνθρωποι, ἀντε ἀνϑρώπων 
5 τὸ γέγος, ἄντα ἵππων, ὁμοίως δὲ xai τῶν ἄλλων ζώων. ὥστ᾽, 
εὐλόγως οὐχ oi πλούσιοι, οὐδ᾽ οἱ ἀγαϑοί, ἀλλ᾽ οἱ ἔκπαλαι πλου- 
σίων ἢ ἔκπαλαι ἀγαθῶν εὐγενεῖς εἶδν ἄν. In altero autem, ex 
quo etiam Socratis definitionem supra enotavimus, a Simoni- 
dis dicto, nobiles esse τοὺς ἔκπαλαε πλουσίους (cf. not. 9o), quo- 
cum Áristoteli quodammodo convenit, quum latifundia inter ge- 
neris virtutes non.ultimum locum teneant, ab hoc igitur dicto 
profectus, cujus pessimum se praestat interpretem, Theognidem 
argumentatur immerito vituperare eos, qui, spretis nobilibus, 
divites in matrimonium ducant, quum qui ipse dives sit prae- 
stet eo, qui proavum habuerit divitem. — Non vidit igitur, 
aut noluit videre, non τοὺς πλουσίους, sed τους ἔκπαλαι πλου- 
σίους ex Simonidis opinione. nobiles esse gentes, et interesse 
aliquid inter veteris prosapiae claritatem, fundorum posses- 
sione diuturna, potentia, gratia partam, et opulentorum, sed 
obscuro loco natorum, et qui illos de possessione nuper de- 
jecissent, novitatem. Locus ex Gaisfordi Codd. A et D ita 
scribendus: Καί τοῦ κατὰ τοῦτον τὸν λόγον οὐκ. Ὀρϑῶς ἐπι- 
τιμῶσι ὃ Θέογνις, οὐδ᾽ ὁ ποιητής ὃ ποιήσας" 9) (Euripides in 
Thyeste aut Cressis)95). 


) Ap. Peeudoplat. legitur ὁ Θέογνις δ' ὁ ποιητὴς ὁ ποιήσας, 
quem errorem non librario potius, quam exscriptori inepto imputem, 
qui etiam 6. 15 Xenophontem Megarensem facit. Tavra uéy Oeóyw- 
dog περιφέρεται, ὡς ὁ Ἡεγαρεὺς Aevopav λέγει, ubi Wytenb. quidem 
emendat Θεόγνιδος περιφέρεταε τοῦ ἤἤεγαρέως, ὡς E. λέγει. Ob ad- 
versativam autem (6 O. δὲ ὁ ποιητής) post ἐπιτεμῶσε interpungendum 
erat, et senarii Theognidi dandi, quod fecit Kallius. Wyttenbachius, 
spreta Grotiana Codicis Parisini lectione Θ. οὐδ᾽ ὁ ποιητής, vertit: 
amen gunt qui dictum hoc vituperant; at minus recte.  Theognis 
autem poeta hos edidit versus. Quae si mens scriptoris fuisset, ma- 
gis mire et contra legitimas structurae normas eam exprimere non 
potuisset. Optime locum interpretatus est Io. Luzac l. 1. p. 89. 
5) J'alcken. Diatr. p. 13. Eadem sententia ap. Euripidem re-. 
currit fr. inc. p. 479: mE : 
4dovvat δὲ μάλλον πλουσίῳ xag τις xoxo 
πρόϑυμός ἔστιν, ἢ πένητε xayado " 


3» 


κακὸς δ᾽ ὁ μὴ ἔχων, οἱ δ' ἔχογτες ὄλβιοι. 


κλιτ ! D 


2c τὴν μὲν εὐγένειαν αἰνοῦσι βροτοί, 

μᾶλλον δὲ κηδεύουσι τοῖσι πλουσίοις. 
qj, πρὸς Διός, οὐχ αἱρετώτερος ὃ πλουτῶν αὐτός, ἢ οὗ ὃ πρέ- 
πάππος ἢ τῶν προγόνων τὶς πλούσιος ἦν, αὐτὸς δὲ πένης x. τ. λ. 

31. Apud tragicos utraque vocis εὐγενῆς notio, et propria 

et derivata, obvia est, Sophocles clarae 'prosapiae mentio- 
nem aliquando facit, ut Antig. 37 καὶ δείξεις τάχα, Evv' εὐγε- 
νὴς mépuxuc, εἴτ᾽ ἐσθλῶν καχή, let. fr. ἡ. τὸ γὰρ καλῶς 1Πε- 
φυκὸς οὐδεὶς ἂν μιώνδιεν λόγος,. “)αο. 1093: 

Οὐκ ἂν ποτ᾽, ἄνδρες, ἄνδρα ϑαυμάσαιμ᾽ ἔτι, 

ὃς μηδὲν ὧν yovotow εἶϑ᾽ ἁμαρτάνει, 

00^ οἱ δοκοῦντες εὐγενεῖς πεφυκέγαν 

τοιαῦϑ'᾽ ἁμαρτάνουσιν ἐν ζόγοις ἔπη. | 
Cf. 1238. Sed aliis locis generosam indolem ista voce de- 
signat, ut 4j. 480. 524. El. 257; utramque significationem 
miscet PAil 584 εὐγενὴς γὰρ 4 φύσις κἀξ εὐγενῶν, ὦ τέκνον, 
ἡ σή, et suam ipsius persuasionem, cum Attica libertate con- 
spirantem , his tradere videtur fragmentis, Ter. fr. 8 οὐδεὶς 
ἔξοχος ἀλλος ἔβλαστεν ἄλλου, et Tyr. fr. κι πολλῶν δ᾽ ἐν 
πολυπληϑίᾳ οὔτ᾽ ἀπ᾽ εὐγενέων ἐσϑλός, οὔτ᾽ ἀχρείων ὃ λίαν 
κακός" βροτῶν δὲ πιστὸν οὐδέν. Euripidem Pseudoplutarchus 
quidem c. 16 nobilitatis praeconem praedicat: sed sententiis 
ille de hac re utitur pro loquentium ingenio ac loco diver- . 
sissimis; et Plutarchus genuinus (ap. $toó. p. 498, in illo 
. libello c. 14) eum ita statuisse refert, οὐχὶ τῶν ἔκπαλαι σπου- 
δαίων εὐγένειαν εἶναι, ἀλλ᾽ ügrig ἀνὴρ ἀγαθὸς ἁπλῶς.  Lucu- 
lentum inprimis est fragmentum Alex. 12: ὁ 

ἸΠερισσύμυϑος ὃ λόγος, evyévevay. εἰ 

βοότειον εὐλογήσομεν. 

τὸ γὰρ πάλαν καὶ πρῶτον ov ἐγενόμεϑα, 

διὰ δ᾽ ἔκρινεν ἃ τεκοῦσα yà βροτούς, 
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In, quibus ἀγαϑός est nobilis ; praecedit enim εὐγενεῖς βροτῶν πένη- 
τες. Alibi (Zn, fr. 15) idem nobilem conjugem prae divite ac formosa 
expeti ait. : 


Χ{ΧΠ| 


ὁμοίαν χϑών ἀήῆασιν ἐξεπαίδευσεν ὄψιν. 

Ἴδιον οὐδὲν ἔχομεν" μία δὲ γονὰ 

τὸ T εὐγενὲς καὶ“ τὸ δυςγενές. 

ψόμῳ δὲ γαῦρον αὑτὸ κραΐνδε χρόνος. 

τὸ φοόνιμον εὐγένεια" καὶ τὸ συνετὸν 

0 ϑεὸς δίδωσιν, ᾿οὖχ ὃ πλοῦτοο. 
Ut hic in prudentia et intelligentia, ita ín eodem dramate fr. 13: 

Ovx ἐστιν ἐν κακοῖσιν εὐγένεια 

παρ᾽ ἀγαθοῖσι δ᾽ ἀνδρῶν. 
et deg. 7. Dict. 10. Melan. 14 nobilitatem in probitate, vir- 
tute, justitia positam esse ait, et Electr. 385 ex moribus 
judicandam cf. 550. Hinc τὸ εὐγενὲς τῶν φρενῶν, Hippol. 
1380, λῆμα εὐγενές, Protes. 3, et εὐγενὼς ἀλγεῦν κακοῖς, Tr. 
722, εὐγενῶς τὰς χάριτας χαρίζεσθαι, Ereohth, 1, εὐγοενὼς Oa- 
ψεῖν, Cycl. αοι.. Aliis loeis in opibus veram esse nobilita- 
tem docemur, ut 24eol. 13, lcm. ἡ, zfrchel. 32, Belleroph. 
16: denique vero etiam, bono genere natum, etsi egenus 
fuerit, dignitatem habere. et, laudum memorem patris, suis 
eam moribus augere, 7emen. 13, cum in liberis generoso- 
rum virtus elucescat, 4frchel. aoo et Hec. 379: 

Δευνὸς χαρακτὴρ κἀπίσημος ἐν βροτοῖς 

ἐσϑλῶν γενέσθαι, κἀπὶ πλεῖστον ἔρχεται 

τῆς εὐγενείας οὔνομα τοῖσιν ἀξίοες. 
Ne ad ejusmodi quidem locutiones adtendere piget, quales 
sunt εὐγενὴς πάρϑενος εἶδος, Hel. 10, εὐγενὴς δέρη, ib. 135, 
et πρόφωπον εὐγενὲς τέχγων, Med. 1068. 

3a. Percurrendi restant, priusquam vela contrahamus, 

Stoicorum principes. Ác Hecatonem quidem, Ápollodorum, 
Chrysippum quis nescit sola bona, quae honesta, mala tan- 
tum, quae turpia, potentiam, nobilitatem, ceteraque extra 
animum, quae Taciti (Hist. IV, 5) verba sunt, divitias, ro- 
bur, venustatem, voluptatem, valetudinem adeo atque ipsam 
vitam, neque bonis neque malis annumerasse ἢ 95): Chrysippus, 


96) Diog. L. VII, 102 cf. 104. Stob. Ecl. Yl p. 143. 154. 156 Heeren. 
Cic. "dcad, Y, 10 fin. 1}1, 8, 15. III, 15 e. HI, 17, 57. Legg. I, a1 p. 66. 
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Stoicorum princeps, duo post Euripidem secula integra flo- 
rens, primus juris et aequi principia certissime demonstravit, 
non facticium id esse et arbitrarium et tralatitium, sed ex 
recta et summa ratione, ejusque quasi imagine sive interprete, 
hominis natura, profectum, eoque juris vinculum intercedere 
non posse nisi inter-eos, qui ratione praediti sint, interce- 
dere autem inter omnes rationis non expertes. 9) Nobilita- 
tem is quidem (in libro de Virtutibus ap. Plutarchum de 
Nobil. 12)93) aequalitatis jurium scoria et ramenta esse ajebat, 
et nihil referre, quo quis patre natus sit, generoso an igno- 
bili; proprios autem nobilitati quosdam esse satellites jactan- 
tiam, facetiarum studium, vim, justitiae contemtum (τὴν «Aa- 
ζονείαψ, τὸ κομψόν, τὴν βίαν, τὴν τοῦ ἀνθρωπίνου δικαίου 
καταφρόνησιν). Eundem Homero usum esse (malum in his 
etiàm, ut Stoicum, interpretem", ad suam contra nobilitatem 
argumentationem confirmandam, et Euripide discimus €. 13 
et16. In Posidonii animo jus naturae Chrysippeum tam alte 
radices egerat, ut ne veteres quidem Dorienses vi usos co- 
gitare posset, sed Mariandynos, quum agros suos ἊΡ illia 
occupatos viderent, quasi nulla coactos vi, et eo tantum, 
quod se ipsos propter ingenii tarditatem gubernare non pos- 


97) Cf. Bagnuet de Chrysippi vita, doctrina et reliqu. Lovanii 


1822. P 113. m 

98) Falso interpretatur Wyttenbachius: Chrysippus eo loco, quo 
aequalitatem demenstrat virtutum; sed recte scribit Baguet p. 257 
ὁ dà X. ἐν τῷ περὶ “ἀρετῶν, ἐσοτιμίας περίτηγμα καὶ διάξυσμα. Cap. 
sequ. Plutarchus Stoicos multa nugari ait contra nobilium τῦὔφον, 
ἀλαζονείαν, ἔρωτας, ἀϑεμίστους ἀυνουσίας, ὠμότητα, vocare illos 
ἀνειδίκων ἐπιϑυμητικοὺς καὶ τῶν μὲν εὐεργεσιῶν ἀμνήμονας, ἀδικουμιέ- 
γοὺυς δὲ δριμυτάτους πρὸς τὸ ἀποτέίειν. Áristoteles Zihet. II, 15 nobi- 
lium mores ita describit. -Ebyeveíag μὲν οὖν ἦϑός ἐστι τὸ ptiAort- 


μώτερον εἶναι τὸν xexryuévoy αὐτήν" πάντες ydo ὅταν ὑπάρχῃ rt, πρὸς 
τοῦτο σωρεύειν εἰώϑασιν" ἡ δὲ εὐγένεια ἐντιμότης προγόνων ἐστέ" 
καὶ καταφρονητικὸν καὶ τῶν ὁμοίων τοῖς προγόνοις τοῖς αὐτῶν" διεότε 
πόῤῥω ταῦτα μάλλον, ἢ ἐγγὺς γιγνόμενα, ἐντεμώτερα καὶ εὐαλαξόνευτα. 
Quibus adjungo, quae de divitibus ait 16, 5, καὶ τὸ οἴεσϑαι ἀξέους 
εἶγαε ἀρχειν" éyety yap οἴονται, ὧν ἕνεκεν ἄξιον ἄρχειν, et de poten- 
tibus 17, 4: καὶ σεμνότεροι ἢ βαρύτεροι" ποιεῖ γὰρ ἐμρανεστέρους τὸ 
ἀξίωμα" διὸ μετριάζουσιν" ἔστε δὲ ἡ σεμνότης μαλακὴ καὶ εὐσχήμων 
βαρύτης. καὶ ἐὰν ἀδικῶσιν, οὐ μικραδικιταί εἰσιν, ἀλλὰ μεγαλόδεκοε. 
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ent, cum prudentioribus. pactionem sponte iniisse credere 
mallet99). ^ Musonius, qui paulo post Posidonium fíloruit, 
(ap- Sto&. 50 p. 438) in eligenda conjuge, quum praeter 
liberorum procreationem societas etiam vitae finis sit nuptia- 
rum, neque genus, neque solam formam spectari, sed talem 
duci jubet, quae sano sit ac firmo corpore, animo vero ad 
omnem virtutem facto. Omnium autem hominum animis in- 
generata esse docet!9?) virtutis quasi semina, omnes ad ho- 
nestam vitam ab ipsa natura satos atque creatos esse. 
33. E Romanis Horatium Od. IV, 4, a9 hac stropha: 
. Fortes creantur fortibus et bonis, 
est in juvencis, est in equis patrum 
virtus; nec imbellem feroces 
progenerant aquilae columbam, 

Theognidis prooemium expressisse animadvertit Jo. Luzac 
pP. 93. Sed hoc jam,igus ad rem nostram. Neque magis 
urgendum, quod, Gieerg «vel £um Theognide facit, ut Ail. 
III, 8: Bonos cives primum naf ura e f ficit, adjuvat deinde 
fortuna ; omnibus , enim- bani tuespedit , salvam esse rem publi- 
cam, sed in üs, qui fortunati sunt, magis id apparet, 
vel diversam sententiam, profert «grar. II, 35: Non ingene- - 
rantur hominibus moreg tàm, a stirpe generis ac seminis, 
quam ex iis rebus, quae ab ipsa natara loci nobis ad vitae 
consuetudinem suppeditantur, quibus alimur et vivimus. Iste 
enim magnus homo duplicem omnino personam agit, inter 
veteris oligarchiae Romanae ac Platonis Stoicorumque stu- 
dium fere suspensus, et,.prout res ac tempora ferebant, So- 
crati addictus aut Catoni, Socratis osori, et earum, quas e 
Theognide cognoscimus, opinionum patronus, aut dissimula- 
tor, ut in ipso, memorabili exemplo, appareat, quam diverse 


99) -then. VI p. 265 C. Bake de Posid. p. 175. Similiter ep. 
. Senec. Epist. go Posidonius somniat, seculo anreo penes sapientes 
* fuisse imperium cet. 

100) V. praeclara ZVieuwlandii diss. in. Mueonii Reliquiar. ed, 
Peer)kampii p. 89. 95. 


* 
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animus eadem re pro diversa hominum ei faventium per- 
sona ac tempore afficiatur. "Theognis enim, venerabilis se- 
nex, ubi quid sententiarum ejus approbari nequebt, sacro, 
ut cum Heraclito loquar, opinionis morbo'9») laborare po- 
test videri; Ciceronem autem mon sine indignatione philo- 
sophiae perceptis, quae cogitatione complexus esset, in se- 
natu ac foro videmus renuntiantem. — Án quis patienter fe- 
rat, quod partium studio et ardore quodam abreptus, in ora- 
tione pro Sextio (c. 45) Atreorum duram et inhumanam 
legem oderint dum metuant Romanis optimatibus vindicat, 
quam dum improbis civibus dictam esse ait,!9?) non vere im- 
probos solum, quales tum temporis rem publicam ibant per- 
ditum , quum jam niil esset, quod populus a delectis prin- 
cipibusque dissentiret (c. 49), sed omnes omnino populares 
mente comprehendit, eos etiam, qui olim, minus ipso admi- 
rati divinam illam gravitatem, plenam antiquitalis (c. 62), 
bones illos, qui sibi gubernacula patriae depoposcerant 
(c. 46), offenderant quidem apnd graves et honestos homi- 
nes, sed populi (at qualis populi*) judiciis atque omni signi- 
Jicatione floruerant , quorum homines olim orationem, vultum, 
, íncessum amaverant, qui suffragiis, quod contenderant, conse- 
cuti erant (c. 49), quibus (c. 46) &oni hac de caussa repugna- 
verant, quod et ab industria plebem ad desidiam avocari pu- 
taverant et aerarium exhauriri, visum erat (ad quod ex suis 
ipsorum opibus aliquid conferri ' nefas scilicet existimabant), 
Gracchos denique illos, quos laudare Consul ipse non, ut pleri- 
qüe, nefas esse arbitratus erat, utpote quorum consiliis, sapien- 
tia, legibus multas esse videret rei publicae partes constitutas, 


f 


101) Fragm. 65 oi6ty ἱερὰν γνόφον. 66 ματαίως ἐν δόξῃ γενόμενος. 
102) Longe aliter idem Δλι ἵ, 14. Carum esse civem, bene de 
re publica mereri, laudari, coli, diligi, gloriosum est; metui vero 
et in odio esse, invidiosum, detestabile, imbecillum, caducum. 
Quod videmus etiam in fübulis, ipsis illis, qui, oderint dum 
metuant, dixerint , perniciosum fuisse. Utinam, ntoni, avum 
tuum meminisses! — illa erat vita, illa secundu fortuna, libertate 
esse parem , ceteris principem dignitate. - | 
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daos clarissimos , ingeniosissimos, amantissimos plebis fio- . 
manae viros (4grar. II, 5 cf. Rabir. 5. Offic. II, 12 fin.). 
Quos autem graves et honestos homines vocat, inter eos 
erant, qui eccisis indicta caussa tribus civium millibus, bo- 
nisque eorum publicatis, luctu mulieribus interdicere, quavis 
bellua tetriores, et templum Concordiae, quovis sacrilego 
scelestiores, dedicare ausi erant.!95) In altera oratione, 
septem annos ante habita (^4gr. II, 1), Quirites ipsum per- 
longo intereallo prope memoriae temporumque suorum pri. 
min hominem novum, — cujus majores laude populari btque 
honoris Quiritium luce caruissent, consulem — fecisse dixerat, 
et eum locum, quem hobiltas praesidiis firmatum atque omni , 
ratiene obvallatum tenuerit, : se' dace. rescidisse, virtutique 
in posterum patere voluisse 93)) Nunc autem (Sext. 10), 
populi beneficio imagines familiae suae consecutus, noJilitate 
ipsa, blanda conciliatricala , hominum opinioni unumquemque 
commendari censet, et omnes bonos semper nobilitati fa. 
vere.'0) Favent vero, at non simul, nisi forte inepti 
aeque ac boni sunt, et si a partium studio alieni, cupidita- 
tibus vitiisque '65) adstupent, et arrogantiae, quailla saepe labo 
insignis est, vel feritati, quae nonnunquam in veteribus ci- 
vitatibus cum nobilitate consociata fuit, vel animi duritiei 
frequentius illi inhaerenti, eique continuae et magis magis- 


1 


103) Plutarch. C. Gracch. 17. Compar. 4gid. et. Cleom. 5. 4. 
Egregie Sallustius Jug. 42 de hisce bonis, bono (homini) vinci satius 
esse ait, quam malo more injuriam vincere. 

104) Cap. 9. J/Veque enim ullo modo facere possum, ut, quum 
me intelligam, non hominum potentium studio, non excellentibus 
gratis paucorum, Sed universi populi Homani judicio consulem ita 
factum, ut nobilissimis hominibus longe praeponerer, non et in 
hoc magistratu et in omni vita eim popularis. Pro Muren, 
8. Quum ego claustra ista nobilitatis refregissem, ut aditus ad con- 
snlatum — non magis nobilitati quam virtuti pateret. 

105) Semper se studiosum ,nobilitatis fuisse eit -fcadem. 1], 4o. 

106) Aristot. Polit. V, 6 (7), 4. Οἱ δ' ἐν τοῖς εὐπορέαις, ἂν ἡ 
πολιτεία διδῷ τὴν ὑπεροχήν, ὑβρίζειν Oyrovot καὶ πλεογεκτεῖν,  Optima- 
tes in-sefli&ionibus, quibus belli Peloponnesiaci tempore civitates com- 
motae sunt, quales se plerumque praestiterint, ex Thucydide deicri- 
bit Poppo in Prolegom. ad Zhucyd. P. 2 p. 50 s. 
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que ingravescenü, quum plebis ad extremas incitas inter- 
dum redactae prorumpens furor, febris instar, mox sedata 
restingui soleat, vel eorum etiam gravitati, qui, quod de 
multis sui temporis Romanorum optimatibus Cicero - (cad. 
pr. Il, 2) queritur, omnino Graecas non amant litteras, et 
philosophiam, aut qui, etiamsi haec non improbent, tamen 
earum rerum disputationem principibus civitatis non ita deco- 
ram putant (cf. Tusc. V, 2). Sed mittamus orationem, in 
qua vir in quocunque scriptorum genere sui perpetuus ad- 
mirator,!'97) de laudibus suis praedicando, male simulata ea- 
rum ad rem necessitate, eloquentia foede abusus, suam ipsius 
superat vanjtatem. Audiamus philosophum, qui (Leg. I, 23) 
verbis magnifftentissimis civem totins mundi, quasi unius 
nrbis, tanquam, ]ter Bocrates, se agnoscit, in conspectu et 
cognitione naturae, ipse se noscit, quod pollo praecepit 
Pythius ; et qontépinit, despicit, pro nihilo putat ea, quae 
valgo dicuntur. amplissima : quamvis ne tunc immemor (Il, 1) 
stirpe se ortum: sntiquissima , nec liber ab illa philesopho- 
rum vanitate Carch. 11), qui in eo ipso, in quo praedicatio- 
nem nobilitatemque despiciunt , praedicari de se et nominari 
volunt; sed admiremur tamen, obliti ejus et inconstantiae 
et jactentiae, admiremur eloquentissimum Graecorum inter- 
pretem, qui (Off. II, 12) jus semper quaesitum esse aequa- 
bile statuit, neque enim esse aliter Jus, €ui (Leg. I, 15) 
quod natura propensi sumus ad diligendos homines .funda- 
mentum juris est, quique (Fin. V, 43) huic justitiae, quae 
est in ipsa caritate generis humani, adjunctas esse novit pije- 
tatem, bonitatem, liberalitatem , benignitatem, comitatem, 


quaeque sunt ejusdem generis. 


34. Etiam sequioribus temporibus Theognidis prooemium 
loeus communis fuisse videtur, quo uterentur, qui in con- 
roversia illa toties sublata nobilitatis partes susceperant de- 


107) Minime sui contemtor , Quinctil. XII, 1, 16. Aperftius Piz- 
tarchus, qui in Comp. Demosth. c. Cic. c. 3 ἀμετρίαν in. Cicerone 
accusat τῆς περιαυτολογίας. 
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fendendas, ut Plutarchus, Stoicorum obtrectator, in Vita 
Lycurgi et in dialogo de Nobilitate (ap. Stoó. 88 p. 498, 
v. annot. ad v. t); et Pseudophocylides etiam v. 107 ss. 
quamvis non de nobili, sed de bona uxore loquitur, tamen 
obtrita illa utitur imagine. Plutarchus, quomodo simplicem 
Theognidis sapientiam ab arietibus equisque alendis derivatam 
explicet et philosopha ratione augeat, dignum est quod exa- 
minetur C, 10 (ap. Stob. 86 p. 494). Multo autem subtilius 
diu ante Pseudoaristoteles c. 14 (ap. Stoó. 88 p. 499) 'H - 
γὰρ ἀρχὴ τοιαύτην ἔχει τὴν δύναμιν, πολλὰ παρασκευάζειν, οἷά. 
πὲρ αὐτή κι v. Δ. Ὅταν μὲν οὖν αὐτὸς ἀγαθός, μὴ ἔχει δὲ 
τοιαὕτην δύναμιν τῆς φύσεως, ὡς τίκτειν πολλοὺς ὁμοίους, οὖν 
ἔχεε τοιαύτην δύναμιν ἐν τούτοις ἀρχὴ τοῦ γένους x. v. 4.199). Cum 
quibus comparetur compilator ipse C. 19. Sententia opposita 
defensorem nacta est magnum Boethium; atque is quidem nobi- 
lis homo summisque honoribus functus, qui tam Platonis Ατὶ- 
stotelisque philosophiam quam Christianae religionis dogmata 
imbiberat, nobilitatem favoremque popularem, quae videantur 
quamdam claritudinem comparare (Consol. lI, 2), propriam 
dignitatis palcritudinem non habere et veram illam reveren- 
tiam per has umbratiles dignitates non posse contingere (lil, 4) 
ostendit.. /gnis quidem ubique terrarum nunquam tamen ca- 
lere desistit. Sed dignitatibus quoniam (officium suum) non 
propria vis, sed hominum failax annectit opinio, vanescunt 
illico, cum ad eos venerint, qui dignitates esse non aesti- 
mant. Cap. 5 inane nobilitatis nomen esse ait.-. Quae si ad. 
claritudinem refertur, aliena est. | 'idetun namque esse no- 
bilitas quaedam de meritis veniens. laus parentum. ^ Quod si — 
claritudinem praedicatio facit , illi sint. clari necesse est, qui 
praedicantur. Quare splendidum te, si tuam noni habes, aliena 
claritudo non efficit. Qaod si quid est in nabilitata. bonum, 
id esse arbitror solum, ut imposita nobilibus necessitudo vi- 
deatur, ne a majorum virtute degenerent. 


198) Ultima scripsi ex emendatione Joannis Luzac p. 91. 
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35. Qui in locum sinceri Plutarchei libelli novum ficto 
nomine subdidit, eum istius locum, quo Theognidis 'prooe- 
mium adhibitum erat, in fronte et ipse posuit. Wyttenbachius 
(Plutarch. T. V.P. 2 p. 915) spurium foetum Byzantinae 
aetatis extremae, compilatum ex Stobaeo censet, ab homine 
Latino (p. 970 cf.962), Geographica c. 20. ex Plinio sumta 
esse; sententias Menandro, Héraclito, Epigeni, Diophanti 
atiributas, unde habeat non statuit (p. 976.) , Cap. 4 ex Hero- 
doto, e. 8 ex Aristotelis Politicis III, 7, a—12.longior loeus 
exscriptus est. Ex iisdem I, 2, 19 auctor c. 6. 7 demonstrare 
conatur, Aristotelem in hoc libro, quem adversarii suae opi- 
nioni patrocinari putent, non tam, iniquum ésse, quam illum 
faciant, nobilitatis aestimatorem, 'sed eum adeo extulisse. De 
Byzantina aetate non litigo; inest (c. 6) disputatio de vi ἃ 
virtute nunquam disjuncta!99) et de benevolentia potentium 
(εὐνοίᾳ, Gnade) erga nationem natura servam (τὸ φύσει δοῦ- 
λον, τοὺς πανταχοῦ δούλους), ut summis juris et aequi ratio- 
nibus, Byzantina et aetate et aula digna, et qua florentissi- 
mis nostri temporis Sophistis nisi acuminis, at saltem inven- 
tionis laurea praeripitur.  Hümile est etiam genus dicendi; 
ut quum c. 9 de Aristotele ait: τί ἐκεῦνος οὐχ ὅλες ἐμφαίνει 
μὴ σευφελιζομένην τὴν εὐγένειαν; aut c. 10 sordidos ample- 
Xus vocat εἰ ἐξ εὐγενοῦς ἐπυθυμίας͵, εἰς δημοτικὸν πεπτωκυίαξ, 
ἀνὴρ᾽ εὔσημος ἐγένετο, et sordidos homines, qui nobilitati in- 
videant, ut c. 21 οὕτως --- οὗ ἀγενεῖς --- βασκανέτωσαν τῇ 
εὐγενείᾳ. Praeter Stobaeum tamen vel Plutarchi libellum de 
nobilitate vel alios similés adhuc superstites ad se éonvertere 
fortasse licuit homini inepto, quum quae ex Chrysippo dat 
. excerpta €. 12. 13. 16. 17 apud Stobaenm quidem non ex- 
tent. Etiam Vita decem oratorum ex genuino Plutarchi libro, 
quem Lampriae catalogus memorat, excerpta est, admietis 
alienis. | 


109), Koi ἐστιν ἀεὶ τὸ ) κρατεῖν ἐν ὑπεροχῇ ἀγαϑοῦ rivoc are δο- 
κεῖν μ «ἄνεν εἰρετῆς εἶναι τὴν βίαν. 
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Il. De prisca libelli nostri constitutione et con- 
ditione. ΝΣ 

1, Tota, qua claruit Theognis, poesis, vel ea certe, 
quam in formam disciplinae cujusdam civilis atque "moralis 
continua sententiarum serie ipse redegisse videtur, gnomica 
fuit, amatoriis et ludicris carminibus non intermixtis. Patet 
hoc ex loco Xenophontis a Stobaeo Serm. 88 p. 499 servato. 
Θεύγνιδός εἰσιν ἔπη τοῦ Μεγαρέως. οὗτος ὃ ποιητὴς περὶ οὐ- 
δενὸς ἄλλου λόγον εποίηται ἢ περὶ ἀρετῆς καὶ κακίας 
ἀνθρώπων (περὶ ἀρετῶν καὶ κακιῶν titulus erat libelli Ari- 
stotelici, aliorumque), καί ἔστιν ἣ ποίησις σύγγραμμα περὶ 
ἀνθρώπων, ὡςπερ εἴ τις ἱππικὰς ὧν συγγράψειε περὶ ἱππικῆς.. 
Cui testimonio non nibil auctoritatis accedit ex Píat, Leg. I 
p. 630, ubi cum Tyrtaeo, fortitudinis praecone, comparatur 
Tbeognis.. Τοῦτον (Theognidem) δή φαμὲν ἐν πολέμῳ χαλε- 
πωτέρῳ ἀμείνονα éxevyov πάμπολυ γίγνεσθαι; σχεδὸν ὃ ὅσον ἀμεί- 
yov δικαιοσύνη καὶ σωφροσύνη καὶ φρόνησις, εἰς ταῦ- 
τὸν ἐλϑοῦσαι μετ᾽ ἀνδρίας, αὐτῆς μόνης τῆς ἀνδρίας. Ταπρὶϊ 
h. 1. Proclus Commentar. αὐ Plat. Tim. et Hemp. p. 403. 
Audiamus porro Isocratem ad JNicocl. c. 1a. — Kaxsiyó μοι 
. πρόδηλον ἣν, Ort τὰ συμβουλεύοντα xai τῶν ποιημάτων 
καὶ τῶν συγγραμμάτων χρησιμώτατα μὲν ἅπαντες νομίζουσιν, 
ἀλλὰ ταὐτὸ πεπόνϑασιν, ὑπερ πρὸς τοὺς νουϑετοῦντας. xui 
γὰρ ἐκείνους ἐπαινοῦσι μὲν ἅπαντες, πλησιάζειν δ᾽ οὐ βούλον- 
᾿ τῶι ἀλλὰ μᾶλλον αἱροῦνται συνεῖναι τοῖς ἐξαμαρτάνουσιν, ἀλλ᾽ 
οὗ τοῖς ἀποτρέπουσι. σημεῖον δ᾽ ὧν τις ποιήσαιτο τὴν ᾿Ησιό- 
δου καὶ Θεύγνιδος καὶ Φωκυλίδου ποίησιν. καὶ γὰρ τούτους 
φασὲ μὲν ἀρίστους συμβούλους γεγενῆσϑαν τῷ βίῳ τῷ τῶν 
ἀνϑρώπων" (cf. Theogn. 58) ταῦτα δὲ λέγοντες, αἱροῦνται 
δυνδιατρίβειν ταῖς ἀλλήλων. ἀνοίαις μᾶλλον ἢ ταῖς ἐκείνων 
ὑποϑήκαις. ἔτι δ᾽ ci τις ἐκλέξειε καὶ τῶν προεχόντων ποιη-- 
τῶν τὸς καλουμένας γνώμας, ἐφ᾽ αἷς ἐκεῖνοι μάλιστα ἐσπού- 
δασαν; ὁμοίως ἂν καὶ πρὸς ταύτας διατεϑεῖεν. ^ Vides, haud 
magis Theognidis libro, quam flesiodi et Phocylidis gnomo- 
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logiis ea immixta fuisse, quae lasciviae hominum velificarem- 
tur; sed similem et reliquorum et istius librüm habuisse spe- 
ciem, ac si Homeri aliorumque summorum poetarum gnomas 
excerptas et in unum collectas haberemus. Hinc non mi- 
randum est, si tum Antisthenes, Socratis discipulus, operis 
exhortatorii parti secundae indicem fecit περὸ Θεόγνιδος; 19) 
tum Xenophon super nostro poeta librum scripsit, in deper- 
ditorum ejus operum catalogum (ad quadraginta eum libros 
composuisse Diogenes IL, 56 testatur) inserendum , siquidem 
fides merito est Stobaei lemmati l.1. Ξενοφῶντος ἐκ τοῦ περὲ 
Θεύγνιδος. Αἱ quantum in hoc sit momenti, quod Socraticos 
philosophos, de virtutibus disputantes, Nostri libello quasi 
enchiridio quodam, in quod commentaria conscriberent, usos 
videmus, uberiore non eget explicatione. Neque id mirum, 
quum Theognidem inter eos fuisse, quos Atheniensium pueri 
memoriter addiscerent,'') vix ac ne vix quidem dubitari 
possit. Hinc saepe presse eum sequitur Sophocles (v. ad v. 
169. 419. 543. 881. 939 in ima pagina et ad v. 655 in Commen- 
tari0), quo vel:solo Theognis de meliore nota nobis com- 
mendari possit; nec minus in eo imitando creber est Euripides, 
et jam fórtasse Aeschyli scribentis animo aliquando ille obver- 
satus est (v. ad v.'285. 397 in ima pag). Hoc modo totam 
fere antiquitatem Theognis peragravit, juventutis optimus prae- 
ceptor atque consiliator; et Julianus Imperator (ap. Cyrül. 


) 


110) Diogen, Laert. Vl, 16. Περὶ δικαιοσύνης καὶ ἀνδροίας xpo- 
τρεπτικὸς πρῶτος, δεύτερος, τρίτος. περὶ Θεόγνιδος, τέταρτος, πέμπτος. 
(o Mi) "deschines ο. Ctesiph. p. 535. Reisk. (73) 4f rovro γὼρ 
oluct 9jg&c παῖδας Ovrac, τὰς τῶν ποιητῶν γγώμας ἐκμανθάνειν, ἕν᾽ 
ἄνδρες Oyrec αὐταῖς χρώμεϑα, Et diu ante 7500)». ad JVícocl. init. 
ἴρος dà τούτοις, τενὲς καὶ τῶν ποιητῶν τῶν προγεγενημένων ὑποϑή- 
κας, ὡς χρὴ ζῆν; καταλελοίπασιν" ὡστ᾽ ἐξ ἀπάγτων τούτων εἰκὸς αὐτοὺς 
(τοὺς ἐδιώτας) βελτίους γῴεσϑαι. — Obiter exscribo locum ex F. H. 
Jacobi Operibus T. V p. 199. JFas die wirklich grofsen und tugend- 
haften Mànner aus den übrigen Staaten Griechenlands angeht, so 
hatten diese sicher ihre Fortrefflichkeit nicht allein der bürgerlichen 
F'erfassung , worin sie lebten, und den óffentlichen Sitten zu ver- 
danken, sondern eben so sehr, und vielleicht in merklich hóherem 
Grade, den Lehren der. FFeisheit , wovon sie durchdrungen waren. 
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c. Jul. 1, VII p. 224 Spanh.) ipsum cum Phocylide et Iso- 
cràte Salomonis proverbiis. praefert. Ad quod Cyrillus, cu- 
jus hie liber scriptus est circa annum 433, reponens (ibid. 
p. 225), 'Pheognidem et Phocylidem fatetur conscripsisse 
quidem ét ipsos χρηστομαϑὴ, ψιλὰ xai κεκομψευμένα. rota 
περ ἂν καὶ τίτϑαν κορίοις, καὶ μὴν καὶ παιδαγωγοὶ φαῖεν ἂν 
ψουϑετοῦντες τὰ μειράκια. — Hic vero scriptor 'lheognidi, si 
obscoena aderant carmina, amoris infamiam profecto obje- 
turus fuisset. Sed quid attinet ad alios advertere animum, 
quum ex Theognidis ipsius verbis Kvors, σοφιξ ομένω μὲν 
ἐμοὲ σφρηγὶς ἐπικείσϑω τοῖςδ᾽ ἔπεσιν, appareat, philosophum 
eum egisse ab initio operis ad finem usque? Hi loci, si quem 
hodieque fugiat, quam quodque poeseos genus apud Grae- 
cos suis fuerit legibus adstrictum, quar sint omnia inteme- 
rata atque sincera servata, vel invitum fateri cogunt, falsa 
esse, certe non in vetus et genuinum Theognidis opus valere, 
quae apud Suidam leguntur, amatoria et obscoena carmina 
ethicis esse interspersa; et novo exemplo ostendunt, quanti 
errores, centies'saepe recocti, hinc orti sint, quod qui hi. 
storiam litterariam texerent non ab iis, quae veteres probati- 
que auctores memorassent, et a contemplanda ac ponderanda 
argumenti ipsius ratione, sed a Suida vel Scholiastae alicu- 
jus notula quaestiongm instituere exorsi sunt. | 

2. De scriptis Theognidis Suidas haec habet. "Eyoawev 
ἐλεγείαν εἰς τοὺς σωϑέντας τῶν Συρακουσίων ἐν τῇ πολιορκίᾳ. 
γγώμας δι ἐλεγείας εἰς ἔπη Bo (δισχίλια ὀκτακόσια legitur 


ap. Eudociam) --- καὶ πρὸς Κύρνην, τὸν αὐτοῦ ἐρώμενον, γνω- | 
μολογίαν δι’ ἐλεγείων, καὶ ἑτέρας ὑποϑήκας παραινετικάς, τὰ 
πάντα ἐπικῶς. --- Καὶ παραινέσεις μὲν ἔγραψε Θέογνις" ἀλν 


ἐν μέσῳ “τούτων παρεσπαρμέναν εἰσὲ μιαρίαν καὶ παιδικοὶ ἔρω- 
τες καὶ ἄλλα ὅσα ὃ ἐνάρετος ἀποστρέφεταν βίος... De Elegia 
vidimus supra I, 5. Reliqua quomodo sint expedienda, quum 
Suidae lexicon ita compilatum gsse constet, ut modo auctores 
ὅμωνυμοι Confundantur, modo .de uno eodemque variorum 
scriptorum annotationes cumulentur, atque adeo interdum 
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ita separatim insertae sint, quasi plures nomine, patria, aetate, 

scriptorum genere conjuncti vixissent, facile apparet. Sunt 
enim et hi loci e diversis membranis excerpti, quos, quo 
id facilius intelligeretur, virgulis distinxi. Sic nimis ambi- 
gua. Cl. Franchii (Callin. p. 87) emendatione carere possu- 
mus, Ác prima quidem, γνώμας Qv ἐλεγείας sig ἔπη fo) opti- 
mae sunt notae, ex vetere scriptore desumta, ac libri et ar- 
gumentum mere sententiosum atqde morale, et mensuram 
vere declarare videntur. Quod sequitur scholion, de eodem 
opere loquitur ita, ut de argumento non discrepet, sed pro 
versuum numero formam libri indicet. Parum autem apte 
idem voce ἐπικῶς utitur; quum ἔπη quidem elegiaci versus 
vulgo-et a Theognide ipso appellentur, sed adverbium ,non 
nisi de poesi epica usurpari soleat.. Heliqua cum scriberen- 
tur, liber iste deperditus erat, eaque ad. nostram .spectant 
farraginem. Tertio igitur eadem res perhibetur. | Gnomas 
vocat primus, alter Gnomologiam, qwo nomine Theognidea 
etiam a Plutarcho (de aud. poet. 2) citantur, tertius Parae- 
neses, uti etiam apud Stephanum Byz. et Aphthonium appel- 
lantur, Plato (JMen. 36) ἐλεγεῖα nuncupat, .quae vulgaris 
yariorum carminum, tam gnomicórum quam cujuscunque ge- - 
neris boc metro scriptorum appellatio est; Schol. ''hucydidis 
ὑποθήκας. Non indices.hi sunt libro alicui peculiares,. sed 
varia gnomicae poeseos vocabula, ut παραγγέλματα quoque 
(apud Plutarchum de Chilone), λήξεις," ut Hesiodi in Ope- 
ribus et Diebus, qui ϑεῖοι λύγοι vocantur a Maximo Tyrio 
XVI (XXXII p. 380). Voce zagaívcow de iisdem utuntur Xe- 
nophoen (Memor. 1, 3, 3) et Lucianus (Dissert. c, Hesiodo); 
᾿ὑποϑῆκαν citantur Chironis, Hesiodo adscripti, Tyrtaei, Pe- 
riandri, Solonis, sig ἑαυτόν, Draconis, . Pythagorae, et omnino 
veterum Gnomicorum ab Isocrate, Isocratis ipsius ab Harpo- 
cratione cet, Quidam ὑποϑήκας nragawetuldg dixerunt, In Ana- 
creonte. ap. Suidam simil&m in modum discernendum est, ubi 
verba βίος δὲ ἣν αὐτῷ x.:. À. recentioris sunt, qui τὰ κα- 
λούμενα ᾿Ανακρεόντειω noverat. Tan. Faber et Harlesius (Bibl. 


, LXXV 
Graec. T. I p. 704) juniorem 'Theognidem, poetam Mega. 
rensem , inducunt, ex Eudocia (p.227.) Ἔστι δὲ καὶ ἕτερος 
Μεγαρεὺς ἄλλος τις Θέογνις. Qui error fluxit ex Suida, ita 
pergente: Géoysic ἐραγῳδοποιητὴς ἐκ τῶν λ' (ευράννων) —" Eon 
δὲ καὶ ποιητὴς (ἐπῶν, cui opponitur τραγῳδοποιός) ὁ Θέογνις. 
οὗτος δ᾽ ἦν Μεγαρεύς. Scilicet quartum hoc -est scholion de 
ipso nostro Theognide agens, separatim olim habitum et loco 
non suo appictum, quo decepta Eudocia duo poetas Mega- 
renses posuit. !!3) 

3. Ne seorsum quidem, si in gnomologia locum non 
habebant, edita esse a Theognide, vel ejus nomine ferri 
poterant epigrammata amatoria et potoria. Unde enim 
esset, quod veterum auctorum' nemo usquam ejuscemodi 
carmina memoret, quae, si famam macta essent, et a Me- 
leagro in coronam inserta fuissent, nec potuisse ab omni- 
bus, quibus seriores librorum heluones usi sunt, sileri, 
facile credas, si reputes hominis celebritstem et singula- 
rem argumenti a gnomica poesi discrepantiam, quae mul- 
tos advertere debuisse videtur, et simul observes, in Solone 
quidem, quod ad puerorum amorem proclivior fuerit οἵ in 
carminibus de mollitiis deliciisque multo plura quam philoso- 
phum deceat jactaverit, nequaquam praeteriri silentio. (V. 
Plutarch. ,Solon, 1. 3). Quod contra Theognis ab amatorio- 
rum itemque convivalium carminum poetis aperte discermi- 
tur a Dione, scriptore perito, in orationis secundae initio, 
ubi narratur, Alexandrum, rogatum a patre, quid esset, quod 
solum e poetis Homerum legeret, respondisse, non omnem 
poesin. regem decere. Τα μὲν οὖν ἄλλα ποιήματα, ἔγωγβ 
ἡγοῦμαι, τὰ μὲν συμποτικὰ αὐτῶν, τὰ δὲ ἐρωτικά, τὰ δὲ 
ἐγκώμια ἀϑλητῶν τὰ καὶ ἵππων νικώντων, τὰ δ᾽ ἐπὶ τοῖς τε- 


112) Grammaticum Theognidem cognoscimus ex Etym. M. v. 
“βρόσιος. --- Ὁ δὲ Θέογνις γράφει τὸ σὲ δίρϑογγον (αμβρόρειος) " 
σημαίνει δὲ τὸν εὐδαίμονα ; j nisi Θεόγνωτος legere malis, Non hujus 
nominis Grammaticus saepius ab Em. laudetur. Certe. Nostri me- 
trum non fert ἀμβρόδειος. 
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ϑνεῶσι ϑρήνους" τὼ δὲ γέλωτος ἕνεκεν ἢ λοιδορίας πεποιημένα - 
ὥςπερ τὰ τῶν κωμῳδιοδιδασκάλων,, καὶ τὰ τοῦ Παρίου ποιητοῦ, 
ἴσως δή τυνα αὐτὼν καὶ δημοτικὰ λέγοιτ᾽ ἄν, συμβουλεύ- 
oyra καὶ παραινοῦντα τοῖς πολλοῖς καὶ ἰδιώτας, 
καϑάπερ οἶμαν τὰ Φωκυλίδου καὶ. Θεύγνιδος" ἀφ’ ὧν τί ἂν 
ὠφεληϑῆναν δύναιτο ἀνὴρ ἡμῦν ὅμοιος; (Ultima petita sunt 
ex Isocratis ad Nicoclem introitu). Uti possumus et Plutarchi 
loco de aud. poet. 2, ubi de Empedoclis et Parmenidis ver- 
sibus, Nicandri Theriacis, Theognidis gnomologiis haec sen- 
tentia fertur, a poesi talia non nisi ornatum quendam metri 
et dictionis mutuari, argumento ad pedestria opera aecedere; 
nam hoc judicium ad. bonam Theognideorum, qualia ferun- 
tur, partem non quadrat. Néc non et Áthenaeus, seculi tertii 
initio florens, rei nostrae favet. Quamvis enim jam tum in 
Theognidem aliorum lusus quosdam irrepsisse et cum genui- 
nis coaluisse videmus, perquam tamen a nostre diversam 
fuisse oportet istius libri formam, quia Áthenaeus, qui id 
"studiose saepe agit, ut si qua labes esset in summorum viro- 
rum: operibus moribusque, in lucem eam protrahat, in Theo- 
gnide nihil habuisse videtur, quod arriperet praeter v. 917 
eti057. Plura si adfuissent, et quae melius probarent, 'T'heo- 
gnidem fuisse in voluptates pronum, his puto, usus fuisset. 
*Hy δὲ, ait ille, καὶ ὃ Θέογνις περὶ ἡδυπάϑειαν,. ὡς αὐτὸς. 
soi αὑτοῦ φῆσι διὰ τούτων" (917—22) οὐδὲ τὸ παιδεραστεῖν 
ἀπαναίνεται ὃ σοφὸς οὗτος (1057—60). ' Praeterea aenigma 
v. 1111 8. Theognidi ab Athenaeo adscribitur. Ἠδοίθπυβ 
igitur eo redit ratiocinatio nostra, ut, si quaedam Theognidis 
fortasse fuerint carmina hilariora, neque in gnomologiam ea 
recepta, nec lasciva aut indecora, et admodum pauca fuisse 
conténdamus. 

4. Atque hic, antequam ulterius progrediamur, de eo 
verbo monendum, quod Cyrnum, quem toties poeta per gno- 
mologiam ipsam nuncupat, delicias ejus (ἐρώμενον) cum Suida 
vocant Photius atque Hesychius; unde suspicio facile oriri 
possit, amorem ab illa poesi non adeo alienum fuisse. Ca- 
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merarius ad v. 859 (19) Cyrnum ἕταιρον vocari jubet; οὕτω 
ydp εἰπεῖν suAoyor; atque ita etiam C. Barthius (.4dvers. 
XXVII, 9) prudenter: 7'Àeognis quanta simplicitate amatorem 
Cyrno mentitar, ut pectus ipsins imóuat vera sapientia, — 
. Jpse vero se et sanum semper fatetur et detestatur injusta 
facta. ^ Unde liquet. amorem nominare, sapientiam  Cyrni 
guaerere. — Cyrni.ellocutionem ad solam adeo libri formam 
pertinere demonstrari potest. Primum didascalico carmini 
communi usu antiquitus inhaerebat apostrophe. Ac profecto, 
qui apud lyricos quoque poetas obtinuit mos, ut amico blande 
campellando speciem quandam rei non fictae, sed verae effi- 
cerent, qua maxime movetur affectus, vel, quo vellent animo 
sensa sua excipi, significarent, quasi non alienissimo cuique, 
sed amicis tantum penetralia pectoris aperientes, is gnomicae 
poesi magis etiam comveniebat. Mitigata enim per paternae 
benivolentiae significationem praeceptorum severitate, faci- 
lius illa se in juvenum animos insinuabant. De apostrophe 
in universum disputat Buttmannus in Comment. ^4cad. Scient. 
Berol. 1815 Class. Hist. p. 23. Die sinnvolle Art der .4lten 
war, über einen Gegenstand, der dem Herzen nah war, so 
zu sprechen, dafs man dabei eine geliebte, geachtete Person, 
* an welche man seine Gedanken gleichsafn gesprüchweise rich- 
tete, vor dugen hatte, Nicht edler und gemütAlicher konnte 
die/s ausgesprochen werden, als durch den einfachen V/oca- 
tiv, den man an schicklicher Stelle anbrachte. — J/enn Horaz 
ein schónes Griechisches Original, wie Μηδὲν ἄλλο φυτεύσης 
πρότερον δένδρεον»" ἀμπέλω, wórtlich so übersetzt: Nullam, 
Vare, sacra vite prius severis arborem, so sieht man deut- 
lich, dafs-er seiner Nachbildung durch diese: Anrede. nur 
ein gemüthlicheres  Gepráge geben wollte. In orientalium 
linguarum gnomis simpliciter filii, amici, fratris appellatio- 
nes sine proprio nomine usurpari solent, quibus omnibus 
promiscue utitur Ferid-Eddin Attar in admirabili illo a Viro 
ill. Silvestri de Sacy eleganter edito Consiliorum libro. He- 
siodus fratrem affatur, non magis nomine vero, quam per- 
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sona, quamvis de hoc veteribus longe aliter visum (ut P/n- 
tarcho fragm. XI, 7), Chiron in poemate Hesiodeo Achillem 
(Paus. IX, 31, 3), Amphiaraus in Gnomis, ad quarum unam 
in sua quadam respexit Pittacus,!!*) filium Ampbilochum, Or- 
pheus Eumolpum et Musaeum, Eumolpus Musaeum, filium - 
suum, g&gnomae duae inter Homerica epigrammeta Thestori- 
dam et Glaucum. Quod autem Theognis simul patris, simnl 
amatoris affectum érga Cyrnum. hic illic profiteri videtur, 
hoc ad vetus Dorum institutum puri verecundique puerorüm 
arboris existimandum est, de quo nupertime egit O. Müllerus 
noster (Dor. Τ᾿ II p. 292 ss. cf. liber meus, cui titulus 7 ί- 
logie Prometheus p. 356 419). Poeta igitur et veteres gno- 
mologos, Chironem maxime puero Achilli sapientiae praecepta 


, instillantem et suae gentis morem: ab Eleorum, Thebanorum 


aliorumque levitate et licentia probe discernendum , intitatur, 
qui in Herculem etiam, divinum gentis exemplar, translatus 
est, Hylam enim ille ap. 7'Aeocr. XII, 8: 


"— may? ἐδίδαξε, πατὴρ ὡσεὶ φίλον υἷα, 

000a μαϑὼν ἀγαθὸς καὶ ἀοίδιμος αὐτὸς ἐγέντο. 
Megarenses quidem, ob festum Philesii Apollinis nequitiam 114) 
et Eleorum juvenilia venustatis. certamina!'5) imitans ap. 
Theocr, XII, 27, erit qui dicat a vetere Dorum more in lasci- 
viam degenerasse. Sed Νισαῖου Μεγαρεῖς "Theocriti non esse 
videntur, quos vult Scholiastes, Megarenses Nisaei cogno- 
minati, sed Nisael, Megarensis civitatis, cujus pars erant, 
titulo ornati, et in hos, quamvis ἀριστεύοντες ἐρετμοῖς Me- 


- 
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113) .dristot. Hhet. 11, 12, 6.  Amphiaraus docuisse videtur 
&pernendas esse divitias, fugiendam avaritiam, quod contra Pittacum, 
juvenes aeris prodigos, dum, qualis opum usus sit, nondum experien- 
tia docti noverint, taxasse conjicio. Φιλοχρήματοι δὲ ἥκιστα (ot véoc), 
did τὸ μήπω ἐνδείας πεπειράσϑαι" ὥςπερ ro Πιττάκου ἔχει oxóp3Seyno 
εἰς ““αφιάραον. Amphiarai gnomologiam, veterem poesin, imitatus 
carmine quodam videtur Pindarus. "Vid. Boeckh. in fragm. p. 647 s. 


114) Lutat. ad Stat. Theb. VIII, 198. 
1195) Z'Aeophr. ap. then. Xlll p. 609 F. 
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garenses in universum dici poterant, ex Minoia inde aetate 
fautae, propius tamen illud quadrat, maritimae quippe urbis, 
quae totius civitatis navale esset, incolas. Illic igitur, in 
Atticae confinio, ludum amatorium actum esse conjicio, et 
memorabile est, quod Athenis Diocles, cui festum institutum, 


profugus advenisse ferebatur. ita Corinthi etiam et in aliis - 


Graecorum emporiis negotiatores peregrini puellarum Vene- 
rearum instituti, a patriis moribus alieni, auctores fuerunt. 
Théognidem autem quo minus illa in re poesis ejus cum Solonis 
aut Pindari, divini alioquin viri, laudibus puerorum confunda- 
. tur, non obliviscendum est, senem gnomas ad Cyrnum seri- 
psisse, quod historicae probant rationes, accedentb etiam 
unius loci v. 383 testimonio diserto. Quamvis hunc quidem 
versum nolumus urgere, ob apostrophen παῖ, apud Nostrum 
alias non obviam, qui pro ea Κύρνδβ, non proprium, ut vide- 
tur, nomen, sed vetus appellativum, quo ipso fictio proditur, 
frequentet. Kw/g»s enim, ut supra (1, 18) ostendimus, sonat 
fere fili, non absimile Hesiodeo fratris elloquio. 

5. Iam hoc si tenemus, didascalicam sive praeceptivam 
fuisse Theognidis poesin, de virtute hominum et pravitate, 
vut Xenophon ait, et, quantum id nunc ex disturbatis et 
discerptis membris fieri licet, perquirere cupimus, qualis in- 
tegri corporis habitus fuerit et genuina forma, inde faciendum 
erit initium, ut, quae vel ab operis ratione, etiamsi a Theo- 
gnide, sed alio témpore et consilio, scripta fuissent, vel 
omnino a nostro poeta aliena et perverse intrusa esse certo 
sciri possit, excludamus. Quibus expunctis supererunt fortasse 
quaedam non a Theognide, sed ab imitatoribus profecta, et 
posteriore aetate, colligendi, quae ad idem poeseos genus 
pertinerent, studio, ipsi adscripta, quae discerni non possint, 
velsi aliqua specie veri possint, non debeant certe a reli- 
quis separari, quia major est comparationis instituendae, quam 
disjunctionis nimis sedulae utilitas. Varii generis sunt, quae 
in eliminandorum censum veniant, et maxime quidem huc 
pertinent: / 


^—€ 
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8) Quae alüs poetis, 'Tyrtaeo, Mininermo, Soloni, Eueno, 
tribuuntur in libris veterum, contra quorum testimonium 60]- 
lectioni nostrae ne tum quidem, si omnia multo majorem 
integritatis et unitatis speciem haberent, fidés adjungi posset, 
tum disticha quaedam ex Hesiodi Eoeis expressa, quibus 
addidimus eclogam incerti auctoris, sed, si quid aliud, non 
Theognideam. | | 

b) Parodiae, quas, ut furcillis expellantur, designasse 
sufficit, quamvis quaedam huc traxi, de quibus diversae for- 
tasse erunt doctorum virorum sententiae.  Parodiarum lusi- 
bus Graecorum poesis dicam an tota vita, sermones, con- 


vivia litterata insignita erant. Ipsa autem parodicae poeseos 


natura ferebat, ut in gnomis inprimis sedem haberet, quas 
miror neglexisse, qui de parodiis docte disputavit, Moserum.!19) 
Gravitas enim facillime provocat ludibrium , et morum prae- 
cepta si cui taediosa veniunt non serio oppugnando, sed ca- 
villorum facetiis declinari vel' procaciter propelli solent : 
longe maximam autem ad illud genus vim habet jocandi in- 
geniolique ostentandi innata homini. cupido atque voluptas. 
Hinc omnino factum est, ut, quo quaeque paraeneses majo- 
rem nactae essent auctoritatem , eo facilius in deteriorem et 
jocularem sensum detorquerentur. .Quid mirum si Theognidi 
hoc obtigisse videamus, cujus sententiae pueris omnibus in- 
culcarentur, unde proverbium ortum est, quod ex Comico quo- 
dam affert Plutarchus: τουτὶ μὲν ἤδευν πρὶν Θέογνιν γεγονέ- 
γαν}}7). Praeter eas, quas in hac editione indagatas com- 
posuimus parodias unius servavit vestigium Hesych. v. IIoAv- 
παίδης᾽ lloggóngras ἔκ τῶν Θεόγνιδος: Βόμβον ἐπαινήσω, 


116) Studien herausgeg. von Daub ἃ. Creuzer Vol. VI p. 267. 
Parodiarum Graecarum exempla ex -ristophane, Plutarcho et Lu- 
ciano excerpt. ' Ulmae 1819. ) 

117) Pyth. orac. 3. Id. Cum princip. vir. esse disp. 2. Luci- 
lius apud Gell. 1, 5 (fragm. inc. 102). Hunc Theognidem Fabricius a 
nostro diversum facit, secutus fortasse Erasmum, qui in J4dagiis 
p. 195 ed. 1656 senarium proverbialem, ob metrum, opinor, iàmbi- 
cum, ex Theognide tragico sumptum putabat, falsa adjecta ejus in- 
terpretatione. 


υχχχὶ 


[Πολυπαίδη.1. Non exstat gnoma tam inficete παρῳδουμένη; 
male enim interpretatur Heinsius. Apud Philostr. 7it. Soph. 
L 5 p. 486, quod Noster preecipit v. 419: 


IlovÀvmov Ὀργὴν ἴσχε πολυπλόχου, ὃς ποτὶ πέτρη, 

τῇ προςομιλήση , τοῖος ἰδεῖν ἐφόνη" 

traduxit quidam ad Philostratum Academicum : 
llavyoópov ὀργὴν ἴσχε Φιλοσεράτου, ὃς Κλεοπάτρᾳ 
vU» προφομιλήσας, τοῖος ἰδεῖν ἐφάνη. 1:8) 

Ita quod Hesiodus Op. 267 eit: 

Οἵ αὐτῷ κακὰ τεύχει ἀνὴρ ἄλλῳ κακὰ τεύχων, 

7 δὲ κακὴ βουλὴ τῷ βουλεύσαντι κακίστη, 
Democritus Chius, musicus, in Melanippidem accomodavit, 
pro antistrophis anabolis utentem , 4ristot. Rhet. YII, 9: 

OL τ᾿ αὑτῷ κακὰ τεύχει ἀνὴρ ἄλλῳ κακὰ τεύχων, 

ἡ δὲ μάκρ᾽ ἀναβολὴ τῷ ποιήσαντι κακίστη. 
Aristophanes Z'Àhesm. 528 in veterem gnomam rhetorem 
facete infert; incertus ap. Gell. II, 6 in sententiam. p. 37 ἃ 
nobis allatami.JlIoÀÀóx: xov καὶ μωρὸς ἀνὴρ κατακαίριον 
elaev,,.. xam pd». . Tetrastichon ab Athenaeo exscriptum 
v. 1057 — 60 paulo jactantius dictum ejusmodi, fere, quale 
legimus y..1205 — 8, ironice imitari videtur. "Theognidis | 
gnomam ap. eundem Áthenaeum per parodiam corruptam esse, 
in Natis v. 919 conjecimus. Singulas ejus locutiones versus- 
que haud raro imitantur et mutuantur amatoriorum lusuum 
auctores (vid. ad v. 1276. 1293. 1347). Cyrmi et fortasse 


218) Etiam v. 750: 

Zol μὲν rovro, Sea , μικρόν, ἐμοὶ δὲ μέγα, 
dicto subesse videtur, quod legimus ap. -fristot. Eth. Eud, VII, 
το: Ἐνδέχεται γὰρ καὶ ravayre γενέσθαι, ὥςπερ ἐν τῷ ἀλόγῳ, σοὶ 
μὲν σπαιδίαν τοῦτο εἶναι. ἐμοὲ δὲ θάνατον, quae ad istum typum facile 
in hunc versum restituas : ' 

᾿Σοὶ μὲν παιδία τοῦτ᾽ , αὐτὰρ ἐμοὲ 3avaroc. 
Ultima in παιδία in tali lusu corripi posse videtur, «t in ὡρέα, v, 
Jacobs. ad nthol. Pal. p. 56 cf. 926. Similis ad formam est Eueni 
pentameter, ἀόγος παλαιός. 

oi μὲν ταῦτα δοκοῦντ᾽ ἐστιν, ἐμοὶ δὲ τάδε.. 


(6) 


LXXXII 
' etiam aliorum, qui in gnomologiis celebrati essent, nomini- 
bus cum irrisione abusi sunt joculatores versificantes: Quia 
enim juvenes, a poetis, tanquam praeceptoribus suis, be- 
nigne toties compellati, ipsi quoque aures. semper arrigere 
videbantur, ut normae quaedam obedientiae et omnium vir- 
tutum exempla evadérent, gnomas in κώμους, morum prae- 
cepta in corruptelarum illecebras convertere obvium erat. 
Hoc modo quum epigrammati impuro Cyrni nomen v. 1116 
illatum esse meridiana luce clarius sit, eosdem mihi videor 
sentire sales et v. 1199 s. quod quidem dist. solo Cyrni 
nomine parodia esse videtur, et y. 1141, quia ad Simonidem 
etiam gnomas scriptas fuisse constat (cf; ad 1197). Pro eo, quod 

. 69 vulgo legitur Zoi δέ τοι, οἷά ve παιδὲ φίλῳ, ὑποϑήσομαι, 
quo Sylburgius in praefat. probaturum se putabat, Cyrnum 
amasium fuisse, Cod. Mutin. praebet oíá τὸ παιδὶ πατήρ, 
et oritur suspicio, non forte casuque, sed per petulantiam 
introductam esse vulgatam. Sed longe petulantissimum est, 
quod eleganti carmini v. 865 — 80, quod quamvis genui- 
num esse nequeat praestari, antiquum certe et Theognideum 
habet colorem, quasi coronidis loco subjicitur clausula epi- 
grammatis amatorii (1125 s.), qua quidem, quae poeta elato 
'sensu et gloria accensus canit, ἀπροςδοκήτως :deprimuntur et 
delentur, fere ut pium sepulehrale votum ( Anthol. Pal. 
p. 538): 

Εἴη σοι κατὰ γῆς κούφη xoig, ᾿οἰκτρὲ Νέαρχε ; 

annexo pentametro perditur: 


ὄφρα σε ῥηϊδίως ἐξερύσωσι κύγες. 


Praecipua parodiarum gnomicarum fabrica: fuit Comoe- 
dia. Aristophanem ἐν Ζαιταλεῦσι, in quibus juvenem so- 
brium introduceret aliumque male moratum (ScAol. Nub. 
529), Hesiodi ὑποϑήκας lusisse docet PArynichus (Eclog. 
P. 91 Lob.). Chironis in his Convivantibus partes fuisse 
conjicio, vel suis ὑποϑήκαις, quibus Hesiodi. nomen prae- 
fixum esset (Schol. Pind, P. Vl, 19), vel aliis Hesiodeis 
utentis. Certe Pherecrates in Chirone, de qua comoedia nuper 
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acute disputavit 44. JMeineke in. Commentationum | miscella- 
nearum fasc. Ἐ 1822 c. 1, gnomologum veterem in scenam 
produxeret, dactylico, quod res ferebat, metro suo more 
praecipientem , et quidem ea, quae ad convivia pertinerent. 
Atque hic non ex opere suo ipsius nomine instructo, sed 
ex aliis Hesiodeis quaedam immiscet (cf. ad v. 1197). Epicharmi 
etiam fuit Chiron; sed iste poeta, qui sententias ad vitam 
utiles in comoediüs suis frequentare solebat, 

IloÀÀa γὰρ ποττὰν ζοὰν τοῖς παισὶν εἶπε χρήσιμα, 
alio fortasse, quam veteris comoediae Attici poetae, consilio 
Chironem induxit; quamvis etiam in Epicharmi cujusdam per- 
sonati comoedia, Gnomis dicta, haec immiscendi gnomas et 
cumulandi consuetudo traducta fortasse fuit. 119) Aliqua ex 
parte huc pertinent etiam ὑποϑῆκαι Archestrati de piscibus 
et re coquinaria, quem catillonum (rov ὀψοφάγων) Hesiodum 
sive Theognidem vocat .4thenaeus (VII p. 310 A), ut He- 
siodi nomen etiam poemati didactico de salsamentis salse 
inditum est. 139) 

A parodiis differunt, quae inde a.v. 1143 gnomioo veteri ^ 
serio obloqui videntur, non forte casuque sententiam suae 
oppositam enuntiantia, sed dictum quoddam, cui reclament, 
spectantia. Neque, potuit fieri, quum baec poesis in memo- 
ria et ore hominum versaretur , quin aliorum effata saepe 
ab aliis respicerentur. Sic, ut paucis aliquot exemplis defun- 
gar, Solon epigramma fecit πρὸς Míuvtouov εἰπόντα " ᾿Εξη- 
κοψταέτη μοῖρα xio. ϑανάτου. Ejusdem votis V, 1 — 12 
Br. quae Crates “παὶ. I, 187, 6 opponit, parum a gnomica 
parodia differunt. Simonides 24nal. p. 122 Cleobuli epi- 
gramma sepulchrale vituperat. Chrysippus in vetere pro- 
verbio:; 

Tí; πατέρ᾽ αἰνήσει, εἰ μὴ κακοδαίμονες viol ;- 


119) then. XIV p. 648. De Chirone Epicharmi cf, Schweigh. 
Ind. p. 104. ! 
I0) Ibid. III p. 116 A. Id. III p. 104 B de Archestrati Gastro- 
logia loquitur, 7v πάντες οἱ τῶν φιλοσόφων γαστρίμαργοε Θεογονίαν 
τινὰ αὐτῶν εἶναι λέγουσιν, τὴν καλὴν ταύτην ἐποποιΐαν, ubi nondum 


correctum esse a quoquam Θέογγεν mireris sane. 
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substituit εὐδαίμονες (Plutarch. Vit. “ται. v). Idenr tritum 
est quae reposuerit ad Sardanapali inscriptionem. sepul- 
chralem. 3305) Pesidippi carmen apud Brunckium in. Gnomicis 
(p. 135) ἐκ τοῦ ἐναντίον expressit Metrodorus. Plura gno- 
micae epanorthoseos exempla affert Plutarchus de aud. poet. 
ut (c. 12) quod Sophoclis: 

Ὅςτις γὰρ ὡς τύραννον ἐμπορεύοται,, , 

κείνου ᾽στι δοῦλος κἂν ἐλεύθερος μόλῃ" 
Zeno ita emendavit: 

ovx ἐστὶ δοῦλος ἂν ἐλεύϑερος μόλῃ. 


Idem in Commentarüs ad Hesiodum fragm. XI, 9 Hesiodi. 
Op. 295: 
Οὗτος μὲν πανάριστος, ὃς αὐτὸ; πώντα γοήση᾽ 
᾿ ἐσθλὸς δ᾽ αὖ κἀκεῖνος, ὃς εὖ εἰπόντι πίϑηται, 
Zenonem mutasse refert: . 
Οὗτος μὲν πανάριστος, ὃς εὖ εἰπόνεν πίϑηται" 
ἐσθλὸς δ᾽ αὖ κἀκεῖνος, ὃς αὐτῷ πάντα voro? 
Quae contra dictum Μηδὲ δίκην δικώσης πρὶν ἀμφοῖν μῦϑον 
ἀκούσης, disputaverit, Pint. de Stoic. repugn. 8 exponit. 
Theognidis verbum v. 419 Pseudophocylides v. 43, qui ejus 
in aliis locis amplectitur sententiam , invertit: 
Ἰηδ' ἕτερον κεύϑοις κραδίῃ νόόν, ἀλλ᾽ ἀγορεύων" 
μηδ᾽, ὡς πετροφυὴς πολύπους, κατὰ γῶραν ἀμείβου. 
Librarii etiam interdum censura non abstifuerunt. Bacchy- 
lidis versus ad v. 543 transcriptos Ursinus in Cod. Stobaei 
. ita in contrarium 6ommutatos invenit: Θνατοῖς uiv φῦναι 
φέριστον xai δ᾽ ἀελίου φάος ἔρος προςιδεῖν. Non nunquam 
lasciviam corrumpendorum poetarum caussam fuisse, exem- 
plis aliquot ostendit Jandius Obss. crit. ad Catull. P. 21. 
Ipsi Theognidi, etiam praeter nobilitatis assertionem, de 
qua supra vidimus, insunt et alia, quae, quum nulla verbis 


1 120") V. JVaekii. Choeril. Sam. p. 196. Baguet de Chrysippo 
p. 26 


ιχχν, 


vi facienda (cf. I, ag) eis absolvi posset, a Stoicis aperte 
oppugnata esse constet. Quod v. 533 dixerat: 
Χρὴ πενίην φεύγοντα xai ἐς μεγακήτεα πόντον 
ῥίπτειν καὶ πετρῶν, Κύρνε, κατ᾽ ἡλιβάτων, 

quasi de homine in universum, non de civium ordine dictum 
esset, omnino ignobilem eum et pusillum vocabant, contra 
ipsi docentes, ὅτε χρὴ Ψόσον φεύγοντα μεγάλην καὶ ἀλγηδόνα 
σύντονον, ἐὰν μὴ παρῇ ξίφος ἢ κώνδιον, εἰς ϑάλατταν 
ἀφεῖναι καὶ κατὰ πειρῶν ῥίπτειν ἑαυτόν. ta Ῥία- 
tarch. ado. Stoic. a3. Alios Stoicorum pro πδρίην subjecisse 


' κακίαν, idem Plutarchus tradit de Stoic. repugn. 10; quo 


efficitur sententia, quam plures expresserunt philosophi 
Graeci (v. Gatack. ad «πίοπ. IX, a p. 333). Haud minus sa- 
pientissimi viri praeceptum de ulciscendis inimicis 7Aeogn. 
431 respuebant; et quum in proverbio esset τὸν δακόντα 
δακεῖν, 3) Musonius. (ap. Stob. .19 p. 170) ita scribit: 
Καὶ γὰρ δὲ τὸ μὲν σκαπεῖν, ὕπως ἀντιδηξηταί τις τὸν δακόντα 
x0 ἀντιποιήσῃ κακῶς τὸν ὕπάρξαντα, ϑηρίων τινὸς, οὐκ ἀν- 
ϑοώπου ἐστίν. Et himirum Socrates àp. Platonem (ad v. 431 
ad marg.) docuerat, ne injuriam quidem passus licere ut 
injuriam rependat, ut vulgus credat: nullo enim modo inju- 
riam esse faciendam. | 

Proxime tamen ad rem nostram pertinet, quod de aud. 
poet. 4 narratur: Χαρίεν δὰ καὶ τὸ τοῦ Βίωγνος πρὸς τὸν 
Θέογνιν λέγοντα" (537) 

Πᾶς γὰρ ἀνὴρ πενίη δεδμημόνος. ov τέ τι εἰπεῖν 

ov à* ἔρξαι δύναται, γλῶσσω δὲ οἱ δέδεται" 

Πῶς οὖν ov πένης ὧν φλυαρεῖς τοσαῦτα καὶ κατα- 
δολεσχεῖς ἡμῶν; Bionem hunc esse Borysthenitam, vidit 
Camerarius; et mirus est Baylü.in vita Bionis (not. L.) 
circa h. 1. scrupulus. Floruit Bion circa Ol. 120, Cyrenai- 
cae, post Cynicae sectae addictus. !?*) Quaedam ejus exstant 


121) Philodem. ep. 30. | Anal. IT, 88. 
131*) Diog. L. ἵν, 46. Fubric. Bibl. Gr. T. ΠῚ p. 165. 616; 
praesertim autem JFyttenb. ad Plutarch. p. 23 A. 59 A; 82 E. 
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sententiae eum apostrophe illa ad Theognidem congruentes, 
quae eam facile possunt praecessisse: ut ap. Stob. S.:93 
p.511: Βίων ἔλεγε, καταγελάσέους εἶνων τοὺς σπουδάζοντας 
περὺ πλοῦτον, ὃν τύχη μὲν παρέχει, ἀνελευϑδρία δὲ φυλάτ- 
ré, χρηστότης δὲ ἀφαιρεῖται. cf. 91 p. 5o4. Tum S. τοῦ 
p. 563: Βίων ἔφη, τὼ χρήματα τοῖς πλουσίοις 4j τύχη οὐ 
δεδώρηται , ἀλλὰ δεδάνεικεν.. Secundum TAeonem (Progyman. 
5 p. 72) avaritiam μητρόπολιν πάσης κακίας dixerat, alludens 
fortasse ad κακίαν, in quam Theognis invehitur, generis sor- 
des, quum vera demum καχίω (ita impugnaverit Bion) in 
poetae ipsius divitiarum amore posita sit. Paupertatis Com- 
moda Xenophon etiam (S ympos. IV, 29)» " ex Charmidis per- 
sona, praedicat. : 
Sed maneamus in ea, quae ex "Plutarcho constat, Bio- 
nis querelarum de opum jactura censura. Quacum si 1077 — 8o 
(coll. 535. 819), quos versus inter epigrammata posuimus, 
comparentur, confitleamur necesse est, nisi ipsius Dionis et 
hi sint, ovum. ovo non esse similius, quam et compellandi 
genus in utroque dicto, et convicii ipsius materiam. Bion 
'"Theognidis librum: non minus quam Antisthenes et Xenophon 
(f. 1) trivisse videtur. Nam etiam quod Plutarchus (de 
S. N. V. 1g),ait: Ὃ γὰρ Βίων τὸν ϑεὸν xoÀálovra τοὺς 
παῖδας τῶν πονηρῶν γελοιότερον εὗναί φασιν. ἰατροῦ, διὰ νόσον 
πάππου καὶ πατρὸς ἔξγονον ἢ παῖδω φαρμακεύοντος, quis non 
statim ad Nostrl v. 143 s. referri intelligit? Proprius autem 
Bioni fuit paradoxorum amor, unde Sophista, teste Ácrone, 
cognominatus erat, 122) et a VVyttenbachio nobilissimus (nter 
philosophos sophista et: inter sophistas  philosophas. fuisse 
dicitur, plane factas ad vanas opiniones. pravasque cupidi- 
tates mordaci dicacitate con ifatandas, Et sane scurram etiam 
interdum egit. Diogenes IV, 5a: "Hy D? xai ϑεατρικὸς καὶ 


A 


133) Notabilis de hoc viro sententia eat Plutarchi adv. Colot. 32. 
Ei γὰρ πρὸς ᾿Αντίδωρον. 7 Biova τὸν σοφιστὴν γράφων ἐμνήσϑ γόμων 
καὶ πολιτείας καὶ διατάξεως, οὐκ ἂν τις εἶπεν αὐτῷ: Μέν, ὦ ταλαί- 
πῶρε, ἀτρέμας σοῖς ἐν δεανίοις. 


- 
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πολὺς ἐν τῷ γελοίῳ διαφορῆσαι, φορτικοῖς ὀγόμασυ κατὰ τῶν 
πραγμάτων χρώμενος. διὰ δὴ οὖν τὸ παντὶ εἴδει λόγου. 
κεκρᾶσθαι, φασὶ λέγειν ἐπ’ αὐτοῦ τὸν ᾿Ερατοσϑένην, dg πρὼῶ- 
τος Βίων τὴν φιλοσοφίαν ἀνθινὰ ἐνέδυσεν. εὐφυὴς γὰρ 
ἦν καὶ v aQo0 noa οἷά ἐστιν αὐτοῦ καὶ ταῦτα" 

M2. πέπον ᾿άρχύτα, ψαλληγενές, ὀλβιότυφε, 

τῆς ὑπάτης ἔριδος πάντων ἐμπειρότατ᾽ ἀνδρῶν" 
(quibus festive inflectit Homeri Zl/iad. 111, 182. I, 146: 

M2 μάκαρ, ᾿Ατφείδη, μοιρηγενές, ὀλβιόδαιμον. 

Hà σύ, Πηλείδη. πάντων ἐχπαγλότατ᾽ ἀνδρῶν. 
Archytas Pythagoreus περὶ παιδεύσεως ἡϑικῆς scripserat li- 
brum) xoi ὅλως καὶ μουσικὴν καὶ γεωμετρίαν διέπαιξεν. 19) 

Inopinata lux in Bionis librum ex hoc Eratosthenis dicto 
spargitur, cujus sensum, paulo quidem in pejus detortum, 
sed simillima imagine exprimas, si illum dicas fuisse 6unt 
wie ein Hanswurstenanzug, interspersis dicteriis, jocis et 
aculeaüs dictis, parodiis et "cujuscunque dicendi generis 
íflosculis. Simili comparatione usus quidem erat et Plato 
(Zep. VII p. 557 C.) Παντοδαποὶ δὴ ἂν οἶμαι ἐν ταύτη τὴ 
πολιτείᾳ μάλιστα ἐγγίγνοιντο ἀνϑρωποι. πῶς γὰρ οὔ; xw- 
δυνεύει, ἦν δ᾽ ἐγώ, καλλίστη, αὕτη τῶν πολιτειῶν εἶναι" ὥςπερ 
ἱμάτιον ποικίλον, πᾶσιν ἄνθεσι πεπδικιλμένον 
οὕτω καὶ αὕτη πᾶσιν ἤϑεσι πεποικιλμένη, καλλίστη ἂν φαί- ὁ 
voro. τί μήν; ἔφη. καὶ ἴσως μέν, ἦν δ' ἐγώ, καὶ ταύτην, 
ὥςπερ οἱ παῖδές’ e καὶ oi γυναῖκες τὰ ποικίλα ϑεώ- 
uiros, καλλίστην ἂν “πολλοὶ κρίνειαν. Sed reconditius quid 
Eratosthenis judicio subest. Plato enim ad vestes pictas vel: 
theatrorum 124) vel mulierum respicit. Et muliebria quidem 


125) Astronomos ridiculos esse ajebat , qui quum  pisciculos in 
ripa non videant, coelestes geminos noscere $e putent. δέοό. 8o 
p. 466. Geometras εἴ Ástronomos lusit etiam Menippus. “ποίαν, Zca- 
romenipp. 6. 

124) Tunica tragica ipso nomine erat ποικίλον, Poll IV, 116, 

uod absolute dictum est ut τὰ ποικίλα ap. 2eschyl. 4g. 000. 910 
d: variegatis tapetibus. J4elian. H. .4. IT, 11. Θρυπτικὼς δὲ τὸ σώμα 
πᾶν διαχέοντες καὶ ἠμπείχοντο χορεντικᾶς στολὰς καὶ ἀγϑινάς.  Plu- 
tarchus 8. IV. V. 9 χιτῶνας vocet διαχρύσους καὶ χλαμύδια &Aovpya, 
regum puta. Lucian. Icaromenipp. 329 χρυσόπαστον στολήν. 
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ἀγϑινάώ seu ποικίλα meretricum fere erant, quas ἀνϑενὰ φο- 
gei», quó ab ingenuis feminis distinguerentur, lex erat, 5) 


- 


135) Suid. et Phot. ᾿Ἑταιρῶν" νόμος ᾿Αϑήγῃσι τὰς ὁταίρας &v- 
ϑινὰ φορεῖν. cf. Petit. L. 4. p. 576. Ita et Locrensium mulieribus 
Zaleuci lege (Diod. XII, 23. Suid. Ζάλευκος), itemque Syracusano- 
rum (Phylarch. ap. Athen. XII p. 531 B) ἀνϑινοῖς et aureo ornatu 
nullam aliam ob caussam, nisi quod illo se ornatu meretriculae osten- 
derent, lege interdictum erat. Spartae quoque utrumque munduin 
non nisi scorti$ permissum fuisse, Clemens Paedag. M, 10 p. 199 
(355) narrat (Zeraclid. Pont. c. 3: rov ἐν “Ζακεδαίμονε γυναικῶν 
κόσμος ἀφήρῃται, οὐδὲ xougw ἔξεστι οὐδὲ xovOopogeiv), et urbe 
ejectos esse, cum D uentariis , . Jonarum infectores i VP 
ἐρίων βαφεῖς, ibid. 11,.8 p. 177 (208) Strom. I p. 394 (544) cf. en. 
XV P^ 696 F. Tamblchus P1 Dye. c. ὅι p. 588 Kiesl, δὰ Pytha- 
goram etiam hoc institutum transfert, 70 χρυσὸν ἐλευϑέραν μηδεμίαν 
φορεῖν, uóvoy δὲ τὰς ἑταίρας. cf. Justin. XX, 4.  Quibuscum confe- 
renda sunt Pythagorearum  admonitiones, Meljssae, Perictiones, 
Phintyos, Theanus, JZoif. Mulier. Graeo. fragm. p. 150. 194. 198. 
249. Parrhasiorum mulieres in Cereris Eleusiniae festo aureo ornatu 
de doslebritudine certantes et χρυσοφόρους dictas (.4then. XIII 
p. 609 ΕἾ, cum in istis festis multa. mulieribus licita fuerint, non. 
curo. Gnosiorum Venus, Zfesychio teste ζἄνϑεια dicta, Venus Ἑταέρα 
fuit procul dubio, florida veste induta. Lenones ipsi tincta tunica 
et ἀγϑινῷ περιβολαίῳ induehantur. Poll IV, 1230, ubi: v. Kühn, 
Leno pallio varii coloris utitur. Donat. de Com. et Trag. Insti- 
tut. X. tab. 6. durum et pictas vestes matronae non gestent, sed 
meretrices. Quod aliter apud Romanos hàübvit antiquis temporibus. 
Faler. Maz. II, 1, 5. Ceterum ut non tristis feminarum et hor- 
rida pudicitia, sed honesto comitatis génere temperata esset, 
indulgentibus | maritis, et auro abundantj et multa purpura usae 
sunt. — Clemens Paedag. YI, 3: ὡς τὸν δραπέτην τὰ στίγματα, oD- 
rog τὴν μοιχαλίδα r& ἀνθϑίσματα.  Musicam effeminatam Il, 4 ἀνϑο- 
φοροῦσαν καὶ ércipovOov appellat. 2frtemid. 11, 5 pictam vestem in 
somniis faustam esse meretrici dux τὴν ἐργασίαν, opulentae διὰ τὴν 
τρυφήν. Viris, quod 7. H. ad Lucian. JVigrin. 14, collato Span- 


, hemio ad Julian. Caes. p. 127 8. εἰ JFesselingius ad Diod. 1V, 4 


monuerunt, pictis uü vestibus dedecori erat, quibus qui ornabantur, 
ut purpureis. etiam aut croceis, mollitiem et luxuriem palam pro- 
fitebantur, Sybaritae, Cumani, Siritae, Ephesii, 2fthen. XII p. 518 
E. 519 C. 521 A. 533 D. 525 C. 538 D. Hinc non miranda eunu. 
chis data varía vestis. Terent. Eun. IV, 4,.16. Tta etiam mos erat 
ut effusius comissantes muliebri se et picta veste induerent. cf. ἃ 
Philostr. Imag. p. 210 s. Jacobs. Tibicines Romae qnod Idibus 
Januarii muliebri vestiti veste per urbem circumibant, narratione a 
Graeculo, ut videtur, ficta, inde derivatur, quod totam noctem olim 
perbacchati essent ev ἐσθῆσιν αγϑιναῖς καὶ γυναικείαις ὄντες.  Plu- 
farch. Quaest. Hom. 55. Gemella fabula est de origine morie, ut 
apud Coos Herculis sacerdos στολὴν ἀνϑίγην ἐνδεδυμένος et mitra 
caput cinctus sacrificaretur. Plutarch. Qu. Gr. 58. . 
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eaque vel βαπτά, 95) vel κατάστικτα seu ζωωτώ, 7) Α mu- 
liebribus munditiis toto genere diversum est floridi habitus 
ornatusque genus Baccho, Silenis ac Satyris proprium, in 
quorum quidem honorem illud demum in theatra etiam re- 
ceptum esse non dubitamus. Etenim laeto tempore, quando 
cum vere terris redduntur flores, quando in Nysa sua sive 
irriguo prato sacro (unde Dionysus est appellatus) Bacchus 
celebrabatur, florum dator, ἄγϑιος 138) sive. EvayO gc, 39) Φιυ- 
λανθῆής, 159) floridus Iacchus Catulli (Epithal. 352), cui eidem 
“νϑεστήρια sacra erant, quique colebetur in antris floribus 
ornatis, 131) tum deus ipse floribus suis amictus repraesentabatur, 
prorsus ut Flora est caltu versicolore decens. 131) Haec est illius 
εὐανϑὴς ατολή, σκευὴ ἠνϑιομένη. 133»), Τὸ δὲ ποικίλον, Διονύ.- 
σου χιτὼν Βακχικός (i. e. in festis adhibitus.) 138) Cum deo 
Silenis: Satyrisque commune fuit vestimentum floribus con- 
spicuum. Satyricam vestem Pollux (IV, 118) memorat χλα- 


126) JHesych. ᾿ἄνθινόν, ἀνϑηρόν, βαπτόν. "ἄνθη, χρώματα. 
71y3oBagpyc ἐσθής, Sext. Emp. Pyrrh. H. Y, 148. Proc lopehals 
de colore rubro usurpatur, cf. ad Philostr. Imag. p. 11, 14. |ntip. 
Sid, Anthol. Pal. Vl, 306 βαπτὸν αὐλὸς πολιῆς ἄνϑεσι. "dntiphil, ib. 
n. 250 εὐανϑεῖ πορφυρῇ. φοινικῷ ἄνϑει βεβαμμένος. Schol. ad Ho- 
mericum φοενῖκε φαεινόν. | . 

127) Poli. VM, 55. Ὁ δὲ κατάστριτος, χιτών ἐστιν ὅ. ἔχων ξῴα 
(cave animalia vertas , errore in sexcentis libris commisso, sed figu- 
ras, humanis non exclusis) 7 ἀγϑὴ évvpaGuéva, καὶ ζωωτὸς db 
χιτὼν ἐκαλεῖτο καὶ ξωδιωτός. ' 

338) Pausan. l1, 51, 2 cf. Siebel. 

139) Phanodem, ap. »fthen. Xl p. 465 A, ubi: perquam mira 
est Schweigbaeuseri critica, 

Y 4130) urip. fr. inc. 169. Bacchus amat flores. Ovid. Fast. 

2 949. n 

131) ἐν ἄντροις ὕλῃ xal χλωρότητι 'nal χλόαις ἀνθέων ἁπάσαις 
διαπεποιχιλμέγοις. | Plutarch. S. JN. F. 43. ' 

133) Hinc Ovid. Fast. V, 556 factum, ut meritricia turba, Quippe 
ἀνθεγοῖς ornari solita, ludos Floreales celebrare suum putaret. Fast. 
. ], 94 e 

1325) Strab. XV p. 688. Plulostr. Imag. 1, 15 p. 36, 21 cf. 
Phurnut. 30. 

“ 133) Poll. VIT, 47. Tunicam hanc etiam ad mollitiem Bacchi 
& poetis transmutati tractam esse, nil miri, quum praeterea hujus 
dei fabulis plura imsint, quae muliebri speciei faveant. Of. Ovid. 
Metam. 111, 557. Diod. 1V, 4, ubi Wesselingius de elfeminato tan- 
tum deo loquitur, 'antiquiorem tunicae Bacchicae rationem non 
noverat. 


Ll 
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γίδω ἄνϑινήν, de qua bene annotat Casaubonus (S. P. p. 107 
Hamb.) non'a varietate solum colorum eam dictam fuisse 
fleridam, sed ex floribus. fuisse contextam, qui fuerit pro- 
prius Silenorum amictus. Hos enim vetustatem florum 


amantissimos finxisse — τὸ φίλανϑον inter Sileni symbola  . 


ponit Porphyrius (ap. Euseb. Pr. ev. IID), cujus rei ratio 
non est obscüra — ideoque tribueré illis περιβόλαια ἔκ παλ-- 
τὸς ἄνϑους, teste Dionysio (VII, 72). Accedit Clemens ΑἹ. 
(Paedagog. Yl, 10 p. 233) ai δὲ τοῖς ὕὄνϑεσιν ἐοικυῖαν ἐσϑῆ- 
τὲς Βακχικοῖς καὶ τελεστικοῦῖς καταληπτέαι λήροις, in quibus 
τελεστικοῖς nOn de mysteriis, sed de festis publicis intelli- 
géndum, ut τελετή ap. Synesium (Encom. Calv. p. 68 Petav.) 
aliosque Christianos. Eadem prorsus est significatio et origo 


τοῦ χιτῶνος Silenorum χορταίον, quum apud Graecos tum . 


apud Ftalos.' Quippe herbida vestiti tunica revirescente terra 
laetantur. 1534)  Earipidis Cyclops 505 ὑπάγει μ᾽ ὃ χόρτος 
εὔφρων ἐπὶ κῶμον ἦρος ὧραις, ad Bacchi chorum vernum. 
Sileni autem Satyrique floridi et σγδηηποὶ non ab agrieolis 
demum acti, sed in scenam etiam producti sunt. De phal- 
lophoris scenieis Zthenaeus "XIV. p^ 6221 προσωπεῖον μὲν οὐ 
λαμβάνουσι, προπόλιον δὲ (leg. προβόλιον) 159) ἐξ ἑρπύλλον 
καὶ παιδέρωτας ἐπάνω τούτου ἐπιτίϑενταιυ, στέφανόν τε ἴων 
καὶ κιττοῦ. Praeter hos tamen scenicos id genus ómnes 
véstes.acu pictas aut quocunque artis genere flores imitantes 
gestasse, tam est probabile, quam quod maxime. [14 etiam 
Ithyphallorum scurrile genus, quos Athenaeus χειρίσν ἀνϑε- 
4&ic; usos narrat. EE - ᾿ 


- Jam utram pictae tunicae Speciem Eratosthenes, quum 


Bionétn ea primum philosophiam amixisse diceret, in mente - 
habuerit, dubium esse nequit.  Meretricii enim aut effemi- 


nati argumenti Bionis libri profecto non fuerunt, at cum 
Satyris ob jocandi et irridendi studium comparari poterant, 


154) Casaub. 1. 1. p. 107 Zeitschrift für alte F(unst Y, 555. 
. 355) Emendatio haec certa nostram hujus vocabuli explicatio- 
nem ap. Philostr. Imag. Y, 1 p. 207 egregie confirmat. ' 
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cum versicolore veste Satyrica, quia- poetarum flosculis, 
parodiarum lusibus, dicteriis passim sparsis et disseminatis 
quasi contecti erant. Satyricum illud indumentorum genus 
ex multorum colorum laciniis consutum fuisse, locus Stra. 
bonis (Y p. 15) indicat, qui interpretes frustra torsit, quia 
tunicam illam, quam Strabo, faceta cum irrisione et amphi- 
bolia, cum alio ejusdem Eretosthenis dicto componit, non 
exploratam habebant. 156)  Eretosthenis mentem Strabo ait 
ad philosophiam minus fuisse aptam; nam quos solos Áthenis 
se audivisse et quos floruisse dicat, Arcesilai et Aristonis 
sectatores, Ápellem adeo et Bionem, qui scilicet homuncio 
(ex ipsius Eratosthenis sententia) floridam (pannis assutis) 
tunicam philosophiae primus induerit, eos longe inferiores 
esse adversariis eorum, Zenonis Citiensis asseclis, cujus ille, 
quamvis Athenis noverit, ne mentionem quidem fecerit. Sed 
transcribendus est locus et macula leyi, ad sensum tamen 
gravi, purgandus. Ἐγένοντο ydQ φησιν ὃ ᾿Ἐρατοσϑένης ὡς 
οὐδέ ποτε xard τοῦτον τὸν καιρὸν vq? ἕνα περίβολον καὶ μίαν 
πόλεν oi κατ᾽ ᾿Αρίστωνα καὶ ᾿Αρκεσίλαον ἀνθήσαντες φιλό- 
σοφοι. οὐχ’ ἱκανὸν δ᾽ οἶμαι τοῦτο, ἀλλὰ τὸ κρίνειν καλῶς, 
οἷς μάλλον προφιτέον. ὃ δὲ ᾿Ἰρκεσίλαον xai “Δοίστωνα τῶν xod? 
ἑαυτὸν ἀνϑησάντων κορυφαίους τίϑησιν, ᾿“πελλὴς τε αὐτῷ 
πολύς ἔστι 137) καὶ Βίων, ὃν φησι (alio, puta, loco) πρῶτον 
ἀνϑινὰ περιβαλεῖν φιλοσοφίαν. ἀλλ ὁμῶς (ita lego pro 
Opog) 138) πολλάκες εἰπεῖν ὧν ἐπ᾽ αὐτοῦ (ita corrigo pro 


196) Friedemannus ad Streb. p. 39 Siebenk. locos submini. 
strat, in quibus τών ἀνϑενῶν muliebrium mentio fit: sed non tam in 


his, quam in tropo per se, quem περεβολὴν τοῦ λόγου, vestitum | 


orationis, Einkleidung appellari monet, principalis dicti vis posita 
ei visa fuerit oportet. €f. etiam God. Bernhardy | Eratosthenica 
p. 187 s. 

157) Multum apud eum valet. 4rístoph. 4v. 487. Οὕτω δ᾽ 
ἴσχυσε re καὶ μέγας ἣν τότε καὶ πολύς. Ubi Berglerus confert Herod. 
ΥἹΙ, 14 μέγας καὶ πολλὸς éyéyeo ἐν oÀcyo χρόνῳ. Suid. πολύς, σφοδρός. 

158) Ὁμώς, peraeque, pàriter, quod adv. in Theognidis poesi 
frequens esse Brunckius δὰ v. 75 anaotat. Solon X V, 12. οὐδ' 
ἔρδειν K9' ὁμῶς ἔργ᾽ ἀπάλαμνα ϑέλει. , 


XcH . 


«vró, de ipso Eratowthene ejusque. libris philosophicis) 39) 
τοῦτο" : 
On» ix ὑακέων ὁ Βίων. 
Quod expressum ex Homerico (Odyss. XVIII, 2i): 
Οἵην ix δακέων. ὃ γέρων ἐπιγουνίδα φαίνει, 
num ipsius Strabonis, an aliena et vulgo nota imitatio dicti 
Eratosthenei in Bionem fuerit, incertum est. Sed ῥάκβα 
liquet pannos esse facetiarum philosophicis .Bionis  disputa- 
tionibus assutos. . 2 
Aliam Bionis parodiam forte oblitteratam emendando 


- restituemus. Euripides enim quum scripsisset (Hippol. 424): 


- 


Δουλοῖ γὰρ ἄνδρα κἂν ϑρασύσπλαγχνός τις ἢ: 

ὅταν συνειδὴ πατρὸς ἢ μητρὸς κακά" 
Bionem JDiogenes (c. bi) dixisse ait, τὴν δυσσέβειαν 
πογηρὸν εἶναι σύγοικον τῇ παῤῥησίᾳ" 

δουλοῖ γὰρ ἄνδρα, κἂν ϑρυσύστομός τις T. 
In quibus δυσσέβεια verum esse nequit, quia haec Euripidis 
imitatio non dico otiosa et frigida, sed prorsus inepta foret: 
nam qui impius ipse est, timiditate et verecundia nom solet 


laborare, nec intpietatis conscientia perturbatur. Sed haud. 


minus falsum est, quod propositum .ab. aliis VV yttenbachio 
quoque (ad Piutarch. de lib. educ. 6. 1) placuit, Oveyéveta, 
quum talis nobilitatis aestimatio in Bionis ingenium omnino 
non conyeniat. Mihi quidem. et ad Bionis ingeniosam impie- 
tatem 140) et ad locum Euripidis unice accommodatum esse 
videtur δὐσέβεια, quod librarius aliquis cordatus, Bionis tamen 
minus gnarus, in δυσσέβεια facile possit mütasse. Metro hoc 
dictum non fuit adstrictum, uti nec quod Cicero (Tasc. III, 


.26) et Seneca (de Tranqu. an. VIII, 2) in Agamemnonem 


Homericum facetum censent Bionis verbum, perinde stultis- 


simum regem in luctu capillum sibi evellere, quasi calvitio 


139) Casauhonus olim voluerat eimow ἂν ἐπ᾽ αὐτοῦ τούτου, ut 
δὰ Bionem referrentur haec verba, de quo dicat Otyv ἐκ ῥακέων. 

140) De atheismo  Bionis non "temere pronuntiandum esse, 
Bruckerus monuit. Pari prudentia paradoxon ejus:de sacrilegis ap. 
Senec. de Benef. VII, 7 trectavit Baylius not. H. . 
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mosror leoaretar. Plures alias ejus sententias pedestri ora- 
tione scriptas afferunt Teles ap. Stob. Serm. 5 n. 87 et 
Diogenes Laertius. ' 
Primum Bionem florida veste in philosophia usum esse, 
eo etiam notandum, «quod hinc, quatenus Menippus Cynicus 
Satirae Varronianae auctor habendus sit, existimari potest, !4!) 
Nam Menippi etiam et Varronis libros, pedestres illos et 
vario versuum genere, parodiarum dicteriorumque emble- 
matis, quasi flosculis, variegatos Bioneo disputandi generi 
admodum similes fuisse oportet. Unde perquam apte hujus 
quoque scripta ab Horatio (Jpist. IIl, 2, 60) Sermones vo- 
cantur (sale nigro conditi); ubi Acro, mordacissimis Bionem 
versibus usum esse annotat, quasi totum opus carmine fuis- 


141) Varro ap. Cic. Acad. Qu. II extr. il/a vetera sua, Menip. 
pum se imitatum ait, non interpretatum, quadam 'Ailaritate con- 
epersisse , multis admistis ex intima philosophia, multis dialectice 

ctis. Quint. X, 1,'95: .4iterum illud et prius satirae genus, 
quod non sola carminum varietate mistum condidit T. P. vir Ho- 
manorum eruditissimus. Id. I, 4, 4 Varronem praecepta sapientiae 
versibus tradidisse eit, ubi cf. Spalding. Probus in Z'irg. Ecl. VI: 
Farro Menippcus , non a magistro, cujus aetas longe praecesserat, 
nominatus , sed a societate ingenii, ded is quoque omnigeno car- 
mine eatiras suas expoliverat; Apud Quinctilianum prins non eli- 
minandum, δὰ Menippum illud, Lucilio multo antiquiorem, perti- 
nens, cujus operibus, quum generis proprietas nomine nondum in- 
structa fuisset , Latina appellato applicatur. Eadem ratione Probus, 
contra quem frustra disputat. Casaubonus 8. P. p. 306, Menippo 
et, quo ipse monet magnus Francogalue,  Apulejus Xenocreti 
Academico dant satiras (quod de Xenophane ejusque sillis ille cogitat, 
non felicem esse emendationem censeo) ; quo nomine etiam ScAweig- 
haeuserus in. Athenaei indice p. 146 de Meleagri Gadarensis disputa- 
tionibus utitur, qui Menippi civis et eoaevus consimili scribendi 
genere claruit (Diog. L vi 99). Menippi scripta Homero .Euripide- 
que scatebant, quod Luciani imitatio in ec yomantia (et io Icarome- 
aigpo); Casaubono monente, docet; σπουδογέλοιος i8 erat. (Strab. 
XVI p. 760), φιλόκαλος i. e. elegantiarum poeseosque studiosus 
(Lucian. J/Necyom. 3), παλαιῶν κυνὼν μάλα ὑλακτικὸς καὶ κάρχαρος 
(1d. Hrs accus. 33), τοὺς ἀγεγνεῖς καὶ ὀλεϑρίους --- dw καὶ κατα 
dc y, καὶ καταγελὼν (Id. Dial. M. 2), ejusque simillimus Meleager. . 

— ὁ σὺν ούσαις MiAcayoog E 

πρώτα Ἀῆενιππείαις συνεροχάσας Χαριδιν. 

Meleag. .fnthol. Pal. VH, 417. Idemque sequ. epigr: in quo H. 
Boschius (T. V. p. 357) Brunckii emendationem non debebat rejicere : 
ἩἩοῦσαε δ' ev ὀλίγοις με, τὸν Εὐχράτεω MeAtcyooy 
παῖδα, ΜἩενιππείοις ἠγλαάϊδαν Χάριδεν. 
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set conceptum ; alius Schol. Vet. disputationes vocat, québus 
staltitiam ille arguerit vulgi, quibus pene consentiant car- 
mina Luciliana. '?) Uti autem sermonum seu Satirarum 
titulus Bioni cam Menippo communis est, ita Bioneorum 
etiam scriptorum. comparatio cum florída chlanide Satirica 
ab hoc ad nobiles Gadarenses transferri potest, Eadem ima- 
gine z4pulejus in eclogarum miscellarum inscriptione usus 
videtur (cujus quot exstant explicationes, ab Oudendorpio 
et J. Bosscha in altero Apuleji volumine collectae, parum 
satisfaciunt), nisi quod ille fortasse de quacunque potius 
tunica versicolore, quam de Silenorum Satyrorumque FTo- 
ridis seu 4yvOwoic cogitavit. 145) — . ' tl 
Exponenda haec fuerunt, quo magis constaret, qua 

sit veri haud absimile, 'Theognidem a Bione et prosa.et 
versibus tum serio castigatum fuisse, tum comice sugil- 
latum. Et quoniam haec via semel patefacta est, ad hunc 
auctorem, et qui ejus inter Cynicos illius aetatis satiris scri- 
bendis fuerunt similes, referri debere conjicimus, non 
disticha tantum v. 1143 — 5o Nostri aliquot sententias per- 
stringentia, sed facetias etiam quasdam tectiores. Sic v.-847 
— Ba (quamvis e gnomologia relegare non ausus sum), 
in quibus nimia in primo disticho offendit simplicitas, imita- 
tor lepida quadam cavillatione poetam, integritatis, suae asser- 
torem, laude hac comice augenda, irridere videtur. In quo 
ad hoc etiam attendi velim, quod hi versus, quos in solam 
internam, quae vocari solet, rationem intenti non meram 
antiquitatem spirare, sed ironice dictos esse animadvertera- 


142) Dialogos satiricos Bioni, ratione non adjecta, tribuit vir 
accuráti et subacü judicii Groddeckius in. Historiae Gr. litterariae 
initiis" T. II p. 119 ed. ak. Ita Menippo dialogos vel epistolas Ca- 
saubonus p. 207. 

143) Oudendorpius quidem sibi placere ait sentehtiam JMaussact, 
haec ἀνθηρὰ χρήσιμα esse ipsius ppuleji, more oratorum 
florida quaedam et exculta loquendi genera verborumque. emble- 
mata parata habentium, quibus uti possent , cum tempus dicendi 
veniebat ,, adeoque et integras periodos , exordia, epilogos et omni- 
gena dictionum schemata. EM 
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mus, cum iie cohaerent (1077 — 80), quos ex Bionis in 
'heognidem satira excerptos esse maximam habet, ut supra 
vidimus, speciem veritatis. Ex eadem Sophistarum schola 
derivanda videtur Cyrni irrisio ef ficti in eum lusus ama- 
torii. Atque hoc facetiarum genus fortasse Aristippus etiam, 
Cyrenaicorum caput, exercuerat, quamvis non cum Ficino 
in Vita Platonis pro certo statuo, omnino fictum ab eo esse, 
quod Xenophontem sub Critobuli persona in Symposio suum . 
ipsius in Cliniam amorem expressisse significaverat, '^) aut 
Platoni ab ipso subjectum, quod in eodem libro protulerat 
Platonicum epigramma in Stellam. 45) Empedoclis etiam 
amicum, Pausaniam, medicum doctissimum , cui opus dedi- 
Casset, Aristippus amasium voOcaverat. !46) 

c) Epigrammata, quae quod certas quasdam personas, 
locos, casus, tempora spectant, a gnomis necessario able- 
gantur. "Theognidis nomen apud Athenaeum gerunt v. 1057 
et 1111; praeterea nullum ei a scriptore quoquam vindica- 
tur. In farraginem ut ingererentur, si singula lustres, variae 
cogitari possunt caussae; plura, quod gnomae naturam non 
omnino exuissént, dum in epigrammata tranamutarentur, ut 
V. 1031. 1035. 1037. 1063. 1073. 1075. Quod factum etiam 
videtur v. 365. Est hoc genüs epigrammatum sententiosum, 
ad quod multa pertinere in, T'heognidis elegis et. in fra- 
gmnentis Solonis Jacobsius monuit (^4nthol. T. XIII p.. 835.). 
Neque tamen omnia statim pro epigrammatis habenda, in 


144) In libro quarto de Antiquis deliciis, Drogen. L. Il, 49; 
ipse ἀποπγέων μύρον, Lucian. M. D. XX, 5 

145) Diogen. IIT, 39. Genuinum certe non videtur. V. Jul. .dem. 
FFernicke docte disserentem de epigrammatis quae vulgo Platoni 
philosopho adscribuntur.Thorun. 1824. 8. 

146) Drogen. L. VIII, 6o. Operae pretium faciat, si quis iu 
totum hoc genus pàrum ex nimis dissitis fragmentis cognitum, quod 
fuit in Cynicorum acuminibus salibusque, παιγνίοις et dialogis, novum 
id novisque istius sectae rationibus &c moribus constitutum, δὲ cun- 
junctum.tamen cum Socraticorum, &cademicorum atque Peripateticorum 
suavitate et lepore, penitius inquirat, historiam litteraturee Graecae 
loco non ultimo locupletaturus, immo cujus splendore non exspectato 
oculi praestringantur unius alteriusve. 
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quibus poeta suam immiscet personam, ut v. 480. 303. 395. 
399. 403. 405. 526. 649. 651. 5275. 601. 811. 821 etiam et 
815, aut secunda etiam utitur pro tertia, ad variandam ora- 
tionem, ut 365. Ita Solon (V, 7) tecte hortatur: Χρήματα 
δ᾽ ἱμείρω μὲν ἔχειν, ἀδίκως δὲ πεπᾶσϑαι Ovx ἐθέλω. Et quo- 
ties in hunc modum Pindarus admonet suadetque! 47) Quae- 
dam in ordinem recepta esse possunt, quod inest aliquid 
eorum, quae apud Theognidem maxime obvia sunt, ut epi- 
gramma primum ob “4γαϑους et KaxoVc, aut quartum, quod 
paupertatem prae se fert; sic etiam tres Solonis eclogae 
Y. 1169 ss. quia de divitiis agunt, et v. 1205 — 8 ad Stmo- 
nidem, quia paupertatem eodem, quo Theognis solet, modo : 
accusant; 49) epigramma quintum autem (uti et 917 — 22) 
quia Theognis Spartae se hospitio exceptum. fuisse (767) 
narraverat. Poterant et antiquitus quaedam ipsius Theogni- 
dis ferri epigrammata , et sunt fortasse nonnulla ex genuinis 
(ut 755. 773) in ipsa gnomologia, quae huic a poeta non 
fuerant intexta , sed singulatim, habebantur. 

Ὁ) 'Tum avulsimus etiam convivalia carmina, vel juveni- 
lem hilaritatem spirantia vel licentiosa, quorum indoles a 
gnomicis omnino abhorret, neque ita comparata est, ut 
eadem poesis illa caperet, in qua legeretur v. 69 s. 2331 — 34, 
265 — 68, 2383 (si modo hoc dist. Theognidis est) et 291, 
quaeque magnam partem adolescentem poetam repraesentant 


147) Hanc formam gnomae habes in Goethii. sententia ex poesi 
Orientali translata: 
Wenn Gott so schlechter Nachbar würe, 
als ich bin und als du bist, 
wir bütten beyde wenig Ehre: 
der lüfst einen jeden wie er ist. DEED 
148) Ipsa, Apollinis verba: 
P4 μεῖς ὃ ὦ Meyopelc. οὔτε τρίτοι» οὔτε τέταρτοι, 
οὗἶτε ϑυωδέκατοι, οὔτ᾽ ἐν λόγῳ οὔτ᾽ ἐν ἀριϑμῷ, 
8e ia proverbium abierunt (ZAeocr. XIV, 48. Callim. ep. 9. Suid. 
. ΠῚ p. 539. Olymptod. ἐπ Plat, 4icib. ἦ p. 8 Creuz. » T eogoidi 
& Clemente Strom. VII p. 766, fortasse uod ille in. Megarenses in- 
vehitur, tribuuntur, nisi cum Meinckio "Theocr. 8p. Teubner. 1825 
"p. 148 pro Θέογνες legendum ὁ 3s6;. 
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(ut 955. 995. 1001) atque diviterh (v. 988), cum gnomolo- 
gia ab aetate provecto scripta sit ac inopia laborante, et 
unum sub adspectum haec quoque subjecimus, quo affinia | 
et inter se similia faciliori comparationi paterent. At vero 
his convivalis poeseos fines et usus non terminantur: car- 
mina nihil nisi vinum, amorem, juventutem sonantia in gno- 
mologia locum non habent; gnomae contra ab epulis non 
exulabant, quae, quo quodque aevum simplicius est et vetu- 
stius, eo magis hymnos et landes heroum, admonitiones vir- 
tutum, consilia, seria, laeta omnia complecti et ad se vin- 
dicare solent; sed canebantur in iis; quae loco maxime 
convenirent, proverbiales, vitam ac mores hominum pingen- 
tes, affectum suaviter moventes. 

Scoliorum, quae ad nos pervenerunt, maxima pars 
moralis est. Notissimus est locus Dicaearchi (apud ScAol. 
"dristoph. Ran. 1327 et alios): Τρία γένη ῳδῶν" τὸ μὲν 
ὑπὸ πάντων ἀδόμενον, τὸ δὲ xaO? ἕγα ἑξῆς, τὸ δ᾽ ὑπὸ τῶν 
συνετκωτάτων, ὡς ἔτυχε τῇ τάξευ, ὃ δὴ καλεῖσθαε διὰ τὴν τάξιν 
σκολιόν. .9) Rem antiqui testis fide nisam, certam atque 
expeditam Plutarchus (Sympos. Qu. I, 1, 5), quia non usu 
cognitam haberet, sed ex libris grammaticorum tractaret, 150) 
quomodo explicet haesitat. Contra Artemon (ap. then. 
XV p: 694 À) Dicaearchi tradita "bene exponit.  Aristoxe- 
nus et Phyles ap. Suid. v. Σκόλιον" Ὅτι ἐν τοῖς γάμοις περὶ 
píav τράπεζαν πολλὰς κλίνας τυϑέντες παρὰ “μέρος ἑξῆς μυρσί- 
yug ἔχοντες ἦδον γγώμας καὶ τὼ ἐρωτικὰ σύντονα; ἡ δὲ περίο- 
δὸς σκολιὰ ἐγένετο διὰ τὴν ϑέσιν τῶν κλινῶν. Eustathius (ad 
Odyss. VII p. 1574, 14) trifariam dispertit argumentum: 
τὰ μὲν σκωπτικοί, τὰ δὲ πρὸς ἔρωταγ) πολλὰ δὲ καὶ σπου- 
δαῖα. 151) Haec igitur fuit quasi scena, ubi quae in ludis 


149) Prius τὸ δέ inserui cum FF. Jfstio, Grundrifs der Philo- 
logie p. 105, quo omnis difficultas facillime et certissime tollitur. 

LX Sic etiam συμιποσιαρχίας — ἔϑος ἐκλειρϑὲν παντάκασιν. 
lbid. 1, 


n uo jure Biantis L46roisev &peUxe πᾶσιν, ἐν πόλει αἴ κε 
μένῃς , et Solonis Ζεφυλαγμένος ἄνδρα ἕκαστον in Scoliis ponuntur, 


, () 
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ex Hesiodo, Theognide, Phocylide memoriae mandassent 
pueri, agebant juvenes. Justis modulis decantata esse (μελῳ- 
δηϑῆναι) non Homerica tantum (cum Archilechi et Mimnermi . 
poematis), sed Hesiodi etiam et Phocylidis, tradit Chamae- 
leon (ap. then. XIV p. 620 C; inepta est annotatio p. 635 D), 
Hesiodi ghomica etiam sine dubio haud minus quam Phocy- 


 lidis; et memoratur etiam , (ap. Plutarch. Symp. YX, 1, 2), 


Operum et Dierum exordium lyra sumta cani inter coenam, 
tum inter mensas. secundas (ib. 14, 1) ex iisdem de Musa- 
rum ortu carmen. Quin etiam leges Charondae Athenis aut 
Catanae, quae Heynii (Opusc. Il, 166) conjectura est, inter 
pocula decantatae sunt (Hermipp. de legumlatoribus ap. then. 
XIV p. 619 B.). lta convivia etiam gryphis quibusdam lit- 
teratis propositis ea lege, ut postquam aliquis versum reci- 
tasset, sequentem versum vel similem sententiam dicere 
quisque teneretur, scholasticae cuidam exercitationi patefacta Ὁ 
erant, teste Clearcho (apud 4fthen. X p. 457 C.). Quod ad 
elegos gnomicos attinet, ex: hac gnomicae et symposiacae Musae 
affinitate magis quam ex quotidianae: vitae usu derivandae 
sunt διττογραφίαι istae infinitum quantum, frequentiores, quam 
in Homeri et aliorum poetarum versibus ab antiquis scri- 
ptoribus allatis (οὔ. "Proleg. p. VII), ét fluxa omnino et 


eodem iis accenseas Chilonis cantilenam ap. Diog. Ζ..1, 71, quae 
ita ià versus describetur: | 

Ἔν ἀλιϑώαις ἀκόναις 0 χρυσὸς 

ἐξετάζεται, δίδους βάσανον φανεράν" 

ἐν χρυσὼ δ᾽ ἀνδρῶν ἀγαϑθϑὼν re xaxov re 

vovg ἔδωκ᾽ ἔλεγχον, ͵ 
V. 9 in impressis est ἐν δὲ γρυσδῷς. Αἀνενβδιΐνϑηι transposui, quae 
saepe rejicitur,— ZAeocr. Xlll, 68 τῶν παρεόντων ἱστία δ᾽ gi9eor.. cf. 
VI, 38. Hom. H. in Cer. 15 ὀδμῇ πᾶς δ᾽ oVpavóc. Antiph. ap. then. 
X p. 449 C. ξουϑῆς μελίσσης νάμασεν dà συμμιγῇ. .dlexis ap. eund. 
VI p. 2314 F. οὐ πάνυ τι ϑαυμάζω δέ cf. Horrei Anim. Y, 15 p. 67. 
Poppo Obss. critic. in Thucyd. p. 5o. Cleobuli qui dicuntur versus 
ap. Diogenem l1, 91 ex vetere illius sententia a tragico aut comico 
poeta expressi videntur: — 

4duovoi ἐν βροτοῖσε τὸ πλέον μέρος 

Aóyov re πλῆθος" ἀλλ᾽ ὁ καιρὸς ἀρκέσει. 
Opponuntur λόγων (ἀχρίτων) πλῆϑος εἰ καιρός, qui quidem in omnà 


* 


re plurimum valet. .4esch. Prom. 1035 ἡμῖν μὲν Ἑρμῆς οὐκ ἄχαιρα 
φαίγμεται féyev.. Longe aliter Menagias. | 


᾿ Σ XCIX 


instabilis hujus poeseos, fere ut cantilenarum nostrarum po- 
pularium, ratio: neque variationes tantum multiplices hoc 
modo illes experiri, sed quae sententiarum quarundam vaga 
est natura vel hominum de multis rebus judicandi diversitas, 
saepe adeo transformari oportuit, ut poetae manus vix 
agnosci posset, nisi extrinsecus commmonefieremus. Sic dist. 
v. οϑι: 
Εἴη μοι πλουτεῦντι κακῶν» ἀπάτερϑε μεριμνέων 
ζώειν ἀβλαβέως, μηδὲν ἔχοντε κακόν" 
quod a Stobaeo 'Theognidi assignatum, a me ad convivia 
tractum est, non quod omnino abhorreat a Theognidis inge- 
nio, sed qued in gnomicis aliud distichon legitur v. 1929: 
Οὐκ ἔραμαι πλουτεῖν οὐδ᾽ εὔχομαι, ἀλλά uos εἴη 
ζὴν ἀπὸ τῶν ὀλίγων, μηδὲν ἔχοντι κακόν" 
cujus illud est palinodia potius quam imitatio. Sic v. 613— 16, 
quos Stobaeus item "Theognidi dat, scoliorum usui levi muta- 


tione adaptatos esse conjicio, posito tantum in fronte s - 


πίομαι sive ἐμπίομαι. — Eadem fortasse origo fuit lectionis 
ἥκω, ἥξω v. 305, pro δείξως  Gnoma v. 279 s. in symposio 
aliquis utitur ad inimicum vel aemulum suum conversus 
v. 1009 8. Poterat etiam v. 277 spectare aut alloquium, 
quale est v. 1011 — 14. Magis huc (aciunt 965 — 68, in 
quibus versibus, quae patres sive magistri pueros hortari 
solent, et quae juvenibus ex illorum disciplina egressis animi 
hilaritas suadet, suavi cum ironia conlata esse videntür; et 
joculari huic seriae rei cum laeta consortio ipsorum verbo- 
rum ἀλλὰ τόδ᾽ αἰὲν ἔχων, quibus diversorum dicta copulan- 
tur, scabrities documento est. Cogitandüm autem, praei- 
visse aliquem canendo y. 1151 — 54 aut simile scolium. 
(V. etiam ad 1191 ss.) Juxta v. 965 — 68 remittere for- 
tasse debueram eos, qui etiam in codd. proxime sequuntur, 
207 — τὸ, Mimnermi distichon cum sententia "heognidea 
combingtum. Simili modo scolium v. 1155 — 60 eo for- 
matur, quod excerptis ex Tyrtaei Elegia in fortitudinem 
aliquot distichis pulchritudo imimiscetur — Codicum enim 
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lectio κάλλος neutiquam est inepta. , Ejusmódi autem convi-. 
viorum foetus eo facilius Theognidis libro inferri poterant, 
quod cum ejus sententiis dum in iisdem conviviis cantu fre- 
quentabantur quasi societatem coiverant. Neque metro ' sal- 
tem separabantur. Elegiacum enim scoliis etiam adhibitum 
fuisse, quis dubitet? Unum huic metro reddiderunt demum 
Porsonus et Friedemannus (de med. syll. pentam. p. 347): 
"Eyyes δὴ κωϑωνι, διώκονε, μηδ᾽ ἐπιλήϑου, 
εἰ χρὴ τοῖς ἀγωθοῖς ἀνδράσιν οἰνοχοεῖν. 
Alia quaedam éx Anthologia proferri possent. Carmen po- 
pulare Messeniacum servavit Pausanias av, 16, 4) 
"Eg τε μέσον πεδίον Σεενυκλήριον, ἔς τ᾽ ὅρος ἄκρον 
εἵπετ᾽ ᾿Δριστομένης τοῖς “ακεδαιμονίοις. 


Laeonicum p. 54 exscripsimus. Theognidi tamen praeter 
eas, quas memoravi,, nullae aliae gnomicae poesi repugnan- 
tes eclogae a veteribus, quod sciam, adscribuntur. Epigramma 
Deliacum v. 939, quod Stobaeus ei tribuit, Aristoteles autem 
ad ipsum non retulisse videtur, poterat etiam inter  gnomas 
locum invenire. 

Paroeniis etiam aenigmata, quae ad epigrammata retuli, 
adjungere potueram, quae ad carmina quidem non pertinent, 
sed recitari inter pocula solebant.:59*) — 

e) Quae Polypaédae nomen prae se ferunt sententiae, 
conveniunt eae quidem et dictione et argumento majorem 
in modum cum 'Theognideis quibusdam ad Cyrnum, et vidi- 
mus etiam supra versum ad Polypaedam ap. Hesychium pro 
'Theognideo agnitum esse, sicuti 'T'hemistius v. 899 s. eidem 
poetae tribuit. Sed ad plures deinceps juvenes orationem 


191*) Plutarch, Sympos. V prooem, — μετὰ τὸ δεῖπνον — αἰνί. 
γματα καὶ γρίφους x&i ϑέσεις ὀνομάτων ἐν ἀριϑμοῖς ὑποσύμβολα προ- 
βάλλοντες. Etymol. JM. p. 241, 38: "Jorov γὰρ φιάλην γέμουσαν ot- 
yov καὶ ἔλεγον αἰνίγματα ev τοῖς συμποσίοις ἀλλήλοις * καὶ εἰ ἐπέλυεν 
o «πορηϑεὶς ἔπινε τὴν φιάλην. — Hesych. Τρίφος — συμποτιπὴ ζήτησις 
αἰγιγματώδης. καὶ πρόςτεμον τῷ μὴ ἀύσαντε γρίφον ἐχπιεῖν τὸ συγπεί- 
μένον ἤτοι ἄκρατον ὕδωρ.  Diphilus ap. J4then. X p. 451 B. γριφεύ- 
εἰν παρὰ πότον. οἵ. Antiphanes p. 448 Ἐς et de poena idem p. 459 A. 


δ 


CI 
in ejusdem poematis tenore conversam fuisse, non persuadeor ; 
nedum ut in eodém ambitu seu periodo fieri potuerit, quod 
visum est Camerario ad v. 53 et igi vet. ed. Sylburgio, 
Wassenberghio de Transpos. p. 232, aliis. Et posteriore qui- 
dem loco. Bekkerus hanc offensionem vitare voluit, sed quar- 
tum dist. non poterat omnino divelli a prioribus, cum qui- 
bus illud conjungit Xenophon.: Hanc difficultatem jam Sca- 
.liger sensit, cum eo J. A. Fabricius et Jacobsius meus;!52) 
ideoque Polypaedam ipsius Cyrni nomen '"patronymicum 
fuisse statuerunt, Sed utrumque nomen semper, quantum 
scio, et in deorum invocationibus et in hominum alloquiis, 
conjunctum invenitur, ut Γλαῦκε zfemrívem mai, Ἐρασμονί- 
δὴ Χαρίλαδ apud Archilochum," 7 λαῦκ᾽ ᾿Επικυδείδη in ora- 
culo apud Πεγοάοίαπι Vl, 86, Xrooífov παῖ, τόδ᾽ ἄγαλμα, 
“Μεώκρατες ap. Anacreontem, «ἠσχυλίδα Θεόδωρε in fnthol. 
Pal. (p. 507, 2). Ita. etiam Empedocles IIavcasía, σὺ δὲ 
κλῦϑι, δαΐφρονος ᾿Αγχίτου vié. Quare eo recurrimus, ut 
alteram Theognidis gnomologiam, qua affatus esset Poly- 
paedam, argumenti quam maxime similis extitisse ponamus, 
ex qua multa depromta esse possunt, ea maxime, quae 
eundem fere sensum verbis simillimis exprimunt, ut v. 3i 
s. cll. 49.8. et v. 169 ss. cll. quae, antecedunt, quae nobis 


in gnomologiam principalem, deficientibus indiciis, recipien-. 


da fuerunt. Semel duntaxat versus aliquot, Polypaedae no- 
mine non insignitos (903—806), nec recte quidem, ut mihi vi- 
detur, a compilatore cum aliis ad Polypaedam junctos, quum 
simile quid v. 27 ss. dictum esset, ob hanc argumenti pari- 
litatem illic relictos volui; sed nollem factum. Ad alteram et 
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152) F'ermischte Schriften T. YI, s p. 555. Jacobsius quidem antea 
Poetische Blumenlese für Schulen p. 3 Polypaedam a Cyrno diver- 
sum esse statuit. Non me fugit Archestratum Gastrolosiam ad ami. 
cos duos, Moschum et Cleandrum, misisse (then. VIT p. 278 E), 
quorum illum in fragmentis (ibid. C et ΠῚ p. 111 F) bis solnm allo- 
quitur; et Empedoclem, qui in Physicis Pausaniam, medicüm et ami- 
cum, auditorem suum facit, apostrophe uti ad Telaugen, Pythagorae 
filium; Sed diversae in his videntur fuisse..rationcs. 


* 


Ci 
N : 
si quae fuit similis poesis trahi potest, quod ap. Suidam legi- 
tur, scripsisse Theognidem praeter Gnomológiam ad Cyrnum 
καὶ ἑτέρας ὑποϑήκας παραυνετικάς, — Mirenda est non senten- 
tiarum modo, sed ipsorum verborum in utroque poemate 
frequens repetitio: sed multo magis mirandum foret, si in 
eodem opere tot tamque, similes gnomae repeterentur, ut v. 
13—18 et;883— 86 aliaeque. | 

f) Musa, puerilis. . Collectio hnjus argumenti. epigramma- 
tum, in quam unum tantum a reliquis abhorrens v. 383 (1351 
Bekk.) aberravit, in solo Codice Mutinensi servata, a librario 
quodam Theognideis annexa esse potest vel quia Cyrni no- 
men in eis (in parodia v. 1115) invenisset, vel ol» solum 
titulum ἐλεγείων, quem et illis et suis epigrammatis praefixum 
invenisset, ac non: ad solam formam, sed ad argumentum 
etiam spectare opinatus esset. Et Cod. quidem iste titulum 
habet Gsóywijog &Aeystoy (corrupte pro ἐλεγείων}, tum ἐλ8- 
γείων f. inscripti sunt elegi annexi.  Uteunque res sit, hoc 
manifestum est, magis idoneum locum his epigrammatis ama- 
toriis, quae quidem haud infimum in impuro suo genere locum . 
tenent, dari potuisse juxta similem Stratonis delectum, quam 
ad calcem "Theognidis. Ex Theognidea: farragine octo (an- 
tum dist. illis in fronte addidi. Pertinet huc praeterea dist. 
V. 1127, quo inter parodias carere non poteramus. Haec 
. cum quibusdam aliis obscoenis, quae aliorsum jám revoca- 
ram (1097 —1104. 1137), noverat, qui ap. Suidam haec an- - 
notat: .4λλ᾽ ἐν μέσῳ τούτων παρεσπαρμέναι εἰσὺ ᾿“μιαρίαι καὶ 
παιδικοὺ ἔρωτες. | ! 

6. Libro hoc modo perlustrato et recensito, et de. me- 
dio sublatis omnibus, quae in istas sex classes incidant, vi- 
dendum est, an cetera utique, pristino non ulterius turbato 
ordine, intacta possint relinqui. Atqui duplicem . rationem 
instituere potuit qui has copias redegit, vel ut ex pleniore 
opere seu integra adhuc gnomarüm compagine enotaret quae- 
dam et breviorem inde summam concinnaret, velut, deper- 
dito jám tum. Theognide, loca dissoluta ex aliis scriptoribus 


Cui 


in unum congereret. Prius factum esse videbatur Sylburgio 
et Heynio in praef. infra typis repetenda, hoc eidem Heynio 
in censura ad illam praef. not. 7) transcripta, VVassenberghio 
et Ephemse (not. 166. 167); et hoc quidem factum esse 
re vera, his maxime rationibus demonstrari potest: 1) Di- 
sticha' quatnor, quae librum aeperuisse fidem certissimam 
facit Xenophon, nunc post y. 182 vet, ed. demum leguntur. 


2) Plato /Men. 36 (pag5 E) Theognidem post v. 33—36 vet. 


ed. mox (ὀλίγον μεταβάντα) adjecisse ait eos, quos illic ha- 
bemus v. 435—438; (unde nobis etiam quae v. 361—464 sunt 
statim post v. 58 ponenda fuissent). 3) Qui vero clausulae 
imponendae unice apti sunt versus, eos, qui Theognideum 
librum reconcinnare studuit, ut operi ab ipso condito quodam- 
modo pro lemmate essent, in fronte posuit statim post epi- 
grammeta, quibus invocationem deorum in epica poesi so- 
lennem imitari voluisse videtur.. 4) Tot intextae sunt gno- 


marutu '"heognidearum rcpetitiones paulum variatae, tot etiam : 


aliorum poetarum elegiacorum versus, ut multo minus pro- 
babile sit, haec omnia paulatim ab aliis appicta, quam pri- 
mitus a librario undecunque coacta et corrasa esse. 5)'Plurium 
sententiarum argumentum eas in genuina gnomologia multas 


alias, quas nunc pone sequuntur, longe ahtecessisse arguit. - 


Omnino nexus inter plurima eorum, quorum jam denuo, 
reliquis expulsis, census habendus est, adeo non tantum est 
solutus, sed continuatio sententiarum in plerisque prorsus 
nulla, imo tanta indigestae molis confusio, tam ei, qui sin- 
gula penitus perspecta habet, ingrata et intolerabilis ferme, 
ut hinc etiam colligere debeamus libri nostri auctorem non 
poematis alicujus contextum excerpendo secutum, sed e va- 
riis scriptoribus collecta fragmenta vel temere coacervasse, 


vel pessima plurima ratione junxisse. 6) Contra loci sunt ' 


haud pauci, ubi litteratum agit anonymus noster, quae luxata 
-et laceràta viderentur internectere et integritaü restituere 
conatur, in fragmenta quantivis pretii grassatus libere. Hinc 
. factum est, ut versus ad Polypaedam scripti 881. 883. 895 


N 
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annexi sint gnomis δὰ Cyrnum 864..22. 8, aut praeposiu, 
ut v. 899 factum videtur. Alia prava copulandi ratio cerni- 
tur aliquoties, ubi sententiam sententiae oppositam fuisse 
homo iste quicunque fuerit falso conjeeit, ut quum legísset 
(411) τοιοῦτός voi ἑταῖρος ἀνὴρ φίλος οὔ τι μαλ' ἐσϑλός. et 
alibi invenisset (413) ἀλλ᾽ εἴη τοιοῦτος ἐμὸς φίλος, gnomas 
commisit, quarum illa amicum recusat, qui alia ore jactet, 
alia tecta in animo gerat, haec vego eum probat soda- 
lem, qui amici veri iracundiam etiam aequo animo ferat. 
Ita quae diversis locis a "Fheognide de paupertate dicta fue- 
runt, ille conjunxisse videtur ob similitudinem in verbis 
(533): ἣν δὴ χρὴ φεύγοντα xai ἐς βαϑυκήτεα πόντον “Ρίπτειν 
et (537): χρὴ yàp ὁμῶς ἐπὶ γῆν τε καὶ εὐρέα νῶτα ϑαλάσσης 
Δίζησϑαι --- λύσιν πενίης, quamvis sententia illic : expressa 
est, necem paupertati praeferendam, hic, paupertatis réme- 
dium quomodocunque comparandum esse; quorum utrumque 
a '"Cheognide prolatum ésse potest, sed loco quodque suo. 
Posteriorem autem gnomam si demas, dist. proxime sequens 
ad antecedentia optime quadrat. Arte haud meliore dist. v. 
303 interpositum. . Ob formae et argumenti quandam simi- 
litudinem admotum est epigramma v. 1069 epigrammati v. 1063, 
gnoma v. 345 epigrammati v. 1075. Prava commissura, quod 
Camerarius etiam animadvertit, v. 133 ss. post v. 190 positi sunt. 
Vetus distichon v. 241 longe aliud quid de re familiari ad- 
ministranda praecipit, quam incertus v. 1209 -- 36, cujus ele- 
giam illud subsequitur. . Disticha-duo opes: (πλοῦτον) diverse 
aestimantia v. 981 et 129 excipit tetrastichon v. 65, Πλοῦτος 
καὶ σοφίη. Αἴ in hoc opes comparationi tantum sunt, de-sapien- 
'tia agitur. Magis dubium et reconditum est malum artificium 
v. 1085 ss. Behkerus v. 389 (299 suae ed.) lectionem quan- 
dam, qui duo fragmenta vellet commissurá jungere, exco- 
gitasse conjicit. Simili nectendi singula ratione usus jam vi- 
detur qui Hesiodeas gnomas in codicem retulit; quae de 
eadem re quamvis diverse agerent, copulavit, ut statim in 
operis fronte carmini de aemulatione et ambitione gnoma 


ΟΥ 
. 
de pravo litium studio annexa est, quia illud incipit ab utra- 
que Eride, hoc μηδέ σ᾽ ἔρις. 

7. Sed quo intentius per totum libri ambitum inquiri- 
mus, quodnam in adornanda dispositione consilium fuisse 
possit, eo gravior oritur suspicio, interiore poetae cognitione 
atque recta singulorum locorum aestimatione, qui ea con- 
sarCinavit, caruisse, et haud raro externa quadam neque 
vera similitudinis specie jnductum, verba inhiantem, eorum- 
que falsam congruentiam, non rerum tenorem probabilem 
spectantem, perverse pleraque colligasse, quod pejus est 
malum, quam si abrupta esset ao minime cohaerens senten- 
tiarum series, et omnia easu tantum regerentur. In hujus 
assertionis fidem elenchum dabo locorum, quos sciolus ob 
inanem aliquam speciem, verbum aliquod aut formulam di- 
cendi, vel in fine unius sententiae et initio alterius, vel in 
binorum iniüio communem copulasse videtur. Quod si in 
pluribus, nisi in omnibus locis liquebit, certissimum erit in- 
dicium futilissimae juncturae, qua, si aliqua unquam in his 
reliquiis exstiterit oeconomia Commendabilis, funditus omnia 
. everti debuerint. Utinam ille maluisset elementari ordine 
uti, vel in singulis sententiis disponendis, ut Meleager et 
Philippus in Anthologiis suis, vel capita quaedam ponere, ut 
Planudes in capitibus Anthologiae disponendis, Jacobsius in 
epigrammatum Appendice, 153) librarii quidam in gnomis 
monostichis et etiam in sententiis pedestri oratione scriptis 
(ut Sylburg. Bibl, Palat. p. 106) collocandis. lis igitur, qui 
in libri nostri compaginem penetrare volent, versus apponam 
editionis Bekkertanae comparandos hosce: 

79 Παύρους εὑρήσεις. 83 Τοὺς οὐχ εὕρησεις. (cf. not. , 
ad 9o3). | 


153) Ex litterarum serie Catalogi dramatum à Grammaticis dis- 
positi sunt, quorum extant Acschyleus unus itemque unus Euripideo- - 
rum, eádem Pleuti ipsae fabulae descriptae, ex /Viebuhrüi conjectura 
ad Cicer. orat. fragm. p. 67 etiam orationum pars; eodem ordine, 
quo pejore ista quidem non poterant, a Beatlejo Callimachi fra- 
gmenta edita, ceteroquin divinitue tractata. , 


4. 
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189 Χρήματα. 197 “Χρήματα. 
a61 OU uos πίνεται. 263 ἸΨυχρόν μοι — πίνουσι. 
283 ᾿“στῶν. μηδονί. 587 "Er πόλει. 
300 ᾿Εν μὲν συσσίεσισιν. 8:8 ^E» μὲν μαινομέκοις. 
317 ἐπεὶ τὸ μὲν ἔμποδον αἰεί. 819 γνώμην ἔχεν ἔμπεδον αἰεί. 
337 Ζεύς uos δοίη. 341 ᾿4λλὰ Ζεῦ τέλεσόν μοι --- δὸς δέ μοι. 
4og Οὐδένα ϑησαυρὸν --- ἀμείνω. ὅνι Οὐδενὸς --- ἀγϑρώ- 
πῶ κακίων. O7 
. A425 φῦναι. 429 φῦσαι», 
15 ἣν δέ vig ἔλϑη. S19 ἢν δέ τις εἰρωτᾷ. 
518 σῆς ἕνεκα ξενίης. 521 ὥσϑ᾽ ἕνα μὲν ξεῖνον (cf. not. ad 
1045). 
530 δούλιον. 535 δουλείη.. 
535 OU mors δουλείη κεφαλή. 539 Οὔ ig ἀνήρ, φίλε Kugre, 
σεέδας. | 
555 Χρὴ τολμᾷν. 557 κίνδυνος. - 
558 ἄλλοτε παυρότερα. O59 “Ὡς τό σε μήτε λίην ἀφνεόν. 
. 579 ᾿Εχϑαίρω κακὸν ἄνδρα. ὅ8ι ᾿Εχϑαίρω δὲ γυναῖκα. 
614 μέτρον. 615 μέτριον. ᾿ . 
625 "“ργαλέον φρονέοντα παρ᾿. 627 Αἰσχρὸν τοι μεϑύοντα παρ᾽. 
637 "Ἐλπὶς καὶ κίνδυνος. 639. παρ᾽ δόξαν ve καὶ ἐλπίδα. 
642 σπουδαίου πρήγματος. 644 ἐν σπουδαίῳ πρήγματι. 
718 πλοῦτος. 719 πλουτοῦσιν. E | 
249 ἄτώσϑαλος. 794 Tavra μαϑὼν — ἐκτὸς ἀτασϑαλίης. 
760 ᾿Δπόλλων ἀρϑρώσαι γλώσσαν. 761 φόρμιγγ᾽ κῦ φϑέγγοι- 
σϑε. 769 πουσῶν ϑεράποντα. 773 “Φοῖβε &vaE. 
788 οὐδὲν ap ἣν φίλτερον. 789 Μὴ ποτέ μου μελέδημα νεώ- 
τερον. ᾿ | ) 
79i τερποίμην φόρμιγγι» 795 τὴν σαυτοῦ φρένα τέρπε. 
83: Πίστει χρήματ᾽ ὄλεσσα. 833 Πάντα τάδ᾽ ἐν κοράκεσσι. 
85; Ἰῶν δὲ φίλων. 8δδι Οἵ μὲ φίλου. | 
873 Οἶνε, và μὲν o' αἰνῶ. 879 Ili οἶνον. Distichon inter- 
medium Ἡβώοις, φίλε ϑυμέ, deest in codd. unde edi- 
tiones antiquae expressae sunl 6 | P 
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915. ἐφεέδετο. 931 φείδεσθαι. (Sententiae adversantes sibi in- 
vicem.) 

9/1 αὐλητήν. 943 αὐλητῆρος (cf. not. ad 923). 

981 παρὰ κρητῆρσι. 983 ἐν θαλίῃσι. 

1005 Ξυνόν. 1007 Ξυνόν. | 

10256. κακότητι — πρήξιες. 1047 πρῆξις κακότητος. 
1043 Εὔδωμεν. 1045 εὕδει. 
1049 Σοὶ δέ τοι — ὑποϑήσομαν ἐσθλά. 1055 ᾿“λλὰ λόγον 
μὲν τοῦτον ἐάσομεν. ᾿ 
1153. Εἴη μου πλουτεῦντι.. 1155 Οὐκ ἔραμαι πλουτεῖν. 1157 
πλοῦτος καὶ σοφίη et de hae quidem hi€ agitur). 
187. Ong, ἄποινα διδοὺς ϑάνατον φύγοι. 1191 Οὐκ ἔραμαι 
κλισμῷ βααιληΐῳ ἐγκατακεῖσϑαι τεϑυεώς. 

1223 Οὐδέν, Κύρν᾽, ὀργῆς ἀδικώτερον. 1525 Οὐδέν, Κύρν', 
ἀγαϑῆς γλυκορώτερον. 

1226 μάρτυς ἐγώ, σὺ δ᾽ ἐμοὶ γίγνου ἀληϑοσύνης. 1227 An- 
ϑείη δὲ παρέστω ol καὶ ἐμοί, 

1241 Χαιρήσεις τῇ πρόσϑε mapowouérn φιλότητι. 1243. Μὴν 
δὴ καὶ φίλοι ὦμεν. 

125.) ἰχτίνοισε (uti legendum pro -“κυγδύνοισι.) 1261 ἐκείνου. 

1282 ἀδικῶν. 1283 ἀδίκει. 

1385 Κυπρογενοῦς. 1382 Κυπρογενοῦς.. 

8. Haec sententiarum nectendarum ratio quamlihet mira- 
bilis videri possit, tamen exemplo non osmino caret. Pin- 
dari Nemeorum altera suum post primam locum fortasse 
nacta est ob metaphoram in utriusque carminis introitu com- 
?munem ᾿ρχαὶ δὲ βέβληνταν et καὶ 00 ἀνὴρ καταβολὰν ἱερῶν 
ἀγώνων νικαφορίας δέδεκται. — Àc nescio an. Grammaticus, 
qui Theocriti dispersa carmina colligeret,'4) Daphnidem a 
Pharmaceutria ob initium Πᾷὰ μὸν ταὶ δάφναι excipi voluerit. 
Sic in libro minime spernendo JMeinerts Αἰ Deutsche Polks- 
lieder in. der Mundart . des. Kuhlündchens ΤΟ Y p. XI obsér- 


154) Artemidorus fortasse, cui tribuitur epigramma , quod ὟΝ 
titulo esse possit, Athen. IV p. 18s D cf. IX p. 587 D. Ip 5 b. 
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vatum est, diversorum carminum partes haud raro falso et 
parum apte copulatas esse ob metri congruentiam et quia 
idem puellae alicujus nomen in utroque obvium esset. Cf. 
p.448. 449. 456. 458. Haec olim perscripta similis rei nota- 
tione firmantur, in quam diu post incidi in F. Handii Obss. 
crit. in Catullum p..18. Ordo carminum, ait, ita constitu- 
tus est, ut non modo eaedem sententiae in. vieinis occurrant - 
vel res similes exponantur ,' sed vel sola quorundam verborum 
similitudo spectetur. Sic, ut rem exemplis probem, carmen 97 
sequitur 9B ob verba crepidas lingere carbatinas et 
culum lingere carnificis; sic c. 96 excipit 47, ob verba 
eripere et pestem, 24 et sic alia. Cf. etiam p.175 et 93. 

9. Quae quum ita sint, non cum eo, qui fragmenta con- 
gregavit, sed cum ipsis fragmentis novo editori rem esse 
existimavimus, eique licere, fere ut Sturzio Empedoclea ad- 
ministranti, ut ad suum unice arbitrium illa digerat, haud 
minus ac si nunc demium tanquam quaedam Sibyllae folia 
longe lateque disseminata undecunque collecta essent. Quippe 
quum nullo prorsus modo definiri et exputari possit, qualis 
sincera fuerit perfecti olim et integri operis forma et habi- 
tus, et cum nexus, qui hinc inde apparet, ob reliquae seriei 
inconcinnitatem incertus sit neque unquam explorandus, quid- 
ni collecías copias melins disponere, opus prudenti consilio 
omnino diffingereg, et quasi reficere atque recreare conemur, 
ita ut ne lectori rerum maxime inter se disparium commi: 
stura auctoris recte percipiendi difficultatem augeat, sed omnia 
potius invicem sese illustrent similium consociatione et haud 
nimis quaesita, at apta tamen conjunetione? Id tantum sum- 
mopere erit.cavendum, ne obliviscamur unquam, fragmenta 
nos tractare, neque eo novas juncturas tentari, ut fallaci qua- 
dam integritatis et continuitatis specie in novam inducamur 
fraudem, sed eo tantummodo, ut, transpositis plurimis, jun- 
ctis aliis, aliis diremptis, via minus impedita et quasi ruderibus 
purgata pateat ad singula pernoscenda, et loca quaedam, un- 
. de facillime possint omnia singulatim percenseri, designen- 


UIX 


tur; quo fragminum talium illastrandorum artis, si qua est, 
haud minima pars continetur. Liber gnomis non aperitur, 
sed anteposita sunt quaedam rei publicae statum adumbran- 
. la, partim quia ab .initio operis, quod ex Xenophonte con- 
stat, penderent; tum quod introitus aliquis etiam in Hesiodea 


Gnomologia non defuisse videtur, neque deest in Isocratea , 


.ad Demonicum, 55) Minoris gnomologiae exemplum extat ex 
Euripidis Erechtheo, temporibus quidem adaptatum: 

Ὀρϑῶς μ᾽ ἐπήρου, βούλομαι δὲ σοι, τέκνον, — 

φρονεῖς γὰρ ἤδη κἀποσαάσαις ὧν πατρὸς — 

γνώμας φράσαντος, ἂν ϑάγω --- παραινέσαι 

κειμήλι’ ἐσϑλὰ καὶ ψέοισι χρήσιμα κ. τ. Δ. ὁ 
In prolixiore opere orationem ita variari par erat, ut bre. 
ves gnomas identidem exciperent sermones quidam de civi- 
tatis rebus et poetae ipsius, fere ut in Hesiodeo poemate 
etiam antiquitus sententiis proverbialibus quaedam immista 
fuerunt tenuiore deducta filo, mythica etiam et fabellae. 
Quod ad ipsa praecepta attinet, praemittenda secundum mo- 
rem Graecorum videbantur, quae ad deorum cultum et pa- 
rentes pertinent. Ita Archytas (ap. Stob. S. XLI, 134 p. 
269): 2s τὸν νόμον τὰ περὶ ϑεοὺς xai δαίμονας καὶ γονέας 
xai. ϑλὼς τὰ καλὰ καὶ τίμια πρᾶτα τίϑεσϑαν, δεύτϑρον. δὲ τὰ 
συμφέροντα" τὼ γὰρ μήονα τοῖς μείζοσιν ἀκολουϑεῖν προςήκει. 
A parentibus colendis etiam Pythagorae oretio ad juvenes 
incipit ap. ambi. 37 s. Ceterum in digerendis singulis varia 
tentavi et diversis temporibus, omnia circumspexi, et ut, in 
quorundam collocatione non mihi satisfacio ipse, ita ordinem 
absolutum et ab omni parte tutum, et qui iisdem cras, quo- 
rum hodie habuerit assensum, ubique placeat, nullum a quo- 
quam institui posse spondeo. Hem omnino lubricam esse 
sentimus et plurimorum obnoxiam vel suspicioni vel invidiae, 
quos tamen identidem reputare jubemus, quantum: intersit 


155) Juniorem lsocratem hujus libelli auctorem esse ostendit 
Ruhnken. hist. cr. oratt.. Gráecor. p. LX XXIV. ». 
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inter antiquissima poemata veneranda antiquitate ex fragmen- 
tis ad arbitrium coneinnata et versuum congeriem ultimis tem- 
poribus debitem. In ipsa autem, quam vindicamus, universi 
libri refingendi licentia, caussa continetur, quam ob rem sin- 
gulorum quorundam distichorum rationes in suspenso relin- 
quendae. sint. 

^. 19. De tempore, quo (Constantinopoli fortasse) vixerit 
Graecus, cujus nos 'Theognidis instaurandi muneri, non ratio- 
nibus, suceessimus, conjecturam non addo. Suidae aetate, 
seculo undecimo et forsitan duodecimi initio, nostrum Theogni- 
dem non nimis fuisse recentem, inde, quod tanquam de libro 
vetere loquitur tertius, quem ille exscripsit, Grammaticus, 
colligi posset, nisi constaret, a librariis Suidam saepe inter- 
polatum esse. Codicum "Theognidis nom tanta est vetustas, 
ut hinc argumentum peti possit. Ex Stobaeo, seculi quinti - 
scriptore, compilatorem, quum et tanta sit in tot versibus 
lectionis varietas et tot disticha aliter juncta et disposito, non 
hausisse potet. Accedit, quod plura, quae Stobaeus habet, 
disticha (v. 203. 231. 459) in Nostri codicibus. desunt, a 
Vineto demum :assumta, et unum adeo (v..65 s.), quo &vulso 
ülud, quod sequitur, sensu suo privatur, et ei, quod prae- 
£edit in libris et apud nos est v. 129, contradicit. . Tum ex 
Stobaeo certe compilator non pro T'heognideis arripuit, quae 
ille Mimnermo et Soloni. adscribit. (v. 1167 s. 1169 — 80). 

Ad v. 1181 ss. quae Solonis sunt, Theognidis nomen falso 
ex Nostri codicibus appictum videtur; neque aliter fortasse 
v. 1185 (v. Elenchus p. 76), nisi tamen ipsa earmina, quod 
loenni haud semel accidit, in codicum margine ab ernditis 
possessoribus adscripta sunt, post a librariis in ordinem rece- 
gta. Stobaeus ipse an vel integro vel certe non interpolato 
" Theognide usus fuerit, dubium est. Serm. 18 v. 285— 88 
jungitur eum v. 1131—36. Sed nondum seculo quinto pror- 
eus dilapsam vel obscoenis carminibus temeratam fuisse T'heo- 
gnidis poesin ex Juliano patet supra (II, 1) citato. Etiam 
quae ab aliis aüctoribus, et quidem ubi eadem sententia 
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plures utuntur, diyersís plerumque modis ex memoria pro- 
feruntur loca, ἃ Theognidis codicibus magie pleraque rece- 
dunt, quam ux illine fluxisse veri simile sit. Ceterum quanta 
Stobaei aetate "Theogmidis auctoritas fuerit, ex ipso satis 
liquet; et plures ab aliis etiam et ante et post Stobaeum 
per longum. eclogariorum, epitomatorum et compiletorum 
aevuni chrestomathias ex Theognide excerptas fuisse opor- 
tet, quos Noster rivulos in suum hortum dednxerit. :55*) 
Nam singulatim eum omnia ex Platone, Aristotele, Plutarcho, 
aliis, apud quos hodie Theognidis quaedam forte transcripta 
legimus, et ex deperditis illum eadem ratione obiter citan- 
tibus collegisse, pro magno versuum, qui a nemine super- 
stitum memorantur, numero minus est probabile; quamvis 
haud magis praefracte negere, quam cupide affirmare libet, 
potuisse sententias omnes, quae conservatao sunt, sparsim 
haberi in libris, qui Constantinopoli demum perierint, maxi- 
meque in Stoicorum aliorumque philosophorumÜris, et iis 
praesertim, qui περὸ ἀρετῆς καὶ κακίας conscripti "essent, 
Quod Heerenius (Gesch. des Stud. der classischen , Litter. Y, 
126 cf. 156) conjicit, philosophorum opera diu ante histo- 
ricos et oratores periisse, pluribus, quibus utitur ipse, et 
quibusdam alüs rationibus oppugnare licet. Si vero sumi- 
mus, non epitomen ex integro nos tenere T'heognide, sed 
compilatorem tum «x variis scriptoribus, quae Theognidig 
nomen ferrent, legendo enutuatum esse, tum plurima fortasse 
ex chrestomathis quibusdam gnomicis excerpsisse, minus 
mirandum, quod tot sententiae paulum varigatae repetuntur, 
quippe 'in pluribus libris obviae ut v. 417 et 433, 721 et- 
723, 649 et 1207, 699 et 703 et aliae, quam si tot addita- 
menta a librariis profecta a&tatuas. Seculo nono Babrii cho- 
liambos ab Ignatio Diacono in tétrasticha iambica coníractos 


155*) Potest Helladius in eo Chrestomathiarum ijambico metro 
scriptarum libro, qui IJporgextuxóc nominatus erat, ipsas veterum gao- 
mas intexuisse, fere ut Tzetzes varios poetarum locos profert in Chi- 
liadibus. Cf. supra p.77. Nota sunt excerpta ex 800 dramatis me- 
diae comoediae Athenaeo confecta. (VIII p, 536 D). : 
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esse, Bentleji conjectura est; aetate Byzantino, ut supra vidi- 
mus, dialogus de nobilitate propasus videtur. Seculo decimo 
Jacobsius - (in Prolegomenis p. LXXIV) Cephalam Antholo- 
giam suam ex veteribus Anthologiis in capita descriptis con- 
cinnasse cum "Heerenio (1. 1.1, 154) conjicit, »quo tempore, 
ut ipse ait, sub regno Constantini Porphyrogenetae literarum 
amor novum vigorem et incrementum ceperet, ipso Augusto 
magnum undique librorum numerum eonquirente, ex quibus, 
ne tanta mole obrueruntur homines,- excerpta a doctis viris 
conficerentur.« .Cephalae volumen seculo decimo quarto a 
Maximo Planüde ad minorem molem redactum est, epigram- 
matis per locos communes in capita digestis (p. LXXXIIL.) 
Qui quidem .quanta libertate usus sit in reliquiis simili ex 
genere concinnandis observatu dignum , quum nec anteceden- 
tibus seculis ejusmodi artes doctis. hominibus religioni fuisse 
credendum, sit. Multa enim ille monachus (p. LXXXIX) 
» exhibuit [ 7 , resectis iis, quae emendare non potérat, 
multa pro sui ingenii modulo emendavit et interpolavit. « 


lll De priorum editorum in recensendo et 
explanando Theognide consiliis et rationibus. 


1, Examinata libri nostri origine et conditione restat, 
ut qualem ille hucusque expettus fuerit fortunam disquira- 
mus, lustremus editiones praecipuas atque exigamus eas cum 
in universum ad boni critici officiufh tum ad nostrum, quod 
de farragine exposuimus, judicium qualecunque, quo faci- 
lius de hoo ipso alii, comparatione instituta, judicare pos- 
sint. Justam tamen textos historiam scribere nec volumus 
nunc nec possumus; sed carptim adumbrabimus principalia, 
quibus ea continetur, capita. Ac statim, quae Áldinam sub- 
sequutae sunt editiones (ex quibus eam praesertim, quae ab 
Aleandro, viro erudito, curata est 1512, denuo vellem col. 
latam) nec.a recentiorum editorum quoquam consultae sunt, 
néc mihi copia fuit eas usurpandi. Memorabile est J. F'ro- 
benii in Praef. editionis Basileensis a. 1521 judicium: Con- 
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tiguus Hesiodo est Theognis, poeta MMegarensis, qui quidem 
antiquitatis auctortate non video cui cedat, brevitate con- 
spicuus, sententüs insignis, elegantia praecipuus. | Quid pa- 
raencticis illis Elegüs felicins? quid in condendo carmine 
divinius? Quantum rectius hic et acutius quam plus seculo 
post T'an. Faber in Fitis poet. Gr. Inter praecipuos Grae- 
ciae poetas hic non numerandus; ejus in. compositionibus 
nullum acumen, nullus vigor, omne ibi simplex et absque 
ornatu. Interpretando emendandoque, tam ex veterum libris 
quam ex ingenio, primus de "Theognide bene meritus est 
Finetus 1543, quem vero longe superavit septem annos post 
Camerarü solertia, doctrina, diligentia. Fuit ille quidem a 
supellectili critica bene instructus, quinque usus codicibus, 
de quibus in praefatione loquitur. Manu scriptos fuisse, 
quum Glandorfus recte intellexisset, Seyóoldus in Addita- 
mentis ad Fabricii Bibl, Graecam, Prolusione 1791 Buxo- 
villae scripta, p. 5 de primis editionibus Italicis cogitat. Sed 
tres tantum Italia viderat, nec extiterumt omnino tum tempo- 
ris quinque editiones, quas exempla vetera Camerarius appel- 
lere potuisset. Paulo injustius est, praesertim si ceterorum 
illius aetatis Criticorum morem, in consulendis Codicibus 
multo minus diligenüum, compares, !59**) ,4, Kalli judi- 
cium in Specimine novae editionis p. XI: Perplurima poctae 
loca feliciter emendavit Camerarius, sed in MSS. codicibus 
allegandis magna fuit, quod seculi tamen istius mori tribuas, 
summi viri oscitantia.  Plerisque in locis, an codicum aucto- 
ritati, an ipsius viri ingenio nova, quam in textu adhibue- 
rit, lectio debeatur, prorsus reticet, quodsi aliquando in 
hypomnematibus ad codices provocaverit, an unus alterve 
horum codicum, an omnes sint intelligendi, nunquam tamen 
declarat. Ymmo saepissime et nescio an ubicunque ab editis 
recedit, nisi vitia et leyissima essent et aperta, ad codices' 


155**) Cf. Schweighaeus, Praef. ad .4then. p. LXVIII. LXI. 
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provocat, distinguit etiam τοὺς παλαιοὺς τῶν ἀντιγράφων (ad 
v. 595), et numerum, ἔν τινὲ τῶν ἀντιγρόφων, vel ἐν ἅπα- 
σιν οἷς ἐνετύχομεν ἀντιγράφοις, ut ad v. 1055, quamvis ple- 
rumque simpliciter citat ἐν ἐνίοις (qua quidem formula etiam 
Stobaeus editus comprehenditur) Plurimum autem contulit 
Camerarius ad difficiliorum , qui haud pauci huie poetae in- 

sunt, locorum explicationem, de qua recentiores editores 
non magnopere laborarunt. Primus intellexit, non unius 
poetae genuinum opus se tractare; 156) locum autem nullum, 
in quo aliquid esset offensionis, intactum reliquit; sed diffi- 
cultates si tollere nequiret, indicavit saltem, et omnino tam 
prudenter diligenterque interpretis officio functus est, ut 
quantum ad hanc provinciam Theognidis editorum nemo ullus 
cum eo comparandus sit, et ut commentarii ejus, ad poetae 
aditum in scholas patefaciendum conscripti, etiamnum ab 
omnibus et ad ea adeo loca, quae rectius nunc intelliguntur, 
cum Íructu legi possint. Primum in lucem prodiit Theognis 
Camerarii cura illustratus eodem anno 1551, quo Melanchthon 
scholas Vitebergae in hunc poetam habuit, plures annos 


? 


156) Proleg. p. 85 ed. prioris, ubi de Harpocratione loquitur 
Theognidis. testimonio 765 utente: ZVov δὲ φανερόν, ὅτε rà Θεόγγιδος 
ἐπιγραφὴν ἔχοντα ἔπη συναϑροισμός τις ἐστὶ ποιημάτων διαφόρων, στερε- 
αἰρεϑέγτων δηλαδὴ ἐχ τῶν éxeiyov ὅσα τινὸς αἰσχρολογίας ἔχεσϑαε 
ἔδοξεν, καὶ avri τούτων ἐμβληϑέντων ἄλλων" διὸ καὶ ἀσυνάρμοστά ἐστε 
rà πλεῖστα, καὶ τὰ αὐτὰ ἀναπολητιχῶς παλιλλογεῖται. ort δὲ xad 
“Σόλωνος καὶ Ἐνήνου καὶ Τυρταίου ἔπη κατεμέμικτο' τοῖς Θεογνιδείοις, 
σαφῶς ἐνδείξομεν ἐν τοῖς ὑπομνήμασι. καὶ ὑπολάβοι &y τες οὐκ ἀλόγως. 
ἐκ τούτων, ὅτι καὶ ἄλλα παντοῖα παρενεβλήϑη. Pag. 94. 7á 
δὲ τῶν γνωμῶν καὶ παραινέσεων καὶ ὑποϑηκῶν διὰ τὰς παρεσπαρμέγας 
μιαρίας» ἃς αἱ τῶν ἐπιεικῶν ἀκοαὶ παντάπασιν ἀποστρέφονται, πῆ μὲν 
ὁβελισϑέντα τελέως ἀπεβλήϑη. πῇ δὲ ἀσυντάκτως καὶ συγκεχυμένως. 
παρεμπεποιη μένων ἀλλοτρίων τιγῶν πλείστων ὅσων, οὕτως ἐξεδόϑη. xai 
προς. ἡμὰς διεσώϑη πάγυ rot ἀδιορϑώτως καὶ ἐλλειπώς ἔ ἔχοντα; καὶ τῇ 
τῶν βιβλιογράφρων ἀπειρέᾳ ἀελωβημένα, ὥστε μηδὲν οἷόν τε σχεδὸν 
γενέσθαι προὔργου vUy ἀλλο περὲ ταῦτα, πλὴν τοῦ χρηστόν τι xoi 
ὠφέλιμον ἐκλέξασϑαι, καϑάπερ ῥόδον TOY ἀχανϑὼν ἀποδρέποντας, καὲ 
λεπεῖν ἄψαυστα τἄλλα, οἷςϑ᾽ ὁ χρόνος καὶ » τῶν ἀνϑρώπων ἀμέλεια 
καὶ ἀμουσία λυμῃναμέξνῃ φϑοράν re καὶ εἰδέχϑειαν τοιαύτην προσετρίέ- 
ψατο. cf. p. 150. 140. 197. 1632. 170. 175. 179. 192. 195. 100 ad 
v. 472. 579. 785. 819. 897. 947. 999. 1123. 1161. 1209 ed. Bekk. 
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pos: a Io. Majore editas. 557 Sed multum a liberali Came- 
rarii interpretatione distant Germaniae praeceptoris, qui vix 
ullo alio familiarius quam ipso usus est, dictata, in quibus 
Theognidis praecepta ad decalogi ordinem revocantur. Came- 
rarium ducem omnino sequuntur Turnebus 1553 in edendo 
et Jac. Schegkius in vertendo 'Theognide, quorum hic in 
Epist. dedic. ait: .4djuvit me hoc in conatu plurimum D. 
Camerarü labor et industria; qui non solum complures ver- 
sus corruptos et mutilos restituit in. Graeco exemplari ; sed 
suis etiam eruditissimis Commentariis Graecis obscura quae- 
dam loca sic illustravit , ut interpretem alium non desidera- 
rem. In plerisque secutus sum ipsius sententiam: nonnulla 
cam haberent ambiguam interpretationem , alias ipsius, inter- 
dum meam conjecturam sum secutus. Camerarii vero quanto 
luculentiora et eminentiora sunt de Theognide merita, eo 
magis demiror, quid sit, quod memoria eorum tamdiu, si 
minus oblivione deleta, attamen silentio obscurata est. Post 
illum quantum. Theognidis exstiterit studium, tum increscens 
in Germania editionum multitudo, quum apud exteras natio- 
nesadmodum paucae imprimerentur, tum imitatio popularium 
scriptorum satis crebra ostendit. Hinc dictum illud: T7'ovzi 
μὲν ἤδειν πρὶν Θέογνιν ysyovéva, denuo locum habuit, quo 
versificator quidam Meissnerus de Commenthau in libro 
Politisches Schatzkaestlein 1628, in quo etiam v. 1 et duo 
alii Theognidis loci expressi sunt, tanquam recenti proverbio 
utitur: [ch hab es gewufst, glaubs zuvorn, Eh Theognis 


157) Α. 1560, quo eodem Vitebergae prodierunt ZAeognidis 
Sententiae cum versione Phil, Melanchthonis. Qui uidem liber 
Lipsiae 1566 et aliis lofis saepe repetitus est hoc sub indice: 7^eo- 
gnidis sententiae cum vers. Lat. ita ut verbum verbo conferri pos- 
sit', addita earundem explicatione α Ph. JM. in schola FFiteberg. 
Eodem titulo instructa est editio Viteb. excusa a .L. Schvench. 1561, 
Kallio, Fabricio et Harlesio incognita, cujus asservantur exempla in 
Goettingensi bibliotheca et Bonnensi Paginae sunt 46; explicatio 
non inest. Videtur igitur non iterata editio esse; sed novus titulus 
ad libros eeparatim editos accommodatus. 
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ward geborn. Ceterum jam diu ante, seculo decimo quinto 
nondum elapso, una Theognidis locutio v. 9o4 οὕς νηῦς μὴ 
μία πάντας ἄγοι Sebastiano Brant, homini veterum auctorum 
studioso, ansam dedisse videtur tituli navigü satiris suis in 


varias hominum stultitias et perversitates imponendi. 158) 


2. Inter editiones, quae Camerarianam exceperunt, 
duae excellunt, JNeandri ac Swyiburgü, ila, quae seorsim 
prodiit 1559, postea in Opere aureo et scholastico 1577 
repetita est, largo annotationum apparatu instructa, haec 
illustri exercitatissimi critici nomine ornata. Ác Neander 
quidem textuní Camerarii se exhibere fatetur in Opere aureo 
p. 149; praeterea Camerarii explicationes et locos tantum non 
omnes ab eo ad illustrandas Theognidis sententias ex auctori- 
bus antiquis eleganti plerumque judicio selectas in notas suas 
transtulit. In quibus notis quod Camerarium nunquam aucto- 
rem laudat, praeterquam quod in margine aliquoties interpre- 
tem Graecum ex codd. unum alterumve distichon inserere 


188) Ein Schiff mócht die all nit getragen, 
Die jetzt sind in der Narren Zahl; 
Et paulo ante: 


All Strefsen Gassen sind ,voll Narren, 
Die thun dann mit Thorhbeit umgehn, 
Wollen doch nit den Namen haa. 
Defs hab ich gedacht zu dieser Frist, 
Wie ich der Narren Schiff aufrist. 


Ad quem lusum aliquoties recurrit. Adscriptus quidem est super 

raefatione locus ex Zsalmis: Das sind die sich wagen auf das 
Meer in Schiffen, thuende ihr werk in viel Wassern. Sie steigen 
auf bis gen den Himmel und fallen wieder &b bis zu dem Abgrund, 
ihr Seele was versunken in'Narrhelt, Sie sind betrübt worden und 
bewegt gleich wie trunken und all ihr Weisheit ist verschluckt cet. 
Unde Eschenburgius Denkmüler der Deutschen Poesie p. 298 hinc 
conjicit Brantium libri formam mutuatum ejse. Die Veranlassung 
zur Hauptidee dieses Gedichts scheint aus der Stelle des 106 Psalms 
genommen zu seyn, welche nach der Lateinischen Uebersetzung der 
vulgata als Motto über der kurzen Vorrede in Prosa steht, und 
&m Schlufs in Deutscher Uebersetzung. ^ Eine andere Stelle aus 
B. der Feisheit XIV, 3 wird jener beygefügt. Mihi utraque sen- 
tentia post inventam libri formam , quam neutya euppeditare poterat, 
suggesta videtur. 
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annotat,. bona fide factum est. Nam in disputatione de 
Theognide p. 143 hunc poetam profitetur quasi. amissum et 
mortuum luci ac vitae tandem resttutum esse α J. Camerario 
de re litteraria longo tempore praeclarissime merito. Et in 
praefatione p. 127: 4n eo Teognide, ait, mnlta fuerunt 
obscura, intricata. et perplexa, quae quantum quidem in nobis 
Juit, a bonis ac eruditis viris de eo admoniti plana 
studuimus facere. In sequentibus quidem a se quoque quae- 
dam explanata esse indicat: JVostram vero conjecturam tum 
vertendo tum exponendo auctore coacti etiam quandoque 
sumus secuti, existimantes, licere in dubüs divinare cuique, — 
Multa adhac in Theognide passim reperi , quae et adolescen- 
tes perturbarent et lectorem remorarentur, dubium ac sus- 
pensum tenerent ac expositionem desiderarent. Verum enim 
vero in hoc vel vanitas surrepsit bono viro, vel in fraudem 
se induit ipse. Nam ne unicum quidem invenies locum, qui 
Neandri ope, quamvis nonnullas explicationes novas tentavit, 
lucem adeptus sit, et ei si detraxeris omnia non sua, quae 
supererunt, frugis expertia esse intelliges, partim etiam ridi- 
cula, et quaedam eorum adeo, quae Camerarius probe jam 
intellexerat, ut v. 257. 261. 543. 719. 1207 Bekh. prave 
accepta. Homo fuit Neander laboriosus et multae lectionis, 
sed impar discernendo, quid ad rem esset, quid non, ita, 
ut nihil sit absurdius, nihil putidius, quam bona pars cele- 
berrimi olim commentarii, in quo quae ex quacunque anti- 
quitatis parte forte in mentem veniunt temere et loquaciter 
effutit, et proverbia, quorum quasi quodam furore agitur, 
postquam ex Erasmo suo Vinetus hoc genere prudenter ali- 
quoties usus erat, non manu, sed toto sacco disseminat. Ego 
yero multum abfuissem ab iniquiore ferendo de hoc viro 
judicio, cujus praeclara in munere scholastico fuerunt merita, 
nisi falsis hic illic laudibus eum extolli et umbraticam eju 
taedique plenam. eruditionem cum vasta et exquisita Came- 
rarii litteratura atque adeo illius tenuitatem et mediocritgtem 
hujus viri summo cum ingenio et magno animo éonfundi 
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animadvertissem. 359) Ita Koeppen in Biblioth. der alt. Litter. 
m. Kunst ΤΠ. I Ὁ. 169 magnos illos viros, Camerarium et 
Neandrum, Theognidis textum restituisse ait, Groddechius 
antem bonae interpretationis laude inprimis commendabilem 
dicit Neandri .editionem, Camerario ne in partem quidem 
hujus laudis admisso. Quid vultis amplius? Brunckius Nean- 
dri editionem in notis passim citat eamque minime omnium 
contemnendam esse contendit (ad v. 480 suae ed.); Came- 
ràrii autem nomen frustra apud eum quaesiveris , nec dubito, 
Brunckium, cum 'TTheognidem edebat, ne inspexisse quidem 
vel veterem Camerarii editionem, vel recentiorem Seberi, 
Schleusingensis scholae rectoris eruditi, qui scholia illius bis 
recudi curavit, adjuncta lectionis varietate ex MSS. duobus 
Bibliothecae Palatinae, uno Augustanae notisque diligentibus. 
Itaque Neandro Brunckius ubique tribuit, quae ex Camerario 
ille compilaverat. 160) Hunc vero Bruncluus, quamvis istius 
singulari in hao re levitati patrocinari nolo, prorsus negli- 
gere non potuisset nisi Camerarium Sylburgius debita laude 
fraudasset. Is enim illius editionem diligenter excerpere 
maluit, ita quidem, ut notarum ipsius longe maxima pars 


159) Reliqui etiam Camerarii libri ἃ nostris hominibus hodie 
fere negliguntur. Quod nescio an inde sit, quod philologi plurimi, 
, ex quo partes quaedam artis criticae $everioribus regulis adstrictae 
suot, veterum omnino incuriosiores esse solent, — παλαιὰ γὰρ 
εὖὗδει χάρις, ἀμνάμογες δὲ βροτοί — sed multis partibus augetur in- 
curia. eo, quod exemplaria rarescunt. Quare cepi olim necdum ab- 
jeci consilium magni istius viri, quem Phoenicem Germaniae appellat 
|. A. Fabricius, quae nimis sparsa sunt et minus obvia, opuscula 
minora et praefationes omnes, una cum selectis quibusdam ex majo- 
ribus libris uno volumine edendi. 

160) Harlesius jam monuit Bibl. Gr. II, 714, Camerarii, H. 
Stephani , εἰ Seberi editiones neglectas a Brunckio videri, in qui- 
bus tamen variae rescriptae fuissent lectiones, quae ab illo ex 
codicibus Paris. notatae sint. Cf. Goetting. Gelehrte Jnzeig. 1784 
p. 947. Fabricius quoque (p. 715) Camerarii non fuerat memor, 
de Sylburgio haec scribens: Codd. MSS. uti non potuit.  Lati- 
nam vero versionem multis in locis reddidit meliorem, n notis 
calci subjunctjs de lectionis sede apud alios Gr. scriptores et va- 
rietate a Fineto tpsoque collecta, nec non de sensu verborum 
et: sententiarum óreviter ac dilucide docteque disputat. 


- 
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Camerario transcribenda sit, quam usquam commemorare 
nominatim. Uno tantum loco (v. 1085) interpretis lectionem 
quandam ut metro adversantem excitat. Quae reticentia cum 
non in plagii crimen adducenda sit, haud magis quidem, 
quam quod illo ipso tempore H. Stephanus Cornarium non 
nominat dum emendationibus in versione ejus expressis uti- 
tur, tamen invidiae aliquid habet ob hunc praefationis in 
fine locum: Quae partim α P'ineto jam pridem congesta, 


partim a me ipso recens collecta sunt, deinceps 'exponam:, 


quibus addiurus eram, quae a Dav. Hoeschelio his die- 
bus communicata fuerant, nisi ea mihi nescio quo casu nec 
opinanti perüssent. "Videlicet quae Dav. Hoeschelius a se 
animadversa ( ex codicibus enotata) ad Sylburgium miserat, 
ín alienas devenerant manus, ut in altera Sylburgii editione, 
quae sex annis post priorem 1597 comparuit, Commelinus 
narrat. Seberi illas manus fuisse oportet: is enim in prae- 
fatione secundae suae ed. a. 1620, quae de varietate lectionis 
e Mss. Codd. illic annotata sint, ea D. Hoeschelio deberi 
ait; Hoeschelium autem "Theognidis editionem  meditatum 
fuisse ad tres Codd. quot sunt, quorum Seberus lectiones 
usurpat, emendatam, Fabricius (p. 719) ex epistolis Gu- 
dianis enotat. Sylburgius, quae recens collegerit, dum iis, 
quae a Vineto et Hoeschelio ex códicibus scilicet. congesta 
sint, interponit, lectorem facile in eum errorem inducere 
potest, ut credat, ab ipso quoque in altera hac editione 
(nam in prioris praefatione liquido negatum est) codices 
excussos esse, cum tamen non nisi ex libris editis collegisset, 
ut collatae Camerarii et Stephani editiones docent. Cete- 
rum Sylburgius Theognidis versus esse plerosque omnes, 


quos vulgati libri nobis exhibeant, opinatur, et in aliis quo- 


que Camerarii judicium multo illud acutius et prudentius in 
praefatione improbat, neque vero magis hac occasione men- 
tionem ejus facere dignatur. Cum Camerarius monuisset, 
de Cyrno ne quid sinistre statueretur, ille contra amasium 
eum fuisse contendit, nixus versus 69 vulgata lectione οἷα 
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nudi φίλῳ, quam parodiam redolere, quum. Cod. Mut. 
habeat πατήρ, supra indicavimus, | 

3. Quaestiones istas non diu post Sylburgium saepius 
cum animo agitasse videtur Caspar Barthius, homo in- 
geniosus. Qui quidem Teognidis poema nec caput nec 
calcem suo loco agnoscere, perturbatissimum esse et ri- 
starchi alicujus opera ordini restituendum, recte intelligebat, 
eamque ipse operam in eo fuisse alio loco ait, ut poetae: 
commodaret , 161) sed a vero longius tamen et ipse aberat, 
quam fuerat Camerarius. Nam perturbata quamvis, Theogni- 
dea tamen habuit omnia. Atque ita etiam, ut videtur, Hugo 
Grotius , qui in Prolegomenis ad Stobaei Florileg. Theogni- 
dem sine ordine et ἀφοριστικῶς scripsisse ait, cum libro 
Sapientiae Salomonis eum componené. 

Seberus, cujus editio primum prodiit 1603, sententias 
certis titulis in margine distinxit ad mentem commentationum 
PA. Melanchthonis , 7. Camerarii et Mich. Neandri, quan-- 
tam ejus fieri potuit, conformatis. Hanc quae secutae sunt 
editiones satis multae de nexu sententiarum nihil afferunt. 
Sed in excerptis ex Theognide annexis Callimachi editioni 
Londinensi a. 1741, quam 7Z'Àomam Bentlejum, Richardi ex 


161) z"dvers. XV, 4. Jllud quoque addendum arbitror , univer- 
sum, quod Theognidis restat, truncatis sententis et hiíantibus a 
variis compactum videri in unum codicem, nec plane difficulter 
ordini alicui restitui posse si quis laborare non abnuat.  Interpre- 
tatio nostra, cum ab alio describeretur ,| multis locis ex literarüs 
tabulis mutata in pejus est : nec aderant tum typi Graeci Latinis 
respondentes, alioquin ordine alio pro nostro captu cum auctore 
suo collocata lucem cepisset. Paulo jactantius alio loco, qui posterius 
scriptus est, XXVII, 9 haec addit: Qnae res sane non difficilis nobis 


— fuisset, cum sex diebus id poema Latinitati donaremus. ldem IX, 


16. ud Theognidem finis gnomologiae hodie contextae quamquam 
ita cohaereat , ut minime cohaereat, Non Drnetraese altius Barthium, 
probant quae. XXVII, 9 de amore Cyrni allegorice accipiendo et de 
voce παῖς in Theognide^non puerum, sed puellam significante pro- 
fert. De versione metrica, quae in Barthii Opusculis variis 1612 
typis descripta est, auctor inverecunde ut plurima alia in isto Epi- 
logo, p. 341: /Von pudet me dicere, conscium diligentiae, poetam 
Latina interpretatione in paucis meliorem esse, Latinam vero 
phraein ipso non, in paucioribus. — 
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fratre nepotem, auctorem habere, praeter eos, quos F. Α. 
VVolfius in .4nalectis  Litteraris I, 43 laudat, Anglus 
ostendit in /Museo  Critico Cantabrigiensi seu Critical Re- 
searches li, 150, sententiae plurimae in carminum longiorum 
formam, partim pessime, distinctae sunt. Haud melioris 
notae est Theognidis editio in Z(retschmari libello scholastico 
Plutarchus de puerorum educatione et de aud. p.  lsocr. 
orationes tres cet. Dresd. 1750, sententiis in sectiones divisis 
et argumento singulis capitibus praemisso. .4brahami Kalli, 
Dani, novae editionis Specimen, diligentia magis quam cri- 
tica facultate conspicuum, et separatim et in JVov. .4ctis 
Eruditorum 1765 p. 401. 1766 p. 40 excusum, hanc rem 
non tangit, 

4. Novam opinionem, nisi quod simile quid Frobenio 
diu ante in mentem venerat, J"alckenaerius concepit, quae 
vero sanam criticen Theognideam diu multumque remorata 
est. Is enim, cum alibi (ad Eurip. Phoen. p. 164) male 
consarcinatas Theognidis reliquias esse dixisset, quem (ad 
"Ammon. p. 108) cultissimum scriptorem appellat, sed mira- 
biliter saepe vitiosum, ad Xenoph. Memor. ab Ernestio edit. 
p. 239 quae nobis supersint, Theognideu ex variis Elegüs 
conflata sibi videri professus est. Quibus verbis signum 
quasi datum est, dum ἐλεγεῖα, elegi, versus elegiaci, ex poe- 
mate unius tenoris olim excerpti, post male consuti, cum 
Elegüs, ἐλεγείαις, Carminibus separatis et integris, confun- 
debantur, ut Elegiarum novum genus componi inciperetur. 
Quod negotium pessime quidem cessit P. ὦ. Barthio in 
Praefatione libri /orlesungen über einige Elegieen des Pro- 
perz 1775; tum obiter ab Jeynio (a. 1776) tentatum , 362) 


by 


162) V. infra Praef. ejus not. 8. Ad Homerum Heynius Vol. 
VII p. 720 Theognidea farraginem esse ex pluribus ac diversis poe- 
tis, quae tamen δὰ Cyrnum .scripta sint, pro entiquioribus haberi 
posse judicat. 
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majore studio a Brunckio (1704) susceptum, 163) qui maju- 
scularum quarundam in codicibus suis indicia, incertum qua 
fide, secutus, 164) sententias singulas et integra poematia . 
etiam spatiis intermediis secernere coepit; postremo admi- 
nistratum est a Batavis JJ'assenberehio 168) et Epkema. 166) 
Groddeckius etiam elegiarum quandam seriem Theognidem 
condidisse ait. Atque hinc est, quod in poesi Graeca genus 
compositum , Elegia gnomica, a multis hodie statuitur, ipsis 


165) Verba ejus sunt in Praefatione: 7Vempe Theognigis poesis, 
quae superest , non est continuum opus, sed ex fragmentis constat 
e variis illius hominis elegiis aut poematibus excerptis. . 

164) Librariorum in hac re ne cui major videatur auctoritas, 
comparandus est codex Hesiodeus, de quo Z'ierschius in ctis 
Monac. III, 4153:  » Ceterum mirum esset, ni jam veteres sensissent 
diversas "Eoycov partes aut male a8ut non cohaerere. Ducit eo, quod 
in codice, quem supra memoravi, Vindobonensi, ex vetustissimo 
libro haud dubie descripto, non tanquam continuum opus Ἔργα 
scribuntur, sed, ut factum a pluribus librariis in Theognideis descri- 
bendis, ita, ut in singulis particulis paullo majoribus novum initium 
capi:tur. Apertum hoc est eo, quod versus 210. 346. 272. 391. 381 
8], a maxima litera initiali incipiunt, quali in pluribus Hesiodi manu- 
scriptis saltem versus 901i insignitur, ut novum jam carmen incipere 
lectori pateat. « 

165) De Transpositione 1786 p. 17. Theognidis quae nobis su- 
persunt γνώμαι e variis Elegiis sunt conflatae, ut scribit 7'alcke- 
naeriuS ad Xen. JMem. ita tamen, ut e laceris illis fragminibus, 

.nullo ordine e diversis scriptoribus, qui illa usurpa- 
verant, recentiori demum aevo, ut equidem Suspicor, con- 
gestis, etiam hodie integrae possint componi Elegiae, e quibus (nunc 
demum ?) constet in poetis excellentissimis ac venustissimis haben- 
dum esse Theognidem. Quod, ne alia nunc memoremus , eximie pro- 
bat Elegia ejus nuper in integrum restituta in JVotis ad Vitas 
Homeri p. 6, qua nihil dari potest venustius. 

166) In .ctís ütter. Societ, Hheno - Traject. Vol. IV p. 539. 
JBirunckiana editione velut filo ;4riadneo ductus non emendando 
tantum textui, sed εἰ digerendis melius coagmentandisque male 
dilaceratis sententiarum reliquiis , F'assenberghii exemplo excitatus 
operam dedi. Cf. ap. Bekk. ad v. 357. 257. 571. 965.  Lusus hos 
non nimis ingeniosos impugnare et exagitare nolo. Ceterum Was- 
senberghii, quam modo vidimus, conjectura de libri nostri origine 
Epkemae probatur. Pag. 518: Gratiam quidem illi, quisquis fuit, 
magnam debemus , qut primué sparsa per varios auctores 
fragmina, quasi tabulas e naufragio servatas, collegit et quo- 
dammodo coagmentavit ; majorem vero, me quidem . judice, viris 
doctissimis, qui laceris poetae reliquiis pristino nitori restituendis 
egregiam prorsus operam navarunt ,| Camerarío, Fineto, JVean- 
dro, Sylburgio. 
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Graecis inauditum, 62) apud quos Elegia, quamvis ad argu- 
menta moralia et politica ipsa quoque apta fuit, unitate ta- 
men nunquam et proprietate caruisse videtur, Gnomae autem, 
majorum hereditate acceptae, non in sectiones quasdam sive 
capita, sed ab Hesiodo ad Isocratem usque, qui et ipse 
vetustas repetit et retractat, novis raro admistis, in unam 
poesin sive unum aliquod corpus continua serie redigi soli- 
tae sunt. Hujusmodi poesin etiam Theognidem condidisse, 
a cujus forma recentiorum editionum species distinctis sen- 
tentiiis excusarum abhorreat, persuasum habeo. 

5. Brunckhii descriptionem versuum Gaisfordus retinuit 
et probavit etiam Jm. Bekkerus, cujus hac de re judicium his 
verbis continetur: distingui coepta fragmenta a. Brunckio ; 
sed passim novis distinctionibus et dissolutionibus emendavit. 
Neque tamen hoc sejungendi, intelligentiae juvandae gratia, 
negotium absolvit Vir eruditissimus, quod, si hoc agas, prae- 
terea v. 83. 97. 235. 265. 475. 477. 559. 671. 943 Bekk. locum 
habere mihi visum est, et aliquot insuper locis, in quibus 
vel versus ad Cyrnum et ad Polypaedam scripti conflati, vel 
aliena admista fuerunt. In codicibus suis sententias majusculis 
miniatis distinctas invenisse non videtur.  Behherus autem 
quum Sylburgii et Brunchii notas omnes, Camerarii selectas 
dederit, suisque etiam et aliorum editionem passim ornaverit, 
nostram illi editioni, supplemento quodam notarum instructam, 
tanquam comitem subjungere constituimus: nostra certe Bekke- 
rianae consortio non poterit carere. Scripturae contextum a 
Behkero concinnatum et multis vitiis repurgatum plerumque, 
ut par erat, reddidi, et quoties ab eo recedebam, rationes 
apposui. Ex notis Gaisfordi, Schaeferi, in Brunckiana Gno- 
raicorum editione ipsius opera iterata Lips. 1817, et Boisso- 
 nadii, in Poetis Gr. gnomicis Parisiis 1024, excerpsi quas- 


167) Fr. Schlegel Gesch. der .Poesie der. Griechen τι. Hoemer 
p. 220. C. Schneider de elegiaca Graecorum poesi in Creuzeri et 
Daubii Studiis T. IV p. 25. 44, qui quidem quantum ad Theognidem 
(p. 38) Valckenaerii sententiam amplectitur, aliique. 
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dam, et vellem nunc Gaisfordi et Schaeferi, virorum prae- 
stantissimorum, omnes locis suis inseruissem; cum ex illis, 
quae doctissimus Gallus paulo festinantius adspersit, nihil, 
quod magnopere desideretur, reliquerim. 


De codicibus MSS. in quibus cum Phocylidis gnomis 
vulgo leguntur Theognidea, notitiam adhuc parum explora- 
tam nos habere, praestantiores tamen esse Bibliothecae He- 
giae Parisinos (quatuor), quibus Brunckius, Mutinensem et 
Vaticanum, quibus Bekkerus usus est, verissime observavit 
Groddeckhius (Hist. Gr. litt. 1, 46). Praeter eos, quos F'abri- 
cius (Ὁ. 706 8.) recenset, partim nondum excussos, hi mihi 
innotuerunt libri manuscripti. | 

1. 2. Codd. Palatini duo ab Hoeschelio collati, quorum 
nescio an alter sit idem a6 ap. Fabricium n. 11: »In biblio- 
theca quondam Heidelberg. teste Sylburgio in Monümentis 
pietatis cet. Z'heognis n. 102.« (l1. e. in Catal. Codd. Grae- 
corum MSS. olim. in bibl. Palat. nunc Vatic. asservat. Alter 
Cod. illic est n. 139, inscriptus O. γνῶμαν πρὸς Κύρνον τὸν 
ἑαυτοῦ φίλον) Neutrum nunc tenet bibliotheca Heidelber- 
gensis. 

9. Excerpta ex Theognide in Cod. Palat. qui hodie inter 
Heidelbergenses numeratur 1239. Versus sunt 64, e quibus 
Creuzeri jussu in meos usus descriptis nihil percepi fructus. 

4. Cod. Augustanus, cujus collationem Seberus ab Hoe- 
schelio accepit. 

5. Cod. Monacensis n. 495, olim Augustanus, qui desi- 
nit v. 277 Behk. Scripta est haec pars charactere minimo 
et difficili lectu. Comparationem instituit Jacoósins, lectio- 
nesque mecum ultro communicavit, e quibus quasdam eno- 
tavi: plurimas, utpote perquam vitiosas, omisi, Is vero liber 
num ab Hoeschelii Augustano fortasse non diversus sit, cum 
Seberi editionem, nunc, quod non una de causa doleo, non 
ad manus habeam, disquirere nequeo. J(allius p. XX: .4a- 
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gustanus codex multo rarius quam Palatini excitantur, quare 
collationem non tanta cum cura Hoeschelium instituisse suspicor. 

6. 7. Vaticanus et Hamburgensis a Bekkero collati, cujus 
v. praef. 

Hamburgensem quidem ex lectionibus a Behkero allatis 
ex Aldina exscriptum olim suspicatus, ut ejus mihi copiam 
faceret, per.literas adii Gurlittum, Virum clarissimum, qui 
Goettingam eum meis oculis perlustrandum ad me transmi- 
sit. Vidi tum, suspicionem non vanam fuisse. Nam quod 
Boeckhius Not. crit. ad Pind. p. 580 de Pindari quodam 
codice ait, non transcriptum eum' ex ldina editione, sed 
plurima ex ea quasi depicta videri, itidem de illo Theogni- 
deo dici possit. Habes in eo pariter ac in Aldina v. 164 
Behk. δ᾽ ἔρμασιν pro ἔργμασιν, Y. 212 πύνῃη pro πίνῃ, quae 
quidem in Cod, postmodum correcta sunt, habes v. 223 ποικ- 
κίλον, Y. 1204 yz», Y. 1219 δυσμενῆ. In aliis tamen locis 
typothetae vitia librarius sprevit, ut quod v. 109 excusum 
est ἀσϑλός, v. 191 πελυπαίδη, v. 216 προρφομιλίσει, pro quo 
Cod. habet προςομιλήσει, Y. 488 κοτύλης, in Cod. κοτύλλεις. 
Discrepant etiam hinc inde in formis dialectorum, ut v. 23 
Ald. dat ϑεόγνιδος, Cod. ϑεύγνιδος, v. 116 Ald. πρήγματι, 
Cod. πράγματι. 

8. Cod. Harlejanus recentissimus Musei Britannici a Gais- 
fordo inspectus. 

9. Cod. Salmanticae, ex quo 4f. Schottus Obss. huma- 
nar. II, 38 quaedam profert, suis locis a me notata. 

10. Excerpta quaedam in ílorilegio sententiarum, , Gais- 
fordi Catal. MSS. qui ab E. D. Clarkio comparati in Bibl. 
Bodl. adserv. P. prior. 1812 p. 21. 

Denique JMatthaews in Lectionibus Mosquensibus poe. 
tas Gnomicos scriptoribus, quibus ex istis thesauris instru- 
mentum peti possit, annumerat. . 

Cod. Paris. a Dorvillio collatus, cujus rhentionem facit 
Gaisfordus ad v. 1060 suae ed. unus fuerit ex septem Pari- 
siensibus ep. Fabricium. — Ejusdem Dorvill collatio citatur 
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ad v. 24. 66. 894. 953, desumta ea vel ex Juntino exem- 
plari cum var lectt. in 7 pp. priores inter libros Dorvillia- 
nos in bibliothecam Oxoniensem illatos, Cod. mss. et im- 
pressi olim. Dorvilliani 1806 p. 56, vel ex alio collato cum 
MS. bibliothecae Hegiae n. 2103 ibid. p. 65. 

Ex libris scriptis futuro editori ut aliquid praesidii quae- 
rendum erit, ita etiam veteres aliquot editiones restant ex- 
cutiendae, quas sicubi invenero nec ipse negligam. Ceterum 
non defuit labori nostro prolixus amicorum animus: et quo- 
rundam virorum eruditissimorum atque humanissimorum offi- 
cia jam memoravi gratus, .Sed praeterea Jacobsius pro exi- 
mia sua erga me voluntate et amicitia, quibus nihil mihi gra- 
tius exoptatiusque, et Passovius, Vir clarissimus et Theo- 
gnidis in paucis gnarus, notarum symbolas ad me miserunt, 
et Passovius quidem ad eam partem, quae ex Cod. Mutinensi 
accessit. Magnam a me gratiam iniit etiam VV eberus, Gymnasii 
Francofurtani Professor doctissimus et optime meritus, cujus 
mihi amicitiam hoc ipsum Theognidis adornandi studium, nova 
mox ipsi ornamenta debituri, peperit, plagulis antequam prelo 
subjicerentur diligentissime corrigendis. 


ELIAS VINETUS SANCTO LECTORI. 
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rem, quem οϑϑεῖ brevi excusurus, communicarem : me eibi etudiosis- 
que omnibus gratum facturum. Id autem perfacile impetravit ille, 
quando ineunte hac aestate huc veni, candide lector, cui in tuam 
graüam publicandum tradidi quicquid fuit nostri in Theognidem 
laboris, quem auctorem ütinam tam totum restituere omnino potuissem, 
quam cupiebam. ls enim tam depravatus fuit, tam lacer, tam man- 
cus, ut nulla diligentia, nullo labore, nullis denique quantislibet 
vigiliis id praestare potuerim. Quae res in causa est, ut in Latinum 
sermonem à me conversum non habueris *). Quod reliquum igitur 
hic desiderabitur, id ab alio interim dum felicius exspectabis, nostro 
hoc labore quantuluscunque est fruaris, eumque boni consulas velim. 
Vale. Lutetiae Cal, Sext. 1545. 


EX 


JOACHIMI CAMERAHBII 
EPISTOLA NUNCUPATORIA, 
scripta illa Cal. Sept. 1550. 


C multis annis Theognidis lectio mihi cordi fuerit, quod hunc 
libellum in ludis litterariis proponi ad ediscendum "pueris valde 
cuperem: tandem ἃ me impetravi, ut illum ἃ nobis explicatum emit- 
tere auderem. Quo autem libellus melior et ad institutionem pueri- 
lem accommodatior essct, sive or&tionem, seu sententias spectares, eo 
reperiebamus depravatiorem scripturam, non uno aut altero quidem 
sed innumerabilibus in locis. Itaque olim Eobanns Hessus, cum 
uná in litterarum studio conjunctissime et suavissime Norimbergae 
viveremus, impatiens considerationis perpetuae, quae incitationem 
divinam animi et carminum cursus impediret, hujus libelli conver- 
sionem, ut luculente inchoaret, ita cum detrimento studii litterarum 
meximo abjecit ac reliquit. Etiam ego, cui ille tribuebat primas 
partes scientiae Graecae, debilitabam in eo animi contentionem, cum 
toties haesitans, tandem desperationem interpretandi hunc tam men- 
dosum libellum prae me ferrem manifestam. Postea tamen non 


*) Theognidem se latinitate donasse claris his verbis negat] Vinetus, adest 
tamen in ipsa hac Vineto curante promulgata editione Latina poetae versio. 
Vineto hanc tribuerunt J. Crispinus et Jac. Hertelius in praef. suis Gnomic. 
collectis praefixis , itemque J. A. Fabricius. KALL.j 
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destitimus et ipsi, assidue legendo quaedam corrigere et aliorum 
conjecturas sciscitari, et auxilio amicorum ín exemplis veteribus 
perquirendis uti. Atque nuper quinque conferre nobis conces- 
sum fuit, cum quidem eruditissimus et humanissimus juvenis Sige- 
mundus Gelous Pannonius incredibili diligentia perfeeisset, ut tria 
Venetiis exempla nancisceretur, quorum scripturas a vulgata discre- 
pentes studiose et fideliter annotatas mihi transmisit, Etsi autem 
neutiquam integritati suae restituebatur hac etiam advocatione libel- 
lus iste: tàmen quod jam certum et indubitatum mihi esset, nihil 
melius neque accuratius fieri eruive posse, ita ad editionem hanc 
accessimus. De qua jam et opera quoque nostra, quam in expli- 
cando posuimus, nihil me dicere oportet: sed legentium esse judi- 
cium debet. Opto autem, secundum Agamemnonis Homerici votum, 
ut existat quam primum 
— ὅστες τῆς δ᾽ ἀμείγονα μῆτιν ἐνίσποε, 
ἢ νέος ἠὲ παλαιός, ἐμοὶ δέ xev ἄσμενον εἴη. - 

Hanc opellam studii et in edendo hoc auctore et in explicando 
mei, viri clarissimi ac prudentissimi, peculiariter mitto. ad ludum 
civitatis vestrae, quem institutum liberalitate majorum vestra be- 
nignitas per diflicultates horum temporum plurimas non solum con- 
servare ac fovere, eed augere etiam et Ornare non desinit. 


FRIDERICI SYLBURGII PRAEFATIO 1591. 


"T heogoitis versus esse plerosque omnes, quos vulgati libri nobis 
exhibent, non tantum Stobaei, sed etiam graviorum vetustiorumque 
philosophorum testimonio cognoscimus ; Platonis, inquam, Xeno- 
phonuüs, Plutarchi, Athenaei, ἃ quibus horum versuum multi pas- 
sim citantur. Tum magnam ejus omnibus omnino seculis auctorita- 
tem fuisse, Plato declarat, dum honorifico elogio testem eum citet 
libro I de Legibus, his verbis: 17οιητὴν dà καὶ ἡμεῖς. μάρτυρα ἔχομεν 
Θέογνεν πολίτην τῶν ἐν Σικελίᾳ Meyaocov, Ἐπ᾿ Xenophon apud S$to- 
baeum Sermone 86, qui est de Nobilitate, Οὗτος δὲ ὃ ποιητὴς 
(inquit) zsol οὐδενὸς ἄλλον λόγον πεποίηται, ἢ περὶ ἀρετῆς καὶ 
κακίας ἀγθϑρώπων" καί ἐστιν ὃ ποιητὴς (pro ἡ. αὐτοῦ ποίησις) σύγ- 
γραμμα περὶ ἀνθρώπων" ὥςπερ εἴ τις ἱππικὸς ὧν συγγράψξιε περὶ ἱππι- 
κῆς. Quibus verbis ostendit, speculum quoddam humanae vitae hanc 
poéein esse, in quo virtutum vitiorumque luculenta descriptio pro- 
ponatur. Sed an integra haec ad nos pervenerit poésis, et an eodem 
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ab auctore conscripta sit ordine, ea de re non immerito dubita- 
verimus. Xenophon enim eo quem modo citavi loco, 7 οὖν ἀρχή 
μοι δοκεῖ τῆς ποιήσεως, inquit, ὀρθῶς ἔχειν ---- — et quae sequuntur. 
Quibus verbis significat, post prooemium, hoc est, post versum 28 
in sui temporis editionibus collocatum fuisse locum illum modo cita- 
tum, qui est hodiernarum editionum versu 183. Deinde cum Suidas 
tradat, Theognidem scripsisse γγώμας δε’ ἐλεγείας eic ἔπη βώ" xci 
πρὸς Τύργον τὸν αὐτοῦ ἐρώμενον, γνωμολογέαν δὲ ἐλεγείων, καὶ ἑτέρας 
ὑποθήκας παραινετικάς., de tribus hisce poématiis exiguam superesse 
partem videmus: immo ea ipsa ἀεέψαγα mire inter se confusa esse. 
In reliquiis enim hodiernis passim quidem, Cyrnus ab eo compella- 
tur: sed nonnusquam etiam Polypaedes; rarius Simonides, Onoma- 
eritus, Clearistus, Democles, Academus, Timagoras: ut clarum sit, 
quae Suidae temporibus in tres tomos distincta fuere, nostro seculo 
in unam farraginem absque omni ordine congesta esse. ; Praeterea 
non* pauci versus in his vulgatis editionibus repetiti sunt: idque 
' nunc iisdem plane verbis, ut 799 et 1095: 441 et 1159; nunc verbis 
paulum mutatis, ut 115 et 645: 351i et 648: δρι et 1165; et alii 
complures. Nee mulier tantum hic loquens inducitur v. 581 et 859; 
sed etiam equa v. 257, quanquam allegorice. Tum quaedam in hac 
farragine leguntur, quae a Plutarcho et Basilio tribuuntur Soloni: 
qua de re infra in fragmentis Solonis. Ut necesse sit, vel Theogni- 
dem 84 Éologe quaedam mutuatum esse, vel consarcinatores hujus 
vulgati centonis Solonica pro Theognideis supposuisse. Sed et qui . 
&apud-Phocylidem versus est 87, apud Theognidem est 115; et qui 
apud Theognidem est 472, legitur etiam in Eueni Parii fragmentis. 
Jam quod attinet ad sententiarum ipsarum pondus, non negligendum, 
- quod Suidas notat, interspersas eis esse nonnusquam impuritates et 
puerorum illicitos amores, et alia quae a virtutis norma sint aliena: 
cujusmodi est etiam quod magis Epicuream licentiam quam Socra- 
ticam ἐγκράτειαν plerisque in locis spirat, ut non absque cautione 
piae juventuti haec legenda sint. Petriam vero Theogvidi Plato tri- 
buit Megara Siciliae, ut e loco paulo ante citato planum est: sed 
verior est Harpocretionis et Stephani sententia, qui, ut Elias Vinetus 
adnotavit, Megara inter Atticam et Corinthium agrum eita patriam ei 
fuisse tradunt. Quod ipse quoque Theognis confirmat, cum se v. 782 
praeter alias Graeciae regiones, etiam in Siciliam venisse ait, nec 
in omni peregrinatione ista ullum solum patrio dulcius invenisse: 
ubi de adventu in Siciliam non meminisset, si Siciliam patriam ha- 
buisset. Deinde cum v. 771 ab Apolline petit, ut urbem quam 
Alcathoo, Pelopis filio , pro sua benignitate arce ac turribus muni- 
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vit, eandem etiam a Medorum insolentia tueatur, eandem quoque in 
Graecorum dissidiis custodiat , Graeciae Megara satis luculenter in- 
telligpenda praebet: ut ex Pausania prolixe idem Vinetus adstruit. 
Ad haec, cum idem Theognis v, 890 a Jove petit, ut τὸ χυψέλλιζον 
yévog perdat, , Cypselidarum tyrannidem apud Corinthios vicinos suos 
ita perstringere videtur, ut Solon passim in suis elegiis Pisistrati 
apud Athenienses tyrannidem taxat.  Quamqfam et exulasse illum 
patet e fine hujus rhapsodiae, v. 1209, Thebas scilicet migratione 
facta; non tamen couditione servili. Ac licet passim de fortunarum 
suarum tenuitate conqueratur, ut quae genio suo minus respondeat ; 
tamen et vineam in Taygeti clivis ( qui Peloponnesi mons est in La- 
conia) se habuisse testatur v, 875. — Forsan autem vel negotiationis 
vel peregrinationis amore incensus, contracto aere alieno grandiore, 
agros et bona relinquere solumque vertere coactus est , ut e v. 1199 
conjicere est. Qui vero Siculum eum fuisse tradiderunt, inde for- 
tasse conjecturam ceperunt, quod (Suida teste) in Syracusanos ex 
obsidione servatos clegiam conscripsit. Amasium ei Cyrnum qui 
fuisse tradiderunt, ut Suidas, inter caetera documenta tueri se pos- 
sunt v. 1045: quamquam ibi Cyrni nomen diserte expressum non 
est. Nomen ipsum Ofoyw, deminutionis specie quadam factum e 
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PRAEFATIO A. KALLII AD SPECIM. 
NOV. ED. 1766. 


Ca pluribus abhinc annis Theognideas sententias primum perle. 
gerem , maximo antiquissimi hujus et ἡϑικωτάτου poetae amore captus 
4ui, tum ob materiae, quam tractat, dignitatem, tum ob sententiarum 
gravitatem. Legendo et saepius relegendo sententiarum illius syllo- 
gen prorsus mihi cognitam reddidi, atque hinc, si quae inter àlio- 
rum scriptorum lectionem occurrebant, quae huic poetae illustrándo 
inservire poterant, facilius ea animadverti, animadversaque chartis 
sedulo mandavi. Schedulis deinde perlustratis, cum in iis varia in- 
venirem , quibus poetae lectionem adiuvari posse credebam, de ten- 
tanda nova hujus poetae editione consilidm agitare coepi. Theogni- 
deas sententias htnc in finem curatius evolvens, ad prosodiae regulas 
singulos versus examinavi, locaque assiduo notavi, quae vel aperte 
corrupta, vel suspecta mihi videbantur. Multis adhuc mendis, etiam 
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poet egregias Vineti, Cameraril, Seberi aliorumque emendationes, la- 
borat Theognis, manu exaratorum codicum auxilio optime forsam 
emaculandus, sed cum ejusmodi subsidiis uti nondum licuerit, aliam 
medicinam loeis male sanis parare studui, Plurima ex Theognide 
citeta cum in aliis veteris Graeciae scriptorum libris superesse vide- 
rem, diligenter ea excerpsi, atque tanta hoc in labore usus sum 
felicitate, ut "Theognideos plus trecentos versus invenerim, quibus, 
tanquam totidem gemmis, scripta sua ornare voluerunt antiquissimi 
auctores, ' Harum allegationum ope quamvis haud paucae scribarum 
maculde feliciter abstergi possunt, non omnem tamen, quae sperari 
potuit, exinde percipere licuit utilitatem; saepius enim ab hodierna 
textus "Theognidei lectione nimis adeo recedunt, quae ab aliis scripto- 
ribus excitantur, loca, ut soli lectionis varietati vix tantus eorum 
dissensus tribui possit: *) imo si forte unum idemque poetae dictum 
a pluribus simul excitetur, diversis tamen plerumque modis eandem 
sententiam singuli proferunt. Atque hanc ob causam de vera loci 
cujusdam lectione (saepius etiam de locis haud ita pridem suspectis) 
instituta collatione. incertior multo, quam antea sum factus. MSS. 
codicum opem tanto ardentius.desideravi, Theognidisque editionem 
per aliquod tempus*differre decrevi.  Frustulum futurae aliquando 
. hujus poetae editionis jam exhibeo, hancque opellam, ut omnibus et 
singulis eruditionis amatoribus, sic 116 praesertim commendatam exopto, 
qui in bibliothecis vel privatis, vel, suae curae commissis publicis 
scripta asservant Theoguidis exempla. Vos igitur, Viri optimi, cona- 
tibus nostris favete, et quo consilio in nova hac editione concin- 
nanda utamur, paucis accipite. | 
Historicam praemittemus dé Theognide ejusque aetate scriptisque 
variis dissertationem, Cum autem pauca de poetae nostri vita apud 
probatae antiquitatis scriptores memorata reperiantur, fabulas quo- 
que, quas de Theognide temere confinxerunt recentiores quidam, 
refutare conabimur. Megara Attica, non Sicula, nostri patriam fuisse 
demonstrabimus , Harpocrationemque turpiter falli, qui Platonem 
alteri. sententiae favisse credidit. Contextus inprimis historiam com- 
ponere, plenamque codicum tam manuscriptorum quam impressorum 
notitiam dare conabimur. Ὁμωγύμους etiam viros foeminasque illu- 
stres recensebimus circiter triginta. Dissertationem sequentur, quae 


. .") Dissidii hujus causam praecipuam esse credo, quod, cum in scholis 
juniorum memoriae mandari solerent Theognidis aljorumque gnomica prae- 
cepta, haec deinde memoriter, nec inspectis libris, citarunt, scriptisque suis 
interseruerunt. 
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praecipuis hujus poetae editionibus praemittuntur praefationes. Grae- 
cum Theognidis textum δὰ Wittebergensem anni 1630 editionem 
excudi curabo, variantisque scripturae notationem e caeteris editio- 
nibus studiose instituam,  Textui in hoc specimine apposita eet latina 
' versio , ex eadem Seberi editione hausta paucisque tantum in locis 
emendata, sed novam prorsus melioremque futurae editioni adiunge- 
mus interpretationem, Subjicientur graeca Ioach. Camerarii scholia ; 
Wolfg. Seberi et Ioach. Weitzii notas integras exhibebimus, quod 
tanto majori cum eruditorum assensu factum iri credimus, cum in 
rarissima et caeteris omnibus longe meliori edit. Witteb. a. 16320 
unice exhibeantur. Sylburgii et Commelini notulas omnes quoque 
dabimus, sed e Vineti et Neandri commentariis tantum praecipua 
seligemuse. Justi (1701) et Fischeri (1759) annotatis, cum ceteros 
tantum compilaverint , bonae frugis pauca adtulerint, parcius utemur. 
Nostras denique addemus notas, quibus ea quoque interserentur, 
quae a Barthio in Adversariis, Wopkensio in Lectionibus Tullianis, 
Piersonio in Verisimilibus multieque aliis ad poetam nostrum anno- 
tata inveniuntur, Fragmenta Theognidea, nondum edita, tria exhi, 
bebimus, ex Clem. Alex. Stromatibus, Stobaei Florilegio, libróque 
de interpretatione qui Demetrio Phalereo adscribitur, desumta. Ἐ) 
Ágmen claudat voeum Theognidearum copiosissimus index. 

Ut melius perspiciatur, quibus subsidiis instructi ad novom edi- 
tionem adornandam accessimus , catalogum subjicere lubet editionum 
Tbheognidearum , ordine chronologico digestum. — — — 


CHR. G. HEYNII PRAEF. AD GLANDORFI 
SENTENTIOSA VET. GNOMICORUM POETARUM OPERA. 1776. 


Cann vim ad hominum animos habeant morum officiorumque 
praeceptiones brevibus sententiis inclusae, cum et suo unusquisque 
usu perspectum habere possit, et alii passim declaratum id dederint, 
ἃ me ut nunc doceatur, nemo facile expectet. Nec vero eas acute 
semper et argute dictas esse necesse est; quam nostra aetate praeci- 


4) De primo v. not. 148, de altero not. 94; tertium ap. Zemetr. 85 
φόρμιγ7 ἄχορδον, de arcu, haud magis nostri Theognidis est, sed tragici 
poetae ( non dithyrambici ) , frigidissimi. Est aliquid similitudinis inter ercum 
et lyram; quippe tum arcus cornibus instructus erat, unde proverbium 
$ «i£ καϑ' ἑαυτῆς và κέρατα; tum lyra ex iis fabricabatur (JJulostr. Imag. 
1l, 10.) WELCKBR. ᾿ 
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puam sententiarum dotem vulgo haberi novimus; verum satis est, ut 
perspicuitete, brevitate et gravitate eae se commendent. Utinam 
essent modo multi, qui íta se mature compararent, ut sententias 
ejusmodi ex optimis scriptoribus haustas infixas haberent animis, 
quas in memoriam revocare possent, quoties in tanta hac rerum 
vicissitudine et in his perturbationum affectuumque fluctibus jactata 
vel abrepta mens aut continenda aut erigenda est, Credi enim vix 
potest, quod rerum tamen experimentis me ipsum didicisse profiteri 
non piget, quantopere animum aut prava cupidine inflammatum, aut 
ira exasperatum vel dolore saucium, aut ad vitae quotidianae humi- 
les curas depressum pungat ac percutat sententia gravis et generosa 
casu oblata seu in animum revocata. 

Valere itaque ad virtutis studium commendarique adolescentibus 
potest eà res eodem modo, quo sanctioris doctrinae interpretes loca 
ac sententias e sacris libris memoria comprehendere jubent, ut 
earum retractatione et tempestiva recordatione retineantur animi aut 
confirmentur; quod recte eos facere nemó negat; modo plura ad 
vitae utilitatem quam ad subtilitatem doctrinae tenellis animis infige- 
rent et inculcarent. Ita Siracidae sententiarum dilectu facto et idonea 
interpretatione proposita institutionem plurimum iri adjutum mecum 
putabunt multi, Non equidem ignoro, in sententiis enotandis multa 
et fieri posse praepostere ac ridicule, ac facta esse, inprimis supe- 
rioribus aetatibus, cum ex veterum scriptorum lectione, cum inge- 
nium esset excolendum, sensusque acuendus et oratio polienda, bunc 
unum fructum capere vellent multg, ut sententiis conquirendis et 
aucupandis unice esset intenti, nulloque cum dilectu vulgares ac 
jejunas quasque exciperent, et seu sermonibus seu scriptis infercirent 
parum tempestive. Enimvero quae prave fiunt, eà non, ne omnino 
fiant, sed ut recte fiant, praecipiendum est. 

Ceterum nullum facile est sententiarum genus , quod magis de- 
. lectet, quam earum, quas veteris Graeciae ingenia carmine compre- 
henderunt: seu eas antiquitatis auctoritate, seu monentium gravitate, 
seu simplicitate et candore orationis seu numerorum suavitate com- 
mendare se dixeris, ^ Habent eae praeterea hanc siogularem dotem, 
ut tradaot multa e vita communi, quae per se sunt gravissima et 
identidem animis inculcanda, vulgaria t&men, quae sine reprehensione 
nunc quidem nemo recocta apponere possit; ut adeo aut iis omissis 
alia exquisitiora, quae minoris aut rarioris usus esse solent, prae- 
Cipere, aut ea verbis ornare, in acumen convertere et a veritate ac 
simplicitate deflectere necesse sit; quae ipsa res efficit, ut nostra 
aetas acute et ingeniose dict& veris et utilibus praeferre malit. Αἱ 
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vetus aetas, quae primum illa ad vitam regendam maxime necessaria 
et salubria monebet, recte utique vulearia quaeque tradere, eaque 
proprie enuntiare poterat, nec verendum erat, ne verborum simplici- 
tate. offenderet, modo oratio perspicuitate ac vi sua ne careret. 
Delectat porro mirifice vitae priscae simplicitas in istis sententiis 
proposita, ad quam cum voluptate optimi cujusque redit animus, 
vitae hujus nostrae inter tot ornamenta, quae aetas ipsa attulit, tot 
falsis pigmentis inductae, tot aerumnis molestiisque vexatae pertaesus, 
Ita. enim, nisi prava institutio indolem ingenuam corruperit, omnes 
«nos vulgo comparatos esse puto, ut eum demum vitae usum verum 
ac desiderabilem esse judicemus , cum ad puritatem, innocentiam ac 
simplicitatem se quisque composuit, et cum bonis et innocentibus 
hominibus inter mutuas amoris et benevolentiae significationes vivere 
nobis contigit. Nec inficior me spem hanc fovere longe jucundissi- 
mam, vitae quoque melioris aliquando, si modo, quod credere 
licet, natura ejus et ratio ad animorum nostrorum habitus moresque 
comparata fore putanda est, delicias et jucunditates magnam partem 
ex hoc fonte esse profecturas, ut ad suam puritatem redeat animus, 
detersis his pigmentis, hoc fuco, quem vitae usus, hae artes, ipsa 
necessitas allnere solet: cum sine ista simplicitate, cujus vestigia 
aliqua seu aurea aetas seu prisca vita retinuisse narratur, nulla nec 
professio sensuum nostrorum ingenua et sincera, nec animorum con- 
junctio mutuusque àmor esse queat. E cóntraria parte in aliis isto- 
rum gnomicorum poetarum locis jucundum est cognoscere, huma- 
num genus jam illa aetate eundem, quem nos, versasse lapidem, 
lisdem studiis incubuisse, eadem consilia agitasse, vana et inania 
non minus, àC nos, captasse, iisdem erroribus, morbis mentium ac 
fraudibus laborasse. Delectant itaque hac rerum comparatione facta 
haud ràro ea quoque, quae sunt admodum vulgaria et obvia; inpri- 
mis sí eadem vitae usu rerumque experimentis, nostris quóque 
damnis seu commodis, comprobata meminimus. ?)  Praeceptorum 


—— 


1) Ut in Simonidis fragm. Οὐδὲν ἐν ἀνθρώποισι etc. nos vitae spes 
plerumque quam longissime extendere. Ut illa in Theognideis v. 1137 sqq. 
unicum vitae hujus praesidium in bona spe esse positum ; 1073 sqq. incertum 
esse omnium coeptorum eventum: 767 — 770 non decere virum doctum, 
doctrinae suae copias et fructum invidere aliis , nec (v. 221 — 224) Sibi soli 
sapere quenquam debere: Ισως y&Q πάντες ποιχίλ ἐπιστάμεθα. Et illud 
Y- 419 564. procreare et educare hominem esse facilius, quam bonam mentem" 
inserere, et sic porro. Iüprimis placent ea, in quibus nec illo tempore homi- 
nibus persuasionem defuisse videas, providentia divina omnia geri et curari; 
quod unum si teneant, non omnino misera esse potest hominum vita. Jam 
vide v. 141. 142 et 171. 17z. Inter haec tamen interpretem nolim aliis persua- 
dere velle, omnia omnino in his gnomicis esse praeclera. Occurrunt enim 
non pauca jejune et parum;numerose ,. alia parum sapienter parumque explo- 
rate dicta. De his non minus bonus interpres adolescentes monébit, quam de 
iis, quae pulchra sunt. “ 


"» 
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utilitate summa aut exquisito animi judicio se commendant alia loca. 
Ita Noumachii versus plus quam eexaginta servati nobis sunt, in qui- 
bus futurae matronae ao matrifamilias salubria monita ac cousilia 
proponuntur, tam eleganti carmine, uf illud vulgo ignorari saepe 
eegre tulerim. [τὰ praeter multorum iambos praeclari extant elegi, 
nec non Mimnermi et Panyasidis particulae; ex quibus sane bene 
intelligere mihi videor, quantum práesidii ad bonam mentem virtu- 
temque animi 86 probitatem habuerint homines, inter quos ea car- 
mina Íntegra extarent, et quam recte poetae prisci inter sapientes 
haberentur. 3) Juvat in allis locis videre, quomodo istis aetatibus 
cum recti justique easet sensus acrior forte quam in his vitae nostrae 
expolitae ludibriis, et in hoo mimo, quem agimus omnes , quomodo, 
inquam, summa ingenia usterunt et exercuerunt eaedem illae quae- 
stiones, quae nuno non minus nostra aetate sapientissimum quemque 
ad incitas redigere solent (ut secllicet jn gravissimls quidem rebus 
post tot saeculorum decursum homines non plus sapere quam anilem 
vetustatem , intellipl possit); cujusmodi est illa dubitatio de successu 
consiliorum et votorum exitu , quae improbi suscipiunt; de divitiis 
ingentibus, quae sine malis artibus vix parari possunt; de obscuritate 
fatorum (ut apud Theogn. v. 377 sq. 729 sq.), de ulilone divina, 
quae in liberos et nepotes expetere creditur (v. c, 729 sq.). Suave 
quoque est videre poetas tribuere gravissimas sententias deo, ple- 
rumque Apollinl, vel heroi, vel priscis hotinibus: quale illud est, 
quod statim in principio Theogn. v. 16 eqq. occurrit; aut quem- 
&dmodum ex Homero sententiae ἃ Pindaro, Simonide et aliis excitari 
solent in ipso. carmine. Affert tandem miram voluptatem antiqui 
sermonis character passim ijs eententiis impressus, ductaeque & rebus 
vulgaribus similitudines, et inprimis symbolica notionum animi 
declaratio 5). 

Ad liberalem itaque juvenills aetatis Ínstitutionem sententiarum 
illarum usus videtur esse posse non contemnendus. Neque aliter 
visum viris de erudienda bonis literis juventute ante haec duo sae- 
cula meritissimis, Camerario ac Neandro, qui in his sententiis illu- 
strandis egregiam operam posuere. Etsi enim rerum gestarum scri- 
ptores in ipsis linguarum addiscendarum initiis accommodatiores 


4) Quantum horum poetarum numerum habuerit antiquitas, vel ex Nean- 
dri praefatione ad Opus aureum cognoscere in promtu est. . 

. ὁ) Ex quo genere vel in solis Tbeognideis multa occurrunt observatu 
digna : vid. v. 84. 135. 152. 317. 333. 334. 357. 347. 321. 447. 457. 471. 513. 671. 
815 etc. Et statim in princ. 71: ad bonum virum, cujus consiliis uli possis, 
longa quamvis via contende. 
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ceteris esso putem, cum ipsa narrationis varietas recreet animum 
grammaticis minutiis fatigatum ; sunt tamen nec minus sententiae 
illae simplicitate et brevitate commendabiles, inprimis dilectu cum 
judicio facto, saltem idonea interpretatione adhibita. Quam quidem 
et ipsam multum saepe diffücultatis hebere, equidem non ignoro. 
Fatendum enim est, Gnomicorum editiones nos habere nec doctas 
satis nec bonas, interpretationem autem recte institutam multo minus. 
Postulat autem hoc genus recensendorum poetarum majorem fere 
doctrinam, studiique assiduitatem, quam ullum aliud, cum a codici- 
bus guxilii expectandum sit parum au$ nihil; fragmenta autem ex 
diversissimis scriptoribus conquirenda et eolligenda sint, in quibus 
diversae plerumque esse soleant rationes criticae, quae sint sequen- 
dae. Laudari enim solent ἃ scriptoribus loca illa seu versus memo- 
riter parumque accuxete, omissis aliis, aliis insertis, interdum aic, ut 
ad certum consllium certumque sensum accommodent vel deflectant 
versus saepe metro ac numeris solutos; eundem versum ad plures 
auctores referunt, dialecto mutata; interdum eandem sententiam aliter 
verbis enunciatam àc fersü quoque comprehensam opponi videas, 
ut arduum sit ad diiudicandum, poetane sententias similes cumula- 
verit, an alii interpolarint. Quod in Theognideis eaepe usu venit, 
inprimis in locis de divitiis et de paupertate. Accidit porro, nescio 
quo fato, ut auctores, a quibus maxima sententiarum copia petenda 
est, siot ii, qui virorum doctorum artem et operam criticam omnium 
minime expert sunt. ΕΔ enim omnino Graecorum scriptorum est 
fortuna, ut summi ingenii et doctrinae viri haeserint haud raro in 
parvis et obscuris libellis, principe8 vero auctores , unice dignos, in 
quibus ingenia exercerent et vigilias consumerent, intactos omise- 
rint. Ita multo minue mirari licet, si nullum Plutarchum, nullum 
Stobaeum , quem vulgo vocant, habemus criticis curis probe expoli- 
tum; quanquam nunc melior fortuna hactenus affulsit, ut spes :sit 
facta ἃ viris doctis novae utriusque auctoris recensionis. Theogoidei 
carminis edendi expectationem moverunt alii viri docti, in quo critica 
arte pertractando larga adhuc laudis comparandae messis proposita 
videtur; etsi Camerarii et Neandri diligentia non pauca occupasse videri 
debet, In interpretatione autem qui recte versari vult, enum cum omnino 
genus hoc praecipiendi, quod non nimis subtile est, *) nec argutias 


4) Eloquuntur poetae gnomici , quod et in Salomone et Siracida tenendum, 
ynulta parum definite, quae ad certos fines revocanda: alia definite nimis, quae 
paullo liberius accipienda. ta si Theogn. v. 305 malos ait non nasci, sed 
fieri, id aliter dictum viderinon debet. quam de eo, quod plerumque &t. 
ita v. 313 inler insanos insano , inter bonoe bonum virum ago. 


j 
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nostrorum systematum ac compendiorum admittit, tenere, tam ad mores 
et opiniones priscae aetatis totum se comparare, iis se insinuare, cum 
poetis vivere, sentire necesse est. Redeundum est ad simplicitatem et 
paupertatem illius aevi; induenda euntingenia, qualia tum erant ; exhi- 
bendus quasi est ad animum totus poeta cum bonis malisque, de 
quibus laetatur vel tristatur. ^ Restabunt vel sic loca obscura, in 
quibus ignoramus vitae usum, qui illo tempore fuit; erunt tamen 
alia, quorum sensum assequi licebit ei, qui se ita paraverit, ut cum 
illis hominibus vivere videatur. lta is, qui cogitet, poetam Theogni- 
dem in civitate libera vixisse, in qua juris aequalitas perpetua con- 
tentione conflictari solet cum inaequalitate fortunarum, perspectiora 
habebit, quae adversus ὕβριν ille tot locis (v. c. vs. 58 sqq. 1175) 
disputat, aut quoties σωφροσύνην requirit, aut in divitum mores in- 
vehitur. lta perjuria nimis crebro pro nostris moribus execrantur 


veteres poetae; sed petendum hoc a jure privato male descripto, 


quale in civitatibus antiquioribus, ante hanc jurium et actionum 
eubtilitatem inventam, esse necesse erat. Bene observatum vidi a 
Theognide v. 191. 193 5), cum, divitiarum studio, connubia pro- 


miscue jungerentur, adeoque gentes ac familiae diversorum ordinum 


permiscerentur, optimatum cum plebejis ἃς deterioribus, inde esse 
factum , ut mores totius civitatis corrumperentur. In illa quaestuum, 
quos ingenui facere possent, paucitate; cum agro colendo victum 
sibi quaererent plerique omnes, ad morum probitatem multum in- 
tererat, haberetne aliquis rem familiarem necne; itaque ut apud Ro- 
manos boni viri, ita apud Graecos χρηστοί, ἀγαϑοί, ἐσϑλοί, de 
divitibus, saltem bonis patribusfamilias, frequentantur. Ád veterum 
civitatum instituta spectant similiter, quae in Theognideis de exuli- 
bus v. 333, de servili capite v. 555 memorantur; et quod tyrannum 
occidere jubet quocumque modo (v. c. vs. 1185.). 

Ut mores et instituta istarum aetatum , 3ta sermonis prisci pro- 
prietas et indoles inprimis est attendenda, cum in symbolicis for- 
mulis de quibus jam supra memini, tum in singulis formis ac voca- 
bulis. Ita ἀρετή in Gnomicis significatus habet plures, quos non- 
dum vidi accurate digestos ac definito. Ita δαίμων occurrit , qui ex 
veterum honiinum notione parum subtiliter constituta malos ad per- 
niciem adducit (v. c. Theogn. 405). Eleganter Aten substituit Rhia- 
nus in praeclaro fragmento, quod ex eo apud Io. Stobensem super- 
est. Manet tamen in hoc genere, quod symbolice effert animi ,notio- 
nem, nonnunquam obscuritas, quae dispelli vix satis potest. ta 


5) Quod nostri quoque sapientes viderunt. Conf. JMacAiavell. Disc. in 
Li. Jib: IH. c. 43 et 406. . 
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difficile dictu videtur, quod in Theognideis est v. 54. 55, corruptos 
esse civitatis mores, pellibus caprinis esse cives indutos, admini- 
etrare tamen civitatem tanquam cervos, Quae autem personam et 
fortunam poetae respiciunt, omnino non satis ad liquidum perduci 
pesse, nemo facile mirabitur (v. c. Theogn. 261 sq. 545 sq. 8325 sq.). 
Ad nostras itaque rerum notiones et opiniones ne interpretatio 
Gnomarum deflectetur, diligenter cavendum est. Tenendum quoque 
bono interpreti hoc: non modo praecepta virtutis et monita &c con- 
silia his carminibus contineri; verum etiam alia, quae poeta vitae 
usu observata et animadversa meminerat, Discernenda adeo haec ab 
illis, nec poeta ea probasse semper putandus est, quae prout vulgo 
fiàüot ac gerantur narr&ét; non magis ac Machiavellus, quoties ea; 
quae principum pravitate ac fraude sceleste illo tempore gerebautur, 
exponit. Quod monendi non minus sunt illi, qui Salomoneas sen- 
tentias interpretandas suscipiunt. Uti omnino in utroque genere 
nunquam dimittendum est animo, versari nos in scriptoribus ex aeta- 
übus humani generis rudioribus, necdum ad eubtiliorem hanc sa- 
pientiam et disciplinam perfectam expolitis, quam etsi non vita ex- 
primere, praeceptione tamen et disputatione celebrare solemus. Ex 
eo genere sunt ea, quae de ulciscenda injuria et persequendis inimicis 
occurrunt, $) etsi et haec in civitate libera ad alias rationes referri 
possunt, quam in nostra hac vita, quam ipsae leges et reip. forma 
ad inertiam revocarunt. Ex sanctioris nostrae doctrinae monitis haud 
magna virtus habenda esset ejus hominis, qui nihil aliud haberet, 
quo se jabtaret, quam quod non pejeravit nec amicum aut socium 
prodidit; atqui illa aetate laus haec haberi debuit satis praeclara 
(cf. Theogn. v. 529), cum nondum humana ingenia, uti ad virtutem, 
ita nec ad vitia sensum haberent tam elaboratum et subtilem. 
Difficultates in interpretandis Gnomicis multo magis accumulant 
difficultates criticae, quas in nullo adhuc auctore hujus generis satis 
expeditas esse, et multa adhuc vitiis et corruptelis laborare, supra 
meminimus. Quae enim aliunde excerpta sunt, variis modis sunt 
corrupta, interpolata, luxata. Tum, quandoquidem versus singuli 
aut plures e media oratione sunt petiti, sententia saepe est truncata, 
saltem impedita. Nec aliter res se habet in 119 carminibus , quae con- 
tinua oratione contexta ad nos pervenere,  Áccessere vero in his, in- 
primis in Theognideis, aliae nec minores molestiae, ut aliena car- 


6) Ut Theogn. v. 365. 364 et 537 sq. Ja, Deus, ut inimicos meos supe- 
rem etc. non dissimilia Davidicis precibus, a vita et aetate Davidica non alie- 
nis. Generosius v. 1077. 1078, ubi si inimicus bonus vir sit, se ejus laudi de- 
trectare nolle, profitetur; et v. 89. 90 sodalem jubet aut sincero amore aut 
manifesto se odio prosequi. 
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mína e margine eint ínserta, aut plura inter se diversa e diversis 
carminibus seu carminum locis descripta, nullo inter versus inter- 
vallo relicto continuata, alia alieno loco posita; 7) ut adeo difficilli- 
mum sit, cum, in tanta codicum paucitate et novitate, parum auxilii 
e libris sperare liceat, vera a suppositis ubique discernere, Quod 
vero in Theognide interpretando inprimis crucem figit, est hoc, quod, 
etsi Camerarius ac INNeander, mox et alii viri docti subodorati sint, 
nondum tamen ullius cura et studio satis exploratum est, quod carmen 
illud e pluribus, iisque diversi argumenti forte, et diversorum auctorum, 
fragmentis est compositum. Jta enim mihi habeo persuasum, nos non 
tam Theognidem, quam excerpta alicujus viri docti e Theognide habere, 
&djunctis et insertis passim aliis, quae idem vir doctus in suum librum 
retulerat, sive ejusdem Theognidis sive aliorum poetarum elegiacorum 
essent. 7*) Certe plures elegias integras, aliarum autem fragmenta, in- 
texta esse Theognideis, facile intelligat i$, qui seneum non prorsus 
obtusum habeat. Atqui horum magna pars ad amores et compota- 
tlones spectat. — Eorum igitur exordia observata et notata esse velim 
ab eo, qui novam Theognidis recensionem moliturus sit, 8) 


) v. €. Theogn. v. 151. 132. 165 et 166. 207 et 8; item 9 et 10. Luxatio 
manifesta v. 295, aliena inmixta v. 691. 692 et al. - 

45) In censura editionis Brunckianae Góttingische Gel. ;nzeigen. 1784 

. 948 similem opinionem Heynius his verbis exponit: Es làfst sich leicht im 
lesen bemerken, daís was wir unter des Theognis Namen haben eine Samm- 
lung zusammengeraffter éinzelner Stellen, Sprüche und Fragmente elegischer 
Poesieen ist, wovon die Grundlage von Theognis ist; aber es sind viele fremde 
Stücke hinzugekommen , viele Verse wegen &hnlichen Inhalts oder vom Rande 
dazu eingetragen, gegen das Ende sind auch Trinklieder oder Fragmente dar- 
aus angehüngt , mit andern Sentenzen, die spüter bemerkt und beygeschrieben 
worden. Was wir also haben, ist eigentlich eine Anthologie vormaliger Poe- 
sieen, oder ein Excer, tenbuch , da$ sich ein Gelehrter vor langen Zeiten 

emacht hatte. Die Handschriften, die wir haben, sind alle Copeyen von 
jenem. — Der Recensent gesteht gern, dafs er gewohnt ist, sich nicht mit ein- 
zelnen Theilen der Rede zu begnügen, sondern Stellen im Zusammenhang xu 
fassen und die Gedankenfolge aufzusuchen, dafs er eine Menge Stellen im 
Theognis nicht versteht, welche Brunck nicht berührt, selbst einige nicht, die 
er emendirt hat: ein paar gut gewi&hlte Worte kónnen doch oft einem Leser 
viel Mühe sparen: z. B. 172. 293. 392. 555. 593. 803. 479. 1043 (Br.) — Huic 
praeceptoris sui judicio assensit Groddeckius in Commertatione Fergleichung 
der allen mit der Deutschen neueren. Litteratur 1788 p. 14, ubi nosurum 
librum vocat ein Excerptenbuch aus den Paraenesen des T'heodnis, εἰ in 
Hist. Graecor. litt. ed. Brior. p. 49. F. G. WELCKER. 

8) Cum animo in aliis occupato nuper Theognidea perlegerem, visus mihi 
sum exordia seu fragmenta novarum Elegiarum deprehendere in his locis: 
v58. 337. 260. 261. 266. 572 sq. 467 s. 511. 531. 549. 679. 755. 771. 871. 932. E 995. 
3115. 1128. 1191. 1197. Nonnulla horum carminum ad alios, quam ad Cyrnum, 
scripta sunt, nominibus quoque expressis, uti Elegia v. 407 sq. ita scripta, ut 
inter compotationem decantari videatur, ad Simonidem: alia v. 667 porro hila- 
rioris argumenti; alia v. 5o5 ad Onomacritum, et ad Academum 987 sq. Simi- 
Jis argumenti elegia incipit ἃ v. 1035, quam ad Timagoram scriptam esse v. 1055 
apparet. Diversum a Theognide auctorem prodit quoque v. 875 vinum ex Tay- 
gelo; uti et ad poetam e Laconica ortum spectare potest invocatio Dioscurorum 
v. 1083. De extremis ἃ v. 1209 nihil certi statui potest; apparet tamen aucto- 
rem fuisse e Magnesia Ioniae, nam Lethaeum fluvium memorat, ad quem urbs 
illa sita fuit. Obsoura quoque sunt v. 887 sq. sed ad poetam Eubotensem spe- 
ctare videntur. Damoclem alloquitur v. 919^: 
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Cum ' ia vitae brevitate hac multa passim animo occurrant factu 
utilia et salubria, quae tamen ipse perficere nequeas; professoris 
autem bonarum litterarum partes sint, quo ipse pervenire nequeat, 
eos aliis viam monstrare, et adolescentes ingenuos non modo institu- 
tione, verum consilio quoque adjuvare: auctor fui juvenibus aliquot in. 
genio ac doctrina conspicuis, ut ad Gnomas veterum Graecorum inter- 
pretandas et recensendas animos ac studia converterent; inprimis 
cum illi e rationibus euis esse viderent, ut suae doctrinae specimina 
publice proponerent, iisque se ad mejora et elaboratiora accingerent. 
Prodeunt itaque nunc Carmen Pythagoreum et Solonis Elegi ac fra- 
menta, emendata et illustrata; prior quidem particula a V. Cl. E. G. 
GraAmpoRP, qui cum bibliothecae nostrae Regio-academicae a lit- 
teris sit, multa in promptu habuit eubeidia, inprimis litteraria; 
altera vero a V. Cl. F. A. FonmrLAGB, qui ad Osnabrugensee 
migravit inter Collegas Gymnasii, quod apud eos floret, adscriptus, 
vir doctrina, diligentia et modestia mibi inprimis probatus, Quod 
virorum doctorum par si lectori commendo, facere mihi videor id, 
quod in liberis suis, curae aliorum commendandis, sine reprehensione 
faciat bonus paterfamilias, ut, ne aliorum benevolentia et officio in- 
digni illi sint, se saltem providisse profiteatur. Scr. Goettingae d. 
VII, Sept. MDCCLXXVI. 


EX BRUNCHII PRAEFATIONE AD GNOMICOS 
1704. 


Pocaran, quos Gnomicos vocant, editionem accuratam et venu- 
stam nullam videram. Veteris sapientiae, Graecaeque elegantiae 
studiosis gratum me facturum quid putavi, si eis enchiridion niti- 
dius politiusque ornatum traderem.  Theognidem, qui agmen hic 
ducit, primus in lucem edidit /dus Manutius, cujus liber in- 
star est veteris apographi, quo ipse usus est. Codicis illius vitium, 
-ut in principem editionem, sic ex ea in ceteras omnes permanavit, 
quod quale sit, cuivis hanc novam cum aliis conferenti etatim in ocu- 
los incurret, Nempe Theognidis poesis quae superest, non est con- 
tinnum opus, sed ex fragmentis constat e variis illius hominis elegiie 
&ut poematibus excerptis. Illam ad quatuor codices Bibliothecae Re- 
giae contuli, quorum in tribus sententiae fere ad eundem modum 
distinctae sunt, quo Ín hoc Jibello. Singulae vel in capite habent 
literam majusculam miniatam, vel litera illa carent, vacuo relicto 
spatio, ubi peritioris calligraphi manu pingenda erat. Praeterea qui 


CXLII ' 


primus farraginem illam coagmentavit, Theognideis vereus plurimos 
immiscuit aliorum auctorum, Tyrtaei, Mimnermi, et maxime Solonis. 
Poterant quidem illi inter Theognideos relinqui, si Theognis seor- 
sim et sine ullo comitatu excuderetur; sed quum adjunctos habeat 
illos ipsos scriptores, quorum poseessionem invaserat, interdicto ad- 
versus eum agi, tum aequitatis, tum concinnitatis ratio postulabat; 
qua de re in notis dixi, — — 

Leatinam versionem plerisque horum carminum adjungi solitam, 
ut tironibus damnosam, doctoribus inutilem, consulto omisi. Ne ta- 
men hic libellus omni utilitatis aut voluptatis fructu careret, quem 
capere possent qui litteris Graecis haud fuerunt imbuti, sententias et 
fragmenta ab Hugone Grotio aliisque summig viris eleganti carmine 
Latino reddita singulis Graecis subjeci. Notas addidi breves, cri- 
ticas fere et Graecae lectionis constitutionem spectantes. — Antholo- 
giam sententiarum parallelaram e Graecis Latinisque poetis facerc 
perfacile fuisset; sed inutili mole librum onerare nolui. Stobaeum 
adeant et florilegia Latinorum poetarum, qui, quot diversis modis res 
eadem possit enuntiari, perpendere amant. 


EX THOMAE GAISFORDI PRAEFATIONE 
AD POET. MIN. GR. VOL. I 1814. Ὁ) 


uanquam in hac Poetarum Minorum Graecorum .editione parum 
vel potius nihil quod memoratu quidem dignum sit, effecerim, inter- 
erit tàmen lectoris, ut. de instituti mei ratione, et de subsidiis quibus 
usus sim, in ipso operis limine certior fiat. — — 

Quod ad rationem criticam spectat, satis erit inuniversum monuisse, 
me in contextu , uti vocant, constituendo, semper illaesam servare 
voluisse optimornm et vetustissimorum exemplarium fidem. Manuseri- 
ptorum itaque et edd. antiquarum, quotquot ad masum erant, col- 
lationibus diligenter usus, lectiones, quae vulgatis anteferendae vide- 
bantur, exinde haud dubitanter recepi. Emendationes ex conjectura 
rarissime (nunquam certe inconsulto lectore) admisi: quod sane sae- 
pius factum debuerat, si omnia ad accurate scribendi leges exigere 
mihi propositum esset; Ecquis enim nescit vitia, quae reliquias veterum 
deformant, codicibus hodiernis magnam partem esse antiquiora? 


*) Volumini alteri 1815 praemissum est. supplementum ex Bekkeri ed. Re- 
eti hanc l'oetarum Minorum editionem multis cum auctariis curavit G. Din- 
orf Lips. 1823. 
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Im brevibus cuilibet paginae subjectis annotationibus, praeter 
MSStorum et edd. vett. lectiones a receptis diversas, quae ullius quidem 
videbantur momenti, adjeci, quotquot in adversariis enotaveram, veterum 
auctorum loca Hesiodum ceterosque-*poetas laudantium. — Deinde In- 
dices tres verborum locupletissimos addidi: quorum — — secundum, 
in Theognidem, post Blackwallum ἃ Sebero mutuum sumsi. In Theo- 
gnide adhibiti sunt: 

Harl. MS. recentissimus Musel Britannici Harl. n. 6501. 

Turneb. Z7V0MO.4OTI'TAI IL444AIOTATON  IHIOIHTON Parisiis 
MDLIH. apud Adrianum Turnebum typographum regium Ato. 

Vinetus. Theognidis, Phocylidis, Pythagorae, Solonis, aliorumque 
veterum poetarum gnomica apud Crispinum 1569. 12. 

Neánder. Opus aureum et scholasticum: etc. studio Mich. Neandri 
Soraviensis. Lipsiae 1577. in 4to. 

Sylburgius. Theogvoidis, Phocylidis, Pythagorae, Solonis, et aliorum 
Poemata Gnomica — opera F. Sylburgii — Traj. ad Rhenum 1592. 12. 

Seberus. Theognidis etc. cum indice duplici, etc. Ed. secunda, quae 
seorsim, praeter Graeca loachimi Camerarii Scholia, peculiares 
quoque notas exhibet, etc. et var. lect. e MSS. Aug. et Palat. 
opera M. Wolfgangi Seberi. Lipsiae 1620. 8vo. 

Blackwall. Theognidis etc. etc. notis et emendationibus explanatae. 

et exornatae opera Antonii Blackwall. A. M. Londini 1706. 12. 

Epkema. Observata in Theogaidem apud Acta Societatis Rheno -Tra- 
jectinae T. IV. 

[Camerarium igitur Gaisfordus quoque neglexit.] 


IMM. BEKKERI PRAEFATIO 1815. 


Ἵ heognidem edo paene invitus. Quum enim probe nossem multa 
post Brunckmum et propter Bruncktum superésse in eum poetam 
conferenda, quae a me jam conferri non possent, malebam, si quid 
εἶ vel emendando vel supplendo utile reperissem, seorsim, id propo- 
nere. Tutissimum consilium tentavi frustra, taque sasceptis edito- 
ris partibus ut aliquatenus satisfacerem , orationem poetae et ipse 
passim emendavi et post me emendaturis instrumentum collegi quam 
potui.mnaximum, In quo principem locum tenent codices manu scripti: 
Eos affero tres, Mutinensem 115, Vaticanum 915, Hamburgensem, 
hunc 8 literatissimo humanissimoque Gurlitto, illos à me, quum Pari- - 
siis essem, excussos. Et Mutinensis quidem membranaceus est, for- 
mae quadratae minimae, foliorum 113, insigni scripturae et elegan- 
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tia et antiquitate: quo praeter Theognidem, multo quem in ceteris 
libris integriorem ,' continetur Homerocento, Phocylides, Coluthus, 
Dionysius Periegeta. Vaticanus formae est maximae, foliorum bom- 
bycinorum 358, complexus simul Homerum, Hesiodum, Theocritum, 
Lycophronem, Phocylidem, alios, recensendos Hasio in Catalogo suo 
codicum ex Vaticano Parisios translatorum, Quem tertio loco posui, 
Gurlittus narrat bibliothecae Hamburgensi donatum esse ab Io. Mich. 
Dilherro, professore Jenensi, riox Norimbergensi: écriptum in charta 
pergamena formae octonariae, literis iis quae aetatem referant inven- 
tae jam artis typográphicae: et poterit videri recentior Aldo. Conti- 
net et ipse multa multorum: Ajacis Sophoclei partem postremam, 
Apollonii Rhodii libros 3 et 4, Phocylidem, Gregorii Nazianzeni sen- 
tentias , Versus Sibyllinos, Theocriti idyllia sex, de re metrica com- 
meotariolos tres. 


EX IO. FR. BOISSONADII PRAEFATIONE 
AD POETAS GR. GNOMICOS PARIS. 1895 ED. 


I. edendis hisce poetis non milii repetendam sumsi Brunckianam 
editionem; quod consilium, qui viro doctissimo et xog«ruxor&ro pla- 
cuerit, vix intelligere possum. — Bruncliana, in Theognide praeser- 
tim, recensio prorsus fuit negligenda, adeo pro libitu fragmentorum 
lectionem mutavit, Recensionem superiorum editorum praecipue exhi- 
bui, usus insuper opima Bekkeri editione, qui Theognidem versibus 
CLIX e codice Mutinensi auxit. Nam Bekkerus, homo summae in- 
dustriae et eximiae diligentiae, cui scriptores egregii, Oratores sci- 
licet Graeci et Thucydides, plurimum debent, minores etiam aucto- 
res, nec non minimos, Coluthum, Tzetzem, Theognidem, copiis col. 
latorum a se codicum adhibitis, correxit et supplevit; criticorum 
quorumdam superba fastidia perosus, qui splendida adorant nomina 
non sine superstitione, et quidquid auctorum non intra classica 
tempora nituit ut sordidos et capite censos despuunt ac proculcant. 
Supplementum, illud, quod in Gallia primus edo, Suidae firmat testi- 
monium referentis παρεσκαρμένας esse Theognideis ριωρίας καὶ παι- 
᾿ δικοὺς ἔρωτας. Sunt enim hi novi versus ut plurimum directi ad 
amasium, verbie tamen modestis. 


ἀλλ᾽ ἀμφὶ πλευρῆσι δορὰς αἰγῶν κατέτριβον, 
ἐξω δ᾽ wv! ἔλαφοι τῆςδ᾽ ἐνέμοντο πόλεος. 


Εἰκὸς τὸν κακὸν av0Qo κακῶς τὰ δίκαια νομίζειν, 
μηδεμίαν κατόπισϑ᾽ ἁξόμενον νέμεσιν. 
25 δειλῷ γάρ v ἀπάλαμνα βροτῷ πάρα πόλλ᾽ ἂἀνελέσϑαι 
πὰρ ποδός, ἡγεῖσϑαί O' ὡς καλὰ πάντα τυϑ εῖ. 


Νῦν δὲ τὰ τῶν ἀγωϑῶν κακὰ γίγνεται ἐσϑλὰ κακοῖσιν 
ἀνδρῶν" ἡγέονται δ᾽ ἐκεραπέλοισι νύμοις. . 
αἰδὼς μὲν γὰρ ὄλωλεν" ἀναιδείη δὲ καὶ ὕβρις 
30 γμικήσασα δίκην, γῆν κατὰ πᾶσαν ἔχει. 


"HÀq νῦν αἰδὼς μὲν ἐν ἀνθρώποισιν ὅλωλεν, 
αὐτὰρ ἀναιδείη γαῖαν ἐπιστρέφεται. 


Οὐδένα παμπήδην ἀγαθὸν καὶ μέτριον ἄνδρα 
-Ό —- ? Φ * 5 -. 
τῶν νῦν ἀνϑρώπων ἠέλιος καϑορᾷ. 


: M D 
55 ᾿Ελπὶς ἐν ἀνθρώποισι μόνη ϑεὸς ἐσϑλὴ ἔνεστιν,’ 

ἄλλοι δ᾽ Οὔλυμπόνδ᾽ ἐκπρολεπόντες ἔβαν. 

oysro μὲν Πίστις, μεγάλη sop ᾧχετο δ᾽ ἀνδρῶν 

, 7 d k 

Σωφροσύνη᾽ Χάριτές τ᾽, ὦ φίλε, γὴν ἔλυπον. 

4 9 5 5 3 5 2 [4 , 

ὅρκου δ᾽ ovxére πιστοὶ ἐν ἀγϑρώποισι δίκαιοι, 


. * 1 ἢ e, ᾿ 
40 οὐδὲ ϑεοὺς οὐδεὶς ἀζεταν ἀϑανάτους. 
εὐσεβέων δ᾽ ἀνδρὼν yéroc ἔφϑιτο, οὐδὲ ϑέμιστας 
. οὐκέτι γιγγώσκουσ᾽ οὐδὲ μὲν εὐαεβίας. 


ἀλλ᾽ ὕφρα τις ζώει καὶ δρᾷ φάος ἠελίοιο, 
ἐὐσεβέων περὲ ϑεούς, ᾿Ελπίδα προςιιενέτω" 


" . ᾿ [| U] 3 ἢ * 3 1 

2t. 4hxy δ᾽ ἐν χερσὶ καὶ αἰδὼς 
οὐκ ἔσται" βλάψει δ᾽ ὁ κακὸς τὸν ἀρείονα φῶτα 
μὐϑοισι σχολιοῖς ἐγνέπων, ἐπὶ δ᾽ ὅρκον ὀμεῖται. 


Hesiod. Ο. et D. 194. Spohn. 


35. Καὶ τότε δὴ πρὸς Ὄλυμπον ἀπὸ χϑονὸς ευρυοδείης 
ἀευχοῖσιν φαρέεσσι καλυψαμένω χρόα καλόν, 
αἰϑανάτων μετὰ φῦλ᾽ την, προλιπόντ᾽ ἀνϑι ώπους, 
«δως καὶ ΛΈέμεσις. Id. 19g. 


55 


480 


290 


615 


1135 


1140 
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45 


εὐχέσϑω δὲ ϑεοῖσι κατ᾽ ἀγλαὰ μηρία καίων, 
᾿Ελπίδι τε πρώτῃ καὶ πυμάτῃ ϑυέτω. 


MM EET 


4 


65 Πλοῦτος xai σοφίη ϑνητοῖς ἀμαχώτατον αἷεί" 
οὔτε yàp ἂν πλούτου ϑυμὸν ὑπερχορέσαις, 
ὡς δ᾽ αὕτως σοφίην ὃ σοφώτατος οὐκ ὁποφεύγει, 
ἀλλ ἔραται, ϑυμὸν δ᾽ οὗ δύναται τελέσαι. 1:60 


Σοὶ δέ τοι, οἷά τὸ παιδὶ πατήρ, ὑποθήσομαι αὐτὸς 
To ἐσϑλά" σὺ δ᾽ ἐν ϑυμῷ καὶ φρεσὶ ταῦτα βάλεν. το8ο 


15 Κύρνε, ϑεοὺς αἰδοὺ καὶ δείδιϑι. τοῦτο γὰρ ἀγδρα 
εἴργει μήϑ᾽ ἕγδειν μήτε λέγειν ἀσεβῆ. ido 
«αἱδεῖσθϑαί τε φίλους, φεύγειν τ᾽ ὀλεσήνορας ὕρκους " 
ἐντρέπε᾽ ἀϑανάτων μῆνιν ἀλευάμενος. 4o0 


, , 
"Οὐδείς, Κύρν', ἄτης καὶ xégüsog αἴτιος αὐτός, 
2 M Y , 4 3 » 
ἀλλὰ ϑεοὶ τούτων δώτορες ἀμφοτέρων. 
€t? 5 5 , - 1 3 1 -,7 
οὐδέ τις ἀνθρώπων ἐργάζεται, ἐν φρεσὶν εἰδοὴς 155 
2 / »5» 2 MA P » , 
ἐς τέλος εἴτ᾽ ἄγαϑον γίγνεται εἴτε κακόν. 
Q5 πολλάχι γὰρ δοκέων ϑήσειν κακόν, ἐσϑλὸν ἔϑηκεν" 
’ - , * [4 
καί τὸ δοκῶν ϑήσειν ἐσθλόν, ἔϑηκε κακὸν. 
20, ν , ᾿ , 4. 2ν "). . 
υὐδέ τῳ ἀνϑρώπων παραγίγνεται, 000^ ἐϑέλησιν. 


ἴσχεν γὰρ χαλεπῆς πείρατ᾽ ἀμηχανίης. 200 140 
ψ A , , ΕῚ / ? , 
ἄνϑοωπου δὲ μάταια νομίζομεν, εἰδότες οὐδέν. 
100 ϑϑεοὶ δὲ κατὰ σφέτερον πάντα τελοῦσι νόον. 
Bovàso δ᾽ εὐσεβέων ὀλίγοις σὺν χρήμασιν οἰκεῖν, 145 


^ ^" 5 , 
ἢ πλουτεῖν, ἀδίκως χρήματα πασάμενος: 


Ev δὲ δικαιοσύνῃ συλλήβδην πᾶσ᾽ ἀρετὴ στιν, 
πᾶς δέ τ᾽ ἀνὴο &yaO0g, Κύρνε, δίκαιος ἔων. 
105 Χοήματα μὲν δαίμων καὶ παγκώκαν ἀνδρὶ δίδωσιν, 


- Kvgy- ἀρετῆς δ᾽ ὀλίγοις ἀνδράσι μοῖρ᾽ ἕπεται. 150 


Ὕμβοιν, Κύρνε, 960g πρῶτον κακῷ ὥπασεν ἀγδρί, 
οὗ μέλλει χώρην μηδεμίαν ϑέμεναι. 


Ὁ πλούτῳ καὶ χοήμιασι δουλεύων καταφρονδίσϑω. Charondas ap. 
Stob. 42. AM) πάούτει κακῶς. Pittacus.. Ζικαίως πλούτει. Sosiad. 

'Eg τὸ πᾶν δὲ roc ἀλέγω βωμὸν αἰδέσαι δίκας 

μηδὲ γιν 

'. κέρδος ἐδὼν ἀϑέῳ ποδὲ λὰξ ατίσῃς. . 

Aeschyl. Eum. 541. 
95. 44AÀ' οὐ Ζεὺς ἀνδρεῦσε γοήματα πάντα τελευτᾷ. 

) lliad. XVIII, 538. | 
103. "orgy μὲν οὖν ἡ δικαιοσύνη ἀρετὴ μὲν ἐστι τελεία, αὐλ᾽ οὐχ 
ἁπλώς, ἀλλὰ πρὸς ἕτερον" καὶ διὰ τοῦτο πολλάκις χρατίστῃ τῶν ρε- 
τῶν εἶγαε δοκεῖ 7 δικαιοσύνῃ" καὶ οὔ. ϑ᾽ ἕσπερος οὖϑ'᾽ ἑώος 
οὕτω ϑαυμαστός" καὶ παροιμιαζόμενοί φαμεν. Ἔν δὲ ὃ. συλ- 
λήβδην x. r. À. Aristot. Eth. Nicom. V, 1. na excellentiesima 
vertus justitia. Cicero N. D. I, 2. 

“Ταιοσύγης τὸ χρυσοῦν πρόςωπον. 

Pind. Fragm. Ῥ. 114. 

“Δικαιοσύνης τηλαυγὲς χρυσοῦν πρόςωπον. 

᾿ : Eurip. Melanippe in Cod. Paris. (Wolfii Anal. IV, 557.). 
307. Ὦ Πέρση. 60 δ᾽ Git δίκης, μηδ᾽ ὕβριν OpeAle x. τ. 4. 
| Hesiod. 215. 


Tíxvs τοὶ κόρος ὕβριν, ὕταν κακῷ ὄλβος ἕπηται 
110 ἀνθρώπῳ, καὶ ὕτῳ μὴ νόος ἄρτιος ἢ. 


“Μή ποτέ τοι πενίην ϑυμοφϑύρον ἀνδρὶ goludsíg, — 155 
μηδ᾽ ἀχρημοσύνην οὐλομένην πρόφερε. 

Ζεὺς γάρ τοὺ τὸ τάλαντον ἐπιῤξῥέπεν ἄλλοτε ἄλλως, 
ἄλλοτε μὲν πλουτεῖν, ἄλλοτε δ᾽ οὐδὲν ἔχειν. 


ὃ 


; * .€ / - 
125 "Ov δὲ ϑεοὶ τιμῶσιν, ὁ καὶ μωμεύμενος αἰτεῖ" 


330 


ἀνδρὸς δὲ σπουδὴ γίγνεται οὐδεμία. 170 


Θ - » H 9 X , , » v 9 T 
toig εὔχον, οἷς ἐστὶ μέγα κράτος. οὔ τι ἄτερ ϑεῶν i7: 
? v * 
γίγνεταν ἀνϑρώποις, ovv ἀγωϑ᾽ οὔτε κακά. 


- : w ͵ Ρ “ - 
Οὐκ ἔραμαι πλουτεῖν οὐδ᾽ εὐχομαι, ἀλλά μοι εἴη 1155 
-- M — ALI 
ζὴν ἀπὸ τῶν ὀλίγων, μηδὲν ἔχοντι κακόν. 
Εὐδαίμων εἴην καὶ ϑεοῖς φίλος ἀϑανάτοισιν, 653 


Κύον᾽- ἀρετῆς δ᾽ ἄλλης οὐδεμιῆς ἔραμαι. 


. "l'uUra. μαϑών, φίλ᾽ ἑταῖρε, δικαίως χρήματα ποιοῦ, 


1 
σώφρονα ϑυμὸν ἔχων ixrüg ἀτασϑαλίης, 


125 αἰεὶ τῶνδ᾽ ἐπέων μεμνημένος. ἐς δὲ τελευτὴν 755 


9 / 


' / !oacena 
αἴνήσεις μυϑῳ σωφρονε πειϑόμετος. 


129. 
126. 


187. 


129. 
895. 


Θεοὶ δ' ὅταν τιμῶσιν *) οὐδὲν δεῖ φίλων. 
: Euripid. Herc. F. 1573. 
πόλλ᾽ ἀπατηϑήναι διζήμενον ἔμμεναι e694óv. 
Phocylides **), 
Ζεὺς δ᾽ ἀρετὴν ἄνδρεσσιν ὀφέλλει re μινύϑει τε, 
ὅππως xey ἐθεέλησιν" ὁ γὰρ κάρτιστος ἁπάντων. ᾿ 
δά. XX, 242, 
Ζεὺς δ᾽ αὐτὸς νέμεε ὄλβον Ὀλύμπιος ἀνθρώποισιν, : 
ἐσθλοῖς 9óà κακοῖσιν, ὅπως ἐθέλῃσιν, ἑκάστω. . 
Odyss. VI, 188, 
Ovtic ἀνευϑὲ ϑεὼν ἀρετὴν λάβεν, oU πόλεις, οὔτις 
οὐ βρότος ***), οὐ ϑεὸς x. τ. 4. 
Simonid, ap. Theophil, ad Autol. II, p. 74. 
Ζεῦ βασιλεῦ. τὰ μὲν ἐσθλὰ καὶ εὐχομένοις xai ἀνεύχτοις 
᾿ἄμμε δίδου, τὰ δὲ δεινὰ xai εὐχομένοις ἀπαλέξειν. 
Ap. Plat. Alcib. Il, c. 9. ****), 
Ov μος τὰ ΤΖύγεω τοῦ πολυχρύσου μέλει. 
| Archilochus, 
iia p) y ἡμετέρης μεμνημένος αἰὲν ἐφετμῆς — 
^ Hesiod. 500. 


*) lacobs."a& Athen. Ὁ. 60 conjicit ϑεοὶ δ᾽ ὃν ἂν τ, — φωτὶ — ὧν xe 
ϑεὸς τίμα. — Odyss. XVI. 93. cf. Solon. V , ii, 

**) Phocylidis sententia a Plutarcho de recta aud. rat. 18. (p. 47 F.) 
servata vide num ab hoc Theognidis loco lucem accipiat. Aliena 
certe sunt, quae cum illa Wyttenbachius componit. . 

***) Tta ap. Aeschyl. Eum. 5:8 ἢ πόλις βροτός 9' ὁμοίως. 

****) Procl. in Tim. et remp. p. 492 τὰ τὲ Avyg& xai εὐχομένων  c- 
epUxotge. ' 


10 


l 
ἀλλὰ τάδ᾽ ἀνθρώπων ἀπατᾷ νόον oU γὰρ ἔτ᾽ αὐτοὺς 
τίγνονταν μάκαρες πρήγματος ἀμπλακίης. 
145 ἀλλ᾽ ὃ μὲν αὐτὸς ἔτισε κακὸν χρέος, οὐδὲ φίλοισιν 3205 
ἄτην ἐξοπίσω παισὶν ἐπεκρέμασεν" 
ἄλλον δ᾽ οὐ κατέμαρψε δίκη" ϑάνατος γὰρ ἀναιδὴς 
πρόσϑεν éni βλεφάροις ἕζετο, κῆρα φέρων... 


͵ Ζεῦ φίλε, ϑαυμόάζω σε. σὺ γὰρ πάντεσσιν ἀνάσσεις, 
150 τιμὴν αὐτὸς ἔχων καὶ μεγάλην δύναμιν" 
3*3 T , c ἢ "d 
ἀνθρώπων δ᾽ εὖ οἶσϑα νόον καὶ ϑυμὸν ἑκάστου" 375 


J "- 
σὸν δὲ κράτος πάντων ἔσϑ᾽ ὕπατον, βασιλεῦ. 
- ! , — [] */^ [ 
πῶς δὴ σευ, Κρονίδη, τολμῷ νόος ἄνδρας ἀλιτροὺυς 
ἐν ταὐτῇ μοίρη τόν vs δίκαιον ἔχειν, 
n » 9 2 " , 95 ᾽ v 1 |) 
150 qf» τ΄ ἐπὶ σωφροσνυνὴν τρεφϑη νόος, ἣν τὸ πρὸς vig 
ἀνθρώπων ἀδίκοις ἔργμασι πειϑομέγων ; 580 
οὐδέ τὸ κεκριμένον πρὸς δαίμονός ἔστι βροτοῖσιν, 
39, ε«φι «Jj » EJ , MU 
οὐδ᾽ ὁδὸς ἢν τις iov ὠϑανάτοισιν udo: 
"Eunge δ᾽ ὄλβον ἔχουσιν ἀπήμονα. τοὶ δ᾽ ἀπὸ δειλῶν 
Y » , «f , 
160  ὲ ὀ ἔργων ἴσχονταν ϑυμόν, Ὅμως πενίην 
μητέρ᾽ ἀμηχανίης ἔλαβον, τὰ δίκαια φιλεῦντες, 385 
1] v ἀνδρῶν προάγει ϑυμὸν ἐς ἀμπλακίην, 
βλάπτουσ᾽ ἐν στήϑεσσι φρένας κρατερῆς ὑπ᾽ ἀνάγκης" 
τολμᾷ δ᾽ οὐκ ἐθέλων αἴσχεα πολλὰ φέρειν, 
165 χρημοσύνη εἴκων, ἣ δὴ κακὰ πολλὰ διδάσκει, 
᾽ , Y συ 
ψεύδεα τ᾽ ἐξαπάτας τ᾽ ovAouéyag τ᾽ ἔριδας, 890 
ἄνδρα καὶ οὐκ ἐθέλοντα: κακὸν δὲ oí οὐδὲν ἔοικεν" 
ἢ γὰρ καὶ χαλεπὴν τίκτει ἀμηχανίην. 
- / » ^ « h ^ 
Ζεὺ πάτερ, EVO6 γένοιτο ϑεοῖς φίλα, τοῖς μὲν ἀλιτροῖς 
LÁ € “«Ψ - 
170 ὕβριν ἁδεῖν" καί σφιν τοῦτο γένοιτο φίλον 


* 169. ᾿ Ζεῦ πάτερ, ἥ ré σέ φασι περὶ φρένας ἔμμεναι ἄλλων, 
ἀνδρῶν᾽ ἠδὲ ϑεών' σέο δ᾽ ἐκ τάδε πάντα πέλονται. 
οἷον δὴ ἀνδρεσσι χαρίζεαι ὑβριστῇσιν, 
7ρωσιν x. τ. 4. ^. Miad. XIII, 651. 
INvy δὴ ἐγὼ μήτ᾽ αὐτὸς ἐν ἀνϑρώποιδι δύόκαιος 
ev, μήτ᾽ ἐμὸς ὑιός " ἐπεὶ κακὸν ἄνδρα δικαίον 
éuuevat, εἰ μείζω γε δίκην ἀδικώτερος ἔξει. 
ἀλλὰ r&y οὔπω δολπα τελεῖν aix τερπικέραυγον. 
- Hesiod. 172. 


ϑυμῷ, σχέτλια ἔργα μετὰ φρεσὶν ὕς τις ἀπηνὴς 
ἐονάζοιτο. Seu» μηδὲν ὀπιζόμενος.. 


11 


12 


175 


180 


185 


100 


105 


οἶ))΄ν»»ν» 4 - , /" o» 9 s 
αὐτὸν ἔπειτα πάλεν τῖσαι κακά, μηδέ τ᾽ ὑπίσσω 
πατρὸς ἀτασϑαλίαι παισὶ γένοιντο κακόν" 
" *e , i , - 
παῖδας δ᾽, οἵ v' ἀδίκου πατρὸς τὼ δίκαια νοεῦντες 
- , M , , 
ποιῶσιν, Κρονίδη, σὸν χόλον ἀζόμενοι, 
ἐξ ἀρχῆς τὰ δίκαια μετ᾽ ἀστοῖσιν φιλέοντες, 
μή τιν’ ὑπερβασίην ἀντιτίνειν πατέρων. 
ταῦτ᾽ εἴη μακάρεσσι ϑεοῖς φίλα. νῦν δ᾽ ὃ μὲν ἕρδων 
E] , 1 1 .; » LU , 
ἐχφεύγει, τὸ κακὸν δ᾽ ἄλλος ἔπειτα φέρει. 
-* 2 , - 9 3. $7; 
καὶ τοῦτ᾽, ἀϑανάτων βασιλεῦ, πῶς ἐστὲ δίκαιον, 
ἔργων ὃς τις ἄνὴρ ἐκτὸς ἐὼν ἀδίχων, 
μή τιν ὑπερβασίην κατέχων μηδ᾽ ὅρκον ἀλιτρόν, 
ἀλλὰ δίκαιος ἐών, μὴ τὰ δίκαια πάϑη; 
ὔ 1 » € - 4 ^ ! vv 
τίς δή xsv βροτὸς ἀλλος, ὁδρὼν πρὸς τοῦτον, ἔπειτα 
ct , 3 ? 1 , 1 » . 
ἀζοιτ᾽ ἀϑατάτους; καὶ τίνα ϑυμὸν ἔχων, 
ὑππότ᾽ ἀνὴρ ἄδικος καὶ ἀτάσϑαλος, οὐ τέ τι ἀνδρῶν 
^ , ὔ - 
οὐ τέ τι ἀϑανάτων μῆτιν ἀλευόμενος, 
΄ , , 
ὑβοίζη πλούτῳ κεκορημένος, oí δὲ δίκαιου 
iud ᾽ :- 
τρύχωτταν, χαλεπὴ τειρόμενον πενίῃ; 


Μηδένα no κακότητι βιάζεο. τῷ δὲ δικαίῳ 
. τῆς εὐεργεσίης οὐδὲν ἀρειότερον. 


» 1 , eu ' ἢ » 
Ov χρὴ πημαίνειν,. 0 τὸ μὴ πημαντέον εἴη" 
2 9 er «t | 1 ^. 3 , 

οὐδ᾽ ἕρδειν, Ὁ τὸ μὴ λωϊΐον » τελέσαι. 


Ev ἕρδων εὖ πάσχε. τί X ἄγγελον ἄλλον ἰάώλλοις; 
τῆς εὐεργεσίης ῥηδίη ἀγγελίη. 


191. 


Οἱ αὐτῷ κακὰ τεύχει ἀνὴρ ἄλλῳ κακὰ τεύχων. 


735 


740 


750 


947 


690 


575 


Hesiod. 367. Democrito Chio tribuit Aristot. Rhet. IIT, 9. 


-- Ὄφρα γνῷς κατὰ 9vuóv, ἀτὰρ εἴπησϑα xai ἄλλῳ, 
ὡς κακοεργεδίῃς εὐεργεσίη uey ἀμείνων. 
Odyss. XXII, 3575. 


Bx μηδὲν πράττειν. Cleobulus. Ζπείσας λάβε, uy διασάκιε- 


γος. Bias. Βίας μὴ ἔχου. Sosiad. Sept, Sap. dict. 


1$ 


Εὖ μὲν κείμενον ἄνδρα κακῶς ϑέμεν εὐμαρές ἐστιν, 8.5 
εὖ δὲ ϑέμεν τὸ καχῶς κείμενον ἀργαλέον. 


14 


ᾧ τινί κεν TIvO ore oU χρήσασ᾽ ἱέρεια 
ὀμφὴν σημήνῃ πίονος ἐξ ἀδύτου. 

ov τέ τι γὰρ προρϑεὶς οὐδέν x ἔτι φώρμακον εὕροις, 
οὔ τ᾽ ἀφελὼν πρὸς ϑεῶν ἀμπλακίην mg φύγοις. — 810 


225 Οὐδένα, Kvpy , αὐγαὶ φαεσιμβρότου ἠελίοιο. 1185 
ἄνδρ᾽ ἐφορῶσ᾽, ᾧ μὴ μῶμος ἐπικρόμαται. | 


4" 


Χρὴ us παρὰ στάϑμην καὶ γνώμονα τήνδε δικάσσαις. 
Κύρνε, δίκην, ἶσόν v ἀμφοτέροισι δόμεν, 
μάντεσιν οἰωνοῖς τε καὶ αἰϑομένοις ἱεροῖσιν, 545 
230 ὄφρα μὴ ἀμπλακίης αἰσχρὸν ὄνειδος ἔχω. | 


"Οὐδέν, Kvgv , ἀγαθῆς γλυκερώτερόν ἐστι γυναικός. — 1225 
'» , LI à , X , a 9 , 4 
μάρτυς ἐγώ, σὺ δ᾽ ἐμοὶ γίγνου ἀληϑοσύνης. 
* ^" 7 
᾿Εχϑαίρω δὲ γυναΐκω περίδρομον ἄνδρα τὸ μάργον, δ58ι 


ὃς τὴν ἀλλοτρίην Bovàer ἄρουραν ἀροῦν. 


ν» , ἢ E] ἢ , ΕἾ n , , 
255 Ov τοι συμφορύν ἔστι γυνὴ νέα ἀνδρὶ γέροντι" 
» ' ὃ λί "n o.» 
oU yaQ πηθαλίῳ πείϑεταν ὡςτ᾽ axaroc, 


237. Mavrixiv μὴ ἐχϑαίρειν. Chilo.. «Χρῶ τοῖς ϑεοῖς. Solon. 
“Χρησμοὺς θαύμαζε. Sosiad. septem Sap. dicta. 
321. — Οὐ «μὸν γὰρ tovye κρεῖσσον καὶ ἄρειον , 
7 o9 óuogpovéovre νοήμασιν οἶκον ἔχητον 
ἀνὴρ ἠδὲ γυνή" πόλλ᾽ ἄλγεα δυςμενέεσσε, 
χάρματα δ' εὐμενέτησε" μάλιστα δὲ τ᾽ ἔκλυον αὐτοί. 
Odyss. VI, iB. 
Ov μὲν γὰρ τι γυγαικὸς ἀνὴρ ληΐϊζετ' ἄμεινον 
τῆς ἀγαϑῆς" τῆς δ᾽ αὖτε καχῆς οὐ ῥίγιον ἄλλο x. τ. À. 
Hesiod. 704. 
Τυναικὸς οὐδὲν χρῆμ᾽ ἀνὴρ ληΐζεται 
ἐσθλῆς ἄμεινον, οὐδὲ ῥίγιον κακῆς. ' 
Simonides. 


οὐδ᾽ ἄγκυφαν ἔχουσιν" ἀποῤῥήξασα. δὲ δεσμίί, 
πολλάκις ἐκ νυκτῶν ἄλλον. ἔχει λιμένα. 


Πικρὸς καὶ γλυκὺς ἴσϑι vai ἀργαλέος καὶ ἀπηνὴς 
240 λάτρισι καὶ δμωσὶν γείτοσί τ᾽ ἀγχιϑύροις. 


Φείδεσϑαι μὲν ἄμεινον, ἐπεὶ. οὐδὲ 'ϑανόντ᾽ ἀποκλαίει 


16 


265 Κεκλῆσϑαι δ᾽ ἐς δαῖτα, παρέξεσθαι δὲ παρ᾽ ἐσϑλὶ 0v 


270 


275 


280 


Εἰ δ᾽ ἣν ποιητόν τὸ καὶ ἔνθετον ἀνδρὶ νόημα, 
οὔ ποτ᾽ ἂν ἐξ ἀγαθοῦ πατρὸς ἔγεντο κακύς, 
πευιϑόμενος μύϑοισι σαύφροσιν. ἀλλὰ διδάσκων 
. οὔ ποτε ποιήσεις τὸν κακὸν ἄνδρ᾽ ἀγαϑόν. 


ἄνδρα χρεών, σοφίην πᾶσαν ἐπιστύμενον. 
-ῳ ^ 4 , Y - 
τοῦ συνιεῖν, ὅπόταν vt "λέγῃ σοφύν, ὄφρα διδαχϑῆς, 
καὶ τοῦτ᾽ εἰς οἶκον κέρδος ἔχων ἀπίης. 


3 ^ , 3 A , » - 
Ey μὲν συσσίτοισιν ἄνηρ πεπνυμένος σϑι,. 


πάντα δέ μιν λήϑειν ὡς ἀπεύντα δοκεῖ. 
εἰς δὲ φέροι τὰ γελοῖω, ϑύρηφε δὲ καρτερὺς εἴη, 
γιγνώσκων ὀργὴν, Ὧν rw? ἕκαστος ἔγχει. 


. ^4, - , , 
Κωτίλῳ ἀνϑρώπῳ σιγᾷν χαλεπώτατον ἀχϑος, 

φϑεγγόμενος δ᾽ ἀδαής, οἷσι παρὴ, μέλεται. 
ἐγθαίρουσι δὲ πάντες, ἂν ín δ᾽ ἐπίμιξ 
ἐχϑαίρουσι δὲ πάντες, ἀναγκαίη ἱμιξις 

“ , 
ἀνδρὸς τοιούτου συμποσίῳ τελέϑει. 
«« - , e? .Α - T 

Iliv', ὁπόταν mírocw. orav δέ vv ϑυμὸν ἀσηϑῆς. 

' μηδεὶς ἀνϑρώπων γνῷ σε βαρυνόμενον. 


Oi ος ἐμοὶ τὰ μὲν ἀλλα χαρίζεται, ἕν OÓ ἀχάριστος, 
evr ἂν ϑωρήξας u' ἄνδρα πρὸς ἐχϑοὸν ἄγη. 


«Αἰσχρόν τοι μεϑύοντα παρ᾽ ἀνδράσι νήφοσιν εἶναι" 
' 2 1 4 ΕῚ , 1 , AM 
αἰσχρὸν δ᾽ εἰ νήφων πὰρ μεϑύουσι μένῃ.. 


470. 
377. 


«Γλώττης κρατεῖν, καὶ μάλιστα ἐν συμποσίῳ. Chilo. 


310 


395 


990 


Ἔτι yao οὖν εἴπωμεν πλείω περὲ ἁπάσης μέϑης" οὐ γὰρ 


Ihvov, μὴ πολλὰ λάλει; ἁμαρτήσεις γάρ. Chilo. 


279. OV φίλος; ὃς κρατὴῆρε παρὸ πάέξῳ οἰγνοποτάζων 


γείκεα καὶ πόλεμον δακρυόεντα λέγει" 
ἀλλ᾽ ὅςτις “Μουσέων re καὶ ἀγλαὰ dopo "dppodirge 
συμμίσγων, ἐρατῆς μνήσκεται εὐφροσύνης. : 
Anacreon. 


381. Ἔν πᾶσιν μεϑύουσιν "dxivdvyoc ἤϑελε νήφειν, 


τοὔνεχα καὶ μεϑύειν αὐτὸς ἔδοξε μόνος. 
Lucianus ep. 16. 


σμικρόν ἐστε τὸ ἐπιτήδευμα, οὐδὲ φαύλου διαγνῶναι νομοϑέτου. 


Plat. Leg. L. p. 637. cf. p. 649. Il. p. 675 s. 


Ὦ παῖ, μὴ κώμαζε, γέροντι δὲ πείϑεο ἀνδρί" αὖδι 
οὔ τοι κωμάζειν σύμφορον ἀνδρὶ νέῳ. 


285 Ἄφρονος ἀνδρὸς ὁμῶς καὶ σώφρονος οἶνος, ὕταν δὴ — 4g: 
πίνῃ ὑπὲρ μέτρον, κοῦφον ἔϑηκε νόον. 


"Ev πυρὶ μὲν χρυσόν vs καὶ ἄργυρον ἴδριες ἀνδρες 
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500 


Q 
o 
ων 


, 


ἐσθλὸν x«i κακόν ἐσσι. τίς ἂν σέ γε μωμήσαιτο; 855 
τίς δ᾽ ὧν ἐπαιγήσαι, μέτρον ἔχων σοφίης ; 
Δισσαί τοι πόσιος κῆρες δειλοῖσι βροτοῖσιν, 
, 
δίψα τε λυσιμελὴς καὶ μέϑυσις χαλεπή. 


[4 3 » 1 , ' 2€ 7; L4 
τούτων δ᾽ ἂν τὸ μέσον στρωφήσομαι, οὐδέ μὲ πείσεις 


D , 25 
οὔ τό Té μὴ πίνειν οὔτε λίην μεϑύειν. 040 


Αὐτὰρ ἐγώ — μέτρον ydg ἔχω μελιηδέος οἴγου -- — 475 
ὕπνου λυσικάκου μνήσομαν οἴκαδ᾽ ἰών. 


Δείξω δ᾽ ὡς οἶνος χαριέστατος ἀνδρὶ πεπόσϑαι" 
οὔ τέ τι γὰρ νήφω οὔτε λίην μεϑύω. 
ὃς δ᾽ ἂν ὑπερβάλλῃ πόσιος μέτρον, οὐκέτι κεῖνος 
τῆς αὐτοῦ γλώσσης καρτερὺς οὐδὲ vOov' 480 


δοῦ. ᾿Αλλὰ, πέπον ,. ᾿μέτρον yao ἔχεις γλυκεροῖο ποτοῖο, 


305. 


στεῖχε παρὰ μνηστὴν eoxov, κοίμεζε δ᾽ ἑταίρους" 
δείδια γάρ, τριτάτης μοίρης μελιηδέος otyov 
πινομένης ; μή 6 ὕβρις ἐνὶ φρεσὶ ϑυμὸν ἀέρσῃ, 
ἐσθάοῖς τὰ ξενίοισι κακὴν ϑήσειε τελευτήν. 
ἀλά' ἄπιϑε καὶ παῦε πολὺν πόϊξον. 
Panyasis ap. Athen. IT, p. 56. 
Οὐχ ὕβοις πύώνειν δ' ὁπόσον κεν ἑλὼν ἀφίκχοιο 
oixaó ἄνευ προπόλου, «μὴ πάνυ γηραάέος. 
ἀνδρὼν δ᾽ αἰνεῖν τοῦτον, ος ἐσθλὰ πιὼν ἀναφαΐνει, 
(ὡς οἱ νημοσύνῃ , καὶ τὸν ὃς ἀμφ᾽ ἀρετῆς." 
oU τε μάχας διέπειν 7ιτήνων, οὐδὲ 7 ᾽ιγάντων, 
οὐδὲ re Ἰενταύρων, πλάσματα τῶν προτέρων, 
ἀσπασίας φλεδόνας, τοῖς οὐδὲν χρηστὸν ἔνεστι, 
τῶν δὲ προμηϑείην αἰὲν ἔχειν ἀγαθῶν. 
Xenophanes ap. Athen. XT, p. 462. 
Οἷνος δὲ ϑνητοῖσε Jeóv πάρα δῶρον ἄριστον "P 
ἀγλαός, ᾧ πᾶσαι μὲν ἐφαρμόζξουσιν ἀοιδαί, 
πάντες δ' ᾿ὀρχηϑιωοί, παάσαι δ' ἐραταὶ φιλότητες - 
πάσας δ᾽ ἐκ κραδίης ανδρῶν ἀλαπάζει ἀνίας 
πινόμεγος κατὰ μέτρον" ὑπὲρ μέτρον δὲ χερείων. 
Panyasis ap. Áthen. IT, p. ὅγ. 
Βάκχου μέτρων ἄριστον, ὃ μὴ rods μηδ᾽ ἐλάχιστον" 
ἔστε γὰρ ἢ λύπης αἴτιος ἢ μανίης x. v. 4. 
Euenus. 
Οἱ zfaxedaiuoviav δὲ κόροι πίγουσε τοσοῦτον, 
cre φρεν eic ἑἱλαρὰν ασπίδα πάντ᾽ &xayew, 
eig re φιλοφροσύνην γλώτγταν μέτριόν τε γέλωτα. 
τοιαύτῃ δὲ πόσις σώματι τ᾽ ὠφέλιμος, 
γνώμῃ re xrj6e re x. τ᾿ À. 
Critias ap. Áthen. X, p. 432. 


, * 
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μυϑεῖται δ᾽ ἀπάλαμνα, τὰ νήφοσι γίγνεται αἰσχρά" 
510 αἰδεῖται δ᾽ ἕρδων οὐδέν, ὅταν μεϑύη, 
τὸ πρὶν ἐὼν σώφρων, τότε νήπιος. ἀλλὰ σὺ ταῦτα 
γιγνώσκων, μὴ πῖν᾽ οἶνον ὑπερβολάδην, 
GÀ ἢ πρὶν μεϑύειν ὑπανίστασο, μή σε βιώφϑωὀ ὀ(β5 
γαστήρ ὥςτε κακὸν λάτριν ἐφημέριον, 


“0 


οὔτε γὰρ ἂν πόντον σπείρων βαϑὺ λήϊον ἀμῷς; 
οὔτε κακοὺς οὖ δρῶν εὖ πόλιν ἀντιλάβοις. - 
ἄπληστον γὰρ ἔχουσι κακοὶ νόον. ἢν δ᾽ ἕν ápágrys, 
τῶν πρόσϑεν πάντων ἐκκέχυται φιλότης. 
555 οἱ δ᾽ ἀγαϑοὶ τὸ μέγιστον ἐπαυρίσκουσι παϑόντες, 
μνῆμα δ' ἔχουσ᾽ ἀγαθῶν καὶ χάριν ἐξοπίσω. 


21 


Οὐδενὸς dvOQunov κακίων δοκεῖ εἶναι ἑταῖρος, nm 
ᾧ γνώμη 9? ἕπεται, Κύρνε, καὶ d δύναμις. 
“Μή ποτ’ ἐπαινήσης, πρὶν ἂν εἰδῇς ἄνδρα σαφηνῶς, 
$60 ὀργὴν καὶ ῥυϑμὸν καὶ τρόπον ὕς τις ἂν ἧ. 
πολλοί τοι κίβδηλον ἐπίχλοπον ἦϑος ἔχοντες, 965 
κρύητουσ᾽, ἐνθέμενοι ϑυμὸν ἐφημέριον. 


MK 
ἐῶ 


" t , ( 
οὐδέ xev εἰκάσσαις ὡς πέρ ποτ᾽ ἐς ὥριον ἐλϑων" 
, 1 ' 3 -, 58᾿ 
πολλάκι yao γνώμην ἐξαπατῶσ᾽ ἰδέωι. 


dote μὲν ἀνθρώποισι κακὸν μέγα, πεῖρα δ' ἀριστον᾽ 57: 
$80 πολλοὶ ἀπείρητοι δύξαν ἔχουσ᾽ &ya Oo. 


ν᾽ , 1 M ; 
Ov τοί κ᾽ εἰδείης ovv? εὔνουν οὔτε τὸν ἐχϑρόν, 641 
εἰ μὴ σπουδαίου πρήγματος ἀντιτύχοις. 


IIohÀoi πὰρ κρητῆρυ φίλοι γίγνονται ἑταῖρου, 6.2 
ἐν δὲ σπουδαίῳ πρήγματι παυρότεροι. 


ὅ85 17]υλλοί vow πύσιος καὶ βρωσιός εἶσιν ἑταῖροι, 115 
M , / 
ἐν δὲ σπουδαίῳ πρήγματι παυρότεροι. 


 Jlavoovg κηδεμόνας πιστοὺς εὕροις xsv ἑταίρους, 615 
κείμενος ἐν μεγάλῃ ϑυμὸν ἀμηχανίη. 


Οὐδεὶς δὴ φίλος εἶναι, ἐπὴν κακὸν ἀνδρὶ γένηται, 
590 οὐδ᾽ ἢν ἐκ γαστρύς, Κύρνε, μυῆς yeyovy. 500 


- , » «0 1 T) 
Tuv δὲ φίλων εἰ μέν τις δρᾷ μέ τι δεινον ἔχοντα, 
αὐχέν' ἀποστρέψας οὐδ᾽ ἐςορᾷν ἐθέλει" 
ἢν δέ τί μοί ποϑὲν ἐσϑλόν, & παυράκι γίγνεται ἀνδρί, 
4 » 1 1 , vw, 
πολλοὺς ἀσπασμοὺς καὶ φιλότητας ἔχω. 86o 


τ L] * «“« , 1 
595 Ev μὲν ἔχοντος ἐμοῦ πολλοὶ φίλοι" ἣν δέ zw δεινὸν 
συγκύρση, παῦροι πιστὸν ἔχουσι νόον. 697 


- . "A 
Zvv vov, Kogre, παϑόντι κακῶς ἀνιώμεϑα πάντες" . 655 
ἀλλὰ τοι ἀλλότριον κῆδος ἐφημέριον. | 


579. lfeipc rot μαϑήσιος ἀρχά. Alcm. fr. 59. 
30b. Jy τραπεζοκόρους κόλακας ποιεῖσϑαι ἑταίρους. 

πολλοὶ γὰρ πόσιος καὶ βρώσιός εἰσιν ἑταῖροι x. τ. ἃ. 

m Pseudophocyl. 88. 
, Exi rà δεῖπνα τῶν φίλων βραδέως πορεύου, éxi dà τὰς arv- 
χίας ταχέως. Chilo. 
. QGüioic εὐτυχοῦσι καὶ ἀτυχοῦσιν ὁ αὐτὸς ἔσϑι. Periander. 

$97. T δυςπραγέοντι δ' ἐπιστενάχειν ἷ 


- ) 


“Μή μοι ἀνὴρ εἴη γλώσσῃ φίλος, ἀλλὰ καὶ ἔργῳ" 
400 χερσίν «e σπεύδοι χρήμασί τ', ἀμφότερα" 8o 
μηδὲ nagd κρητῆρσι λόγοισιν ἐμὴν φρένα ϑέλγοι, 
ἀλλ᾽ ἕρδων φαίνοιτ᾽, εἴ τι δύναιτ᾽ ἀγαϑόν." 
“Μή μ᾽ ἔπεσιν μὲν στέργε, νόον δ᾽ ἔχε καὶ φρένας ἄλλη, 8) 
εἴ με φιλεῖς καί σοι πιστὺς ἔνεστι vog. 


24 


415 ἀγτὶ κασιγνήτου. σὺ δὲ μοι, φίλε, ταῦτ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ 
φοάζεο, καί ποτέ μου μνήσεαν ἐξοπίσω —— 100 


Κύρνε, φίλους κάτα πάντας ἐπίστρεφε ποικίλον «90s, 
ὀργὴν συμμίσγων ἣν τιν᾽ ἕκαστος ἔχει- 
πουλύπου ὀργὴν ἴσχε πολυπλόκου, ὃς ποτὶ πέτρη, — 215 
420 τῇ προφομιλήσηῃ, τοῖος ἰδεῖν ἐφάνη. 
ψῦν μὲν τῇδ᾽ ἐφέπου, τοτὲ δ᾽ ἀλλοῖος χρόα γίγνον. - 
κρεῖσσόν τον σοφίη γίγνεται ἀτροπίης. 


Κύρνε, φίλους πρὸς πάντας ἐπίστρεφε ποικίλον ἦϑος 1071 
συμμίσγων ὀργὴν οἷος ἕκαστος ἔφυ. 
425 νῦν μὲν τῷδ᾽ &génov, τοτὲ δ᾽ ἀλλοῖος πέλευ OQymv' 
κρεῖσσόν τοῦ σοφίη καὶ μεγάλης ἀρετῆς. 


JM ποτὲ πὰρ κλαίοντα καϑεζόμενοι γελάσωμεν, 1217 
τοῖς αὐτῶν ἀγαϑοῖς, Κύρν᾽, ἐπυιτερπόμενοι. 
Ζεὺς ἄνδρ᾽ ἐξολέσειεν Ολυύμπιος, ὃς τὸν ἑταῖρον 851 
430 μαλϑακὰ κχωτίλλων ἐξαπατᾶν ἐϑ ἕλει. 


419. — Σὲ δὲ μῇ τι νόον κατελεγχέτω εἶδος. 
ΝΞ Hesiod. 716. 
Ἰπουλύποδός uot, réxvovy, ἔχων γόον, ᾿Αμφίλοχ᾽ ἥρως, 
τοῖσιν ἐραρμόξζον, ὧν ἂν κατὰ δήμον ἴκῃαι. 
Amphiarai verba sunt ad filium Amphilochum ap. Athen. 
VII, p. 317 et paulo mutata ap. Antig. Caryst. 29, ex 
Thebaide fortasse servata, quae Boeckhii conjectura est 
ad Pind. fr. 175. 
Ποντίου ϑηρὸς πετραίου χρωτὶ μάλιστα νόον 
προςφέρων πάσαις πολίεσσιν ὁμίλει" τῷ xepeóyri δ' ἐπαινήσαις 
ἑκὼν 
ἄλλοτ᾽ ἀλλοῖα φρόνει. 
Pind. fr. 175 Boeckh. 
INóe πρὸς ἀνδρὶ σῶμα πουλύπους ὅπως 
σέῖρο τραπέσϑαε γνησίου φρονήματος. 
Sophocl. Iphig. 
47. "Ἵπραγοῦντα (l. κακοπραγοῦντα) uy ὀνείδιξε" ἐπὶ γὰρ τούτοις 
- γέμεσις ϑεῶν κάϑηται. Thales ap. Stob. 5. p. 46. ᾿“τυχοῦντε εὐ) 
ἐπιγέλα" κοινὴ γὰρ ἡ τύχη. Chilo ap. euod. 111, p. 585 et ap. 
Diog. L. rvyéxv μὴ ὀνειδίζειν γέμεσειν αἰδούμενον. | Pittacus. 
vtrvxoUyrt συνάχϑου. Sosiad. Sept. Sap. dict. 
419. Jfvgue τόδ᾽ Ἰτπάρχου, μὴ pov ἐξαπάτα. 
Ap. Plat. Hipparch. p. 219. 


ΠῚ 
-εὶ 


- 


26 


Μή ποτ᾽ ini σμικρῇ προφάσει φίλον ἀνδο᾽ ἀπολέσσαε, 


440 πευϑόμενος yakens, Κύρνε, διαβολίη. 
εἴ τις ἁμαρτωλῆσι φίλων ἐπὶ παντὶ χολῷτο, 
OU ποτ᾽ ὧν ἀλλήλοις ἄρϑμιοι οὐδὲ φίλου 
slsv. ἁμαρτωλαὶ γὰρ ἐν ἀνθρώποισιν ἕπονταν 
ϑνητοῖς, Kvugve* ϑεοὶ δ᾽ οὐκ ἐθέλουσι φέρειν. 


445 Οὕτω χρὴ τόν γ᾽ ἐσϑλὸν ἐπιστρέψαντα νόημα 
ἔμπεδον αἰὲν ἔχειν ἐς τέλος ἀνδρὶ φίλῳ. 


Μή ποτ᾽ ἐπειγόμενος πρήξης κακόν, ἀλλὰ βαϑείῃ 
σῇ φρενὶ βούλευσαι σῷ ἀγαϑῶ τὸ νόφῳ' 
τῶν yóp μαινομένων πέτεταν ϑυμός τὸ νόος v5, 
450 βουλὴ δ' sig ἀγαϑὸν καὶ ψόον ἐσϑλὸν ἄγει. 


Ἥβη καὶ νεότης énixovgitew νόον ἀνδρός, 
πολλὼν δ᾽ ἐξαίρειν ϑυμὸν ἐς ἀμπλακίην. 


* 1 L] 9 b , L4 9 FJ 3 
ν τινι μὴ ὕυμου κρέσσων vOOQ, αἰὲν ὃν ἄταις, 
"X, * wu ' , - 3 » , 
Κύρν᾽, oye xai μεγάλαις κεῖται ἐν ἀμπλακίαις. 


447). .4λ1᾽, ᾿ἀχιλεῦ, δάμαδον ϑυμὸν μέγαν " οὐδὲ τί 6e χρὴ 
γηλεὲς ἦτορ ἔχειν' στρεπτοὶ δὲ re καὶ ϑεοὶ αὐτοί. 


lliad. IX , 496. 


451. Miel δ᾽ ὁπλοτέρων ἀνδρῶν φρένες ἠερέϑονται. 
Iliad. IIT, 108. 
Oic9' , οἷαε νέου ἀνδρὸς ὑπερβασίαι τελέθουσιν" 
xpeuxvórepog μὲν γάρ re νόος, ἀεπτὴ δὲ re μῆτις. 
Iliad. XXIIT, 589. 
Εἰς δὲ xai ἀψευδὴς ἐψεύσατο βίβλος Ὁμήρου , 
ὁπλοτέρων ἐνέπουσα μετήορα dywea φωτὼν. 


. Anthol. Pal. p. 156. *) 
455. Ovyuov xpare.. Chilo. 


335 


1083 


1051 


63o 


631 


*) Locus Homeri deperditus: nam ad Iliad. IIT, 108. poetam «poctare, 


non crediderim cum Heynio. 


460 


βουλεύου δὶς καὶ τρίς, ὅ τοι κ᾽ ἐπὶ τὸν τόον ἔλϑη" 
ἀτηρὸς γὰρ ἀεὶ λάβρος ἀνὴρ τελέϑει. 
Kui βραδυς εὔβουλος εἶλεν ταχὺν ἄνδρα διώχων, 


Αύρνε, σὺν εὐθείῃ ϑεῶν δίκῃ ἀϑανάτων. 


Πολλὰ φέρειν εἴωϑε λόγος ϑνητοῖσι βροτοῖσιν 
πταίσματα, τῆς γνώμης, Kugre, ταρασσομένης. 


Ἀλλὰ τὰ μὲν προβέβηκεν, ἀμήχανόν ἐστι γενέσϑαι 
ἀργά" τὰ δ᾽ ἐξοπίσω τῇ φυλακῇ μελέτω. 


“Πολλοὶ πλοῦτον ἔχουσιν ἀΐδριες" οἱ δὲ τὰ καλὰ 
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515 οὐδ᾽ εἰ ψεύδει, μὲν ποιοῖς ἐτύμοισιν ὁμοῖα, 
γλῶσσαν ἔχων ἀγαϑὴν Νέστορος ἀντιϑέου, 
ὠχύτερος δ᾽ εἴηςϑα πόδας ταχεῶν “ρπυιῶν 715 
καὶ παίδων Bogéo, τῶν ἀφαρ lov πόδες. 
ἀλλὰ χρὴ πάντας γνώμην ταύτην καταϑέσϑαι, 
520 ὡς πλοῦτος πλείστην πᾶσιν ἐχει δύναμιν. 


, - 
Τνωτὴ τοῦ πενίη, καὶ ἀλλοτρίη meo ἐοῦσα" 
᾿ Y ΕἾ 4 ᾽ , 
οὔτε γάρ si; ἀγουὴν ἔρχεταν οὔτε δίκας" 
, i] * , 
παντῃ γὰρ τούλασσον ἔχεν, πάντη δ᾽ ἐπίμυκτος, 
, 4 3 ᾽ς» , v τ 
74115 δ᾽ ἐχϑρὴ Ono γίγνεται, ἔνγϑω πὲρ p. 370 


525 Πλοῦτε, ϑεῶν κάλλιστε καὶ ἱμεροέστατε πάντων, 1117 
σὺν σοὶ καὶ κακὸς ὧν γίγνομαι ἐσϑλὸς ἀνήρ. 


Οὔ cs μάτην, ὦ Πλοῦτε, βροτοὶ τιμῶσι μάλιστα" 
ἢ γὰρ ῥηϊδίος τὴν κακότητα φέρεις. 
καὶ γάρ τοῦ πλοῦτον μὲν ἔχειν ἀγαϑοῖσιν ἔοικεν, 528 
550 ἣἧ πενίη δὲ κακῷ σύμφορος ἀνδρὲ φέρειν. 


"ἄνδρ᾽ ἀγαθὸν πενίη πάντων δάμνησι μώλιστα, 
καὶ γήρως πολιοῦ, Κύρνε, καὶ ἡπιάλου, 

ἣν δὴ χοὴ φεύγοντά καὶ ἐς βαϑυκήτεα πόντον 175 
ῥίπτειν, καὶ πετρέων, Κύρνε, κατ᾽ ἡλιβάτων. 


535 καὶ yag ἀνὴρ πενίῃ δεδμημένος οὔ τέ τι εἰπεῖν 
οὐ 4" ἕρξαι δύναται, γλῶσσα δέ οἱ δέδεται. 


Χρὴ γὰρ ὁμῶς ἐπὶ γὴν ve καὶ εὑρέω νῶτα ϑαλάσσης 
δίξζησϑαι χαλεπῆς, Kvore, λύσιν πενίης. 180 


521. —  Bioroio μὲν ὅς x ἐπιδευὴς 
στρωφαᾶται ; μακάρεδδιν ἐπὶ ψόγον αἰνὸν ἐάπτει, 
ἀχνύμενος" σφετέρην δ᾽ ἀρετὴν καὶ ϑυμὸν arit, 
οὐδὲ τι ϑαρσαλέος γοέειν ἔπος, οὐδέ τι ῥέξαι, 
ἐῤῥεγώς , ὅταν ἄνδρες ἐχεκτέανοι παρέωσι . 
καὶ οἱ ϑυμὸν ἔδουσι κατηφείη xoi οἱξύς. 
| Rhianus ap. Stob. e 
537. Tà δυςτυχὲς γὰρ ἠυὐγένει' ἀμύνεται 


τῆς ϑυςγενείας μάλλον. - 
Eu.ip. Heraclid. 503. 


δι 


Τεϑνώμενωι, φίλε Κύρνε, πενιχρῷ βέλτερον ἀνδρί, τ8ι 
540 ἢ ζώειν χαλεπῇ τειρόμενον πενίῃ. ᾿ 


Φροντίδες ἀνθρώπων ἔλαχον πτερὰ ποικίλ᾽ ἔχυυσαι, 
μυρόμεναν ψυχῆς εἵνεκα καὶ βιοτῆς. 


52 


555 Οὐ χοὴ κιγκλίζξειν ἀγαϑὸν βίον, ἀλλ᾽ ἀτρεμίξειν, 
τὸν δὲ κακὸν κινεῖν, ἔςτ᾽ ἂν ἐς Ὀρϑὰ λάβης. 


ἹΜή ποτε φεύγοντ ἄνδρα ἐπ’ ἐλπίδι, Κύρνε, φιλήσης" 


' 
οὐδὲ γὰρ οἴκαδε βὰς γίγνεταν αὐτὸς ἔτι. 


Οὐδείς vov φεύγοντι φίλος καὶ πιστὸς ἑταῖρος" 
560 τῆς δὲ φυγῆς ἐστὶν τοῦτ᾽ ἀννηρότερον. 


Κύρν᾽, ἀγαϑὸς μὲν ἀνὴρ γνώμην ἔχει ἔμπεδον αἷεί, 
τολμᾷ δ᾽ ἔν τ᾽ ἀγαϑοῖς κείμενος ἔν ve κακοῖς. 

εἰ δὲ ϑεὸς κακῷ ἀνδρὶ βίον καὶ πλοῦτον ὁπάσσῃ, 
ἀφραίνων κακίην οὐ δύναται κατέχειν. 


ι ! 4 
565 ᾽ν πενίη δ᾽ Ὁ τε δειλὸς ἀνὴρ 0 τὸ πολλὸν ἀμείνων 
, | 
φαίνεται, Svr! ἂν δὴ γρημοσύνη κατέχη. 
- 4 r 4 ud. H / ἡ δέ e » 
τοῦ μὲν γάρ v ἄδικα φρονέευ νόος, οὐδὲ oi aisi 
9 ^ , 7 E , e 
ἰϑεῖα γνώμη στήϑεσιν ἐμπέφυεν 
ind 3 3 3 » Ld er * / » 3 » ^ 
τοῦ δ᾽ avv! ovre κακοῖς ἕπεταυν νόος ovr! ἀγαθοῖσιν. 
1 3 5 1 - ' , 1 1 , 
570 τὸν δ᾽ ἀγαϑὸν τολμᾷν χρὴ τώ ve καὶ τῷ φέρειν. 


Οὐδείς του πάντ᾽ ἐστὶ πανόλβιος. ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἐσϑλὸς 
τολμᾷ ἔχων τὸ κακόν, κοὐκ ἐπίδηλος ὁμως". 
δειλὸς δ᾽ οὗτε κακοῖσιν ἐπίσταται οὔτ᾽ ἀγαϑοῖσιν 
1 € ὦ 7 5 , δὲ δό 
ϑυμὸν ὅμῶς μίσγειν. ἀϑανάτων δὲ δόσεις 
575 παντοῖαν ϑνητοῖσιν ἐπέρχοντ᾽. ἀλλ᾽ ἐπιτολμᾷν 
ἡ δῶρ᾽ ἀϑανάτων, οἷα διδοῦσιν, ἔχειν. 
X , » ἔχ 


555. Ob καλῶς βιοῖς παράμενε, κευτυχεῖς τὰ πάντα. 
Sotades (aut incertus, Sotadeo usus metro) ap. 
Stob. 3. p. 38. 
Νήπιος, ὃς τὰ ὅτοιμα λιτὼν ἀνέτοιμα διώκει. 
Ap. Plutarch. de garrul. 7. 


575. 7λητὸν γὰρ οῖραι ϑυμὸν ϑέσαν ἀνθρώποισιν. 
Iliad. XXIV, 49. 
— Ad ϑεοὶ γὰρ ἀνηκέστοισι κακοῖσιν 
ὦ φίλ᾽, ἐπὶ κρατερὴν τλημοσύνην ἔϑεσαν 


φάρμαχον. 
Archil. fr. 48. 


303 


e 
eo 
C 


445 


Οὐ δύναμαί σοι, ϑυμέ, παρασχεῖν ἄρμενα πάντα" 695 
, -ὡ 4 wv 1 .« *»* 0 
τέτλωϑε"' τῶν δὲ καλῶν ov τι cU μοῦνος ἐρᾷς. 


Οὔ τι μάλ᾽ ἀνθρώποις καταϑύμια πάντα τελεῖται" 617 
580 πολλὸν γὰρ ϑνητῶν κρέσσονες ἀϑάνατοι. 
Οὐκ ἔστιν ϑνητοῖσι παρ᾽ ἀϑωνάτους μαχέσασϑαι ; 687 


οὐδὲ δίκην εἰπεῖν" οὐδενὶ τοῦτο ϑέμις. 
ἣ 


Τολμᾷν χρή, τὰ διδοῦσι ϑεοὶ ϑνητοῖσι βροτοῖσιν, 5g 
ῥηϊδίως δὲ φέρειν ἀμφοτέρων τὸ λάχος, 
585 μήτε κακοῖσιν ἀσῶντα λίην φρένα, μήτ᾽ ἀγαϑοῖσιν 
τερφϑέντ᾽ ἐξαπίνης, πρὶν τέλος ἄκρον ἰδεῦν. 


Μηδὲν ἄγαν χωλεποῖσιν ἀσῶ φρένα, μηδ᾽ ἀγαϑοῖσιν 65; 
χαῖρ᾽, ἐπεί ἐστ᾽ ἀνδρὸς πάντα φέρειν ἀγαϑοῦ. 


Οὔ τις ἄποινα διδοὺς ϑάνατον φύγον, οὐδὲ βαρεῖαν 
590 δυρτυχίην, εἰ μὴ μοῖρ᾽ ἐπὶ τέρμα βάλοι. 
οὐδ᾽ ἂν δυςφροσύνας, ὅτε δὴ ϑεὸς ἀλγεα πέμπει,͵ 
᾿ς ϑψητὸς ἀνὴρ δώροις βουλόμενος προφύγοι. 1190 


, et "ω ^ 
Κύρν᾽, ἔμπης δ᾽ o τι μοῖρα παϑεῖν, ovx ἔσϑ᾽ ὑπαλίξαι" 817 
«t 1 "- ^ » , b. d 
Ὁ vt, δὲ μοῖρα παϑεῖν, ov: xu δέδοικα παϑ εἶν. 


570. ᾿νϑρώποις γίγνεσϑαι ὁχόσα SéAovOw , οὐκ ἄμεινον. Heraclit. 
ap. Stob. Serm. ὅ p. 48. 
581. "Orr. μάλ᾽ οὐ δηναιός, ὃς ἀθανάτοισι μάχηται x. t. À. 
Iliad. V, 407. 
Οὐκ ἂν ἔγωγε ϑεοῖσιν ἐπουρανγίοιδι μαχοίμην. 
Miad. Vf, 129. 141. 
φρων δ᾽ óc x ἐθέλῃ πρὸς κρείσσονας ἀντιφερίζειν. 
Hesiod. 212. 
Kov τοι νόσον γ᾽ ἐπακτὸν ἐξαιρούμεϑα, 
ϑεοῖσε δυςμαχοῦντες. 
Soph. Fr. 490. 
585. Toig ϑεοῖς τιϑεῖν ἅπαντα " πολλάκις uiv ἐκ κακῶν 
ἀνδρας ὀρϑοῦσιν μελαίνῃ κειμένους ἐπὶ χϑογί" 


πολλάκις δ᾽ ἀνατρέπουσι x. τ. À. 
Archilochus. 


- 
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505 Χρὴ τολμᾷν χαλεποῖσιν ἐν ἄλγεσι κείμενον ἄνδρα, 555 
πρός τὸ ϑεῶν αἰτεῖν ἔκλυσιν ἀϑανάτων. 


Μηδὲ λίην ἐπίφαινε. κακὸν δέ τι, Κύρν᾽, ἐπιφαίνει. 
παύρους κηδεμόνας σῆς κακύτητος ἔχειρ. 3060 


"irüpgóg τοῦ κραδίη μινύϑευ μέγα πῆμα παϑόντος, 56ι 
600-  Kvgy* ἀποτινυμένου δ᾽ αὔξεται ἐξοπίσω. 


Ἃόλμα, ϑυμέ, κακοῖσιν, ὅμως ἄτλητα πεπολϑως" 
δειλῶν vov κραδίη γίγνεταν ὀξυτέρη. 1050 
μηδὲ σύ γ᾽ ἀπρήκτοισιν ἐπ’ ἔργμασιν ἄλγος ἀέξων 
ἔχϑει, μηδ᾽ ἄχϑου, μηδὲ φίλους ἀνία, 
605 μηδ᾽ ἐχϑροὺς εὔφραινε. ϑεῶν δ᾽ εἱμαρμένω δῶρα 
οὐκ ἂν ῥηϊδίως ϑνητὸς ἀνὴρ προφυγοι, 
οὔτ᾽ ἂν πορφυρέηφ καταδὺς ἐς nvÜuévra λίμνης, 1055 
οὔϑ᾽ ὕταν αὐτὸν ἔχη Τάρταρος ἡερύεις. 


LH 


τύλμα, Κύρνε, κακοῖσι" ἐπεὶ κἀσϑλοῖσιν ἔχαιρεξ. 5955 
O10 εὑτέ σὲ καὶ τούτων μοῖρ᾽ ἐπέβαλλεν ἔχειν' 
ὡς δέ περ ἐξ ἀγαϑῶὼν ἔλαβες κακόν, ὥς δὲ καὶ «Utt, 
ἐκδῦναι πειρῶ, θεοῖσιν ἐπευχόμενος. 


595. Ὅδσα δὲ δαιμονίῃσι τύχαις βροτοὶ ἄλγε᾽ ἔχουδιν, 
ὧν ἂν μοῖραν ἔχοις, ταύτην ἔχε, μηδ᾽ ἀγανάκτει. 
Pythagorei ap. Plut.. Consol. 39 (p. 116 E. cf. Wyttenb.) 
Ἑυτυχῶν μὲν μέτριος ἴσϑε" δυςτυχὼν δὲ φρόνιμος. Peviander 
597. . . . «“λλοτρίοισιν μὴ προφαίγειν τις φέρεται ᾿ 
μόχϑος ἄμμιν" τοῦτο γὲ roc ἐρέω" - 
καλῶν μὲν ὧν μοῖραν re τερπνῶν ἐς μέδον χρὴ παντὲ λαῷ 
δεικνύναι" δὲ δὲ τις ἀνθρώποισι ϑεόςδοτος ἀτλάτα κακότας . 
mpogróyy, ταύταν σκότει κρύπτειν ἔουκδν, 
. Pind. fr. 171. Boeckh. ex carm. ad 419 ]. 
“υςτυχῶν κρύπτε, ἵνα μὴ τοὺς ἐχϑροὺς εὐφρανῇς. Perian- 
der. Tijv εὐτυχίαν χρυπτὲ φϑόνου χάριν’ μὴ οἰκτείρου. Pittacus. *) 
590. ipa γὰρ ἐν κακότητε βροτοὶ καταγηράσκχουδιν. 
Hesiod. 95. Odyss. XIX, 560. 
Τέτλαϑιε δή, κραδίη" xai κύντερον ἄλλο xor ἔτλης. 
Odyss. XX, 18. 


*) Geisfordius Stob. 5 p. 46 edidit τὴν εὐτυχίαν κρύπτε. ϑόνου χα- 
ριν μὴ οἰχτείρου. 


56 


Εὐιιαρέως τοῦ χρῆμα doi δόσαν οὔ τέ τι δειλὸν 465 
630 — ovv ἀγαϑόν" χαλεπῷ δ᾽ ἔργματι κῦδος ἔπι. 
Ιηδὲν ἀγαν σπεύδειν. πάντων μέσ᾽ ἄριστα. καὶ οὕτως 535 
“Ὁ -» 9 5 [4 «, P À , 
ἕξεις, Κύρν᾽, ἀρετήν, ἣν τε λαβεῖν χαλεπόν. 


Myqüiv ἄγαν σπεύδειν" καιρὸς δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἄριστος 
ἔργμασιν ἀνϑρώπων. πολλάκι δ᾽ εἰς ἀρετὴν | 
635 σπεύδει ἀνήρ, κέρδος διζήμενος, 0v τινα δαίμων | 
πρόφρων ἐς μεγάλην ἀμπλωκίην παράγει, 
;oQ€ " cQ i$ / —»202 095 7 
καί οἱ ἔϑηκε δοκεῖν, ἃ μὲν ἡ κακά, ταῦτ᾽ ἀγάϑ' εἶναι — 405 
εὐμαρέως, ἃ δ᾽ ἂν ἢ χρήσιμα, ταῦτα κακά. 


LI , € 
Οὐ χαλεπὸν ιμέξαν τὸν πλησίον, οὐδὲ μὲν αὑτὸν 611 
630 αἰνῆσαι' δειλοῖς ἀνδράσι ταῦτα μέλει" 
σιγᾷν δ᾽ οὐκ ἐθέλουσι, κακοὶ κακὰ λεσχάξοντες " 
ε » 3 1 , , » » 
οἱ δ᾽ ἀγαϑοὶ πάντων μέτρον ἴσασιν ἔχειν. 


᾿ς Πολλοῖς ἀνθρώποις γλώσσῃ ϑύραι οὐκ ἐπίκεινται 421 
ἁρμόδιαι, καὶ aqu πόλλ᾽ ἀμέλητα μέλει. 

645 πολλᾶκυ γὰρ τὸ κακὸν κατακείμενον ἔνδον ἄμεινον, 
ἐσθλὸν δ᾽ ἐξελϑὸν λώϊον ἢ τὸ κακόν. 


629. 7ὴν uév τοι κακότητα καὶ ἰλαδὸν ἔστιν δλέσϑαι 
ῥηϊδίως * ἀεί μὲν ὁδός, μαλα δ' ἐγγύϑε vate: 
τῆς δ᾽ ἀρετῆς ἱδρώτα ϑεοὶ προπάροιϑεγ. ἔϑηκαν x. τ. 4. 
Hesiod. 389. 
αντα πόνος τεύχει ϑνητοῖς μελέτη re βροτείῃ. 
Archilochus. 
Οὐδὲν &vev καμάτου πέλεε ἀνδράσιν εὐπετὲς ἔργον. 
Pseudophocyl. 180. 
651. Mérpa φυλάσσεσθαι, καιρὸς δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν ἄριστος. 
᾿ Hesiod. 696. 


— καλὸν δ᾽ ἐπὶ μέτρον ἅπασι. *) 
ΝΞ Pseudophocyl. 12. 
Miroov ἄριστον. Cleobulus. ἤἼέτρῳ xpo. Pittacus. ' 
“- 4 [4 » , 5u xe 
635. "Hv ;4oxedouuóviog Χείλων 6ógoc, ὃς τάδ᾽ ἔλεξε" 
. μηδὲν «yov, καιρῷ πάντα πρόςεστι καλά, 


Diog. L. I, 41. 


*) lta legeudum. Br. ἐπέμετρον. Praecedit enim μέτρα qvAd 6686 9a. 


Nr 0 ὃ ὁν 3. 1 ' » , H À - 
ἤπιος, ὃς τὸν ἐμὸν μὲν ἔχει vóov ἐν φυλακῆσιν, 
1 7 * - 
τὸν δ᾽ αὑτοῦ ἴδιον οὐδὲν ἐπιστρέφεται. 


Πολλά us καὶ συνιέντα παρέρχεται" ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἀνάγκης 


650 σιγῶ, γιγνώσκων ἡμετέρην δύγαμιν. 


- L] ΄ -ν t , 
Bovg μου ἐπὶ γλώσσης κρατερῷ ποδὲ λὰξ ἐπιβαίνων, 
ἴσχει κωτίλλειν καί περ ἐπιστάμενον. 


, » 4 
ZoyaÀéov qgoréovra παρ᾽ ἀφροσι πόλλ᾽ ἀγορεύειν 


1 —- 3 e - 3 3 , 
καὶ σιγῶν. αἶδί" τοῦτο γὰρ ov δυνατόν. 


655 "Og τίς τοι δοκέει τὸν πλησίον ἔδιιεναι οὐδέν, 
b) 4 ? * - , , 2, V 
ἀλλ᾽ αὐτὸς μοῦνος ποικίλα δήνε᾽ ἔχειν, 
κεῖνός y ἄφρων ἐστί, νόου βεβλαμμένος ἐσϑλοῦ. 
ἴσως γὰρ πάντες ποικίλ᾽ ἐπιστάμεϑ'α, 
ἀλλ᾽ ὃ μὲν οὐκ ἐϑέλευ κακοκερδείησιν ἕπεσθαι ; 
660 τῷ δὲ δολοπλοκίανι μᾶλλον ἄπιστον GÜov. 


L4 : ^" , 
Mij πάντ᾽ ἀνδράσι, Κύρνε, κατωϑνητοῖς χαλεπαίνειν, 
γιγνώσκων ὡς voUr οἷον ἕχαστος ἔχϑι 
αὐτὸς ἐνὶ στήϑεσσι, καὶ ἔργματα, τῷ τε δικαίῳ 
τῷ τ᾽ ἀδίκῳ μέγα xtv πῆμα βροτοῖσιν ἐπῆν. 
- » € * , , ? e? . 
665 ἔστιν ὃ uiv χείρων, ὃ δ᾽ ἀμείνων ἔργον ἕκαστον 
3 4 » 3 , » 1 et / 
οὐδεὶς δ᾽ ἀνθρώπων αὐτὸς anuvra σοφός. 


649. “Νοῦν ἡγεμόνα ποιοῦ" ὃ δ᾽ ἂν ἔδῃς μὴ ἀξέγε. εἰδὼς σίγα. 


$7 


440 


420 


815 


625 


125 


900 


So- 


lon. Ἡ γλώσσά σου μὴ προτρεχέτω τοῦ vov. Chilo. Τλώττης 


κρατεῖν. Cleobulus. 
665. 4121᾽ οὕπως ἅμα πάντα ϑεοὶ δόσαν ἀνθρώποισι. 
Iliad. IV, 330. 
AAA οὕπως ἅμα πάντα ϑυνήσεαι αὐτὸς ἕλεσϑαι, 
ἄλλῳ μὲν fo ἔδωκε ϑεὸς πολεμήϊα ἔργα , 
ἄλλῳ δ᾽ ἐν στήϑεσσι τιϑεῖ νόον εὐρύοπα Ζεύς x. τ. À. 
lliad. ΧΙ, 729. 
Οὕτως οὐ πάντεσσι ϑεὸς χαρίεντα δίδωσιν 


ἀνδράσιν, οὔτε φυήν, οὔτ᾽ ἀρ φρένας, οὔτ᾽ ἀγορητύν. x. r. 4. 


Odyss. VIII, 167. 
'H ἄρα dj μάλα πάντες ἀμαρτίγοοι, πελόμεσϑα᾽ 
ἄνϑρωποι, φέρομεν δὲ ϑεὼῶν ἑτερόρῥοπα δῶρα 
ἀφραδέϊ κραδιῃ x. τ. À. 
Rhianus ap. Stob. 4. 
Πολλάκε rot καὶ μωρὸς ἀνὴρ κατακαίριον εἶπεν. 
Poet. inc. ἂρ. Stob. ib. cf. Gaisf.: 


δὃ 


Καὶ σώφρων ἥμαρτε, καὶ ἄφρονι πολλάκι δόξα 
ἕσπετο, καὶ τιμῆς καὶ κακὸς ὧν ἔλαχεν. 


Οὐδὲ λέων αἰεὶ κρέα δαίνυται, ἀλλά μιν ἐμπης 
670 καὶ κρατερόν περ ἐύνϑ᾽ αἱρεῖ ἀμηχανίη. 


Ilarroias κακότητες ἐν ἀνϑρώποισιν ἔασιν, 
παντοῖαυ δ᾽ ἀρεταὶ καὶ βιότον παλάμαι. 


Οὐδένα τῶν ἐχϑρὼῶν μωμήσομιι ἐςϑλὸν ἐόντα, 
30" 1 3 ἢ 1 ἢ , 
οὐδὲ μὲν αἰνήσω Oso» ἐόντα φίλον. 


615 ΜΜίΖηδὲν ἄγαν ἄσχαλλε ταρασσομένων πολιητέων, 
Κύρνε, μέσην δ᾽ ἔρχευ τὴν 000v, ὥςπερ ἐγω. 


Μηδὲ λίην κήρυκος ἀν᾽ οὖς ἔχε μακρὰ βοῶντος" 
οὐ γὰρ παῖρῴας γῆς πέρι μασνάμεϑα. 


ἀλλ᾽ αἰσχρὸν παρεόντα καὶ ὠκυπόδων ἐπιβάντα 
680 ἵππων, μὴ πόλεμον δακρυόεντ᾽ ἐριδεῖν. 


"ἢ ν « , [4 , το b ’ 
Πσυχος, ὥςπερ ἐγὼ, μέσσην 000v ἔρχεο ποσσίν, 
δ᾽ ἑτέροισι διδούς, Κύρνε, τὰ τῶν ἑτέρων 
μη 0 e, Κύρνε, τὰ τῶν ἑτέρων. 


625. — -- ᾿4ληϑεί δὲ παρέστω 
σοὶ καὶ ἐμοί, πάντων χρήμα δικαιότατον. 


K(eivog αἰνεῖν xai τὸν ἐχϑρὸν 
Ν 4 -- ΄ », ΓΙ 
παντὶ ϑυμῷ σύν γε δύιᾳ καλὰ ῥέξοντ᾽ ἔννεπεν. 


Pind. P. IX , 169. 


Mimnermus infra. 1167. 


665 


" 


209 


625 


1080 


Φίλον μὴ ἀέγειν κακῶς, ἀλλὲ μηδὲ ἐχϑρόν. Pittacus. Τὸν gu- 
λὸν κακῶς μῇ ἀξγε, μηδ᾽ εὖ τὸν ἐχϑρόν' ἀσυλλόγιστον γὰρ τὸ τοι- 


ovrov. Thales. 


6891. πολλὰ μέσοισιν ara, μέσος ϑέλω ἐν πόλει εἶναι. 


Phocyl. ap. Aristotel, - 


KaAóv ἡσυχίᾳ. ἐπισφαλὲς προπέτεια. Periander. 
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or ἴεν ny IS Dan / ", 
“Μή τέ τιν᾽ αὐξε τύραντον ἐπ᾽ ἐλπίδι, κέρδεσιν εἴχων" 825 
μήτε κτεῖνε, ϑεῶν Ug συνθέμενος. 


ἐ85 Οὐκ εἶμ᾽, οὐδ᾽ ὑπ᾽ ἐμοῦ κεκλήσεται, οὐδ᾽ ἐπὶ τύμβῳ 


—EGROCU MEG σππη νῦν, ἅπασα τῶν - “τ΄ αν co p s .----΄..------- —— - 
. 
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705 Πολλάκις ἡ πόλις ve, δι’ ἡγεμόνων κακότητα 
ὥςπερ κεκλιμένη ναῦς παρὰ γῆν ἔδραμεν. 


Θὺδεμίων πω, Κύρν᾽, ἀγαθοὶ πόλιν ὠλεσαν ἄνδρες" 


ἀλλ ὅταν ὑβρίζειν τοῖσν κακοῖσιν 5dy, 
δῆμόν τὸ φϑείρωσι, δίκας τ’ ἀδίκουισι διδῶσιν, 
710 οἰκείων κερδῶν εἵνεκα καὶ κράτεος, 
&Àmso μὴ δηρὸν κείνην πόλιν ἀτρεμέεσϑαι, 
μηδ᾽ εἰ νῦν κεῖταν πολλῇ ἐν ἡσυχίη.» 
εὖτ᾽ ἂν τοῖσι κακοῖσι φίλ᾽ ἀνδράσι ταῦτα γένηται, 
κέρδεα δημοσίῳ σὺν κακῷ ἐρχόμενα. 
715 ἐκ τῶν γὰρ στάσιέξς τὸ καὶ ἔμφυλοι φόνου ἀνδρῶν. 
μούναρχος δὲ πόλει μή more τῇδε do. 


"a£ ἐπίβα δήμῳ κενεύφρονι, , τύπτε δὲ xévr Qu 
ὀξέϊ, xai ζεύγλην δύρλοφον ἀμφιτίϑει. 
. οὐ γὰρ ἔϑ᾽ εὑρήσεις δῆμον φιλοδέσποτον ὧδε 
720 .ἀνϑρώπων ὑπόσους ἠέξλιος καϑορῇ. 


Τοιώδε καὶ Μάγνητας ἀπώλεσεν ἔργα καὶ ὕβρις, 
- V , 
ola τὰ vU» iegnv τήνδε πόλιν κατέχει. 


"T Bou καὶ αγνητας ἀπώλεσε καὶ Κολοφῶνα’ 


καὶ Σμύρνην. πάντως, Κύρνε, καὶ ὕμμ᾽ ἀπολεῖ. 


725 Eg πολυάρητον κακὸν ἥκομεν, ἔνϑα μάλιστα, 
Kvgvs, συναμφοτέρους μοῖρα λόβοι ϑανάτου. 


orsus ϑηφοφόνη, ϑυύγατερ Διός, ἣν “2γαμέμνων 
εἴσαϑ'᾽, ὅτ᾽ ἐς Τροίην ἔπλεε νηυσί ofc, 
εὐχομένῳ μου κλῦϑι, κακὰς δ᾽ ἀπὸ κῆρας Jada. 
750 σσοΐί μὲν τοῦτο, ϑεά, μικρόν, ἐμοὶ δὲ μέγα. 


, 715. 1ydouw δ᾽ ἐκ μεγάλων πόλις ὄλλυται" εἰς δὲ uovapyóv 
δῆμος ᾿αἴδρις ἐὼν δουλοσύνην ἔπεσε. 


Solon XVIII, 5. 


855 
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1103 


820 


Οὕνεκα νῦν φερόμεσϑα καϑ' ἱστία λευκὰ βαλόντες, 
Μηηλίου ἐκ πόντου νύκτα διὰ δνοφερήν" 
ἀντλεῖν δ᾽ οὐκ ἐθέλουσιν. ὑπερβάλλει δὲ ϑάλασσα 
ἀμφοτέρων τοίχων. ἦ μάλα τις χαλεπῶς 
735 σώζεται. oí 0? δεὐδουσι. κυβερνήτην μὲν ἔπαυσαν 
ἐσθλόν, ὅτις φυλακὴν εἶχεν ἐπισταμένως " 
χρήματα 0* ἁρπάζουσι βίη, κόσμος δ᾽ ἀπόλωλεν, 
δασμὸς δ᾽ οὐκέτ᾽ ἴσως γίγνεται ἐς τὸ μέσον" 
φορτηγοὶ δ᾽ ἄρχουσι, κακοὶ δ᾽ ἀγαϑῶν καϑύπερϑεν. 
740 δειμαίνω μή πως ναῦν κατὼ κῦμα πίη. 
ταῦτά μου ηνίχϑω κεκρυμμένα τοῖς ἀγαϑοῖσιν- 
γιγνώσκοι δ᾽ ἄν τις καὶ κακός, ἂν σοφὸς 7. 


"ἄγγελος ἄφϑογγος πόλεμον πολύδακρυν ἐγείρει, 
Κύρν᾽, ἀπὸ τήλαυγέος φαινόμενος σκοπιῆς. 
745 ἀλλ᾽ ἵπποις ἔμβωλλε ταχυπτέρνοισι χαλινούς" 
δήων γάρ σφ᾽ ἀνδρῶν ἀντιάσειν δοκέω. 
oU πολλὸν τὸ μεσηγύ" διαπρήξουσι κέλευϑον, 
εἰ μὴ ἐμὴν γνώμην ἐξαπατῶσι ϑεοί. 


Πῶς ὑμῖν τέτληκεν ὑπ᾽ αὐλητῆρος ἀείδευν 
750 ϑυμύς; γῆς δ᾽ οὖρος φαίνεται ἐξ ἀγορῆς, 
ἥτε τρέφευ καρποῖσιν ἐν εἰλαπίναις φορέοντας 
ξανϑῆσίν τὸ κόμαις πορφυρέους στεφάνους. 


7931. Πλαῦχ᾽ , ὅρα », βαϑὺς γὰρ ἤδη κύμασιν ταράσσεται 
πόντος; ἀμφὶ ἄκρα γυρεὸν ἡοϑὸν ἵσταται yégoc , . 
σήμα χδιμώγος, κιχάνει δ᾽ ἐξ αελπτίας poflog. — — 

ες Archilochus. 
To μὲν γὰρ ἔνϑεγ λῦμα κυλένδεται 3 
τὸ δ᾽ ἔνϑεν" ἄμμες δ' ἂν τὸ μέσσον 

᾿ γαῖ φορήμεϑα σὺν μελαίνᾳ, 

χειμῶνι μοχϑεῦντες μεγάλῳ κάλων" 
, 4p μὲν yap ἄντλος ἱστοπέδαν ἔχει, ΄ 
' λαῖφος δὲ πᾶν ξάδηλον ἤδη ? 
καὶ λακίδες μεγάλαι κατ αὐτό, 

χαλᾶσι δ᾽ αγωούραι. 


Alcaeus (cf. Horat Od. I, 14.). 


» 
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625 


680 


550 


835 


42 ἢ 
ἀλλ᾽ aye δή, Σκύϑα, κεῖρε κόμην, ἀπόπαυε δὲ κῶμον, 
πένϑει δ᾽ «εὐώδη χῶρον ἀπολλύμενον. 80 


755 Φοῖβε ἀταξ, αὐτὸς μὲν ἐπύργωσας πόλιν ὄκρην, 
“ἀλκαϑόῳ Πέλοπος παιδὶ χαριζόμενος" | 
αὐτὸς δὲ στρατὸν ὑβριστὴν Μήδων ánépvxe 775 
τῆςδε πόλευς, ἵγα σοι λαοὶ ἐν εὐφροσύτηῃ 
ἦρος ἐπερχομένου κλειτὰς πέμπωσ' ἑκατόμβας, -. 
160 τερπόμενοι κιϑάρῃ καὶ ἐρατὴ ϑαλίῃ, 
^ παιάνων v& χοροῖς, ἰαχαῖσί ve σὸν περὶ βωμύν. 
ἢ γὰρ ἔγαγε δέδοικ᾽, ἀφραδίην ἐφορῶν 78o 
καὶ στώσιν Ἑλλήνων λαοφϑόρον" ἀλλὰ GU, Φοῖβε, 
ἵλαος ἡμετέρην τήνδε φύλασσε πόλιν. 


765 λϑον μὲν γὰρ ἔγωγε καὶ ἐς Σικελήν ποτὲ γαῖαν, 
ἦλϑον δ᾽ Εὐβοίης ἀμπελόεν πεδίον. 
Σπάρτην τ᾽, Εὐρώτα Üoraxorgópov ἀγλαὸν ἄστυ" 785 
καί μ᾽ ἐφίλευν προφρόνως márreg ἐπερχόμενον. 
ἀλλ᾽ ov τίξ μοι τέρψις ἐπὶ φρένας ἦλϑεν ἐκείνων. 
770 οὕτως οὐδὲν ag! ἦν φίλτερον ἄλλο πάτρης. 


Mij us κακῶν μίμνησκε. πέπονϑά τοι οἷά τ᾽ Ὀδυσσεύς, 
og τ᾽ ᾿Ζἰδεω μέγα δῶμ᾽ ἥἤλυϑεν ἐξαναδύς, 

ὃς δὴ καὶ μνηστῆρας ἀνείλετο νηλέϊ χαλκῷ 1135 
ΤΙηνελύπης ἔμφρων, κουριδίης ἀλόχου, ' 


755. Hueréoy δὲ πόδες κατὰ μὲν “ιὸς oU ποτ᾽ ολεῖται 
αἷσαν, καὶ μακάρων ϑεῶν φρένας a Javarov. 
τοίη γὰρ μεγάϑυμος ἐπίσκοπος ὀβριμοπάτρη , 
Παλλὰς ᾿Αϑηναίη χεῖρας ὕπερϑεν ἔχει. 
Solon XV. 


769. Ὡς οὐδὲν γλύκιον ἧς πατρίδος οὐδὲ τοκήων 
᾿ς yüyverau, εἴπερ καί τις ἀπόπροϑι πίονα οἶχον 
γαίῃ ἐν ἀλλοδαπῇ vein ἀπάνευϑε τοχήων. 
Odyss. TX , 34. 


Πόλιν δὲ φιλαιτέραν μηδεὶς ἄλλην ποιείσϑω τῆς ἑαυτοῦ πατρέ- 
δος, ὡς ϑεῶν πατρώων εμεσώγγων. ἀρχὴ γὰρ προδοσίας φύεται 
τοῖς ταῦτα βουλομένοις. ἔτε δὲ χαλεπώτερον τῆς οἰκείας γῆς στερο- 
uevov ζῆν ἐπ᾽ αλλοτρίας " οὐδὲν γάρ ἔστιν οἰχδιότδρον πατρίδος. 
Zaleucus. — ' 
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775 ἡ μιν δήϑ᾽ ὑπέμεινε, φίλην παρὰ παιδὲ uévovou, 
0pou τὸ γῆς ἐπέβη δειμαλέρυς τὸ μυχούς. 


“(λλά,. Ζεῦ, τέλεσόν μοι, ᾿Ολύμπιε, καίριον εὐχήν’ 
δὸς δέ μοι ἀντὶ κακῶν καί τι παϑεῖν ἀγαϑόν. 
τεϑναίην δ᾽, sl μή τε κακῶν ἀμπαυμα μεριμγέων 
780 εὑροίμην, δοίης δ᾽ ἀντ᾽ ἀνιὼν ἀνίας: 
αἶσα γὰρ οὕτως ἐστί. τίσις δ᾽ οὐ φαίνεται ἡμῖν 3η5 
ἰαδρῶν, οἵ τἀμὰ χρήμ ματ᾽ ἔχουσι βίη 
συλήσαντες. éyo) δὲ κύων ἐπέρησα χαράδρην, 
χδιμάῤῥῳ ποταμῷ πάντ' ἀποσεισάμενος. 
785 τῶν εἴη μέλαν αἴμωα πιεῖν" ἐπί τ᾿ ἐσϑλὸς ὕροιτο 
δαίμων, ὃς κατ᾽ ἐμὸν vovv τελέσειε ros. $50 


Πιΐντα τάδ᾽ ἐν κοράκεσσι καὶ ἐν φϑόρῳ. οὐδὲ τις ἡμῖν 
» ? . , X LEN . -. , 
αἴτιος &Ouraror, Kvgre, ϑεὼν μακάρων, | 
? - ?, , et 
ἀλλ᾽ ἀνδρῶν vs βίη καὶ κέρδεα δειλὰ καὶ ὑβοις 835 
790 πολλῶν ἐξ ἀγωθὼν ἐς κακύτητ᾽ ἔβαλον. 


42 μοι ἐγὼ δειλός ! καὶ δὴ κατάχαρμα μὲν ἐχϑροῖς, | 1107 
τοῖς δὲ φίλοισι πόνος, δεινὰ παϑών, γενόμην. / 


Ov mors τοῖς ἐχϑροῖσιν ὑπὸ ζυγὸν αὐχένα Ougo — 10:5 
Ougkogor, οὐδ᾽ si μοι ἸΓμῶλος ἔπεστι κάρη. 
795 "Er μοι ἔπειτα πέσον μέγας οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερϑεν, 
χάλκεος, ἀνϑρώκων δεῖμα παλαιγενέων, 870 
εἰ μὴ ἐγὼ τοῖσιν μὲν ἐπαρκέσω, οἵ μὲ φιλεῦσιν, 
τοῖς δ᾽ ἐχϑοοῖς ἀνίη καὶ μέγα πῆμ᾽ ἔσομαι. 


- 1 , 7 , 
Χρὴμ᾽ ἔπαϑον ϑανάτου μὲν ἀεικέος οὔ vt κάκιον, 8ιι 
800 τῶν δ᾽ ἄλλων πάντων, Κύρν᾽, ἀνιηρότατον. 


à 
785. » d γάρ πὼς αὐτόν με μένος καὶ ϑυμὸς eveug 
Qu' ἀποταμγόμενον χρέα ἔδμεναι, οἷα μ᾽ ἔοργας. 
Jliad. XXII, 546. Cf. IV, 55. XXIV, 212. 
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N 


e L 1 ^ 
οἵ μὲ φίλοι προὔδωκαν. ἐγω δ᾽ ἐχθροῖσι πελασϑ είς, 
- u 
εἰδήσω xal τῶν ὃν tuy! ἔχουσι νόον. 


44 μώκαρ εὐδαίμων τὸ καὶ ὄλβιος, Og τις ἄπειρος 
ἄϑλων εἰς ᾿αδεω δῶμα μέλαν καταβῇ, 
805 πρίν y' ἐχϑροὺς πτῆξαι καὶ ὑπερβῆναί περ ἀνάγκη, - 1015 


vw 


ἐξετάσαι τὲ φίλους, ὃν vw ἔχουσι νόον. 
Α 
στῶν μηδενὶ πιστὸς ἐὼν πόδα τόνδε πρόβαινε, 
, e " , 
prO" ogxo πίσυνος μήτε φιλημοσύνη, 


μηδ᾽ εἰ Ζην᾽ ἐϑέλη παρέχειν βασιλῆα μέγιστον 285 
810  éyyvov ἀθανάτων, πιστὰ τιϑεῖν ἐϑέλων. ᾿ 
Πίστει χρήματ᾽ ὄλεσσα, ἀπιστίῃ δ᾽ ἐσάωσα" 851 


γνώμη δ᾽ ἀργαλέη γίγνεται ἀμφοτέρων. — ' 


Οἵ μὲ φίλου προδιδοῦσιν, ἐπεὶ τόν γ᾽ ἐχϑρὸν ἀλεῦμαι, 575 
ὥςτε κυβερνήτης χοιράδας εἰναλίας. 


4 
815 ᾿Εχϑοὸν μὲν χαλεπὸν καὶ δυςμενῆ ἐξαπατῆσαι, 
Κύρνε- φίλον δὲ φίλῳ ῥάδιον ἐξαπατᾷν. 1330 


II0ÀM ἐν ἀμηχανίησι κυλίνδομαι, ἀχνύμενος xijo* 


ὥχρην γὰρ πενίην οὖχ ὑπερεδράμομεν. 610 
Πᾶς τις: πλούσιον ἄνδρα τίει, ἀτίδε δὲ πενιχρόν" 621 
- ) 5 , *? 8 v ’ 
820 πᾶσιν δ᾽ ἀνθρώποις αὐτὸς ἔνεστι vOOQ. 


3 , ^4 , , 
A δειλὴ πενίη, τί ἐμοῖς ἐπικειμένη ὦμοις 
σῶμα καταισχύνεις καὶ νόον ἡμέτερον ; 650 


* 


807. Καί τὸ κασιγνήτω γελάσας ἐπὶ μάρτυρα ϑέσϑαι. 
4 i 8 Hesiod. 573. 
819. Χρήματα γὰρ wvyy πέλεται δειλοῖσε βροτοῖσιν. ᾿ 
9 Χρήματα vie , . Hesiod. 688. 
Ὡς γὰρ δή ποτά quy. “Δριστόδαμον 
ἐν Σπάρτᾳ Ao ov οὐκ ἀπάλαμνον εἰπὴῆν" 

χρή: uar evijo . πενιχρὸς γὰρ οὐδεὶς 

πέλετ᾽ ἐσλὸς οὐδὲ τίμιος. 
Alcaeus fr. 28. Οἵ. Pind. I. IM, 17. 
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αἰσχρὰ δέτμ᾽ οὐκ ἐθέλοντα βίη καὶ πολλὰ διδάσκεις, 
ἐσθλὰ παρ᾽ ἰωιϑρώπων καὶ καλ᾽ ἐπιστάμενον. 


825 4 δειλὴ πενίη, τί μένεις προλιποῦσα mag ἄλλον δὅ8ι 
ἀνδρ᾽ ἰέναι; τί δὲ δή μ᾽ οὐκ ἐθέλοντα φιλεῖς ; 
ἀλλ᾽ (Ox καὶ δόμον ἄλλον ἐποίχεο, μηδὲ μεϑ᾽ ἡμέων 
. aisi δυστήνου τοῦδε βίου uévsys. 


Ζεύς μοι τῶν τε φίλων δοίη τίσιν, οἵ us φιλεῦσιψ, 
850 τῶν τ᾽ ἐχϑρῶν μεῖζον, Κύρνε, δυνησόμενον. 
et » , » 3 ri 1 
χουτως ἂν δοκέοιμέ μετ᾽ ἀνθρώποις ϑεὸς εἶναι, 


ἣν ἀποτισάμενον μοῖρα xí ϑανάτου. $40 
Οὐδέν' ὅμοιον ἐμοὶ δύναμαι διζήμενος εὑρεῖν 415 
πιστὸν ἑταῖρον, ὅτῳ μή τις ἔνεστι δόλος" 
855 ἐς βάσανον δ' ἐλϑὺν παρατρίβομαν ὥςτε μολίβδῳ 
χρυσός, ὑπερτερίης δ᾽ aujuv ἔνεστι λόγος. 
Κάστορ καὶ Πολύδευκες, οἱ ἐν “Μακεδαίμονι δίῃ 
γαίετ᾽ ἐπ᾽’ Εὐρώτα καλλιρόῳ ποταμῷ, 
εἴ ποτε βουλεύσαιμι φίλῳ κακόν, αὐτὸς ἔχοιμι" 
840 εἰ δέ τι κεῖνος ἐμοί, δὶς τόσον αὐτὸς ἔχοι. 1090 
Οὔ τέ τινα προύδωκα φίλον καὶ πιστὸν ἑταῖρον, 
οὔτ᾽ ἐν ἐμὴ ψυχὴ δούλιον οὐδὲν ἔνι. 530 
OU ποτε δουλείη κεφαλὴ ἰϑεῖα πέφυκεν, 535 


ἀλλ᾽ αἰεὶ σκολιή, καυχένα λοξὸν ἔχϑι. 


638. Ζγήσιός eui φίλος, xal τὸν φίλον ὡς φίλον οἶδα, 
τοὺς δὲ καχοὺς διόλου πάντας ἀποστρέφομαι. 
οὐδένα ϑωπεύῳ πρὸς ὑπόκρισιν " οὕς δ' ἄρα τιμῶ, 
τούτους é& ἀρχῆς μέχρι τέλους ἀγαπῶ, 
Phocylides. 
941. "Deric ἄνδρα φίλον μὴ -προδέδωσιν, μεγάλην ἔχει 
τιμὰν ἔν τὰ βροτοῖς, ἔν re ϑεοῖσιν κατ᾽ ἐμὸν νόον. 
Scol. 28, 
845. Ἥαισυ ydo τ᾽ “ἀρετῆς ἀποαΐυται εὐρύοπα Ζεὺς. 
ἀγέρος, εὖτ᾽ ἄν utv κατὰ dovAtov ἦμαρ ἔλῃσιν. 
Odyss. XVII, 521. 
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845 οὔτε γὰρ ἐκ σκίλλης (00a φύεται οὐδ᾽ ὑώκινϑος, 
οὐ τέ ποτ᾽ ἐκ δούλης τέχγον ἐλευϑέριον. 


ΕἾ μ᾽ ἐθέλεις πλύνειν, κεφαλῆς ἀμίαντον ἀπ᾽ ἄκρης 
ulsi λευκὸν ὕδωρ ῥεύσεται ἡμετέρης" 
ε ὔ ΩΣ ὍὌϑβΡῬΡΝ v ε; ») 
&vgrosi; δέ μὲ πᾶσιν ἐπ᾽ ἔργμασιν ὡςπερ ἀπεφϑὸν 
850 χρυσόν, ἐρυϑρὸν ἰδεῖν τριβόμενον βασώνῳ, 450 
τοῦ χροιῆς κωϑύπερϑε μέλας οὐχ ἅπτεται ἰὸς 
.  . οὗδ᾽ εὐρώς, αἰεὶ δ᾽ ἄνϑος ἔχει καϑαρόν. 


» “ - ' - 
Αστῶν δ᾽ ov δύναμαν γνῶναι νόον 0v τιν᾽ ἔχουσιν — 567 
3 «? w - 
οὔτε γὰρ &v ἕρδων ἀνδάώνω οὔτε κακῶς. 


855 Μωμεῦνται δέ με πολλοί, ὑμῶς κακοὶ ἠδὲ καὶ ἐσθλοί" 


μὲμεῖσϑαι δυυ "sig τῶν ἀσόφων δύναται. .— ὅ70 
d v / ! e. 
Ἔν γάρ τοι πόλει oe κακοψόγῳ δτδάνει οὐδέν 187 


(00^ oí σῶες dsi πολλὸν ἀνολβότεροι. 


Κύρνε, σοφιξομένῳ μὲν ἐμοὶ σφρηγὶς ἐπικείσϑω 
. - Ἢ / 
860  τοῖςδ᾽ ἔπεσιν, λήσει δ᾽ ov more κλεπτόμδνα. 20᾽ 
, / ’ - - 
οὐδέ τις ἀλλάξει κάκιον, τοῦ ᾿᾽σϑλοὺῦ παρεόντος. 
e , - $e 4 / 2 v 
«Ue δὲ πᾶς τις ἐρεῖ" Θεύγνιδός ἐστιν ἔπη 
-- , . , 3 9 » , 2 - 
τοῦ Meyagéog* πάντας δὲ κατ᾽ ὠνθρώπους ὑγομαστοῦ. 
ἀστοῖσιν δ᾽ οὔ πω πᾶσιν ἁδεῖν δύναμαι. 


865 Σοὶ μὲν ἐγὼ πτέρ᾽ ἔδωκα, σὺν οἷς ἐπ᾽ ἀπείρονα πύττον 
, 1 ^—- *- , 
πωτήσῃη, κατὰ γῆν πᾶσαν ἀειρύμενος 


855. Ὡς ov ἐχινόποδας xci ἀνὰ τρηχεῖαν ὄνωνιν 
φύονται μαλαχὼν ἀἄνϑεα ἀευκοΐων. 
Incertus ap. Plutarch. de recta aud. ret. 13 (p. 45 D. 
ubi cf. W yuenb.?. 


ῥηϊδίως ϑοίνης δὲ καὶ εἰλαπίνησι παρέσσῃ 
ἐν πάσαις, πολλὼν κείμενος ἐν στόμασιν. 240 
καί σε σὺν αὐλίσκοισι λιγυφϑόγγοις νέον ἄνδρες 
870 εὐκόσμως ἐρατοὶ καλά τὸ καὶ λιγέα 
ἄσονταν" καὶ ὅταν δνοφεροῖς ὑπὸ κεύϑμασν γαίης 
' - λ , 2 *A410 do 
Buys πολυκωχυτοὺυς εἰς 7 dt0u0 δόμους, 
οὐδέ ποτ᾽ οὐδὲ ϑανὼν ἀπολεῖς κλέος, ἀλλὰ μελήσεις — 245 
ἄφϑιτον ἀνθρώποις oliv ἔχων ὄνομα, ; 
875 Κύρνε, καϑ' Ἑλλάδα γὴν στρωφώμενος ἠδ᾽ ἀνὰ γτήσους, 
ἰχϑυόεντα περῶν πόντον ἔπ’ ἀτρύγετον, 
οὐχ ἵππων νώτοισιν équusvrog* ἀλλά σε πέμψει 
ἀγλαὰ Μουσάων δῶρα ἰοστεφάνων. 250 
πᾶσι γὰρ olo, μέμηλε καὶ ἐσσομένοισιν ἀοιδή, 
Γ € «- w » » -- 4 ? Ἶ) 
880 ἔσσῃ ὁμῶς, ὄφρ᾽ ἂν yh τὸ καὶ ἠέλιος. 


ΘΕΟΓΝΙΔΟΣ 


DN202M4AI ΠΡΟΣ HOAFIAIAHN. 


Qi» ϑαυμαστόν, ἸΠολυπαίδη" οὐδὲ γὰρ ὃ Ζεὺς 25 
» ει “ » € L4 "wy 23 » 
ov? ὕων πώντεσσ᾽ ἀνδάνει ovr? ἀνέχων. 
Kai νῦν εἴσ᾽ ἀγαϑοί, ἸΠολυπαίδη" οἱ δὲ πρὶν ἐσϑλοὶ. 
viv δειλοί. τίς κεν ταῦτ᾽ ἀνέχοιτ᾽ ἐςορῶν; 
885 ἀλλήλους δ᾽ ὠπατῶσιν ἐπ᾽ ἀλλήλοισι γελῶντες, 
οὔτε κακῶν γνώμας εἰδότες ovr ἀγαϑῶν. 6o 


μηδένα τῶνδε φίλον ποιεῦ, Πολυπαίδη, ἀστῶν 
ἐκ ϑυμοῦ, χρείης εἵνεκα μηδεμιῆς " 

ἀλλὰ δόκει μὲν πᾶσιν ἀπὸ γλώσσης φίλος εἶναι, 

800 χρῆμα δὲ συμμίξης μηδενὶ μηδ᾽ ὁτιοῦν 

σπουδαῖον. γνώση γὰρ ὑϊξζυρῶν φρένας ἀνδρῶν, 65 
ὡς σφὲν ἐπ᾽ ἔργουσιν πίστις ἔπ᾽ οὐδεμία, 

ἀλλὰ δόλους τ᾽ ἀπάτας τε πολυπλοκίας τ᾽ ἐφίλησαν 
οὕτως, ὡς ἄνδρες μηκέτε σωζόμετοι. ᾿ 


805 Οὕτω μὴ ϑαύμαζε γένος, IIolvnaíón, ἀστῶν ETT 
μαυροῦσϑαι" σὺν γὰρ μίσγεταν ἐσϑλὰ κακοῖς. 
Δειμαίνω μὴ τήνδε πόλιν, Πυολυπαίδη, ὕβρις, 541 
ἥπερ Κενταύρους ὠμοφάγους, ὀλέση. 


881. Ἔργμασιν ἐν μεγάλοις πῶσιν ἀδεῖν χαλεπόν. 
Solon VII. 

᾿Επείγ' ὁ κρείσσων Ζεὺς ἐμοῦ τυραννίδι 

ovr ἐὲ ἐπομβρὼν , οὔτ᾽ ἐπαυχμήσας φίλος 


. βρότοις ἂν ἔλθοι, εἰ δύχην λόγων ὄφάοι x. τ. 4. 
Sophocl. Polyx. 


Kai τῷ Zhi ἀγανακτεῖν οὐ διότι ὕει, αλλὰ διότι ὕστερον. 


Theophr. Char. 18. 


, 49 
, € t , , 
Tlavgovg εὑρήσεις, Πολυπαίδη, ἀνδρας ἑταίρους 
' ^ , 
900 πιστοὺς ἐν γαλεποῖξ ποή)μασι γιγγομένους, 80 
A - 4 * 
04 turec ὧν τολμῷεν, ὅμόφρονα ϑυμὸν ἔχοντες, 
7*4 -- 9 bd - “« 
σον τῶν ἀγαϑὼν τὼν τε κακῶν μετέχειν. 
LI 2 € , , 
T'ove ovy εὑρήσεις διζήμενος οὐδ᾽ ἐπὶ πάντας 
3 , - 1 
ἀνϑρωπους, ος νηῦς μὴ μία πώντας ἄγου, 
905 οἷσιν ini γλωσση τὸ καὶ ὀφθαλμοῖσιν ἔπεστιν 85 


αἰδώς, οὐδ᾽ αἰσχρὸν yorw ἔπι κέρδος ἄγει. 


Μηήτ᾽ ἀρετὴν εὔχου, ἸΠολυπαίδη, ἔξοχος εἶναι, 


μήτ᾽ ἄφενος" μοῦνον δ᾽ ἀνδρὶ γένοιτο τύχη. 130 
Οὐδείς πω ξεῖνον, ἸΙΠολυπαίδη, ἐξαπατήσας 145 
9010 οὐδ᾽ ἱκέτην ϑνητῶν ἀϑανάτους ἔλαϑεν. 


γορνιϑος φωνήν, ΤΙολυπαίδη, ὀξὺ βοώσης 
ἤκουσ᾽, ἢ τε βροτοῖς ἄγγελος ἡλϑ’ ἀρότου 
ὡραίου" καί μοί κραδίην ἐπώταξε μέλαιναν, 
ὅττι μοι εὐανϑεῖς ἄλλοι ἔχουσιν ἀγρούς, 1300 
015 οὐδέ μοι ἡμίονον κύφων᾽ ἕλκουσιν ἀρότρου, 
τῆς αἰειμνήστης εἵνεκα ναυτιλίης. 


909. Ὡς δ᾽ ἅπαξ εἰπεῖν φρένα καὶ πυκινὰν κέρδος ἀνθρώπῳ βιάται. ᾿ 
Bacchylides. 
Σ e » e » e - 4 » 
909. 7σον δ᾽, ὃς 9' ἱκέτην, Cc re ξεῖνον κακὸν ἔρξῃ 
ὃς τὰ κασιγνήτοιο ἑοῦ ανὰ δέμνια βαίνῃ x. r. 4. 


. Hesiod, 539. 
yrl κασιγνήτου ξεῖνος ἱκέτης re τέτυκτο. 
Odyss. VIIT, 546. 
Ζεύς τ' ἐπιτιμήτωρ ἱκετάων re ξείνων re, 
ξείνιος, ὃς ξείνγοισιν ἅμ᾽ αἰδοίοισιν ὁπηδεῖΐ 
Odyss. IX , 270. 
Myà' ἱκέτας ἀδοιεῖν" ἱκέται δ᾽ lepot re καὶ ἀγνοί. 
Orac. Dodon. ap. Pausan. VII, 25. 
gi1. Φράξεσϑαι δ᾽ εὖτ᾽ av γεράνου φωνὴν ἐπακούσης 
ὑφόϑεν ἐκ γερέων ἐνιαύσια κεχληγυίης, 
ἢ t ἀρότοιό τε σῆμα φέρει, καὶ χείματος ὥρην 
δεικνύει ομβρηροῦ" κραδίην δ᾽ ἔδακ' ἀνδρὸς ἀβούτεω. 
Hesiod. 450. 


- 


ΣΥΜΠΟΤΙΚ A. 


| "uoc δ' ἠέλιος μὲν ἐν αἰϑέρυ μώνυχας ἵππους 
| ἄρτε παραγγέλλει μέσσατον ἥμαρ ἔχων, 
δείπνου δὴ λήγοιμεν, ὅσου τινὰ ϑυμὸς ἀνώγοι, 
020 παντοίων ἀγαϑῶν γαστρὶ χαριζόμενοι. 1000 
χέργιβα δ᾽ αἶψα ϑύραξε φέροι, στεφανώματα δ᾽ εἴσω 
εὐεὶδὴς ῥαδινὴς χερσὶ “άκαινα κύρη. 


Ἐγγύϑεν αὐλητηρος ἀείσομαι ὧδε καταστὰς 945 
'δεξιός, ἀϑαγάτοις ϑεοῖσιν͵ énevyóusvog. 


925 M2 ἄνα, “ητοῦς υἱέ, Διὸς τέκος, οὔ ποτε σεῖο 
λήσομαι ἀρχόμενος οὐδ᾽ ἀποπαυύμενος, , 
ἀλλ᾽ aisi πρῶτόν τε καὶ ὕστατον ἔν τὸ μέσοισιν 
üsíom* σὺ δέ μοι κλῦϑι καὶ ἐσϑλὰ δίδου. 


935. Ῥωμὸς 2 ἀνϑεσιν αὐτόμεσον 5) πάντῃ πεπύκασταε, 
μολπὴ à ἀμφὶς ἔχει δώματα καὶ ϑαλιη. 
χρὴ δὲ πρῶτον μὲν ϑεὸν ὑμνεῖν εὐφρονας ἄγδρας 
εὐφήμοις μύϑοις xai χαϑαροῖσι γόοις 
σπείσαντάς re καὶ εὐξαμέγους τὰ δίχαια ϑύνασϑαι 
πρήσσειν" ταῦτα γὰρ ὧν ἐστὲ προχειρότερον. 
Xenoplhanes ap. Athen. X, p. 462. 
955. — Σὲ δ᾽ ἀοιδὸς ἔχων φόρμιγγα Ζίγειαν 
ἡδυεπὴς πρώτόν re καὶ ὕστατον αἰὲν cedet, 
Hom. H. in Phoeb. XXI, 3. 
E» Ae πότ᾽ ἔτικτε παῖδα daro, 
Φοῖβον χρυδοκόμαν, ἄνακτ᾽ .“πόλλων᾽, 
ἐλαφηβόλον τ' ἀγροτέραν 
"Moreuiy, ἃ γυναικῶν μεγ᾽ ἔχει κράτος. 
800]. 3. 


4) Ita scripsi pro αὐτὸ μέσον, quamvis insolita compositione.  Eich- 
staedtius. in. Oaaest. philol. spec. novo 1804 p. 35 proponebat χάοε- 
eoic. Viro Cl. debetur νόοες pro ἀλόγοις , comperanti Z"/utarch. de 
4«. ek Os. p. 3γ8, 06«x φρονεῖν, εὔφημα λέγειν. 


Φοῖβε ἄναξ, ure μέν a& ϑεὰ τέκε πότνια “Λητώ, 
930 φοίνικος Qu0vr52 χερσὶν ἐφαψαμέτη, 
ἀϑανάτων κάλλιστον, éni τροχοειδέϊ λίμνη, 
πᾶσα μὲν ἐπλήσϑη 4ῆλος ἀπειρεσίη 
ὀδμῆς ἀμβροσίης, ἐγέλασσε δὲ γαῖα πελώρη, 
| γήϑησεν δὲ βαϑὺς πόντος ἁλὸς πολιῆς. 


955 Μοῦσαι καὶ Χάριτες, κοῦραι Διός, αἵ ποτε Κάδμου 
ἐς γάμον ἐλϑοῦσαι καλὸν ἀείσατ᾽ ἔπος, 


51 


10 


19 


ὁ rrt καλόν, φίλον ἐστί" τὸ δ᾽ oU καλὸν ov φίλον ἐφείν. 


τοῦτ᾽ ἔπος ἀϑανάτων ἦλϑε διὰ στομάτων. 


Κάλλιστον τὸ δικαιότατον" λῷστον δ᾽ ὑγιαίνειν" 
940 πρῆγμω δὲ τερπτότατον, τοῦ τις ἐρῷτο τυχεῖν. 


/, ^ MT 
Εἰρήνη xai πλοῦτος ἔχοι πόλιν, ὅφρα μετ᾽ ἄλλων 
κωμάζοιμι. κακοῦ δ᾽ ovx ἔραμαν πολέμου. 
* ' 
4 -« 
Ζεὺς μὲν τῆςδε πόληος ὑπειρέχοι, αἰϑέρι ναίων, 
αἰεὶ δεξιτερὴν χεῖρ᾽ ἐπ᾽ ἀπημοσύτη, 


929. “ἀμφὶ δὲ φοίνικε βάλε πήχεε, γοῦνα δ᾽ ἔρειδεν 
ἀειμῶνι μαλακῷ" μείδησε δὲ γαῖ ὑπέγερϑεν" 
ἐκ δ᾽ ἔϑορεν πρὸ φόωςδε' ϑεαὶ δ' ὀλόλυξαν ἅπασαι. 
Hom. H. in Apoll.' 1:8. 


999. Ἤδιστον τὸ ἐπιϑυμίας τυχεῖν, Thales ap. Diogen. I, 56. 


KaAAwroy ἐστι τούνδικον πεφυκέναι" 
Ad6roy δὲ τὸ env ἄνοσον" ἥδιστον ὅτῳ 
πάρεστε λῆψις ὧν ἐρὰ καϑ᾽ ἡμέραν. 
Sophocl. Creusa. : 
'"F γιαίνειν μὲν ἄριστον ἀνδρὶ ϑνατῷ, 
δεύτερον δὲ καάον φυὰν γενέσϑαιε " 
τὸ τρίτον δὲ πλουτεῖν ἀδόλως" 
καὶ τὸ τέταρτον ἤβαν μετὰ τῶν φίλων. 
800]. 7. 
949. — - Máx γάρ ἔϑεν εὐρύοπα Ζεὺς 
εἴρα ἑὴν ὑπερέσχε. 
χεῖρα δῆν telo, lliad, IX , 419. 686. 
: Πάλλας Toiroyévec ; ἀνασδ' ᾿Αϑάνα, 
ὄρϑου τήνδε πόλιν τε καὶ πολίτας x. r. À. 


Scol. 1. cf. a. 


485 


885 


51 


945 ἄλλοι τ᾽ ἀϑάνατοι μάχαρες ϑεοί" αὐτὰρ ᾿“πόλλων | 
ἀρϑοώσωε γλῶσσαν καὶ τύον ἡμέτερον. 7260 


Φύρμι))γ αὖ φϑέγγοισϑ' ἱεοὸν μέλος ἠδὲ καὶ αὐλῷ, 
ἡμεῖς δὲ σπονδὰς ϑεοῖσιν ἀρεσσάμενοι 

πίνωμεν, χαρίεντω μετ᾽ ἀλλήλοισι λέγοντες, 

950 μηδὲν τὸν Μίηδων δειδιότες πόλεμον. 

e εἶναι. καὶ ὥμεινον £Upoova ϑυμὸν ἔχοντας 765 
ψύσφι μεριμνάων εὐφροσύγως διάγειν 

τερπομέναυς, τηλοῦ δὲ κακὰς ἀπὸ κῆρας ἀμῦναι, 
γῆρώς τ᾽ οὐλόμενον καὶ ϑανάτοιο τέλος. 


955 Ηβη τερπύμενος παίξω. δηρὸν γὰρ ἔνερϑεν 
γῆς, 0Àécag ψυχήν, κείσομαι ὡςτε λίϑος 
ἄφϑογγος" λείψω δ᾽ ἐρατὸν φάος ἠελίοιο" 
΄ ἔμπης δ᾽ ἐσϑλὸς ἐὼν ὄψομαι οὐδὲν ἔτι. 570 


Ἡμεῖς δ᾽ ἐν ϑαλίησι φίλον καταϑώμεθϑα ϑυμόν, 
960 ὄφρ᾽ ἔτι τερπωλῆς ἔργ᾽ ἐρατευνὰ "φέρη. 
αἶψα γὰρ ὡςτε νόημα παρέρχεται ἀγλαὸς ἥβη 985 
οὐδ᾽ ἵππων ὁρμὴ γίγνεται ὠκυτέρη, 
αἴ τὸ ἄνακτα φέρουσι δορυσσόον ἐς πόνον ἀνδρῶν 
λάβρως, πυροφόρῳ τερπόμεναι πεδίῳ. 


965 Mi ποτὲ μον μελέδημα νεώτερον ἀλλο φανείη 
ἀντ᾽ ἀρετῆς σοφίης T. ἀλλὰ τόδ᾽ αἷὲν ἔχων ᾿ 790 
τερποίμην φόρμιγγν καὶ ὀρχηϑμῷ καὶ ἀοιδῇ, 
καὶ μετὰ τῶν ἀγαθῶν ἐσϑλὸν ἔχοιμι νόον." 


»1 "nnus 
"ici μοι φίλον qrop ἰαίνεται, ὑππότ᾽ ἀκούσω 551 
070 . αὐλῶν φϑεγγομένων ἱμερόεσσαν ὕπα᾽ 


955. Πίνωμεν, παίξωμεν, ἴτω διὸ νυχτὸς doi. 
Ion Chius ἃρ. Athen. XI, p. 46$ B. 
Χαῖρε, δίδου δ᾽ αἰῶνα καλῶν. ἐπιήρανε ἔργων" 
πίνειν καὶ παίζειν καὶ τὰ δίκαια φρονεῖν. 
Idem in praeclara elegia ad Bacchum ibid. X. p. 447. dist. ult. 
96g. OU γὰρ ἔγωγέ τί φημι τέλος χὰριέστερον εἶναι, 
ἢ ὅταν εὐφροσύνη μὲν Exi κατὰ δῆμον ἅπαντα, 


χαίρω δ᾽ αὖ πίνων καὶ ὑπ᾽ αὐλητῆρος ἀείδων, 
χυίρω δ᾽ εὐὔφϑογγον χερσὶ λύρην ὀχέων. 


Νῦν» μὲν πίνοντες τερπώμεϑι, καλὰ λέγοντες " 
9 Yen M - ΗΝ 
ἅσσα δ᾽ ἔπειτ᾽ ἔσται, ταῦτα ϑεοῖσι μέλει. 


53 


"54 


985 "Hnc μέτρον ἔχοιμι, φιλοῖ δέ με Φοῖβος ᾿Αἰπόλλων 
εὐ “ητοίδης καὶ Ζεύς, ἀϑανάτων βασιλεύς, . 1120 
ὕφοω βίον ζώοιιε κακῶν ἔκτοσϑεν ἁπάντων, 

ἤβη καὶ πλούτῳ ϑυμὸν Ἰαινόμενος“ 


* «uU M 1 Li 
Ἔν δ᾽ ἡβὴ πάρω μὲν ξὺν δμήλικι πάννυχον εὑδειν, 
000 ἱμερτῶν ἔργων ἐξ ἔρον ἱέμενον" . 
«ἔστι δὲ χωμάζοντα μετ᾽ αὐλητῆρος ἀείδειν" 1065 
; ? , » $ v [4 
τούτων οὐδέν rou (ἀλλ᾽ ἔπι τερπγότερον 
9 / * ἢ , , - , ἢ » r 
ἀνδράσιν ἠδὲ γυναιξί. ví μου πλοῦτος τε καὶ αἰδώς; 
- , - 
τερπωλὴ νικᾷ πάντα GUY εὐφροσύνῃ. 


005 Ἡβώοις, φίλε ϑυμέ" vay αὖ τινὲς ἄλλον ἔσονται, 877 
| ἄνδρες, ἐγὼ δὲ ϑανὼν γαῖα μέλαιν᾽ ἔσομαι. 


Ν Οὐδεὶς ἀνθρώπων, ὃν πρῶτ᾽ ἐπὲ γαῖα καλύψη 
εἴς τ᾽ Ἔρεβος καταβὴῆ, δώματα Περσεφόνης . 
τέρπεταν οὔτε λύρης οὔτ᾽ αὐλητῆρος ἀκούων, 975 
1000 οὔτε Διωνύσου δῶρ᾽ ἐςαειράμενος. 
ταῦτ᾽ ἐφορῶν κραδίη εὖ πείσομαι, ὄφρα τ᾽ ἐλαφρὰ 
γούνατα καὶ κεφαλὴν ἀτρεμέως προφέρω. 


Οὐκ ἔραμαι κλισμῷ βασιληΐῳ ἐγκατακεῖσϑαν εοῖ 
τεϑνεώς, ἀλλά τί μον ζῶντι γένοιτ᾽ ἀγαϑόν. 
1005 ἀσπάλαϑοί ys τάπησιν ὅμοῖον στρῶμα ϑανόντι" 
1 , PEN 1 , » /, 
τὸ ξύλον ἢ σκληρὸν γίγνεται ἢ μαλακὸν. - 


Ἂν uiv μαινομένοις μάλα μαίνομαν, ἐν δὲ δικαίοις δι 
, 
πάντων ἀνϑρώπων εἰμὶ δικαιότατος. 


999. ΛΔὺν «ἅμαες, πρόσϑ' αλλοι ἐϑαλλεον, αὐτίκα δ' &A4ot, 
ὧν ἄμμες γενξαν οὐκέτ᾽ ἐποψόμεϑα. 
Laconicum carmen ap. Plutarch. Consol. ad Apollon. 15. 
1,07. Xov uot xe, συνήβα, συγδρα; συστερανηφόρξδι; 
σιν pot μαινομένῳ μαίνεο, σὺν σώφρονι σωφρόνγει. 


860]. 19. 


-ο. -—- 


Πίνων δ' οὐχ οὕτω ϑωρήξοιαν, οὐδέ us οἶνος TE: 
1010 ἐξάγει, ὡςτ᾽ εἰπεῖν δεινὸν ἔπος περὶ σοῦ. 


“Ὑμεῖς δ᾽ cv μυϑεῖσϑε παρὰ κρητῆρι μένοντες, 
ἀλλήλων ἔριδας δὴν ἀπερυκόμενοι, 
ἐς τὸ μέσον φωνεῦντες, ὅμὼς évi καὶ avvanacw: 495 


, 


el 
χγύτως συμπόσιον γίγνεται οὐκ ἄχαρι. 


1015 11λλ᾽ ónórav καϑύπεοϑεν ἐὼν ὑπέψερϑε γένηται 
- hj y 17] 9 
τουτάκις οἴκαδ᾽ ἴμεν, παυσάμενοι πύσιος. 944 


Ov δύναμαι φωνῇ Myvg ἀδέμεν, ὥςπερ ἀηδών" 
καὶ γὰρ τὴν προτέρην νύκτ᾽ ἐπὶ κῶμον ἔβην. οίο 
οὐδὲ τὸν αὐλητὴν προφασίζομαι" ἀλλά μ᾽ ἑταῖρος. 
1020 ἐκλείπει, σοφίης οὐκ ἐπιδευόμενος. 


Εὕὔδωμεν. φυλακὴ δὲ πόλευς φυλώκεσσι μελήσει 1045 
ἀστυφέλης ἐρατῆς πατρίδος ἡμετέρης. - 


» , [4 3 , » - . 
Ov τὲ σὲ κωμάζειν ἀπερύκομαι, OU r& καλοῦμαι" — 1307 
9 »» , L] , τ » » 5 - 
ἀργαλέος παρεὼν, καὶ φίλος svt' ὧν ome. 


1025 Nui μὰ Z4, εἴ τις τῶνδε καὶ ἐγκεκαλυμμένος εὔδδι, | 1045 
ἡμέτερον κῶμον δέξεται ἁρπαλέως. ἡ 


1011. H3) γάρ ἐστ᾽, ἐν δαιτὶ καὶ εἰλαπένῃ τεϑαλυιῃ 
τέρπεσϑαι μύϑοισιν, ἐπὴν δαιτὸς κορέσωνται. 
Hesiod. in Melampodia ap. Athen. Il, p. 4o, 


. “Χρὴ δ᾽ ἐν συμποδίῳ κυλίχων περινισσομεγάων 
ἤδεα κωτίλλοντα καϑήμεγον οἰνοποτάζειν. 


Phocylides. 


C 
e 


1050 


1035 


10-10 


1035 


EIIIPP.AAMM.TA. 


Οἵ μοι ἀναλκείης ! ἀπὸ μὲν Κήρυνϑος ὕλωλεν, 89: 
“Ἰηλάντου δ᾽ ἀγαϑὸν κείρειαι οἰνόπεδον, 

οἱ δ᾽ ἀγαϑοὲὶ φεύγουσι, πόλιν δὲ κακοὺ διέπουειν" 
ὡς δὴ κυψελίζον Ζεὺς Ὀλέσειξ γένος. 


. 
Τιμαγόρα, πολλῶν ὀργὴν ἀπάτερϑεν ὁρῶντι 1059 
, , ^ 
γιγνώσκειν χαλεπόν, καί περ ἐόντι σοφῷ. 
οἱ μὲν γὰρ κακότητα κατἀκρύψαντες ἔχουσιν 
λ [4 M δ᾽ 2 A , jÀ ἐν , 
πλούτῳ, τοὶ δ᾽ ἀρετὴν οὐλομένη πενίῃ. 


᾿ 1 , Pu » 
“Ἰημώναξ, σοὶ πολλὰ φέρειν βαρύ. οὐ yag éxíatm νοδδ 
^ Lu ! , ; 
rov 0^ ἕρδειν, Ὁ τί cov μὴ καταϑύμιον ἡ. 


s ; , L4 1 »5 » 
Histo δή, Κλεάριστε, βαϑὺν διὰ πόντον ἀνύσσας, 51 
᾿ , y d , 
ἐνθάδ᾽ ἐπ᾽ οὐδὲν ἔχοντ᾽, ὦ τάλαν, οὐδὲν ἔχων. 
/ - ς- V M / € - 
νηὸς τοῦ πλευρῆσιν ὑπὸ ζυγώ ϑήσομεν ἡκεῖς, 
Κλεάρισϑ᾽, of? ἔχομεν χοῖα διδοῦσι ϑεοί. 
τῶν δ᾽ ὄντων τἄριστα παρέξομεν. ἣν δέ. τις ἔλϑη — bis 
- , [4 Ὺ 
σεῦ φίλος ὧν, κατάκεισ᾽ ὡς φιλότητος ἔγεις. 
*, -- / r pu 
οὔ τέ τι τῶν ὄντων ἀποϑήσομαι, οὐ τὲ τι μεῖζον 
σῆς ἕνεκα ξενίης ἀλλοϑεν οἱσόμιϑα. 
» - M , , ^ 
qv δέ τις εἰρωτᾷ τὸν ἐμὸν βίον, ἀδέ oi. εἰπεῖν" 
ε 3 ἢ - c ΄ ' )"^95 3 ; 
ὡς εὖ μὲν χαλεπῶς, ὡς χαλετῶς δὲ μάλ᾽ tv. ^ so 
εἴ er 1 - «e , 
ὠςϑ’ ἕνα μὲν ξεῖνον πατρώϊον οὐκ ἀπολείπειν, 
, , 1 ’ 4 3 1 , 
ξείνιω δὲ πλεύνεσσ᾽ οὐ δυγατὸς παρέχειν. 


1047. 


Mire πολύξεινον, μήτ᾽ ἀξεινον καλῥεσϑαι. 
Hesiod. 717. 


Π|ν᾿ οἶνον, τὸν ἐμοὶ κορυφῆς ἀπὸ Τηϊγέτοιο 
1050 ἄμπελοι ἤνεγκαν, τὡς ἐφύτευσ᾽ ὃ γέρων — 
οὔρεος ἐν βήσσησι, ϑεοῖσε φίλος Θεότιμος, 
ἐκ πλατανιστοῦντος ψυχρὸν ὕδωρ ἐπάγων. 
τοῦ πίνων ἀπὸ μὲν χαλεπὰς σκεδάσεις μελεδῶνας, 
ϑωρηχϑεὶς δ᾽ ἔσεαι πολλὸν ἐλαφρότερος. 


1055 Χαίρων εὖ τελέσειας ὑδὸν μεγάλου διὰ πόντου, 
καί σε Ποσειδάων χάρμα φίλοις ἀγάγοι. 


Ei ϑείης, ᾿Ἰκάδημε, ἐφίμερον ὕμνον ἀείδειν, 
ἀϑλον δ᾽ ἐν μέσσῳ παῖς καλὸν ἄνϑος ἔχων 
σοί τ᾽ εἴη καὶ ἐμοί, σοφίης πέρι δηρισάντουν᾽ 
106) γροίης χύσσον Orow κρέσσογες ἡμίονοι. 


Φίλτατος ὧν ἥμαρτες: ἐγὼ δέ τοι αἴτιος οὐδέν, 
9 4 3 1 , ? ? bd » 
ἀλλ᾽ αὐτὸς γνώμης ovx ἀγωθῆς ἔτυχε:;. 


᾿Ανϑρωπ᾽, ἀλλήλοισιν ἀπόπροϑεν ὦμεν ἑταῖροι" 
πλὴν πλούτου παντὸς χρήματός ἐστι κόρος. 
1065 δὴν δὴ καὶ φίλοι ὦμεν. ἀτώρ τ᾽ ἄλλοισιν ὁμιλεῖν 
ἄνδρασιν, οἱ τὸν σὸν μᾶλλον ἴσασι νόον. 


3 v v - 
Δὴν δὴ xai φίλοε ὠμεν᾽ ἔπειτ᾽ ἄλλοισιν ὅμιλεῖν, 
ῃϑὸος ἔχων δόλιον, πίστεος ἀντίτυπον. 


51 


995 


407 


595 


w' « 3 [4 «t » 
Ov μ᾽ ἔλαϑες φοιτῶν κατ᾽ ἀμαξιτόν, ἣν ἄρα καὶ πρὶν 


1070 ἡλάοτρεις, κλέπτων ἡμετέρην φιλίην. 
ἔῤῥε, ϑεοῖσίν v' ἐχϑρὲ καὶ ἀνθρώποισιν ἄπιστε, 
ψυχρὸν ὃς ἐν κόλπῳ ποικίλον εἶχες ὄφιν. 


1053. Οἷνόν τοι, Μενέλαε, ϑεοὶ ποίησαν ἄριστον 
ϑνητοῖς ἀνθρώποισιν ἀποσκεδάσαι usAedowag. ! 
Cyprior. auct. ap. Athen. IT, p. 55. 
1055. Πομπίλε, γαύτῃσιν πέμπων πλόον eUxAoov ἰχϑύς, 
πομπεύσαις πρύμναϑεν ἐμὰν ἀδεῖαν ἑταῖραν. 
Erinua ap. Atheo. VII, p. 485. 


600 


58 


/ 
Χρήματ᾽ ἔχων πενίην μ᾽ ὠνείδισας. ἀλλὰ τὰ μέν uos 
v , - ? / 
ἔστι, τὰ δ᾽ ἐργάσομαι ϑεοῖσιν ἐπευξάμενος. 


1075 'Ex καχεταιρίης κακὰ γίγνεται. εὖ δέ καὶ αὐτὸς 
γνώση, ἐπδὶ μεγάλους ἥλιτες ἀϑανάτους. 


4 ͵ » 
“)νϑρωπ᾽, el γνώμης ἔλαχες μέρος ὥςπερ ἀνοίης, 
1 d uU εἴ » 
καὶ σώφρων οὕτως ὠςπερ ἀφρων ἐγένου, 
« » ἢ » , - « 
πολλοῖς &v ζηλωτὸς ἐφαίνεο τῶνδε πολιτῶν, 
LU e! - 2 L 
1080 οὕτως ὡςπὲρ 3UY οὐδενὸς ἄξιος el. 


"Innoc ἐγὼ καλὴ καὶ ἀεϑλίη, ἀλλὰ κάκιστον 
ἄνδρα φέρω, καί μοι τοῦτ᾽ ἀνιηρότατον. 

πολλάκι δ᾽ ἠμέλλησα διαῤῥήξασα χαλινὸν 
φεύγειν, ὡσαμένη τὸν κακὸν ἡνίοχον. 


1085 Ov μοι πίνεται οἶνος, ἐπεὶ παρὰ παιδὶ vepsírg 
ὥλλος ἀνὴρ κατέχεν πολλὸν ἐμοῦ κακίων. 


Ufvyoóv μοι παρὰ r50s φίλοι πίνουσι τοκῆες, 

ὡς ϑάμα 8’ ὑδρεύει, καί μὲ γοῶσω φέρει. 
ἔνϑα μέσην περὶ παῖδα βαλὼν ἀγκῶν᾽, ἐφίλησα 
1090 δειρήν, ἢ δὲ τέρεν φϑέγγετ᾽ ἀπὸ στόματος. 


᾿Εχϑαίρω κακὸν ἄνδρα, καλυψαμένη δὲ πάρειμε, 
σμικχρῆς 0gvvO 0c κοῦφον ἔγουσα voor. 


Οἵ u& φίλοι προδιδοῦσι, καὶ οὐκ ἐϑέλουσί τε δοῦναι 


3 - , . 2 » » * 5 / 
ἀνδρῶν φαινομένων" ἀλλ᾽ ἐγὼ αὐτομάτη. 


1079. Ovx ἐμέ, τὴν πενώγν δὲ καϑυβρίσας" εἰ δὲ καὶ ὁ Ζεὺς 


ἦν ἐπὶ que πτωχός ^ καὐτὸς ἔπασχεν ὕβριν. 
Palladas 81. 


1115 


"m 


495 


260 


361 


265 


861 


50 


1095 ἑσπερίη τ᾽ ἔξειμυ καὶ ὀρϑρίη αὖϑις ἔςειμι, 
ἦμος ἀλεκτρυόνων φϑόγγος ἐγειρομένων. 


- ΄ , 
Νεβρὸν ὑπὲξ ἐλαφοιὸ λέων ὡς ἀλκὶ πεποιϑώς, 
ποσσὶ καταμάρψας, αἵματος οὐκ ἔπιον" 950 
τειχέων δ᾽ ὑψηλῶν ἐπιβάς, πόλιν οὐκ ἀλάπαξα" 
€ « 2 , 
1100 ζευξάμενος δ᾽ ἵππους, aguerog οὐκ ἐπέβην" 
, , ? IL 1 * 3 » , 
ποήξας δ᾽ ovx ἔπρηξα, xai ovx ἐτέλεσσα τελέσσας" 
δρήσας δ᾽ οὐκ ἐδρησ᾽, ἤνυσα δ᾽ οὐκ ἀνύσας. 


«ἄζϑων μὲν γένος εἶμί, πόλιν δ᾽ εὐτείχεα Θήβην 
οἰκῶ, πατρῴας γῆς ἀπερυκόμενος. τς MIO 


1105 Μη w ἀφελῶς παίζουσα φίλους δένναξε τοκῆας, 
"Aoyvgi. σοὶ μὲν γὰρ δούλιον ἥμαρ ἔπι, 
- ἡμῖν δ᾽ ἄλλω μέν ἐστι, γύναι, κακὰ πόλλ᾽, ἐπεὶ ἐκ γῆς 
φεύγομεν, ἀργαλέη δ᾽ οὐκ ἔπι δουλοσύνη, 
οὐδ᾽ ἡμὰς περνᾷσι" πόλις γ8 μέν ἔστι καὶ ἡμῖν 2 15 
1110 καλή, «1ηϑαίῳ κεκλιμένη πεδίῳ. 


"ἤδη γώρ us κέκληκε ϑαλάσσιος οἴκαδε νεκρύς, 
τεϑνηκὼς ζωῷ φϑεγγόμενος στόματι. 1330 


ΠΑΡ.21414.,.1. 


Οὐδένα ϑησαυρὸν παισὶν καταϑήσῃ ἀμείνω 
αἰδοῦς, ἡ r ἀγαθοῖς ἀνδράσι, Ἀύρν᾽, ἕπεται. (465) 
Οὐδένα ϑησαυρὸν κατωϑήσειν παισὶν ἄμεινον" 1161 
αἰτοῦσιν δ᾽ ἀγαϑοῖς ἀνδράσι, Κύρνε, δίδου. 
΄ LI 
Πικρὸς xci γλυκὺς (6594 xai ἀργαλέος καὶ ἀπηνής" 
λάτρισι καὶ δαωσὶν γείτοσε τ᾽ ἀγχεϑύροις͵ | (280) 
1115 Πικρὸς καὶ γλυκύς ἐστι καὶ ἁρπαλέος καὶ ἀπιηνής, 
“ὄφρα τέλειος ἔῃ, Κύρνε, νέοισιν ἔρως. 
» à 4 , 1 , x 1 , p» 
ἣν μὲν yóg τελέση, γλυκὺ γίγνεται" ἣν δὲ διώκων — 1555 
μὴ τελέσῃ, πάντων τοῦτ᾽ ἀγιηρότατον *). 


“ημώναξ, σοὶ πολλὰ φέρειν βαρύ" οὐ yxp ἐπίστῃ 
τοῦθ᾽ £odew , ὅ τί σοι μὴ καταϑύμιον g. (1054) 
ἾΩ παῖ, ἀκουσον ἐμεῦ, δαμάσας φρένας. οὔ τοι ἀπενϑὴ 1330 
110 μῦϑον ἐρῶ τῇ σῇ καρδίη., οὐδ᾽ ἀχαριν. 
ἀλλὰ τλῆϑιε τόῳ συνιδεῖν ἔπος. οὐ τοῦ ἀναγκὴη 
τοῦϑ᾽ ἔρδειν ὕ τί σοι μὴ καταϑύμιον 7. 


Σοὶ δὲ τοι, οἷά re παιδὲ πατήρ, ὑποθήσομαι αὐτός 


ἐσθλά" σὺ Qd ἐν ϑυμῷ καὶ φρεσὶ ταῦτα GaÀtv. (69) 
8 " " 5 ocv , ᾿ - Pm 
J2 παίδων κάλλιστε xai ἱμεροέστατε πάντων, 1565 


στηϑ᾽ αὐτοῦ, καί μου παῦρ᾽ ἐπάχουσον ἔπη. 


*) — πάντων rovr avaporaroy 374. 800. 


1125 


1130 


1135 


Σοὶ piv ἐγὼ πτέρ᾽ ἔδωκα, σὺν οἷς ἐπ᾿ ἀπείρονα γαζαν 
πωτήσῃ, κατὰ γὴν πᾶδαν ἀειρόμενος --- 
πᾶσε γὰρ οἷσε μέμηλε καὶ ἐπσομένοισιν dod, 
ἔσσῃ ὁμῶς, Opp ἂν yy re καὶ ἠέλιος. (865 ---- 880) 
αὐτὰρ ἐγὼν ὀλίγης παρὰ σεῦ οὐ τυγχάνω αἰδοῦς, 3255 
2 » «€ LI p / 3 5 “- * [ 
ἀλλ᾽ ὥςπερ μικρὸν παῖδα λύγοις μ᾽ ἀπατᾷς *). 


Οὐδέν ὅμοιον ἐμοὶ δύναμαι διξήμενος δύρεῖν 
πιστὸν ἑταῖρον. Oro μή τις ἔνεστε δόλος" 
ἐς βάσανον δ' ἐλθὼν παρατρίβομαι ὥστε μολίβδῳ 
χουσός, ὑπερτερίης δ᾽ ἄμμεν ἔνεστε λόγος. (833) 
Eig βάσανον δ᾽ ἐλϑών, παρατριβόμενός τε μολίβδῳ, | 1105 
χρυσὸς ἀπεφϑος ἐών, καλὸς ἅπασιν ἔσῃ. | 


Mij μ᾽ ἀέκοντα βίη κεντῶν vn? ἀμαξαν ἔλαυνε, ἈἈἊΖὅι 
εἰς φιλότητα λίην, Κύρνε, προςελκόμενος. ^ 


Οἰνοβαρέω κεφαλήν, 'Ovouaxgure, καί με βιᾶται 
οἶνος, ἀτὰρ γνώμης οὐκέτ᾽ ἐγὼ ταμίης 
«Ἡ L| δὲ - , ἀλλ᾽ v 4 ? 4 - 
ἡμετέρης, τὸ δὲ δῶμα περιτρέχει. ἀλλ᾽ Gy! ἀναστὰς 505 
πειρηϑῶ, μή πως καὶ πόδας οἶνος ἔχει 
καὶ νόον ἔν στήϑεσσι. δέδοικα δὲ μή τι μάταιον 
ἔρξω ϑωρηχϑείς, καὶ μέγ᾽ ὄνειδος ἔχω. 


Παιδοφιλεῖν δέ τι τερπνόν, ἐπεί ποτε καὶ Τανυμήδους 1545 
ἤρατο καὶ Κρονίδης, ἀϑανάτων βασιλεύς" 


4 


τ 1 , , 
*) Ὦ xal, ὃς εὖ ἔρδοντι κακὴν ἀπέδωκας ἀμοιβήν, 


οὐδὲ τις ἀντ᾽ ἀγαθῶν ἐστὶ χάρις παρὲ σοί" 
?9* , ) »* ) 1 4 4 , bd 
οὐδὲν πώ u ὠνήσας " ἐγὼ δὲ σὲ πολλάκις ἤδη 
εὖ ἔρϑων αἰδοῦς οὐδεμιῆς ἔτυχον. 
^ Infra. 1277. 
"idéo μ᾽, ὦ xol καλέ, δίδους χάριν, εἴ ποτε καὶ σὺ 
ἔξεις υπρογενοῦς δώρον (oGtepavov. 
Infra 1545. 


1iji. Σφράλλομαι ἀχρήτῳ μεμεϑυσμένος - ἀλλὰ τίς ἄρα 


σώσει μ᾽ ἐκ Βρομίου γυῖα σαλευόμενον. x. τ. 4. 
᾿ Argentar. Anthol. Pal. p. 510. 


62 


1130 


ἁρπάξας δ᾽ ἐς Ὄλυμπον ἀνήγαγο, καί μιν ἔϑηκεν 
δαίμονα, παιδείης ἄνϑος ἔχοντ᾽ ἐοατόν. 

« 1 / , e , Π 

οὐτὼ μὴ ϑαύμαζε, Σιμωνίδη, οὕνεκα κἀγὼ 
ἐξεδάμην, καλοῦ παιδὸς ἔρωτι δαμείς. 1350 


E) μὲν κείμενον ἄνδρα κακῶς ϑέμεν εὐμαρές ἐστιν, 
εὖ δὲ ϑέμεν τὸ καχῶς κείμενον ἀργαλέον. (197) 
“Ῥήδιον ἐξ ἀγαϑοῦ ϑεῖναι κακὸν ἢ "x κακοῦ ἐσθλόν᾽ 5; 
μή με δίδασκ᾽- ov τοι τηλίκος εἰμὶ μαϑεῖν. 


. "Exr9oóv μὲν χαλεπὸν καὶ dvgueyp ἐξαπατῆσαε, 


Kupye: φίλον δὲ φίλῳ ῥάδιον ἐξαπατᾷν. (815) 


1145 74»0ga. τοί ἐστ᾽ ἀγαθὸν χαλεπώτατον ἐξαπατῆσαι, — (65; 


1150 


ὡς ἐν ἐμῇ. γνώμη, Κύρνε, πάλαι κέκριται. 


Μή xore πὰρ κλαίοντα καϑεζξόμενοε γελάσωμεν, 
τοῖς αὐτῶν ἀγαϑοῖς, Kioy , ἐπιτερπόμενοι. (427) 
“Δεῦρο σὺν αὐλητῆρι παρὰ κλαίοντι γελῶντες ΄ 1041 
πίνωμεν, κείνον κήδεσι τερπύμετοι. 


e 
My ré τιν αὐξε τύραννον ἐπ᾿ ἐλπίδι, κέρδεσιν εἴχων" 
μήτε κτεῖνε, ϑεῶν ὅρκια σδυνϑέμενγος. (685) 
' , - 
Δημοφάγον δὲ τύραννον, omug ἐϑέλεις, κατακλῖνωι iii 
οὐ νέμεσις ποὺς Deom γίγνεται οὐδεμία. 


TTPT 11107. 


Ἢ δ᾽ ἀρετή, τὸ τ᾽ ἀεϑλον ἐν ἀνθρώποισιν ἄριστον, 
κάλλισεόν τὲ φέρευν γίγνεται ἀνδρὲ σοφῷ. 

ξυνὸν δ᾽ ἐσθλὸν τοῦτο πύόληϊ τὲ παντί τὸ δήμῳ, 1005 
ὃς τις ἀνὴρ διαβὰς ἐν προμάχοισι μένῃ. 


1155 Παύροις ἀνθρώπων ἀρετὴ καὶ κάλλος ὀπηδεῖ" 
ὄλβιος ὃς τούτων ἀμφοτέρων ἔλαχεν. 
πάντες μιν τιμῶσιν" Og νέοι οἵ τὲ κατ᾽ αὐτὸν 955 
χώρης εἴκουσιν, τοί τὸ παλαιότεροι. 
γηράσκων ἀστοῖσε μεταπρέπει, οὐδὲ τις αὐτὸν 
1160 βλάπτειν οὔτ᾽ αἰδοῦς ovre δίκης ἐϑ ἕλει. 


MIMNEPMOT.: . 


«Αὐτίκα μοι κατὰ μὲν χροιὴν δέδι ἄσπετος ἱδρώς, 
πτοιοῦμαι δ᾽ ἐςορὼν ἄνϑος ὁμηλικίης 
τερπνὸν ὅμῶς καὶ καλόν, ἐπεὶ πλέον oxpshev εἶναι. 
ἀλλ᾽ ὀλιγοχρόνιον γίγνεται, ὥςπερ ὄναρ, 1020 
1165 50» τιμήεσσω᾽" τὸ δ᾽ οἰλίμενον xai ἄμορφον 
αὐτίχ᾽ ὑπὲρ κεφαλῆς γῆρας ὑπερκρέμαται. 


“4ληϑείη δὲ παρέστω — ^ 1137 
σοὶ καὶ ἐμοί, πάντων χρῆμα δικαιότατον. 


A O 4.2 NO 5. 


Ilàüoív vow κίνδυνος im ἔργμασιν, οὐδὲ τις oiütr, 585 
1170 ποῖ σχήσειν μέλλει πρήγματος ἀοχομένου. 
ἀλλ᾽ ὃ μὲν εὐδοκιμεῖν πειρώμενος, οὐ προνοήσας 
ἐς μεγάλην ἄτην καὶ χαλεπὴν ἔπεσεν" 


04 


ay - —- 3 
τῷ δὲ καλὼς ποιδῦντι ϑεὺς περὶ πώντα τίϑησιν, 
, E] ; » Ἴ e 
συντυχίην ἀγωϑὴν, ἔκλυσιν ἀφροσύνης. 590 


1175 Πλοίτου δ᾽ οὐδὲν τέρμα πεφασμένον ἀνθρώποισιν᾽ 
οὗ γὰρ vUr ἡμέων πλεῖστον ἔχουσι βίον, 
[4 / , «uU . 
διπλάσιον σπεύδουσι. τίς ἂν. κορέσειεν «παντὰς ; 
χρήματα του ϑνητοῖς γίγγεταε ἀφροσύτη. 250 
» à , δ υωυ » , e € / 1 
ἄτη δ' ἐξ αὐτῆς ἀναφαίνεται, ἣν ónórav Ζεὺς 
" , "v » Y 
1180 πέμψῃ τειρομένοις, ἄλλοτε «Aog ἔχει. 


Πολλοί τοι πλουτεῦσι κακοί, ἀγαθοὶ δὲ πέλονται: δι5 
ἀλλ ἡμεῖς τούτοις OU διαμειψόμεϑα 

τῆς ἀρετῆς τὸν πλοῦτον, ἐπεὶ τὸ μὲν ἐμπεδὸν αἰεί, 
χρήματα δ᾽ ἀνθρώπων ἄλλοτε ἄλλος ἔχει. 


: - e CN "M 
1185 7oóv τοι nÀovreUow , Orco πολὺς ἀργυρύς ἐστιν 
/ - , 
καὶ χρυσὸς, καὶ γῆς πυροφύρου πεδία, 720 
e, 9 € l'an ν΄ ἃ ) dé ͵ 
ἵπποι ὃ᾽ Quíoroí τε, καὶ c) τὰ ὅὄέοντα παρεστιν, 
γαστρί τε καὶ πλευραῖς καὶ ποσὶν ἀβρὰ παϑεῖν 
» ’ « -Ψ 
παιδὸς τ᾽ ἡδὲ γυγταικος" ὅταν xev τῶν ἀφίκηται 
« , - , 
1190 c9n, σὺν δ᾽ ἤβη γίγνεται ἁρμοδία. 
-w - 1 ? ' / 
ταῦτ᾽ ἄφενος ϑνητοῖσι. τὰ yaQ περιωσια πάντα 735 
͵ , "v ὴδ 1 » , 09 τὸ 
χρηιιατ᾽ ἐχὼν οὐδεὶς ἔρχεται εἰς ΑἸδεω, 
, ! [| -*' 
οὐδ’ ἂν ἄποινα διδοὺς ϑώνατον φύγοι, οὐδὲ βαρείας 
τούσους, οὐδὲ κακὸν γῆρας ἔπεορχύμενον. 


᾿ e - ε rc 
1105 "OÀfiog c παῖδές r& φίλοι καὶ μώνυχες ἵπποι 1359 
ϑηρευταί τε κύνες καὶ ξένοι ἀλλοδαποί. 


DNA2MAI ΦΙΕΣΠΟΤΟΙ. ᾿. 


Μηδένω τῶνδ᾽ ἀέκοντα uévew κατέρυκε παρ᾽ ἡμῖν, 
μητὲ ϑύραξε κέλευ; οὐκ ἐϑέλοντ᾽ ἰέναι. 
μήϑ᾽ εὑδοντ᾽ ἐπέγειρε, Σιμωνίδη, ὅν τιν’ ἂν ἡμῶν 
1200 ϑωρηχϑέντ᾽ οἴνῳ μαλϑακὸς ὕπνος ἕλη, 470 
μῆτε τὸν ἀγρυπνέοντα κέλευ᾽ ἀέκοντα καϑεύδειν" 
m» γὰρ ἀναγκαῖον yoTu' ἀνιηρὸν ἔφυ. 
τῷ πίνειν δ᾽ ἐϑέλοντι παρασταδὸν οἰνοχοείτω" 
ov πάσας νύχτας γίγνεται ἁβρὰ παϑ εἴν. 


1205 Fi μὲν χρήματ᾽ ἔχοιμι, Σιμωνίδη, olá περ 70ew, 
οὐκ ἂν ἀνιῷμην τοῖς ἀγαϑοῖσι συνών. 
γὺν δέ μὲ γιγνώσκοντα παρέρχεται, eiui δ᾽ ἄφωνος 
χρημοσύνη, πολλῶν γνούς msQ ἄμϑινον ἔτι. 670 


ε 92 » ^ 1 [4 ^ 
Oc τις ἀνάλωσιν τηρεῖ κατὰ χρήματα τηρῶν, 
1210 κυδίστην ἀρετὴν τοῖς συγιεῖσιν ἔχϑδι. 
εἰ μὲν γὰρ κατιδεῖν βιότου τέλος ἦν, ὁπόσον τς . gob 
ἤμελλ᾽ ἐχτελέσας εἰς ᾿Αἴδαο περᾷν, 
εἰκὸς ἂν ἦν, ὃς μὲν πλείω χρόνον αἶσαν ἔμιμνεν, 
, D - e ? 
φείδεσϑαι μάλλον τοῦτον ὃν εἶχε fiov: 


1197. 7Ζηλέμαχ᾽, ovrt σ᾽ ἔγωγε πολὺν χρόνον ἐνθάδ᾽ ἐρύξω 
ἑέμεγον γόστοιο" γνεμεσσῶμαι δὲ καὶ 
aydpi ξεινοδόκῳ, ὅς x ἔξοχα μὲν φιλέῃσιν, 
ἔξοχα δ᾽ ἐχϑαίρῃσιν" ἀμείνω δ᾽ αἴσεμα πάντα. 
Odyes. XV , 68. 
“ὐτοϑεϊλὴς ἤδισεος aei πότος" ὃς δὲ x ἀνάγκῃ, 
ὑβριστῆς οἴγῳ τ᾽ ἐστὶ καὶ οἰνοπότῃ x. t. À. 
Onest. Anthol. Pal. p. 514. 


3199. 7. πνώεις; ὦ ᾽ταῖρε" τὸ δὲ σχύφος αὐτὸ βοᾷ δε" 
ἔγρεο, μὴ τέρπου μοιριδίῃ μελέτῃ. x. τ. 4. 
᾿ Apollonid. Anthol. Pal. p. 510.. 


5 


06 


- 


1215 viv δ᾽ οὐκ ἔστιν, 0 δὴ καὶ ἐμοὶ μέγα πένϑος ὄρωρεν, 
καὶ δάκνομαν ψυχήν, καὶ δίχα ϑυμὸν ἔχω, ^ — gio 
ἐν τριόδῳ δ᾽ ἔστηκα. δυ εἰσὶν πρόσϑεν ὁδοί μοι" 
φροντίζω τούτων ἣν τιν᾽ ἴω προτέρην᾽ 
ἢ μηδὲν δαπανὼν τρύχω βίον ἐν κακότητι, 
1220 ἢ [wc περπνῶς, ἔργα τελῶν ὁλέγα. 
εἶδον μὲν γὰρ ἔγωγ᾽ ὃς ἐφείδετο, xou ποτε γαστρὶ οι 
σῖτον ἐλευϑέριον πλούσιος ὧν ἐδίδου" : 
ἀλλὰ πρὶν ἐκτελέσων κατέβη δόμον Midog εἴσω, 
, 5» , € 1 * 
χρήματα δ' ἀνθρώπων οὐτσειτυχὼν ἔλαβεν, 
1225 ὡςτ᾽ ἐς ἄκαιρα πονεῖν, καὶ μὴ. δόμεν ὡς κ᾽ ἐϑέλοι τις. 
» « 3, 1 to P 
εἶδον δ᾽ ὠλλον ὃς ἣν γαστρὶ χαριζόμενος" 920 
χρήματα μὲν «διέτριψεν, ἔφη δ᾽, ὑπάγω φρένα τέρψας" 
πτωχεύει Ü& φίλους πάντας, ὕπου τιν᾽ ἴδη. 
, . 1 3 € 
οὕτω, 4ημόκλεις, κατὰ χρήματ᾽ ἄριστον ἁπάντων 
1220 τὴν δαπάνην ϑέσθαι, καὶ μελέτην ἐχέμεν. 
οὔτε γὰρ ἂν προκαμὼν ἄλλῳ κάματον μεταδοίης, 915 
» 9 ^» ; , 
ovr ἂν πτωχευων δουλοσύνην τελέοις. - 
^ . evO ei γῆρας ἵκοιο, τὰ γρήματα πάντ᾽ anoügaín: 
ἔν δὲ τοιῷδε γένεν χρήματ᾽ ἄριστον ἔχειν. 
- » ἢ A 4 - 1 , e X M L 
1255 ἣν μὲν γὰρ πλουτῆς, πολλοὶ φίλοι" ἦν δὲ πένηαι, 
παῦροι" οὐκέϑ᾽ δμῶς αὐτὸς ἀνὴρ ἀγαϑός. 930 


ΠΑ1ΔΙΚῊ MOTA. 


ςτε μὲν αὐτὸς ἔπινον ἀπὸ κρήνης μελαγνύδρον," 
ἡδύ τί μοι ἐδόκδι καὶ καλὸν εἶμεν ὕδωρ" 


vU» δ᾽ ἤδη τεϑόλωται, ὑδὼρ δ᾽ ἀναμίσγεται vs. 


1240. ἄλλης δὴ κρήνης πίομαι ἢ ποταμῷῦ. 


᾿ΑἈργαλέως μὴν ϑυμὸς ἔχει περὶ σῆς φιλότητος" 
οὔτε γὰρ ἐχϑαίρευν οὔτε φιλεῖν δυναμαί,, 
γιγνώσκων χαλεπὸν. μὲν, ὑταν φίλος ἀνδρὲ γένηται, 
ἐχϑαίρειν, χαλεπὸν δ᾽ οὐκ ἐθέλοντα φιλεῖν. 


1245 Σκχέπτεο δὴ τῦν ὥλλον᾽ ἐμοί γε μὲν OU τις ἀνάγκη 
τοῦϑ᾽ ἕρδειν, τῶν μοι πρόσϑε χάριν τίϑεσο. 
ἤδη καὶ πτερύγεσσιν ἐπαίρομαι, ὥρτε πετεινὸν 
ἐκ λίμνης μεγάλης, ἄνδρα κακὸν προφυγώῶν, 
βρόχον ἀποῤῥήξας. σὺ δ᾽ ἐμῆς φιλότητος ἁμαρτών, 
1250 ὕστερον ἡμετέρην γνώσῃ ἐπιφροσύνην. 


Ὅς τίς σοι βούλευσεν ἐμεῦ πέρι, καί σ᾽ ἐκέλευσεν 
οἴχεσϑαι προλιπόνϑ᾽ ἡμετέρην φιλίην. 


Σχέτλὲ Ἔρως, ανίαι σ᾽ ἐτυϑηνήσαντο λαβοῦσαι, 
ἐκ σέϑεν ὠλετο μὲν Ἰλίου ἀκρόπολις, 

1255 wAero δ᾽ ,«4γείδης Θησεὺς μέγας, ὠλετο δ᾽ “ἴας, 
ἐσϑλὸς ᾿Οἱλεάδης, σῆσυν ἀτασϑαλίαις. 


1257). Mia καὶ περίφοιτον ἐρώμενον. ovt ἀπὸ κρήνης 
πίγω" σικχαίνω πᾶντα τὰ ὀγαόσια. 


Callim. Anthol. Pal. p. 575. 


1341. Et μισεῖν πόνος dor, ᾿ φιλεῖν πόνος, ἐκ δύ᾽ ὀλέϑρων 
αἱροῦμαι χρηστῆς ἕλχος ἔχειν ὀδύνης. 
Euenus Anthol. Pal. p. 595. 
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Πολλώκι vor παρ᾽ ἐμοὶ κατὰ σοῦ λέξουσι μάταια, 
: 1 1 1 4 T". - δὲ ' | / P 
καὶ παρὰ σοὶ κατ᾽ ἐμου" τῶν δὲ cv μὴ ξυνιξι 12406 


Χαιρήσεις τῇ πρύσϑε παροιχομέψη φιλότητι, 1241 
1260 τῆς δὲ magepyouévgc οὐκέτ᾽ ἔσῃ ταμέης. 


Οὐ ποϑ' ὕδωρ καὶ πῦρ συμμίξεται᾽ οὐδὲ ποϑ᾽ ἡμεῖς 1245 
πιστοὶ ἐπ᾽ ἀλλήλοις καὶ φίλοι ἐσσόμεϑα: 


Φρόντισον ἔχθος ἐμὸν καὶ ὑπέρβασιν᾽" ἴσϑι δὲ ϑυμῷ 1247 
ὡς σ᾽ él ἁμαρτωλῇ τίσομαι, ὡς δύναμαι. 


, * , 
1265 Παῖ, σὺ μὲν avrog ἵππος, ἐπεὶ xgeO'uv ἐκορέσϑης, 
- , , 
αὐϑις ἐπὶ σταϑμοὺς ἤλυϑες ἡμετέρους, 1250 
e, , b ? A - , , 
ἡνίοχον τὲ ποϑῶν ἀγαϑὸν λειμῶγω τε καλόν, 
κρήνην τε ψυχρήν, ἄλσεα τε σκιερώ. 


e 1 ων ἢ - 3 ’ e, 
Og τις μὴ παῖδάς τε φιλεῖ καὶ μώνυχας ἵππους 1255 
1270 καὶ κύνας, οὔ ποτέ οἱ ϑυμὸς ἐν εὐφροσύνῃ. 


ἮἾΩ παῖ, ἱκτίνοισι πολυπλάγκτοισιν ὁμοῖος 
ἠργήν, ἄλλοτε τοῖς, ἄλλοτε τοῖσι φιλεῖν 
ὀργὴν. &AAore τοῖς, αἀλλοτε τοῖσι φιλεῖν. 


ἾΩ παῖ, τὴν μορφὴὲν μὲν ἔφυς καλός, ἀλλ᾽ ἐπίκειται 
καρτερὸς ἀγνώμων σῇ κεφαλῇ στέφανος" 1260 
1275 ἰκτίνου γὰρ ἔχεις ἀγχισερόφου ἐν φρεσὶν ἥϑος, 
δειλῶν ἀνθρώπων ῥήμασι. πειϑόμενος. 


ἾΩ παῖ, ὃς sv ἕρδοντε κακὴν ἀπέδωκας ἀμοιβήν, 
οὐδέ τις ἀντ᾽ ἀγαθῶν ἐστὶ χάρις παρὼ σοί" 
οὐδέν πώ μ᾽ ὥνησας" ἐγὼ δὲ σὲ πολλάκις ἡδὴ 1265 
1280 εὖ ἕρδων αἰδοῦς οὐδεμιῆς ἔτυχον. 


Παῖς τε καὶ ἵππος ὁμοῖον ἔχει νόον. οὔτε γὰρ ἵππος 
ἡνίοχον κλαίει κείμενον ἐν xovír, 
3 1 s e » , -* ; . 
ἀλλὰ τὸν voregov ἄνδρα φέρει, κρυιϑαῖσι κορεσϑ εἰς 
ὡς δ᾽ αὕτως καὶ παῖς τὸν παρεόντα φιλεῖ. 1270 


69 


1285 Ὦ mai, μαργοσύνης ἀπὸ μὲν νόον ὥλεσας ἐσϑλόν, 
αἰσχύνη δὲ φίλοις ἡμετέροις ἐγένου, 
ἄμμε δ᾽ ἀνέψυξως μικρὸν χρόνον " ἐκ δὲ ϑυελλῶν 
ἧκά γ᾽ ἐνωρμίσϑην νυκτὸς ἐπειγομένης. 


29uíog καὶ Ἔρως ἐπιτέλλεται, ἡνίκα περ γῇ 1375 
1290 ἄνϑεσεν εἰαρινοῖς OUAAs ἀεξομένη. 
τῆμος Ἔρως προλεπὼν Κύπρον, περικαλλέα νῆσον, 
εἶσιν ἐπ᾿ ἀνθρώπους, σπέρμα φέρων κατὼ γῆς. 


Οὐκ ἐθέλω o5 κακῶς ἕρδειν, οὐδ᾽ εἴ μου ἀμειῖον 
1 - δ ’ ν᾿ y 1 - 
πρὸς tuv ἀϑανάτων ἔσσεται, ὦ καλὲ παῖ. 1280 
- " ^" , 
1295 ov y«g ἁμαρτωλαῖσιν ἔπι σμικραῖσι καϑημαι, 
- 1 - , ῬἫ w 2 2 ? - 
τῶν δὲ καλῶν παίδων οὕτυς ἔτ᾽ ovx ἀδικῶν. 


(2 παῖ, μή μ’ ἀδίκει" ἔτει σοι καταϑύμιος εἶναι 
βούλομαι, εὐφροσύνη τοῦτο συνεὶς ἀγωθῆ.- 
ov γάρ τοί u& δόλῳ παρελεύσεαι οὐδ᾽ ἀπατήσεις- — 1485 
1300 ρικήσας γὰρ ἔχεις τὸ πλέον ἐξοπίσω. 
ἀλλά σ᾽ ἐγὼ τρώσω φεύγοντά με, ὡς ποτέ φασιν 
"Iacíov κούρην, παρϑένον Ἰασίην, 
ὡραίην περ ξοῦσαν, ἀγαινομένην γάμον ἀνδρῶν, 
φεύγειν" ζωσαμένη δ᾽ ἔργ᾽ ἀτέλεστα τελεῖ, 1390 
1305 πατρὸς νοσφισϑεῖσα δόμων, ξανϑὴ Lrakavrn: | 
ᾧχετο δ᾽ ὑψηλὰς ἐς κορυφὰς ὀρέων; 
φεύγουσ᾽ ἱμερόεντα γάμον, χρυσῆς ᾿Αφροδίτης 
δῶρα" τέλος δ᾽ ἔγνω καὶ μαλ᾽ ἀναινομένη. 


Ὦ παῖ, μή με κακοῖσιν ἐν ἄλγεσι ϑυμὸν ὀρίνης,» — (295 
180 μηδέ us σὴ φιλότης δώματα 1Περσεφόνης 
οἴχηται προφέρουσα. ϑεῶν δ᾽ ἐποπίζεο μῆνιν 
βάξιν τ᾽ ἀνϑρώπων, ἥπια νωσάμενος. . 


'Q παῖ, μέχρι τίνος μὲ προφεύξεαι; ὡς σε διώκων 
δίζημ᾽ " ἀλλά τί μοι τέρμα γένοιτο κιχεῖν 1500 
1515 σῆς ὑργῆς. σὺ δὲ μάυγον ἔχων καὶ ἀγήνορα J'uuov 
φεύγεις, ἰχτίψον: σχέτλιον ἦϑος ἔχων. 


» 


10 
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1545 


»" 


ἀλλ᾽ ἐπίμευνον, ἐμοὶ δὲ δίδου χώριν * οὐκέτι δηρὸν 
ἕξεις Κυπρογενοῦς δῶρον ἰοστεφάνου. 


Θυμῷ γνοὺς ὅτι παιδείας πολυηράτου ἄνϑος 
ὠκύτερον σταδίου, τοῦτο συνεὶς χάλασον 

δεσμοῦ, μή ποτὰ καὶ σὺ βιήσεαι, ὄβριμε παίδων, 
Κυπρογεγοῦς 0? ἔργων ἀγτιάσεις χαλεπῶν, 

ὥςπερ ἐγὼ νῦν ὧδ᾽ ἐπὶ σοί. σὺ δὲ ταῦτα φύλαξαι, 
μηδέ σε νικήση παιδαΐδη “κακότης. 


Οὐκ ἔλαθες κλέψας. ὦ παῖ. καὶ γάρ σε δίωμαν 
τούτοις οἷςπερ νῦν ἄρϑμιος ἠδὲ φίλος 

ἔπλευ, ἐμὴν δὲ μεϑῆκας ἀτίμητον φιλότητα" 
οὐ μὲν δὴ τούτοις γ᾽ ἧςϑα φίλος πρότερον. 

ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐκ πάντων σ᾽ ἐδόκουν ϑήσεσϑαν ἑταῖρον 
πιστόν". καὶ δὴ νῦν ἄλλον ἔχοιςϑα φίλον. 

ἀλλ᾽ ὁ μὲν εὖ ἕρδων κεῖμαι " σὲ δὲ μή τὸς ἁπάντων 
ἀνθρώπων ἐφορῶν παιδοφιλεῖν ἐϑέλοι. 


3 ^w , “ 4 , ε , 
Ω παῖ, ἐπεί τοι δῶκε ϑεὰ yaQw ἱμερύεσσαν 
Κύπρις, σὸν δ᾽ εἶδος πᾶσι ψέοισι μέλει, 


τῶνδ᾽ ἐπάκουσον ἐπῶν, καὶ ἐμὴν χάριν ἔνϑεο ϑυμῷ 


γνοὺς ἔρος ὡς χαλεπὸν γίγνεταν ἀνδρὶ φέρειν. 


1905 


14i5 


1920 


Kungoyevég, παῦσόν us πόνων, σχέδασον δὲ μερίμνας 


ϑυμοβόρους., στρέψον δ᾽ αὖϑις ἐς εὐφροσύνας, 
μερμήρας δ᾽ ἀπόπαυε κακάς, δὸς δ᾽ εὔφρονι ϑυμῷ 
μέτρ᾽ ἥβης τελέσαντ᾽ ἔργματα σωφροσύνης. 


3 M , J 
2 παῖ, ἕως ἂν ἔχης λείαν γένυν, οὔ mors σαίνων 


’ 
παύσομαι, οὐδ᾽ εἴ μοι μόρσιμόν ἔστι ϑανεῖν. 
- x 


1325 


, , - 
Σοί τε διδόντ᾽ ἔτι καλόν, ἐμοί τ᾽ οὐ“ αἰσχρὸν ἐρῶντι 


αἰτεῖν. ἀλλὰ. γονέων λίσσομαι ἡμετέρων᾽ 


1330 


$ . ^ , , 
αἰδέο μ᾽, o παῖ [καλέ], διδοὺς χάριν, εἴ mors καὶ σὺ 


ἕξεις Κυπρογενοῦς δῶρον ἰοστεφώνοι'", 


χρηΐζον καὶ ἐπ᾽. ἄλλον ἐλεύσεικι" ἀλλ σε δαίμων 
δοίη τῶν αὐτῶν ἀντιτυχεῖν ἐπέων... 


Ὄλβιος, 0c τις ἐρῶν γυμνάζεται, οἴκαδε δ᾽ ἐλ ὧν 
1550 εὕδει σὺν καλῷ παιδὲ πανημέριος. 


Οὐκέτ᾽ ἐρὼ παιδός, χαλεπὰς δ᾽ ἀπελμακτισ᾽ ἀνίας, 
μόχϑους τ᾽ ἀργαλέους ἄσμενος ἐξέφυγον, 
ἐκλέλυμαι δὲ πόδου πρὸς ἐυὐστεφάνον Κυϑερείης " - 
σοὶ δ᾽, ὦ παῖ, χάρις ἐστ᾽ οὐδεμία πρὸς ἐμοῦ. 
1355 41 αἴ, παιδὸς ἐρῶ ἀπαλόχροος, 0g μὲ φίλοισιν 
πᾶσι μάλ᾽ ἐκφαίνει, κοὺκ ἐϑέλοντος ἐμοῦ. 
τλήσομαν οὐ κρύψας. ἀεκούσια πολλὰ βίαια" 
οὐ γὰρ ἐπ’ αἰκελίῳ παιδὶ δαμεὶς ἐφάνην. 


isi παιδοφίλησιν ἐπὶ ζυγὸν αὐχένι κεῖται 
1560 δύςμορον, ἀργαλέον μνῆμα φιλοξενίης. 


Χρὴ γάρ τοι περὶ παῖδα πονούμενον εἰς φιλότητα, 
Qenso κληματίνῳ χεῖρα πυρὶ προφάγειν. 


NaUg πέτρη προφέκυρσας, ἐμῆς φιλότητος ἁμαρτών, 
ὦ παῖ, καὶ σαπροῦ πείσματος ἀντελάβου. 

1365 Οὐδαμά σ᾽, οὐδ᾽ ἀπεὼν, δηλήσομαι" οὐδέ μὲ πείσε 
. οὐδεὶς ἀνθρώπων, ὥςτε us μή σὲ φιλεῖν. 


Παιδός τοι χάρις ἐστί, γυναικὶ δὲ πιστὸς ἑταῖρος 
οὐδείς, ἀλλ᾽ αἰεὶ τὸν παρεόντα φιλεῖ. 


Παιδὸς ἔρως καλὸς μὲν ἔχειν, καλὸς δ᾽ ἀποθέσθαι: 


1510 πολλὸν δ᾽ εὐρέσϑυν ῥίτερον ἢ τελέσαι. 


, 3 - , , , 5 /. 
μυρία δ᾽ ἐξ αὐτοῦ κρέμαται κακά, μυρία δ᾽ ἐσθλά 


ἀλλ᾽ ἔν τοι ταύτῃ καί τις ἔνεστι χώρις. 


Οὐδυαμά πω κατέμεινας ἐμὴν χάριν, ἀλλ᾽ ὑπὸ πᾶσαν 


αἰεὶ σπουδαίην ἔρχεωι ἀγγελίην. 


(535 


1240 


41 


1357 


12 


1375 "Olfiog, ὃς τις παιδὸς ἐρῶν οὐκ οἶδε θάλασσαν, 
οὐδέ οἱ ἐν πόντῳ νὺξ ἐπιοῦσα μέλει. 


Καλὸς ἐὼν κακότητι φίλων δειλοῖσιν ὃμιλεῖς 
ἀνδράσι, καὶ διὰ, τοῦτ᾽ αἰσχρὸν ὄνειδος ἔχεις, 
ὦ παῖ᾽ ἐγὼ δ᾽ ἀέκων τῆς σῆς φιλότητος ἁμαρτών, 


1.279 


1380 ὠνήμην ἕρδων οἷά v ἐλεύϑερος àv. . 1380 


Ανϑρωποί σ᾽ ὅδόκουν χρυσῆς παρὰ δῶρον ἔχοντα 
ἐλϑεῖν Κυπρογενοῦς. 


Κυπρογενοῦς δῶρον ἰοστεφάνου 
γίγνδταν ἀνϑρώποισιν ἔχειν χαλεπώτατον ἄχϑος, 
1385 ἂν μὴ Κυπρογενὴς δῷ λύσιν ἐκ χαλεπῶν. 


Κυπρογενὲς Κυϑέρεια δολοπλόκε, σοί τι περισσὸν 
Ζεὺς τόδε τιμήσας δῶρον ἔδωκεν ἔχειν. 
δαμνᾷς δ᾽ ἀνϑρώπων πυκινὰς φρένας" οὐδέ τίς ἔστιν 
"οὕτως ἴφϑιμος καὶ σοφὸς ὥςτε φυγεῖν. 
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Aristot. Ethic. Nicom. IX, 9 cf. Casaubon. -- Ἡ δὲ τῶν 
ἑπιδικῶν φιλία éxuojc, συναυξαγομένη ταῖς ὁμιλίαις. ϑοκοῦσι 
δὲ xad βελτίους γίγνεσθαι ἐνεργοῦντες καὶ διορϑοῦντες αἐ- 
λήλους. ἀπομάττονταε γὰρ παρ᾽ (ἀλλήλων, οἷς ἀρέσκονται" 
ὅϑεν τὸ Εσϑλῶν μὲν γὰρ ax ἐσϑλα.͵ 

Stob. 89 p. 503 (91 p. 371), unde prius distichon, quo 
Theognidis Codd. carent, primus Vinetus recepit. 

Stob. Τῇ p. 454 (79 p. 335). 

Stob. 12 p. 140 (p. 81). 


. Schol. Ms. Eth» Nicom, V, 1. vid. not. 


Aristot. Eth, Nicom. V, 1. xegouuctóuevot φαμεν, Michael 
Ephesius in Comment, ad h. 1. p. 61 Theophrastum in primo 
περὶ ἠθῶν hoc distichon Theognidi, in primo &utem τῶν 
ἠϑικών Phooylidi tribuere docet. 
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109. Clem. Alex. Str. vi p. 620 Theognidem ait Solonis ver- 
eum , Zixre γὼρ κόρος ὕβριν ὅταν πόλυς ὄλβος &xyroc, ita 
ut in libris nostris legitur, immutasse. 

111 — 14. Stob. Οὗ p. 518 (96 p. 387) -Basil. in fronte Stob. Grot. 
p. 91. Stob. subjungit 557 s. Tum sub novo lemmate se- 

| quuntur 533 8. ' 

129. 30. Stob. 101 p. 552 (105 p. 427) Besil, or. ad juv. ante Gro- 
tii Floril. p. 107 et ex eo Jo. Damascen. Parall. sacra 
T. II p. 364 ed. Le Qnien. Anthol, Planmud. I, 12, 8. la 
Anthol. Pal. p. 505, 113 hoc dist. legitur inter ἀδέσποτα. 

131. 32. Stob. 101 p. 552 (103 p. 427). 

205. Δ. Stob. 20 p. 171 (p. 105). 

209. 10. Ut Mimnermi est in Anthol. Planud. p. 120 Steph. et Pal. 
T. II p. 20. À quo si profectum est, ἃ Theognide arre- 
ptum et cum alia sententia sua conglutinatum cesse potest. 
Cf. ad 1155. 

231. 32. Stob. 65 p. 411 (67 p. 275). 

235—398. Athen. XIII, p. 560 A. Eustath. ad Jl. XXIV, p. 1245, 56 
(1196 , 50). Stob. 69 p. 420 (71 p. 291). — 235. 56. Clem. 
Alex. Str. VI p. 623. Theognidem praeter Theóphilum Co- 
micum (non Theognetum, quem ex notis Grotii mss. ad- 
scribit Gaisford.) ap. Athen. ante oculos habuit etiam Auto- 
medon, Anthol. Pal. p. 511 ep. 29, 5. 6: 

IlóàÀ éxi Gol γελάσουσιν, ἀνάρμενος ἂν παραβάλλῃ - 
πλώειν, τὴν κώπην μηκέτ᾽ ἔχων épérov. 


258. - Dio Chrys. I p. 2. Ad γὰρ οὐ πᾶσαν ἴασιν οὐδὲ ὠφεέ- 
Aeuxy ὁλόκληρον j9àv, ἱκανὴ παρασχεῖν, ἡ μουσικῆς ἐπιστήμη 
re xci ἕξις. οὐ ydg οὖν, Og φησιν ὁ ποιητής" Ὁ 

Οὐδ᾽ ᾿Ασκληπιάδαις τοῦτο γ᾽ ἔδωκε ϑεός. 

Glearch. ap. Athen. VI p. 256. C. — καϑάπερ τινες εἰρή- 
κασιν, ὧν ἰατρεῦσαι τὴν eyvouxy οὐδ᾽ ᾿Δἀσκληπιάδαις τοῦτό ye 
νομίζω δεδόσθαι. Plutarch. Plat. Quaest. Ρ. 1000 C: 0v 
ydo μικρὸν ἦν ὄφελος ἀλλὰ μεγίστου τῶν κακῶν ἀπάτης καὶ 
κενοφροσύνης ἀπαλλάττων λόγος: Οὐδ᾽ ᾿ἀσκληπιάδαις τοῦτό 
y ἔδωκε ϑεός. | 


261. 60. Plat. Men. l. 1. "Ev a44o« δὲ γε ολίγον μεταβάς: 


Εἰ δ᾽ ἦν ποιητὸν (φησὶν) καὶ ἔνϑετον ἀγδρὶ νόημα, 
Aeyet πως, ὅτι 
πολλοὺς ἂν μισϑοὺς καὶ μεγάλους ége30Y. 
281. $2. Stob. 18 p. 165 (p. 97). 


75 


285— 90. Stob. 18 p. 165 (p. 99). 
291. 92. Galen. ὅτε τὰ τῆς ψυχῆς 999 T. 1 fol. 168, 41 Ald. Clem. 
Al. Str. VI p.622. Artemid. I, 66. Stob. 18 p. 165 (p. 97). 
305——14. Athen. X p. 428. — 397? — 14 Stob. 18 P 164. Cp. 99). 
3357. 38. I. Damascenus Parallelorum s. ex Cod. Ms. in App. Stob. 
Gaisf. p. 31. , 
355. 56. Plat Legg. P p. 630 A (567 B). Hinc Euseb, Pr. Ev. 
p. 574 C. Theodor. Therap. T. IV p. 712 (I p. 15). De- 
nique, quod Jacobsius me monet, et quod vidit etiam Mo- 
rell. haec verba obversata sunt Philostrato V. A. II, 26 
p: 78: μακάριε τοῦ ϑησαυροῦ, εἰ χρυσοῦ re καὶ ἀργύρου ay- 
τερύῃ τοὺς φίλους. 
559—064. Stob. 5 p. 38 (p. 25). 
369—74. Clem. Al. Str. VI p. 625, ubi comparat Euripidem Med. 
516. huc respicientem : 
Ὦ Ze, τί δὴ χρυσοῦ μὲν, oc κίβδηλος y, 
τεκμήρι ἀνϑρώποισιν ὥπασας σαφῆ, 
ανδρῶν δ᾽ ὅτῳ χρὴ τὸν καχὸν διδιδέναι, 
οὐδεὶς χαρακτὴρ ἐμπέφυκε Owuari ; 
375. 76. Aristot. Eth. Eud. VII, 2. 
419. 20. Plutarch. de amicor. multit. extr. p. 96 F. Qu. nat. 19 
P. 916 C. de sol. anim. 27 p. 978 E. Athen. VII p. 517. 
XII p. 513 D. Cf. Lucian. de saltat. 67 c. Schol. Julian. 
, Mitop. p. 329. | 
437. 38. 'Anthol. Pal. p. 495, 14 inter incerta. 
451. 52. Stob. 50 p. 558 (52 p. 201). 
860. 60. Stob. 8 p. 97 (p. 53). . 
863. 64. Stob. 37 p. 220 (p. 147). ' 
a65. 66. Stob. 51 p. 212 (p. 157). , 
a67. 68. Stob. 3 p. 56 (p. 10). 
477. 18. Stob. 4 p. 55 (p. 35). 
479. 80. Stob. 18 p. 163 (p. 97). a9 Teles ap. Stob. 95 p. 516. 
481. 82. Stob. 109 p. 580 (111 p. 463). 
483. 84. Stob. 110 p. 582 (112 p. 465). 
893—096. Stob. 90 p. 505 (92 p. 375). 
497 — 800. Stob. 104 p. 566 (106 p. 445). 
501 —4. Stob. 89 p. 501 (91 p. 365). 
519. 20. Stob. 89 p. 502 (91 p. 367). 
527. 28. Stob. 89 p. 501 (91 p. 365). 
929. 30. lbid. junctim cum 501 — 4. 
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1215 viv δ᾽ οὐκ ἔστιν. 9 δὴ καὶ ἐμοὶ μέγα πένϑος ὄρωρεν, 
καὶ δάκνομαι ψυχήν, καὶ δίχα ϑυμὸν ἔχω, ^ gio 
ἐν τριόδῳ δ᾽ ἔστηκα. δυ εἰσὶν πρόσϑεν ὁδοί μοι" 
φρογνείζω τούτων ἣν τιν᾽ ἴω προτέρην᾽ 
ἢ μηδὲν δωπανὼν τρύχω βίον ἐν κακύότήτι, 
1220 ἢ (wo πτερπνῶς, ἔργα τελῶν ὀλέγα. 
εἶδον μὲν γὰρ ἔγωγ᾽ ὃς ἐφείδετο, κοὔ ποτὲ γαστρὶ — gib 
σῖτον ἐλευϑέριον πλούσιος ὧν ἐδίδου" ͵ 
ἀλλὰ πρὶν ἐκτελέσαι κατέβῃ δόμον “4ϊδος εἴσω, 
χρήματα δ' ἀνθρώπων οὐτειτυχὼν ἔλαβεν, 
1225 ὡςτ᾽ ἐς ἄκαιρα πονεῖν, καὶ μὴ. δόμεν ὡς x ἐϑέλοι τις. 
εἶδον δ᾽ ἄλλον ὃς ἣν γαστρὶ χαριζόμενος" 920 
χρήματα μὲν «διέτριψεν, ἔφη δ᾽, ὑπάγω φρένα vépyac: 
πτωχεύει δὲ φίλους πάντας, ὕπου τιν᾽ idy. 
οὕτω, “ημόκλειρ, κατὰ χρήματ᾽ ἄριστον ἁπάντων 
1230 τὴν δαπάνην ϑέσϑαι, καὶ μελέτην ἐχέμεν. 
οὔτε γὰρ ἂν προκαμὼν ἄλλῳ κάματον μεταδοίης, 915 
οὔτ᾽ ἂν πτωχεύων δουλοσύνην τελέοι. - 
^ οὐδ᾽ εἰ γῆρας ἵκοιο, τὰ γρήματα πάντ᾽ ἀποδραίη . 
ἐν δὲ τοιῷδε γένει χρήματ᾽ ἄριστον ἔχειν. 
1235 ἣν μὲν γὰρ πλουτῆς, πολλοὶ φίλοι" ἣν δὲ πένηαι, 
παῦροι" οὐκέϑ᾽ δμῶς αὐτὸς ἀνὴρ ἀγαϑός. 950 


II AIAIKH ΜΟΥ͂ΣΑ. 


'"Ecre μὲν αὐτὸς ἔπινον ἀπὸ κρήνης μελανύδρου," 
ἡδύ τί μοι ἐδόκει καὶ καλὸν εἶμεν ὑδωρ᾽ 
vU» δ᾽ δὴ τεϑόλωται, ὑδὼρ δ᾽ ἀναμίσγεται ὕδει. 


1240. ἄλλης δὴ κρήνης πίομαι ἢ ποταμφϑῦ. 


e| 
“ργαλέως uo, ϑυμὸς ἔχει περὶ σῆς φιλύτητος" 
οὔτε γὰρ ἐχϑαίρευν οὔτε φιλεῖν δύναμαι, 
γιγνώσκων χαλεπὸν. μὲν, ὅταν φίλος ἀγδρὲ γένηται, 
ἐχϑαίρευν, χαλεπὸν δ᾽ οὐκ ἐθέλοντα φιλεῖν. 


1245 Σκέπτεο δὴ τὖῦν ἄλλον" ἐμοί γε μὲν οὔ τις ἀνάγκη 
τοῦϑ᾽ ἕρδειν, τῶν μοι πρόσϑε χάριν τίϑεσο. 
ἤδη καὶ πτερύγεσσιν ἐπαίρομαι, ὥρτε πετεινὸν 
ἐκ λίμνης μεγάλης, ἄνδρα κακὸν προφυγών, 
βούχον ἀποῤῥήξας. σὺ δ᾽ ἐμῆς φιλότητος ἁμαρτών, 
1250 ὕστερον ἡμδτέρην γνώσῃ ἐπιφροσύνην. 


«e , / “- . 
Oc τίς σοι βούλευσεν ἐμεὺ πέρι, καί σ᾽ ἐκέλευσεν 


οἴχεσϑαν προλιπόνϑ'᾽ ἡμετέρην φιλίην. 


Σχέτλὶ Ἔρως, Μωνίαν σ᾽ ἐτυϑηγήσαντο λαβοῦσαι, 
ἐκ σέϑεν ὠλετο μὲν Ἰλίου ἀκρόπολις, 

1255 wAero δ᾽ «Αϊγείδης Θησεὺς μέγας, otro δ᾽ “ἴας, 
ἐσθλὸς ᾿Οἱλιάδης, σῆσυν ἀτασϑαλίαις. 


1355. Mis καὶ περέφοιτον ἐρώμενον, οὔτ᾽ ἀπὸ κρήνης 
πίγω" σιχχαίγνω πᾶντα τὰ δημόσια. 


Callim. Anthol. Pal. p. 575. 


1341. Ei μισεῖν πόνος dori, | φιλεῖν πόνος, ἐκ δύ᾽ ὀλέϑρων 
αἱροῦμαι χρηστῆς ἕλχος ἔχειν ὀδυνης. 
Kuenus Anthol. Pal. p. 595. 


67 


960 


1091 


1095 


31100 


1101 
n 


1251 


68 


à 


Πολλάκν vow παρ᾽ ἐμοὶ κατὰ σοῦ λέξουσι μάταεει, 
' ' ' 1 4.3 "e Ὁ δὲ 4 1 ’ 4 
καὶ παρὼ σοὶ κατ᾽ éuov* τῶν δὲ συ μὴ ξύγιει — 1246 


Χαιρήσεις τῇ πρύσϑε παροιχομέψη φιλότητι, 1241 
12600 τῆς δὲ παρερχομένης οὐκέτ᾽ ἔσῃ ταμέης. 


Οὐ ποϑ' ὕδωρ καὶ πῦρ συμμίξοεταν᾽" οὐδὲ ποϑ᾽ ἡμεῖς 1245 
πιστοὶ ἐπ᾽ ἀλλήλοις καὶ φίλοι ἐσσόμεϑα:- 


Φρόντισον ἔχθος ἐμὸν καὶ ὑπέρβασιν" ἴσϑι δὲ ϑυμῷ 1247 
e c - | 
ὡς σ᾽ ἐδ’ ἁμαρτωλὴ τίσομαι, ὡς δύναμαι. 


1265 Παῖ, σὺ μὲν αὕτως ἵππος, ἐπεὶ κριϑῶν ἐκορέσϑης, 
3 ME. 
avt; ἐπὶ σταϑμοὺς ἤλυϑὲες ἡμετέρους, 1250 
e, r] Ll ? A - 3 , 
ἡνίοχον ve noU wv &yad'ov λειμῶγώ τὲ καλόν, 
κρήνην ve ψυχρήν, ἄλσεα τε σκιερά. 


e 1 v f αν 3 , e, 
Oc τις μὴ παῖδάς τε φιλεῖ xui μώνυχας ἵππους 1255 
1270 καὶ κύνας, ov ποτέ οἱ ϑυμὸς ἐν εὐφροσύνη. 


"2 παῖ, ἱκτίνοισι πολυπλάγχτοισιν ὁμοῖος 
ὀργήν, ἄλλοτε τοῖς, ἄλλοτε τοῖσι φιλεῖν 
977} c, ἄλλοτε τοῖσι φιλεῖν. 


ἾΩ παῖ, τὴν μορφὴν μὲν ἔφυς καλός, ἀλλ᾽ ἐπίκειται 
καρτερὸς ἀγνώμων σῇ κεφαλὴ στέφανορ" 1260 
1275 ἰκτίνου γὰρ ἔχεις ἀγχιστρόφου ἐν φρεσὶν ἦϑος, 
| δειλῶν ἀνϑρώπων ῥήμασι. πειϑόμενος. 


*/2 παῖ, ὃς sv ἕρδοντε κακὴν ἀπέδωκας ἀμοιβήν, 

οὐδέ τις ἀντ᾽ ἀγαθῶν ἐστὲ χάρις παρὰ coí* 
οὗδέν πώ μ᾽ ὥνησας᾽" ἐγὼ δὲ σὲ πολλάκις ἡδὴ 1265 
1280 εὖ ἕρδων aidoUg οὐδεμιῆς ἔτυχον. 


Παῖς τε καὶ ἵππος ὁμοῖον ἔχεν νόον. οὔτε γὰρ ἵππος 
ἡνίοχον κλαίει κείμενον ἐν κονίη, 

ἀλλὰ τὸν ὕστερον ἄνδρα φέρει, κριϑαῖσι κορεσϑείς" 
ὡς δ᾽ αὕτως καὶ παῖς τὸν παρεόντα φιλεῖ. 1270 
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1285 ἾΩ᾽ παῖ, μαργοσύνης ἀπὸ μὲν νόον ὥλεσας ἐσϑλόν, 
αἰσχύνη δὲ φίλοις ἡμετέροις ἐγένου, 
ἄμμε δ᾽ ἀνέψυξας μικρὸν χρόνον " ἐκ δὲ ϑυελλῶν 
ἡκά γ᾽ ἐνωρμίσϑην νυκτὸς ἐπειγομένης. 


w2guiog καὶ Ἔρως ἐπιτέλλεται, ἡνίκα περ γῆ χη 
1290 ἄνϑεσιν εἰαρινοῖς ϑόάλλει ἀεξομένη. 
τῆμος Ἔρως προλεπὼν Κύπρον, περικαλλέα νῆσον, 
εἶσιν ἐπ᾿ ἀνθρώπους, σπέρμα φέρων κατὰ γῆς. 


Οὐκ ἐθέλω σε κακῶς ἕρδειν, οὐδ᾽ εἴ μου auswor 
1 - ? , vo 3, M PO 
πρὸς ϑεῶν ἀϑανάτων ἔσσεται, ὦ καλὲ παῖ. 1280 
- - P / 
1295 ov γὰρ ἁμαρτωλαῖσιν ἔπι σμικραῖσε καϑημαι, 
τῶν δὲ καλὼν παίδων οὕτος ἔτ᾽ οὐκ ἀδικὼν. 


12 παῖ, μή μ᾽ ἀδίκει" ἔτε σοι καταϑύμιος εἶναι 
βούλομαι, εὐφροσύνη τοῦτο συνεὶς ἀγωθῆ. 
οὐ γάρ τοί us δόλῳ παρελεύσεαι οὐδ᾽ ἀπατήσεις. νχϑ8ϑ 
1300 νικήσας, γὰρ ἔχεις τὸ πλέον ἐξοπίσω. 
ἀλλά σ᾽ ἐγὼ τρώσω φεύγοντά με, ὡς ποτέ φασιν 
᾿Ιασίου κούρην, παρϑένον Ἰασίην, 
ὡραίην πδρ ξοῦσαν, ἀναινομένην γάμον ἀνδρῶν, 
φεύγειν" ζωσαμένη δ᾽ ἔργ᾽ ἀτέλεστα τελεῖ, 1390 
1305 πατρὸς νοσφισϑεῖσα δόμων, ξανϑὴ Lialavrg: 
ὥχετο δ᾽ ὑψηλὰς ἐς κορυφὰς ὀρέων; 
φεύγουσ᾽ ἱμερόεντα γάμον, χρυσῆς ᾿Αφροδίτης 
δῶρα" τέλος δ' ἔγνω καὶ μάλ᾽ ἀναινομένη. 


Ὦ mui, μή με κακοῖσιν ἐν ἄλγεσι ϑυμὸν ὀρίνης, 1295 
1510 μηδέ us σὴ φιλότης δωμάτα IIegosqovgo 
οἴχηταν προφέρουσα. ϑεῶν δ᾽ ἐποπίζεο μῆνιν 
βάξιν τ᾽ ἀνθρώπων, ἤπια νωσάμεδνος. . 


᾽ παῖ, μέχρι τίνος μὲ προφεύξεαι; ὥς σε διώκων 
δίζημ᾽ * ἀλλά τί μοι τέρμα γένοιτο κιχεῖν 1500 
1515 σῆς ὑργῆς. σὺ δὲ uapyov ἔχων xai ἀγήνορα ϑυμόν 
φεύγεις, ἰκτίψον: σχέτλιον ἦϑος ἔχων. 


^ 
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ἀλλ᾽ ἐπίμευνδον, ἐμοὶ δὲ δίδου χάριν" οὐκέτι δηρὸν 
ἕξεις Κυπρογενοῦς δῶρον ἰοστεφανου. 


Θυμῷ γνοὺς ὅτι παιδείας πολυηράτου ἄνϑος 1505 
ὠκύτερον σταδίου, τοῦτο συνεὶς χάλασον 

δεσμοῦ, μή ποτα καὶ σὺ βιήσεαι, ὄβριμε παίδων, 
Κυπρογεγοῦς δ᾽ ἔργων ἀγτιάσεις χαλεπῶν, 

ὥςπερ ἐγὼ νῦν ὧδ᾽ ἐπὶ σοί. σὺ δὲ ταῦτα φύλαξαι, 
μηδέ σε νικήσῃ παιδαΐδη κακότης. 1510 


Οὐκ ἔλαϑες κλέψας. ὦ παῖ. καὶ ydg σε δίωμαν 
τούτοις οἷςπερ νῦν ἄρϑμιος ἠδὲ φίλος 

ὄπλευ, ἐμὴν δὲ μεϑῆκας ἀτίμητον φιλότητα" 
οὐ μὲν δὴ τούτοις γ᾽ ἤςϑα φίλος πρότερον. 

ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐκ πάντων σ᾽ ἐδόκουν ϑήσεσϑαι ἑταῖρον — 1515 
πιστόν" «καὶ δὴ νῦν ἄλλον ἔχοιςϑα φίλον. 

ἀλλ᾿ ὁ μὲν εὖ ἕρδων κεῖμαι" σὲ δὲ μή τις ἁπάντων 
ἀνθρώπων ἐρορῶν παιδοφιλεῖν ἐϑέλοι. 


Ὦ παῖ, ἐπεί τοι δῶχε ϑεὰ χάριν ἱμερόεσσαν 
Κύπρις, σὸν δ᾽ εἶδος πᾶσι véows μέλει, . 180 

τῶνδ᾽ ἐπάκουσον ἐπῶν, καὶ ἐμὴν χάριν ἔνϑεο ϑυμῷ 
γνοὺς ἔρος ὡς χαλεπὸν γίγνεται ἀνδρὺ φέρειν. 


Κυπρογενές, παῦσόν us πόνων, σκέδασον δὲ μερίμνας 
ϑυμοβόρους., σερέψον δ' αὖϑις ἐς εὐφροσύνας, 

μερμήρας δ᾽ ἀπόπαυε κακάς, δὸς δ᾽ εὔφρονν ϑυμῷ 1515 
μέτρ᾽ ἥβης τελέσαντ᾽ ἔργματα σωφροσύνης. 


τ ^r M “4 ,KF : 
“2 παῖ, ἕως ἂν ἔχης λείαν γένυν, oU ποτε σαίνων 
/ 
παύσομαι, οὐδ᾽ εἴ μοι μόρσιμόν ἔστι ϑανεῖν. 


Σοί τε διδόντ᾽ ἔτι καλόν, ἐμοί τ᾽ οὐκ αἰσχρὸν ἐρῶντι 
αἰτεῖν. ἀλλὰ γονέων λίσσομαι ἡμετέρων" 1330 

αἰδέο μ᾽, ὦ παῖ [καλέ], διδοὺς χάριν, εἴ mors καὶ σὺ 
ἕξεις Κυπρογενοῦς δῶρον ioovequvov, 


χρηΐζονν καὶ ἐπ’ ἄλλον ἐλεύσεαι" ἀλλά σε δαίμων 
δοίη τῶν αὐτῶν ἀντετυχεῖν ἐπέων. 


. ἤρλβιος, ὃς τις ἐρῶν γυμνάζεται, οἴκαδε δ᾽ ἐλϑὼν — i555 
1850 εὕδει σὺν καλῷ παιδὲ πανημέριος. 


Οὐκέτ᾽ ἐρὼ παιδός, χαλεπὰς δ᾽ ἀπελρίκτισ᾽ ἀνίας, 
μόχγϑους τ᾽ ἀργαλέους ἄσμενος ἐξέφυγον, 

ἐκλέλυμαν δὲ πόϑου πρὸς ἐὐστεφάνου Κυϑερείης᾽" - 
coi δ᾽, ὦ παῖ, χάρις ἐστ᾽ οὐδεμία πρὸς ἐμοῦ. 1540 


1355 4Α1ϊ ai, παιδὸς ἐρῶ ἁπαλόχοοος, 0g us φίλοισιν ὀεεϑλι 
πᾶσι μάλ᾽ ἐκφαίνει, xoUux ἔϑέλοντος ἐμοῦ. 
τλήσομαν οὐ κρύψας ἀεκούσιω πολλὰ βίαια" 
οὐ γὰρ ἐπ᾽ αἰκελίῳ παιδὶ δαμεὶς ἐφάνην. 


isi. παιδοφίλησιν ἐπὶ ζυγὸν αὐχένι κεῖται 1557 
1360 . ÓOvuguogor, ἀργαλέον μνῆμα φιλοξενίης. 


Χρὴ γάρ τοι περὶ παῖδα πονούμενον εἰς φιλύτητα, 
T κληματίνῳ χεῖρα πυρὶ mQocaysu. 1560 


NaoUg πέτρη προφέκυρσας, ἐμῆς φιλότητος ἁμαρτών, 1361 
ὦ παῖ, καὶ σαπροῦ πείσματος ἀντελάβου. . 


15365 Οὐδαμά σ᾽, οὐδ᾽ ἀπεών, δηλήσομαι" οὐδέ μὲ πείσε 1565 
. οὐδεὶς ἀνθρώπων, gts us μή σε φιλεῖν. 


Παιδός τοι χάρις ἐστέ, γυναικὶ δὲ πιστὸς ἑταῖρος 1307 
οὐδείς, ἀλλ᾽ αἰεὶ τὸν παρεόντα φιλεῖ. 


Παιδὸς ἔρως καλὸς μὲν ἔχειν, καλὸς δ᾽ ἀποϑέσϑαι: 
1370 πολλὺν δ᾽ εὐρέσϑαι ῥήτερον ἢ τελέσαι. 1570 
μυρία δ᾽ ἐξ αὐτοῦ κρέμαται κακά, μυρία δ᾽ ἐσθλά" 

ἀλλ᾽ ἔν τον ταύτῃ καί τις ἔνεστι χάρις. 


Οὐδαμά πω κατέμεινας ἐμὴν χάριν, ἀλλ᾽ ὑπὸ πᾶσαν 
αἰεὶ σπουδαίην ἔρχεαι ἀγγελίην. 
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:. GNOMAE AD CYRNUM. 


1. (185). GS robaeus 68 p. 435 F(vac μὲν δὴ voi , quod corru- 
ptum esse putat Grotius. Mutatio autem jam Plutarchi aetate faotà 
erat, ut ex duobus locis apparet, Jit. Lycurg. 15: Ἔπειτα πολλὴν 
ἀβελτερίαν xal τύρον ἐνεώρα τοῖς περὶ ταῦτα τῶν ἄλλων νομοϑετήμα- 
6ty* δὲ κύνας μὲν καὶ ἵππους ὑπὸ τοῖς χρατίσταις τῶν ὀχείων βιβά- 
ζουδε, χάριτε πείθοντες ἢ μισϑῷ τοὺς κυρίους x. t. ὁ. et de JVobil, 
. &p. Stob. 96 p. 498: Ἄπιστος ἡ τῶν σοφιστῶν συκοφαντία κατὰ τῆς 
εὐγενδίας, ei μηδὲ rd ἐν μέσῳ καὶ πᾶσι γνώριμα σκοποῦσιν, ὅτι πρὸς 
τὰς ὀχείας τοὺς εὐγενεῖς ἵππους καὶ κύνας ὠνούνται καὶ κιχρῶνται, 
καὶ ἀμπέλων εὐγενῇ σπέρματα καὶ ἐλαιῶν καὶ τῶν ἄλλων δένδρων" ἀν- 
ϑρώπου δὲ οὐδὲν ὄφελος γρμίζουσιν εὐγέγειαν εἰς τὰς μελλούσας διαδο- 
χας. Lectionem κύνας agnoscit etiam Ῥϑοπαορλοογί, 190, hos 
versus imitans. Sed χριούς audiverat Diogenes, de cujus dicto in 
Megarenses monitum est in Prolegomenis. 

2. (184). Stob. x«iro« et ἀγαϑοῦ. — Ila, τις ἐϑέλει ἐπιβήσε-σϑαι 
ἀγαθοὺς τῶν ἀῤῥένων (ἐξ ἀγαθῶν ὄντας) ταῖς αὐτοῦ ϑήλεσε CAMER. igitur 
ἐπιβήσεσθαι, vi Medii, ut apud Arrianum βαένγεται καθάπερ βοὺς. 
Poterat etiam futurum Medii passive accipere. Zalcken. et Kiessl. ad 
Theocr. Y, 36. Cod. Aug. βήσασθαι, quod et Grotius semel habet 
pro βηήσεσϑαι. Sed βήσεσθϑαι hic verbum (ut ita dicam) factitivum 
e$se videtur, ut βιβαάξειν et nostrum etiam eine Stute, Hündin bele- 
gen pro belegen lassen; addendum igitur iis, quae congessit Mat- 
thiae. Gramm. Gr. δ. 493, c. lta leeior est structura. Quod ap. 
Stob. ex Xenophonte legitur xr/6«630o4, e quo solo loco illud inter 
variantes enotasse videtur Camerarius, glossa est, vel ob verecundiam 
illata, vel ob insolentiam futuri cum βούλεταε conjuncti; quamvis 
de hoc recte Schaeferus: ,,Latissime patet usus iufinitivorum futuri 
temporis, ut qui conjungantur cum plurimis verbis, quorum legiti- 
mos comites vulgo habent praesentis, aoristoromque infinitivos.** Ia. 
fra 1115 καταϑήσειν. 

4. (186). Stob. 68. ρέρῃ. Xenoph. ap. eundem διδῶ. 

5. (187). Aug. uia pro γυνή. 


00 

7. (189). Aug. etiam uev. Pro quo γάρ ex Xenophonte recepi ; 
illud enim ut poneretur distichum temere insertum in causa fuisse 
videtur. ἮΝ 
8, (190). «τλοῦτος ex Stob. emendavit Vinetus. Codd. Seberi 
tres et Ald. πλούτου. — Quod ad sensum totius loci attinet, Plu- 
tarchus ap. Stob. 86 p. 498 cum illis facit, quorum interpretationem 
reprobat Xenophon; nec minus Pseudoplutarchus de Nobilitate, qui 
cum locum istius genuinum in fronte libelli eui posuisset, c. 15 Xe- 
nophontis fragmentum compilavit, neque tamen ultima verba recte 
assecutus. [nspexit autem cum haec exscriberet Theognidis codicem : 
nam quae de suo addit: xai διὰ rovro 6vuflaivetv τοὺς ἐνδόξους οἵἴ- 
xovc ἀμαυρούσθαι, fluxerunt ex v. 895 s. (191) 8 Xenophonte 
non transcripto. 

18. (1114) Pro μνήμην infra B86 melius legitur γνώμας. 

19 — 32. (55— 56). - Camer. Seb. et Ngander de antiquis tempo- 
ribus cogitabant, cum χώμαε in civitatis formam redactae sint; quod 
quam falsum sit, vidimus in Prolegomenis, Admodum idonea est 
cervi imago, qui urbem haud magis fugere dicitur, quam agricolae 
olim fugerint, jura civica non curantes vel aucupantes. Schaeferi 
explicatio aliena. /Véuovrat, imagine cum re ipsa confusa, ut 783 ἐγὼ 
δὲ κύων ἐπέρησα χαράδρην, et 838. 1265. 1563. Soph. 4j. 169 μέγαν 
αἰγυπιὸν δ᾽ ὑποδείσαντες τάχ᾽ ἂν, ἐξαίφνης ei σὺ φανείης. σιγῇ πτή- 
ξειαν ἄφωνοι. "dristoph. Han. 730 τοῖς δὲ χαλκοῖς (νομίσμασι) xai 
ξέγοις καὶ πυῤῥίαις καὶ πονηροῖς xax πονηρῶν εἰς ἅπαντα χρώμεϑα. 
Horat. Epist. L, 5, 18 et passim. Juven. XIV, 346.  JVec tibi par- 
cetur misero, trepidumque magistrum In cavea magno fremitu leo 
tollet alumnus. . 

20. (54). Aug. οὔτε νόμον. a2. ld. ἔξω τήνδε πόλεν. 

23. (56). De forma &&o3e pro ££o3ev v. quae de similibus dixi 
ad “πιποῖ. Pal. Add. p. XCI. íacoBs. Copula tamen non posse 
deesse videtur commode. 

35. (381). ᾿ζπάλαμνα, scelerata, ut. ap. Jnd. Ol. 1I, 105 
ἀπάλαμγοι φρένες. — Πόλλ᾽ ἀνελέσθαι, ut dicitur πόλεμον ἀνελέσϑαι. ^ 

36. (282). llco' ποδός, quod redditum est e vestigio, ad pedem 
i. e. ad amussim, videtur esse: celer? passu, raptim , temere ut no- 
strum von der Faust weg. 

58. (190). Quamvis ingeniosa est T. Fabri explicatio, quam 
laudet filia.ad Callim. in Del. 504 et δὰ Fest. v. /Vomus , nec opus 
quidem emendatione, quam ille proponebat, εὐτραπέλοισι, si vere Ca- 
mer. judicavit, ἐκτραπέλους esse τοὺς ἐκτετραμμένους, τουτέστιν ὑπερ- 


i 
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βεβηκότας τὴν τῆς ῥύσεως συμμετρίαν, "ro. κατὰ τὸ ἦϑος καὶ τὴν 
γνώμην ἢ κατὰ τὸ σώμα καὶ τὰς ἡλικίας», praeferenda tamen est lectio 
Cod. , Mutin. 
. (048) γαῖαν ἐπιστρέφεται. Απαοῦ. fr. 39 ἐπιστρέφεται δ᾽ 

jon. κορυφὰς ὀρέων, ᾿ 

$5. (1135). Stob. ανϑρώποις μούνῃ. — Spe, quae agricolas 
alit (Zibull. II, 6, 21), exsules etiam et oppressae in civitatibus fa- 
ctiones pasci ferebantur, ut proverbium docet ad 557 explicatum. 
Hinc jam liquet, cur ab hac dea praedicanda transitum poeta v. 47 
faciat ad inimicos, bonorum suorum direptores. Soph. .4ntig. 807 
ἐλπέσι τρέφω. 12546 ἐλπίσιν δὲ βόσκομαιε, ' 

37. (1197). Πηίστιςγ) cana Fides, “επεία. 1, 393. casta, Colum. 
X, 2319. Jam Fides et Pax et Honor Pudorque priscus et neglecta 
redire F'irtus -Audet , Horat. C. sec. 57 Pudor et Justitiae soror 
Incorrupta Fides , Od. Y, 34, 6 cf. 55, 23. 

4i. (1141). Malim ἔφϑιτγαι ΒΟΗΑΕΡ. Fort. ἔφϑιτο δ᾽ εὐσ, ἀνδρῶν 
γένος. ἸΑΘΟΒΒ. 

45. (1145). Cum Schaefero pro χαΐ posui κατ. Ζίιίαά. XV, 575. - 
ἢ βόος ἢ δῖος κατὰ πίονα μηρία καίων. 

δι. (31). Tavra μὲν οὕτως (6391. Ita etiam Pythagor. C, 4A. 9. 
Hesiod. 762 autem Ὧδ᾽ ἔρδειν, δεινὴν δὲ x. τ. À. Simon. ep. 104. 
᾿Αλλὰ σὺ ταῦτα μαϑών. Noster 911 αλλὰ 0) ταῦτα D'iyyooxov. 


55. (53). Plato xoci παρὰ τοῖσιν πῖνε καὶ ἔσϑιδ, καὶ μετὰ τοῖσιν. 
Musonius καὶ μετὰ τῶν γε σὺ πῖνε xoi ἔσϑιε, καὶ μετὰ τ. Aug. μετὰ 
τοῖσι. 

56. (46). Clem, et Stob. óvuutypc, Sylburgio emeundante συμμι- 
yegc. Esse autem hit, qui συμιμίξῃς legant , et mox ἐνόντα pro ἐόντα. 
'Evóyra, quod legitur ap. Aristot. verum esse judicat Jlomfieldius ad 
Eurip. Hippol. 930 οἷς οὐκ ἔνεστι γοῦς in ed. Monkii, collato Nostro 
4045 8ed neque ἐόντα falsum, quod binis locis habent Xenophontis 
editiones. De quaestione, Virtutem doctrina paret,. naturane donet, 
disputavit vir egregius, litteris prhemature ereptus, Ewers Fragment 
der 4fristotelischen Érziehungskunst p. 57 ss. | | 

57. (57) ravra μαϑών. 155. αἰεὶ τῶνδ᾽ ἐπέων μεμνημένος. 

58. (58) συμβουλεύειν. | Plat. Leg. XI p. 930 γονέων δὲ ἀμε- 
Asiy ovre ϑεὸς ovr av9ocxoc ξύμβουλος vovv ἔχων ποτὲ γένοιτ᾽ ἂν 
οὐδεὶς οὐδενί. Idem legitur ap. Pythagoreum Pempelum, Stob. 77 
p. 460. 

59. (27). Aug. junctim εὐφρονέων. 

' 61. (769). «“ουσῶν ϑεράποντα , v. /Vach. ad Choeril, P. 
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63. (771) μώσϑαι, usu loquendi minime vulgaris quaerere apud 
Latinos, ut Propert. 1, 7, 6. dtque aliquid düram quaerimus in 
dominam. Plaut. Pseudol. Y, 4, 8. Sed qnasi poeta, tabulas quom 
cepit sibi, Quaerit quod nusquam est gentium, reperit tamen: 
quem locum illic cum aliis pluribus affert Lachmannus. — δειχνύγαι. 
Ita Ald. Camer. Seb. Aliae edd. δεικγύν᾽. 

65. (1157). Res ad comparationem advocata rei, de qua agitur, 
praemissa , ut ap. Pind. Ol. IX, 24. .4tvet δὲ παλαιὸν μὲν οἶνον «v- 
Jea δ᾽ ὕμνων “νεωτέρων. 

66. (1158) ovre. Ferd. Hand, de partic. re diss. I Ρ. 1ΑΆΣ1᾽ τὲ 
trahit δὰ ὡς, οὕτως. 

69. (1049). Fort. σοὶ δὲ δή, ui 19 Aaol δὲ δή, 826 τί δὲ δή. IACOBS. 

73. (152). Stob. ἔπλεϑ᾽, ὅσοις ὁσίης, Hove, μέμηλε δίκης, quod 
praefert Camer. atque ita ediderunt etiam Ald. et Turneb. — Aug. οἷς. 


74. (822). Clausulae gravitate atque sanctitate cum decalogi 
praecepto quarto aequiparandae vim eximit aut valde comminuit 
Coraeis conjectura κ᾿ ὥρη. probata ea in Diario Classico XII, 392. 
Càmer. τοῖς τοιούτοις ovx «vGaverat ὁ οἶκος, ἀλλὰ μειοῦται, ὡς ἐν 
τοῖς ἄνω (108 ap. nos) χώρην μηδεμίαν ϑέμεναι, παντάπασιν 
ἐκκόψαι. Is autem locus eo etiam nostro similis est, quod a singu- 
lorum hominum peccatis labem ad civitatem redundare docet, ut 
justorum urbes florere Hesiodus "Epy. 237 canit. 

78. (400). Libri E/VTPEIIE 4; quare ἐντρέπεο, forma impera- 
tivi apud Nostrum etiam consueta, ut Zyeo, φράξεο, βούλεο, βιάζεο, 
&Àxeo , ἐποΐίχεο, ἀγακοινέο (89 τρέβου), scriptum fuisse conjicio per 
synizesin, qui mos fuit veterum, v. Brunck. ad Han. 221, Boeckh. 
Pind. T. I p. XXXVI, Schneid. de dial. Soph. 1835 p. 54, .Archi- 
lochus passim. Genitivus ἀϑανάτων imperativo et nomine urvy com- 
munis est, ut 247 χαχῷ ανδρέ ad πίσυνος refertur et ad βούλευε cf. 
$55. Mutinensem lectionem évro&zeA' posthabuit etiam Boissonadius. 
Ín fine versus Joschopolus ad Hesiod. p. 54 legit cAevóuevoc. 


. (607) ἀρχῇ ἔπι, ut ἐφ᾽ ἡμέρᾳ. ἐπὶ μην , toto die, mense. 
er (608). Stob. ἀμφότερα. 

85. (609) προςαμαρτεῖ Ald. Cam. Neand. Stobaei Codd. Scho- 
wiani omnes et Gaisfordi A. B, προςομαρτεῖ. Duo Schowii xe à&74- 
3e, duo xav é£6495. 

84 (610). Male Neaud. et Seber. etiamsi id primum sit ejus 
mendacium. 

85. (29). Structura est μηδ᾽ ἐπ᾿ αἰσχροῖσιν, μηδ᾽ ἐπ᾽ ἀδίκοισιν &py- 
μασιν dÀxeo (μηδὲ) τέμας, μηδ᾽ ἀρετάς, μηδ᾽ ἄφενος. deschyl. Eum. 69 
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. αἷς οὐ μέγνυται (oddà) ϑεῶν ric, ovd ἀνθρῶπος, οὐδὲ ϑήρ ποτε. 
Pind. P. VI, 4B ἄδικον ov9' ὑπέροπλον ἦβαν, ubi similia ex Pin- 
daro Boeckhius apponit in notis critiois. Eurip. Troad. 481 ov; 
(οὔτε) Tpodc , οὐϑ᾽ "EAAgvic οὐδὲ βάρβαρος γυνὴ τεκοῦσα κομπάσειεν 
ἄν. Αγίοίορῆ. “40. 695 (οὐδὲ) γῇ δ᾽ οὐδ᾽ ἀὴρ οὐδ᾽ οὐρανὸς ἦν. De οὐ 
&nte οὐδὲ. μὴ ante μήτδ omisso v. Schaef. ad L. Bos. p. 777. 
Heind. Dial. Plat. T. YI p. 537. Blomf. et PPellauer ad .4esch. 
"gam. 518. Herm. ad Soph. .4j. 359 cf. 616. Non absimile omissum 
alterum eífre, ut zesch. gam. 1524 σὺ δ᾽ αἰνεῖν eire ue φέγειν θέλεις. 
itemque παρά, ut ῥεέϑροισι re Ζιίρκας — καὶ παρ᾽ Ἐυρώτᾳ. Pind. Y. 1 30. 

89. (465) ἔστω Vinetus dedit ex conjectura; defuit enim in 
omnibus, quos ei licuit videre, libris. 

9o. (466). £p volebat etiam Z'iersch. fct. Monac. 1, 208. 
νικάτω, Soph. 4j. 1554. μηδ᾽ ἡ ffi« δὲ μηδαμὼώς νικηδάτω Toaóvde μισεῖν. 

98. (140) πείρατ᾽ ἀπηχανίης 4go. Jacobs. in elegantissima Antho- 
logiae Graecae translatione altera: Sondern mit müchtigem Damm 
wehrt die Unmóglichkeit ihm. 


101. (145). βούλεο, subaudito μᾶλλον, ut Iliad. 1, 117 βούλομ' 
ἐγὼ λαὸν Góov ἔμμεναι ἢ ἀπολέσθαι, quem locum nostro "confert 
L. Bos. p. 769 Schaef, esch. Sept. 619. φιλεῖ δὲ σιγᾶν ἡ λέγειν τὰ 
καίρια. Cf. P'alcken, Sel. ad JV. T. ed. Wassenb. T, 334 s. — Schol. 
Aristot. Eth. Nicom. V, 1 in Cod. Paris. 3035 ἃ Fr. Osanno coll. 
in F. 4. Wolfii J4nalect. YV, 557: Βούλομαι δ᾽ εὖ μάλα δεμνός, quod 
manifesto corruptum est ex βούλομαι εὐσεβέων. 

103. (147). Polus Pythagoreus ap. Stob. S. IX, 54q p. 106. 
4foxel μοι τῶν ἀνδρῶν r&v διχαιοσύναν ματέρα re καὶ τιϑανὰν rdv ἂλ- 
A«v ἀρετᾶν προςειπέν' ἄτερ γὰρ ταύτας οὔτε σώφρονα, οὔτε ἀνδρεῖον, 
οὔτε φρόνιμον οἷόν τὰ ἦμεν. 

109. (153). Oreculum ap. Herod. VII, 77, ubi vid. Wessel. et 
Pindarus Ol. XIII, 13 ὕβριν vocaut xópov μητέρα: Diog. L. 1, 59 
ex Solonis dicto refert τὸν μὲν xópov rov πλούτου γοννάσϑαι, τὴν δ᾽ 
ὕβριν ὑπὸ τοῦ κόρον. Procl. in Cratyl. p. 59 Boisson. ὕβριν γάρ 
φασιν (οἱ ποιηταὶ) rixrst κόρος. — Noster 189 Ufoitew πλούτῳ κεκορη- 
μόγον. ᾿ 

111 (155). Cf. Pallad. ep. &. 

112 (156). odpero: δὲ καὶ μηδὲ χρημοσύνην, τούτεστε χρη- 
μάτων ἔνδειαν, καὶ δοκεῖ εἶναι ἀληθές (v. ad 496, nisi malis γρηγμοσύ- 
γὴν esse vocem mediam, Geldwesen), καὶ ἐν ἄλλοις" KK oye κακὴν 
πρόφερε, καὶ uer& ταῦτα ἄλλοτε a AL cc. CAMER. KUpve omittit: 
T rincav. Cod. Voss. χυχακήν. E 
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119. (155). Stob. Ζεὺς uiv γάρ A. B. Gesn. marg. Pro ἄλλοτε 
ἄλλως Gesn. marg. «AAe. Voss. τ᾿ cAÀeg. Trinc. ἄλλος GAIsF. πα- 
ἀλιγκλένγαντα τάλαντα, Append. «ἀπίλοί, Jacobs, n. 276. 


114. (158). Stob. et Basil. &44ore ure». 
121. (165). Eurip. Heracl. 608. Ov τιγά φημε ϑεῶν ἄτερ 0Àftov, 


. OV βαρύποτμον ἀνδρα γεγέσϑαι. 


125. (169). Quod. Vin. et Neand. posuerunt, nemo correxit, et 
invidus illum laudat , τοῦτον καὶ ὁ μωμεύμενος αἰνεῖ, verum esse 
nequit ob particulae χαΐ posixum. Alium sensum, haud quidem melio- 
rem, excuderunt librarius Vat. et Mut. ov mutando in o, cui metrum 
obstat. Ut stet sententia, civei intransitive iptelligendugm est, laudem 
(αἶνον) consequitur, habet, pro solito profert, tribuit. Phocylides 
fr. 4 πόλις κατὰ κόσμον οἰκεῦσα pro οἰκεομένη. Plaut. ap. Gell. XVIII, 
12 pulverare non, pulvere implere, sed ipsum pulveris plenum esse. 


Ad sensum cf. infra 1169 — 72.. 


139. (1155). Ovr' ἔραμαι. Stob. habet οὐκ £g. πὰ. οὐδ᾽, Alii ci- 
tant ex Theognide ovx ἐθέλω πλουτεῖν. viNET. Vulgo ovr ἔραμαι x4. 
ovr. Brunck. e Stob. et uno Theognidis Cod. oux et οὐδ᾽. ἡ 


149. (203). TI/NNO£NNTAI, pro quo et rivrvyro« legi Camer. ad- 
notat, corruptum est in Z7/VOIVT.A4I. Aug. etiam £r' αὐτούς, πρή- 
γματὸς et ἀμπλαχίης. Jacobsius conjicit ἐπ᾿ αὐτοῦ πρήγματος, et in 
hunc sensum vertit Griechische Blumenlese lI, 224, dafs die Bestra- 
fung JNicht von den Góttern sogleich nach dem F'ergehen erfolgt. 
Brunckii conjecturam expressit Passovius in libro menstruo Pantheon 
T. II, p. 102. Sed vulgata optimum praebet sensum, τίγονγας ut 
Jliad. MI, 366 τίσασϑαι ᾿Αλέξανδρον κακότητος, ut etiam τεμωρεῖσϑαίΐ 
τιγά τινος. πρῆγμα ἀμπλακίης , non peccatum negotii cujusdam , uti 
redditum est, sed pravum facinus, per periphrasin, ut καχότητος 
ἄναγκαΐ, in oraculo ap. Herod. VII, 140, πείρατ' ἀμηχανίης ap. No- 
strum et similia. Non pertinent huc πρήξεος ἀγαθῶν, καχότητος 200. 
201, et mira est, sive sententiarum nexum spectes, sive linguam, 


. Hermanni emendatio. 


146. (206). IVat. ὑπεκρέμασεν, voluit ὑπερχρέμασεν, idque a 
Boeckhiío Explic. Pind. p. 109 praefertur. Eichetaedtius in. Quaest. 
philol. spec. nov. p. 24 ἐκ ipso quin adeo Pindaro Ol. T, 91 expres- 
sum credidit hoc distichon; quasi non esset genuinum. Infra . 1166 
Mimnermus γῆρας ὑπερκρέμαται. . 

149 —58. (575). Philosophos super hac sententia disputantes 
citat Neander. Cf. etiam Babrii fab. 29 et 4 Schneid. 
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155. (5729) τρέπεσϑαι ἐπί τι, PPyttenb. Ep. crit. p. 158 Schaef. 
Schaef. ad Soph. 4ntig. 1107. 

157. (381). Hoc' distichon Heynius in. Becensibus litteratorum 
Goettingensium 1784 p. 953 ex margine illatum esse censebat ; Camer. 
cum antecedente junxit, ut ab z» penderet, sensu minus concinno. 
Mihi interrogatio continuari videtar Οὐδὲ τε xexpiuévoy πρὸς δαίμονός 
ἔστι. τοῦτο πῶς δή σευ τολμᾷ γόος; Particula non repetita est, ut 
.Mosch. IV , 1: Mygreo ἐμή, rip ὧδε φίλον κατὰ ϑυμὸν ἐάπτεις, 
᾿ἔχπαγλως ἀχέοισα; τὸ πρὶν δὲ rot οὐκ ἔτ᾽ ἔρευϑος Σωξετ᾽ ἐπὶ ῥεϑέεσσι; 

158. (582). Ms. Par. ὁδόν. ἣν τις ἐών, ante Br. etiam Wopkens. 

161. ($85). ἀμηχανίέης in aliquot Codd. extare monet Camer. 
Idem τὴν ἀμηχανίαν paupertatis sororem ab Alcaeo dici. .4escAylo 
Sept. c. Th. 310 πειϑαρχία τῆς εὐπραξίας μήτηρ dicitur, ubi similia - 
confert Blomfeld. 

164. (588). Subaudiendum subjectum, quod vocant, ex χρημο- 
σύνῃ εἴκων, aut τις, ut infra 1015. 1117. 1305, ubi v. not. et 505 ex 
scriptura Stobaei. 'Odysse. XXIV, 107 ovdé κεν ἄλλως κρεγάμενος λέ- 
ξαιτο κατὰ πτόλιγ ἄνδρας ἀρίστους. Callin. 14. Πολλάχε δϑηϊότητα φυ- 
γώγν, — ἔρχεται. Pind. Ol. VI, 4 εἰ δ᾽ εἴη μὲν Ὀλυμπιονίκας. Aesch. 
Prom. 117 ἵκετο τερμόνιον ἐπὶ πάγον, πόνων ἐμῶν ϑεωρός. gam. 69 
o59' ὑκοκλαίων, ov9' ὑπολείβων, ovre δακρύων, ἀπύρων ἱερῶν ὀργὰς 
ἀτενεῖς παραϑέλξει. Eurip. Jon. 1588 rà γὰρ πεπρώμεν᾽ οὐδ' ὑπερβαίῃ 
ποτ᾽ ἄν, ubi non cum Barnesio et Matthaeo scribendum ὑπερβαίην. 
Xenoph. de Hep. Athen. 1, 10 εἰ νόμος ἦν τὸν δοῦλον ὑπὸ rov ἐλευ- 
ϑέρου τύπτεσϑαι — πολλάχις ἂν --- ἐπάτκξεν ἄν (τις sive ὁ ἐλεύϑε- 
ρος). Of. Jacobs. nim. in then. p. 59. Meinek. Cur. cr. in Co. 
mic. fragm. p. 68. Franck. Callin. p. 180. Siebel. Adnot. δὰ Pau- 
ean. T. II p. 355. 


169 — 78. (751— 740). Remotà plena post 174 distinctione et 
revocata 1:75 lectione παῖδας, lato periodi ambitu sibi respondent 
τοῖς μὲν ἀλιτροῖς ὕβριν ἁδεῖν καὶ πάλιν τῖσαε αὐτοὺς τὰ κακὰ tt τοὺς 
δὲ παῖδας μήτιν᾽ ὑπερβασίην ἀντιζέγειν πατέρων. Tunc quasi colophon 
additur: ταῦτ᾽ εἴη μακάρεσσι ϑεοῖς φίλα. In priori membro denuo 
opponuntur ὕβριν ἁδεῖν et πάλιν τῖσαι, omissis, ut ingrata repetitio 
vitaretur, particulis disjunctivis, uude votum e/2e, ex quo tota sue- 
pensa est sententia, non ad prius illud traheudum (quod visum est 
Camerario, scilicet ut superbia sua vindictam provocarent divinam), 
sed sensus hic est: utinam non gaudeant solum injuria, sed poenas 
etiam dent contumeliarum, luant libidinem. Brunckius quam primus 
invepisse Sibi visus est distinctionem, eandem Camer. et in textu et 
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in scholiis occupaverat, nec Seberus, ut ex ejus interpretatione àp- 
paret, sed typotheta ab ea discessit. Retinuit eam etiam Blackwallus. 


Nominativum παῖδες Brunckius tacite contra Aldi, Vineü, Turnebi, 


et, qui Camerarium sequuntur, Neandri Seberique auctoritatem in- 
vexit, id quod Bekkerus non animadvertisse potius, quam non monito 
lectore ex codicibus suis firmare voluisse videtur. Sequentia 181— 190 


Brunckius et Bekkerus diremerunt. | ' 


Ad sententiam prae caeteris comparasse juvabit Plutarchum de 
S. N. V. Pausan. VII, 3, 2: καὶ ἀδίχοις μὲν τὸ μήνιμα τὸ ἐκ τῶν 
Seov ὀψὲ re καὶ ἀπελθοῦσιν ἐντεῦθεν ἀπόκειται. Majorem doctrinae 


de justitia divina lucem affudit Plato, de quo "Aristoteles in Elegia 
ad Eudemum ap. Olympiodorum Ms. ad Gorgiam: 
Ὅς μόνος 7 πρῶτος ϑνητῶν κατέδειξεν ἐγεργῶς 
οἰκείῳ τε βίῳ καὶ μεϑόδοισε λόγων, 
ὡς dya$óc re καὶ δὐδαίμων ἅμα yiyyeret evi: 
οὐ νῦν δ᾽ ἐστὶ λαβεῖν οὐδενὶ ταῦτά ποτε. 
Quos versus Latinos fecit Mars. Ficinus in Vita Platonis. 
188. (750). Utitur hoc v. JMoschopulus ad Hesiod. ἔργ. 105. 
195. (689). πημαΐψειν, πημαντέον conjecit Camer. neque tamen 
in textum recepit, 


195. (557). Cam. et Neand. ἔρδων. Verte: bene fac et benc 
tibi fiet. Male Vin. et Seb. bene habes, bene habe. 


, 911, (797). Inter hoc et sequens proverbium plus interest, quam 
ut a poeta adunata credi possint; sed quod eandem rem contingunt 
sententiae diversae , fuit nuper, qui unam ab altera ne sejungi qui- 
dem debuisse ἃ Bekkero censeret, 


214. (800). ὡς λώϊον pro ὡς Ag6roy, ut ὡς τάχιστα.  Weberus 
olim conjecit ὡς λώϊον, ὡς μὴ πλέονεσσι μέλει. οὗ, per inversionem, 
δὲ quem (non curant) , ut οἷς. Soph. 4ntig. 579 οἷς ydo ἂν σεισϑῇ 
ϑεόϑεν δόμος, &r«g οὐδὲν ἐλλείπει. — — Similiter formata est sententia 
diverea: ZVam vitiis nemo sine nascitur ; optimus ille, Qui minimis 
urgetur. 

219. (805). ϑεωρόν emendatio est Vineti, cujus exemplaria omnia 
habebant ϑεωρῶν. Utitur hoc versu Dorvill. ad Charit. VI, 4 p. 556 
δὰ emend. Aristaenetum. 

320. (806.) Camer. in textu et in notis φυλασσέμεναι. 

225. (1185). φαεσιμβρότου ἠελίοιο Homericum est. 

329. (545). μάντεσιν οἰωγοῖς re per ἕν διὰ δυοῖν ignispiciis op- 
poni monet Camer. 


παι 
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334. (582) oc τὴν αλλοτρίην βούλεν' ἄρουραν ἀροῦν. Thus mer, 
who have no marital property in whomen, but sow in the fields 
owned by others. Ordinances of Menu 1, δι. Mesch. Sept. 9253 
ὅςτε μὴ πρὸς ἀγγὰν δπείρας ἄρουραν. δορῆ. Oed. R.. 1485 πατὴρ ἐφάν- 
ϑην ἔνϑεν αὐτὸς ἠρέϑην cf. 1497. “πεΐρ. 569. 


335, (457). Eustath. σύμφορος. Pal. 129 οὔτι σύμφρων ἔνεστι. 
Clemens σύμφρον ἔνεστι. 

336. (458). Athen. ox. 

437. (45g) ἄγχυραι Trinc. 44. ἄγκυρα ἔχοι ve» Grotius, «yxvo' 
ἂν ἔχοι νιν Scaliger, frustra uterque. Mox αἀποῤῥήξασαι Trinc. 
GAISF. Athen. habet ἄγχυραν, inveteratum vitium. [n eadem ima- 
gine ludit Sophron ap. Demetr. 151, lusitque Epicharmus in loco 
deperdito, ad quem pertinet glossa Hesych. et Lexicon rhetorici ap. 
Bekk. Anecd. Gr. v. Ayxvga. 


338. (460) ἐκ vvxróy, ut ἐκ ϑαλαάσσης per mare. Figer. Idiot. 
ΙΧ, 5, 4. 


339. (2901). Non mutandum esse ἀπηνής. demonstrat parodia 
1115. Quod ad vicinos attinet, diversum est Hesiodi consilium "Eoy. 
945 ss. Μέγα γείτογε γείτων. lcm. fr. 60. 


246. (374)  xovggórarov non mutandum; etiam 800 ἀγιγρότατον 
vim habet comparativi, uü et 532 πάγων μάλιστα, xal γήρως xo- 
λιοῦ. Philemon. fr. inc. 109 θανεῖν ἀριστόν ἐστιν ἢ ζῆν ἀϑλίως, ubi 
v. Meinek. “ἐϑοῆ. Pers, 104 τῶν vov ἐκπρεπεστάτα, ubi cf. Lange. et 
Pinzger. βρωτικώτατον ἕκαστον αὐτὸν αὐτοῦ περὶ τὸ φϑινόπωρον εἶναι 
Plut. Symp. Yl, 3,1. Tac. gric. 94 Ceterorum Britannorum fuga- 
cissimi. Contra poeta tragicus ap. Cic. Divin. I, 51: mater 
optuma, tum multo mulier melior mulierum. 

249. (277). Anacoluthon, οὗτοι ei τὸν πατέρα ἐχϑαίρουσι. 

4351. (305). .4nthol. Lat. Y, 115: 

Qui mali sunt, non fuere matris ab alvo mali; 
Sed malos faciunt malorum falsa contubernia. 


257. (451). Ald. καὶ κακοῦ. Vinet. xax xaxov ἐσθλόν. 
458, (492). τοῦτο γ᾽ ἔδωχε Pors. -dvers. p. 315 cum Dione et 
Athenaeo, Sic etiam Plutarch. 


361. (435) ποιητόν et &v9erov, significatione potentiali, ut ἀπό- 
βλητος lliad. 1, 361, ἄπρηχτος, Il, 376 et ap. Nostrum, avógroc 
et ἀμέλητα ap. eund. 519. 644. αλύτοες δεσμοῖς. desch. Prom. 154. 
μέριμν᾽ ἄφραστος, infanda cura Per. 165. κατιδεῖν ἄφραστοι, Suppl. 
97 «rovroc Theocr. XV, 7.  Inexhausta pubertas , Tac. Germ. 10. 
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inaccessus ibid. τ, /Vnnqnam sati$ coercitum, nnal. IV, 5o. Cf. 
JHemsterh. ad Lucian. Halcyon. 3. ei ad Thom. M. v. ᾿4ϑέατος. 

365. (497) σπειϑόμεγος, sed patri obsecuturusg fuisset. Adversativa 
omissa est cum vi; simul ne iterum in eodem versu recurreret. Ατ- 
gumento horum versuum usus est etiam P/ato Protag. p. 524 D. 
Non repugnare illos iis, quae supra 51 legimus , quod Socrati vide- 
tur in Menone , Camerarius animadvertit, 

367 ss. Etiam philosophi quaerere solebant ἐν ταῖς διατριβαῖς 
περὶ συμποτικῶν καϑηκόντων, καὶ τίς ἀρετὴ δυμπότου, καὶ πῶς otvo 
χρηστέον. Ῥίπίαγοΐ' . Sympos. Qu. Y, 1,3. 

267. (565) συνιεῖν habet etiam Camer. quem ubique fere sequi- 
tur Neander. Infinitivus pro imperativo, πρόζεχε, ausculta. Male 
Vinet. et Neand. intelligendi caussa, nt. sapiens fiat. 

270. (2310). Camer. et Neand. δ᾽ ὁμιλήϑην, Camer, in Schol. et 
Turneb. in Corrig. δ᾽ ὁμιλήτην. — Δοκεῖ, δόκιμον φαίνεται, ἀρέσκει 
Schol. Philostr. Her. p. 597 ΒΟ198. 

371, (311) eide nunquam non significare vidit, observat Schae- 
ferus. Eicpeépor autem alludere videtur ad conviviorum morem, de 
quo 4fthen. VII p. 562 E. Ἔρανοι δὲ εἰσεν αἱ ἀπὸ rov συμβαλλο- 
μένων εἰςαγωγαΐ, απὸ τοῦ συνερᾶν καὶ συμφέρειν ἕκαστον. 

474. (296). Cam. Neand. Seb. Turneb. πέλεται, quo admisso 
Brunckii emendatio ἀαδής pro ἀδαής elegans est, quamvis non neces- 
saria, Sed praeferenda est altera lectio uéAerac, 8 librariis quibus- 
dam fortasse non intellecta, quae lucem accipit ex Zliad. X, 51: 

Ἔργα d' ἔρεξ᾽, ὅσα φημὶ μελήσεμεν e Aoyetouoty 
δηϑά re καὶ δολιχόν’ τόσα γὰρ κακὰ unter “Ἄχαίους, 
εἰ 38;. Tta ἀδαής jungitur cum φϑεγγόμενος. 


275. (297) αναγχαΐ), molesta ut quae obtruditur; πᾶν γὰρ 
ἀγαγκαῖον χρῆμ᾽ αἀνιηρὸν ἔφυ. 1202, quibus dum utitur J4ristot. Met. 
IV, 5 ro γὰρ cov, inquit, «vayxaiov ἀέγεται" διὸ καὶ λυπηρόν. 
Aesch. Jg. 904 τερπνὸν δὲ ταναγχαῖον éxpvyely ἅπαν. 

279. (941) χαρίζεται, placet (gratum facit) , nove dictum. 

281. (627) ἐχϑρόν in utroque versu Gesneri margo. À. Arsen. 
Voss. τὰ pro rot Trinc. γύφοσιν Gesn. margo, A. Voss. GAISFORD. 
qui pro νήφουσιν recepit νήφοσιν. J. H. Vossius hanc suam mecum 
olim amice communicavit emendationem: “ἰσχρόν y ei μεθύων vj- 
φουσε παρ᾽ ἀνδράσιν εἴης. Ad sensum Neand. conferri jubet, quae 
ἃ Cornario disputantur in Praef. in Symp. Plat. et Xenoph. a se 
conversa. — Nomen '"4xivdvvoc in Luciani ep. ad marginem adscripto 
fictum ex rc videtur (Herr /oresicht, Herr Sicher) , quamvis etiam 
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ut verum obvium est in inscriptionibus ap. JFalpol, Travels. p. 516 
l. 49 et in ejusdem Memoirs. p. τοῦ, 

302. (628) δ᾽ om. Voss. μένει. À. pro μένῃ (idque praetulit) 
GAISF. Conjunctivus ex usu Homerico. 


286. (498) χοὔφον. ἴῃ Solonis pentametro XIX, 5 "Fuu δὲ 
σύμπασιν κοῦφος ἔγεστε νόος. Diog. L. I, 52 et Plutarchus in Sol. le- 
gunt χαῦνος. .desch. Prom. 588 xovpovovv εὐηϑίαν. Ad Choeph. 
Go1 ὑπόπτερος φροντίσιν δϑαείς, Schol. ὁ μὴ κοῦφος, ἀλλ᾽ ἀληϑώς ua- 
ϑεῖν ϑέλων. Simon. ep. 104, 81 Θνητῶν δ᾽ ὄφρα τις ἄνϑος ἔχει πο- 
' Avijgarov ἥβης, κοῦρον ἔχων ϑυμόν, πόλλ᾽ ἀτέλεστα νοεῖ, Noster 451 
285 καὶ νεότης ἐπικουφέζει γόον ἀνδρός. Ἀρ. Pausaniam τὸ κούφογ τοῦ 
vov, vecordia. | 

389. (501). Stob. χακότητα dà πάσαν ἐλέγχει, "Acre καταισχύνειν 
καὶ τὸν éóyr« σοφόν. 

291. (509). Artemid. χακχός" ἦν δὲ τις αὐτῷ χρῆται. Hoc dist. in 
Aug. etiam iterum legitur 210 Bekk. 

299. (937)., Duplices J(ygec, senectutis atque mortis, JMimn. IT, 5 

209. (475). Dist. e medio, quod hucusque ferebatur, longiore 
carmioe evulsum. 

$05. (477). Ap. Athen. haec ita leguntur: 

"Hxc δ' ὡς οἶνος χαριέστατος «vdpi πεπόσϑαι, 
ovre τι γήφων elu , ovre λίαν μεϑύων. 
Vat. Mut. Harlej. et Paris. ζξω. Hesiod. Op. et D. 646 δείξω δή τοι, 

307. (479). Stob. ovx  &r ἐκεῖνος. ) 

908. (480). Stob. οὐδὲ Athenaei Ms. A. et Epit. Ms. pro y4co- 
σης habet γνώμης. | 

ὅο9. (481). Stob. νήφρουσ᾽ εἴδεται αἰσχρά. Codd. Schowii p. 555 
B. C. E. rà νήφοσι γίγνεταε αἰσχρά; ita et Gaisf. A. B. m. sec. γή- 
φοῦ γίγνεται, Voss. γήφουσι γένεται. Athen, Ms. Α. γγφούσιν γίγνεται 
ἄ. Noster 627 νήφοσι. Vocis ἀπάλαμνος alia hic est potestas quam 
35. Solon. XIV, 12: 75 δ' ἕκτῃ περὶ πάντα καταρτύεται νόος ἀνδρός, 
Οὐδ᾽ ἔρδειν ἔϑ᾽' ὁμώς ἔργ᾽ ἀπάλαμνα 9élu, ubi Clemens habet ἔργα 
μάταια. «ϊσαειαδ ap. Schol. Pind. Y. M, 17) λόγον οὐκ ἀπάλαμνον, 
Posteriore loco una cum Theognideo usus est T. H. in Annotatt. ad 
Hesiod. "Epy. 30 in Gaisf. Poet. min. Gr. ubi vertit sermonem seu 
potius dictum non iners sed acutum ac sapiens. 


$13. (485). Stob. μεθύων. Sed Schowii Codd. plurimi μεϑύειν, 


et ita. etiam Gaisf. Isocretes ad Demon. ἐξανίστασο πρὸ μέϑης, ad 
quem Coraes T. Yl p. 9 ap. Nostrum conjicit ἀπανέστασο. Athenae- 
us: πρὶν μεθύειν δ᾽ ἄρξῃ γ᾽ απκανίσταδο. 


rn ὦ: .ὉὩὉ5-.---ὄ , ὁ ὁὃὁ λπἫ᾽͵[.. 
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314. (486*. Ηος disticho ap. Athen. et Stob. absolvitur senten- 
tia, Sequens una cum duobus aliis ei annexis interpolatori videtur 
deberi, legis illius ignaro, quae teste Cicerone Tasc. V, 40 ia Grae- 
corum conviviis obtinebat: azt bibat aut abeat , xt91 ἢ ἄπιϑε, et 
eorum adeo immemori, quae Noster 381 in hanc sententiam profert. 
Ipse, qui in' his notatur, poculis certandi mos ἃ Doriensibus alienus 
erat. Atque hoc emblema cum reliquis junctum est particulis, quae 
et ipsae hoc modo adhibitae gnomico orationis generi minus quam 
pedestri convenire videntur. 


$15. (487). 'Ecri δὲ τοῦτο τὸ χωρίον τῶν οὐκ ἀσφαλὼν καὶ uaA- 
λον τῶν ὑπόπτων x. τ. 4. CAMER. Turneb. συ δ' ἔσχες, σὺ δ' αὖ ἔχε, 
σὺ δ' οὖν ἔχε, δ᾽ ἀλλ᾽ ἔχε. Mutinensis lectio unice vera est, ad can— 
tilenas potorias ea referenda, quales sunt Scol. 25 "Ἔγχεε δὴ κώϑωνε, 
"icaei ap. Zthen. X. p. 450 Ἔγχεε κιρναῖς ἕνα xai do, ad cas ma- 
xime, quibus in amicorum, amasiorum, propinquorum salutem, vel 
in deorum, heroum, hominum fama celebratorum nomen bibere so- 
lebant, ut AMeleag. 4dnthol. Palat. p. 107 n. 136: "Eyye xci πάλιν 
εἰπέ" πάλιν, πάλιν Ἡλιοδώρας, et n. 197 ἔγχει τὰς Πειϑοῦς καὶ Kv- 
πρίδος Ἡλιοδώρας. Callim. ibid. p. 576 n. 51 Ἔγχει xai πάλεν εἰπέ, 
“Ζιοκλέος, Posidipp. ibid. p. 595 n. 168. /Vavvove xai αἴύδης ἐπέχει 
δύο, xai φιλεράστου Miuvéguov xai τοῦ σώφρονος ᾿Αγτιμάχου x. τ. ἃ. 
Marci Ανϑεπί, ibid. 'p. τοῦδ΄ n, 110. “Ἔγχει «dvGidíxgg κυάϑους δέκα 
x. r. 4. Theocr. XIV, 18. Ἤδη δὲ προϊόντος, ἔδοξ᾽ ἐπιχεῖσϑαι ἄκρα- 
τον τινος ἤϑελ᾽ ἕκαστος" ἔδεε μόνον ὥτιγος εἰπὴν,) ubi cf. Schol. et 
Casaub. ᾿Ἐπιχεῖσϑαι, ἐπίχυσις hac in re solennia esee, Toupius do- 
cet ad Theocr. II, 151 add. Kiesling. σαν δὲ τῶν ἀχρατοποτῶν 
ἐπιχύσεις, ὥς φησι Θεόφραστος ἐν τῷ περὶ μέϑης, οὐ παλαιαί. 
"then. X. p. 427 (Quocum loco componendus est “ΐοπ. V p. 193 
B. Πᾶσα δὲ συμποσίου συναγωγὴ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις τὴν αἰτίαν eic 
ϑεὸν ἀνέφερε" καὶ στεφάνοις ἐχρῶντο τοῖς οἰκείοις τῶν ϑεῶν καὶ ὕμνοις 
καὶ ὠδαῖς. καὶ δοῦλος οὐδεὶς ἦν ὁ διακονήσων, ἀλλ᾽ οἱ νέοι τῶν ἐλευ- 
ϑέρων ῳγοχόουν" ὡς ὁ τοῦ  ενελάου υἱός, καίτοι γυμφίος ὑπάρχων 
καὶ ἐν αὐτοῖς τοῖς γάμοις.) Plaut. Pers. V, 1, 30 Paegnium, tarde 
cyathos mihi das: cedo sane. Bene mihi , bene vobis, bene amicae 
meae — bene omnibus nobis, Stich. V, 4, 37. Bene vos, bene nos, 
bene te, bene me, bene nostram etiam Stephanium. Cf. Hor. Od. 
I, 37, 11. li], 19, 9. 7ib. 11, 1,31. Mart. I, 23. IX, 95. XI, 57, 
quibus locis plures usi sunt, ut et Ciceronis illo Ferr. 1, 36. Graeco 
more bibere εἰ 4sconii ad eum annotatione: Grandibus , inquiunt, 
poculis et meracis8 potionibus φαΐ non intelligunt dictum Ciceronis. 
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Est autem. Graecus mos, ut Graeci dicunt , συμπιεῖν κυαϑιζομέγους, 
cum merum cyathis libant, salutantes primo deos, deinde amicos 
nominatim. — Nam totie8 merum Dbibebant , quoties deo8 ct caros 
suos nominabant. Plaut. Mostell. V, 1, 31. Dies noctesque bibite, 
pergraecamini, Αἃ quem l. Kópke in vernacula Plauti versione 
Ásconii interpretationem probat, quum Valcken. ad Callim. Eleg. 
p. 261 alteram praeferet. Ia veterum poetarum etiam et pbilosopho- 
rum nomea potare solebant. Σήμερον ᾿ἀρχιλόχοιο xci ἄρσεγος ἦμαρ 
Ὁμήρου Σ΄ πένδομεν. Antipater in. nthol. Pal. p. 510. Ut Athenis 
die Platonis natali canebant: "uerit τῷδε Πλάτωνα ϑεοὶ δόσαν ἀν- 
ϑρώποισι. Fit. Plat. inc. auct. in. Bibl. der alten. Litt. und Kunst 
fasc. V. Inedit. p. 19. 


216. (488). Camer. Turn. Neand. χωτίλλεις δ᾽ aie. Lectio xorólg 
ex depravato ἔσχες, £xec, ἔχε orta est. Fihode de vet. poet. sapien- 
tía gnom. p. 381 conjecerat lepide τῆς χοτύλης ale. Tu vero spre- 
tis hujusmodi monitis (σὺ δ᾽ ἔσχες rovro ματαιον) aures praebes 
poculo. 

317. (489) ἡ μὲν γὰρ (misso nomine χύλιξ) φέρεται φιλοτήσιος, 
ut dlexis ap. .then. Vi p. 354 A. [παῖ τὴν μεγάλην δός, ἐπιχέας 
Φιλίας κυάϑους τῶν παρόγγων τέτταρας"  To)c τρεῖς δ᾽ ἔρωτος 
προςαποδώδεις ὕστερον x. r. ὁ.  Quocum conferendus Plaut. Pers. 
V, 1, 19. ge, puer , .4 eummo 8eptenis cyathis committe hos 
ludos. Socrates cicutae potionem τὴν ἐξ “ϑηγαίων φιλοτησίαν (non 
πόσιν, sed χύλικα) vocasse narratur ab 24elian. 7. H. I, 16, itemque 
Phocion XII, 49. φιλοτησίας διὰ προπόσεων πρὸς ἀλλήλους ποιεῖσϑαι. 
“Αἰλεπ. X. p. 452 D. 


918. (490). “Πισίδας δειπνοῦντες ἀπάρχονται τοῖς γονεῦσιν, ὡς 
ἡμεῖς τοῖς ϑεοῖς παρασπονδίοις, | JVicol. de morib. gent. ap. Stob. 4a 
p. 292. Hi dii qui fuerint, ex 2feschylo maxime discimus ap. Schol. 
Pind. l. Vl, 10 (fragm. 46), ubi plura a Stanlejo collata sunt. Ad 
priscum trium libationum morem Zanyasis ap. -4then. YI p. 56 sym- 
posii partitionem conformat, cujus primam partem Gratiis, Horis et 
Baccho, id est hilaritati honestae, alteram Veneri ac iterum Baccho, 
tertiam "get καὶ "dry dicari solere ait; quod imitatus est Eubulus 
ibid. Simile est etiam Anacharsidis dictum, vitem uvas ferre tres, 
primam voluptatis, secundam ebrietatis, tertiam ἀηδίας. Diog. L. 1, 
109. Athenienses praeterea Bono Genio libabant. 4ristoph. ἔφα. 105. 
Z4HMOXOENHZE. I9: vov, ἄκρατον ἐγκαγαξόν μοι πολύν. INIKIAZX. 
Σ πονδὴν λαβὲ δὴ xai σπεῖσον ““γαϑοῦ “Ζαίμονος, idque primum, re- 
mota mensa, poculum fuisse vult Schol, ad 85 et Suid. My. 4. 
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919. (491). ἀρνεῖσθαι, si quis propinaret et pluribus cyethis aus 
majore poculo bibere provocaret. Callim. fr. 109 Bentl. (Eleg. fr. 11) 
K(ci ydo ὁ Θρηϊκίην μὲν ἀνήνατο χανδὸν &uvorw Ζωροποτεῖν, ubi 
multus est de verbo ἀναώομαι Valckenaerius. Plaut. Pers. l|. 1. 22. 
lloc mea manus poculum tuae donat ut amantem amanti decet. 
"then. V' p. 195 A de veteribus προέπινον δ' ἀλλήλοις, οὐχ ὥςπερ 
ἡμεῖς, τοῦτο γὰρ προεκπιεῖν ἐστίν" ἀλλὰ μεστὸν τὸν σχύφον. Cle- 
arch. ap. then. X p. 426 A. 7ήνδ᾽ ἐγὼ εστὴν ἅπασαν ἐπονομάσας 
προπίομαι Συγγενέσε πίστωμα φιλίας. Callim. ep. 38 ἡ δὶς ἐφεξῆς 
vdxojrov προποϑεῖσα — κύλιξ, Critias in Elegiis ap. “4ἐλεπ. p. 45a: 

Koi τόδ᾽ ἔϑος Σπάρτῃ ueAérgud τε κείμενόν ἔστι 
πίνειν τὴν αὐτὴν οἰνοφόρον κύλικα, 
μὴ δ᾽ «ἀποδωρεῖσϑαι προπόσεις ὀνομαστὶ ἀέγοντα, 
uyó ἐπὶ δεξιτερὰν χεῖρα "κυκλοῦν ϑίαδον. — — 
καὶ προπόσεις ὀρέγειν ἐπιδέξια, καὶ προκαλεῖσθαι 
ἐξονομακλήδην ᾧ προπιεῖν ἐθέλει. 
Cf. Xenoph. de Hep. Laced. c. V, ἡ. Ἱχεριστείχοντος ἀλείσου τὸ τρί- 
rov, Calm. 1.1. κύλικος ἑρπούσης xíxAg, Eurip. in Cressis cf. Z'alck. 
δὰ Callim. p. 250 s. : 

921. (971) "Hydiloyro δὲ oí πάλαι "EAAgwec οὐχ ἧττον τῷ νικᾶν 
ἐν τῷ πίνειν καὶ σπᾷν οἶνον πολύν, ἥπερ οἷ. νυνὶ Τεύτονες καὶ τὰ éxé- 
χδιγα προςάρκτεια ἔϑνη, οὐ uóvoy τὸν ἀμπελινὸν Διόνυσον, ἀλλὰ xoi 
κριϑιγὸν καὶ πυριγὸν καὶ μελίτινον ἐκϑειάζοντες. CAMBR, De hac Teu- 
tonum tum temporis insania v. Zaubm. ad. Plaut. Pers. V, 1, 20. 
De potandi certamine v. 24then. X p. 456 — 458, et quod ad Xeno- 
crütem attinet, Congiorum victorem, οἵ. απ den JFynpersse de 
Xenocrate philosopho p. 16 ss. Corinthi πολυποσίας certamen a sa- 
piente Periandro in Anacharsidis honorem celebratum esse, Athenis 
in Congiorum festo ex Orestis inde et Demophontis aut Pandionis 
regis temporibus hic ludus constitutus esse ferebatur (cf. Schol. 
«dristoph. Equ. 95. “οἰ. 960), eoque spectare mihi videtur Critías 
ap. -dthen. X p. 453 B. Spartanorum morem laudans: Ovx ἔςτ᾽ ἀπό- 
rexroc Ἡμέρα δίνῶσαι σῶμ᾽ ἀμέτροισε πότοις. Plat. Sympos. c. 4. 
πῶς ἔχει πρὸς τὸ ἐρῥῶσϑαι πίνειν ᾿ἀγάϑων,, item οἱ δυνατώτατοι πίγειν. 

935. (ε1Ὁ) Aug. etiam μήποτε τὸν κακόν. 455. 0 τοι κ' ἐπὶ τὸν 
γόον ἔλθῃ. 


93o. (106) σπείρειν πόντον, scilicet ατρύγετον. 


992. (108) Aug. ἀντιλάβης. ἂν τε emendabat Schaefer. δὰ Lon- 
gum p. 541. Pleonasmus est, ut ap. «““εἰίαπ. H. .4. 11, 6 μάλα ὑπέρ- 
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σεμνος. Cf. Lobeck ad Phrynich. p. 755 s. et quae congessi ad 
^fnthol, Pal. iu Add. p. LXXII ad nr. 558, 1. 1ACOBS. 

$35. (111) τὸ μέγιστον ἐπαυρίσκουδε παϑόντες. Boni plurimum 
frauntur beneficio accepto. [τὰ Schoettgen ad Lamb. Bos. p. 761. 
Fruuntur ita, ut grato animo recolant. 

938. (956) Libri χηρώσει πολλῶν. Veram lectionem reduxi ex 
Cod. Flor. J. Damasc. ΄ 

$451. (957). Post ἐμεῦ insere y. IACOBS, 

951. (75) ὅμως tueri conati qumus pro ὁμῶς in Append. ad Por- 
soni zdvers. p. 394. Sed ὅλως est in Aug. nec fortasse loco mo- 
vendum. Vid. Not. cr. ad .4nthol. Pal. p. 469. r4Acons. Retinui 
antiquam omnium codicum lectionem ὅλως, quam in ὁμώς et ὅμως 
mutant editores unug et alter. Est tmesis pro μηδόλως. Cf. Not. ad 
IVicetam. pro 110. BOISSON. 

$54. (76) ἀνήκεστον. Hesiod. Op. 381 γήκεστον ἀάσϑη. .drchil. 
fr. 48, 5 ἀνηκέστοισι κακοῖσιν, Soph. ntig. ὁ, οὐδὲν γὰρ οὔτ᾽ ἀλγει- 
γὸν οὔτ᾽ ἀκῆς ἄτερ, ovr αἰσχρὸν οὔτ᾽ ἄτιμον, quam Ástii emenda- 
tionem, ab ipso postea rejectam , unice veram esse existiino. 

357. (411) xexiv pro κακίας in quibusdam Codd. jam Vinet. 
invenerat. 

959. (963) Stob. Gesn. ἐπαινέσσῃς. ἀγδρὸς ἀφανέως.  Trinc. 
ἄνδρας ἀφανέως. Cod. Gaisf. A. ἄνδρα σαφανέως. 

360. (964) ὀργὴν καὶ ϑυμόν. In ed. Schowii p. 77 ὄντιν᾽ ἔχει. 
Cod. Gaisf. A. óvrwv' ἔχουσι. — 'Ῥυϑμόν. "drchil. fr. 92, 7 γνωκε 
δ᾽ οἷος ῥυσμὸς (Ionice) ἀνθρώπους ἔχει. 

362. (966) Cod. Gaisf. B. χρύπτουσιν ϑεμεγοι. 

963. (967) Schow. πάντωγ. 

965 s. (969) Distichon hoc ἃ Stobaeo omissum, quo ab aliena 
manu affizo gnoma in epigramma mutata esse videtur. 

366. (970) Kal vov diéyo ἤγουν ἀποστατώ, ὥςπερ ναῦς pvàar- 
τόμενος μή xoc συγχρούσαιμί σοι ἐγκχύρσας. CAMBR. Imo naves eo 
distant lenge, quod cursus earum celerrimus est. 7 αὲ ἀγάνορος ix- 
xov Jaà66ov xci ναὸς ὑποπτέρου. Pind. Ol. IX, 55. 0 

968. (118) V. Schaef. ad Lamb. B. p. 756. Atque ita jam 
Camer. οὐδὲ περὶ xAeíovog ἐστὶν οὐδὲν ἢ εὐλαβεῖσϑαι καὶ φροντίζειν 
τῶν προὔργου. ] 

369. (119) Si per aurum adulterinum fraudatus fueris, levior 


jactura. 
$73. (122) Ms. Clementis ap. Gaisf. ψυχρός. Ed. Sylb. ψεδνός. 


Cod. Aug. ψυδνός. De formis κυδνός et κυδρός. v. JFolf. ad. Hc- 
siod. Theogon. 5:8. - 


108 


ὅγη. (134). Clem. ἀνιηρότερον. 

$77. (137) τὰ ὦνια τῇ αἰσϑήσει κρίνεϊαι κατὰ τὸ φαινόμενον x.r. 4. 
CAMER. ὦνγεον, nisi fallor, emendatio est Camer. quam Z'urn. (545) 
quoque habet in calce. Edd. et quantum sciam Mss. ὥριον. 6 Ατϑ- 
FORD. cto» probarunt Schneiderus in Lex. Gr. et V. D. in Diario 
Halensi 1816 N.'203. oiov ap. Hesych. et Suid. ριον, doeioy in 


») 2 “ον 
inscriptione Cretensi ὠῤόειον, horreum Cod. Aug. ἐσρι. 


379 s. (571). In Codd, Pal. et in Cod. Salmant. hoc distichon 
legitur post (1100). Ad sensum cf, 667. 

381. (641) οὔτε τὸν ἔχϑρόν Cod. Harlej. et Turneb. v. 1. 

400, (980) ἀμφότερα ut 821 Pintarch. .Pelop. 1. “Ταχεδαεμονίοες 
δὲ καὶ ζῆν ἡδέως καὶ ϑνήδκειν, ἀμφότερα ἀρετὴ παρεῖχεν. Iliad. IV, 
Go ἀμφότερον, γενεῇ τὰ καὶ οὕνεκα σῇ παράκοιτις cf. IV, 145. VII, 
418. XIII, 166. Odyss. XIV, 505. Theocr. XXV, 69. 

:406. (go). Aug. ἀεερόμεγος. 

407. (91) cf. Jigen. Scol. p. 267. 

408. (92) δεινός non muto cum Brunckio. Habet id etiam Cod. 
Pal. 129. Amicum duplicem δεινόν esse, innuit etiam 369. cf. 813. 
Distichon 935 s. Br. Οὕτω χρὴ τὸν y ἐσθλόν neque in Cod. Aug. hoc 
l. legitur. | 

409. (93) wv scripsi pro ἄν, ut 4. 155. 353, 

410. (94). Vat. ἄλλην cf. Schaef. ad L. Bos. p.554. I4«00a, 
sermo, ut ap. ind. Ol. 1, 168 ἀψευδεῖ πρὸς &xuow χάλκευε γλῶσ- 
σαν. OL 1X, 64 γλώσσαν φέροις ἄστει Ἰρωτογενείας et saepius. 

413, (97). Hoc tetrastichon, quod etiam Cod. Salmant. infra 
habet post 1164 Bekk. ab antecedentibus sejungendum esse, facile 
concedetur. 415. Aug. ἐμοὶ φίλος. de ἐμός v. Seidl. ad. Pari. Et. 
668. Schaefer ad pollen. Schol. p. 169. 

414 (98). Recte Schaef. videtur jungere γιγνώσκων ὀργὴν καὶ 
βαρὺν ὄντα, quod tamen non eic ut Sylb. accipiam, sed γεγγώσκων 
τὴν αὐτοῦ ὀργὴν (indolem impotentem 8ul) χαὶ γιγνώσκων βαρὺν 
ὄντα, IACOBS. . : 

417 (319). .Es ist niemand so gut, Er hat wohl zweyerley 
JMuth.  Lehmanni Florileg. 

418. (214) cf. 272. Aug. ηντιν᾽ ὅκαστος ἔχει. 

- 19. (315). Athen. πολυπλόκου Plutarch. πολύφρογος et bis πο- 
Avxoóov. De forma πόλυπος v. Passov. über JFórterbücher p. 95. 

420. (2316). Athenaei edd. ante Schweigh. cum Ms. A. et Plu- 
tarch. binis locis ὁμιλήσῃ. "Tertio autem ὁμελήδει, atque ita etiam 
Epitomes Athen. Ms, Aug. προςομιλίσει. 
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433. (218). Aug. χραιπνόν. κρεῖσσον τοι ὅ. jam ante Br. Th. 
Wopkens. io Lectt. Tullian.p. 73. 

Polypodem colorem mutare ad similitudinem loci et maxime in 
metu, et Plinius IX, 49 refert, et. dristot. H.-4, IX, 57, et ex 
Theophrasto .fthen. VII p. 317, ἃ quibus abire Piutarchum Qu. 
nat. 19 p. 916 C. Casaubonus falso opinatus est. Plures alias simi- 
litudines ex hac bestiola sumserunt poetae, Ad mutabilitatem ex lo- 
cis ab Athenaeo p. 216 aliisque servatis spectant verba -dristophanis 
in Daedalo τὸν πουλύπουν ἐμοὶ ἔϑηκε (ita cum Jacobsio lego); Ami- 
psiae δεῖ uiv, ὡς &owxe, πολλῶν πουλύπων ἐς τοὺς τρόπους. De prae- 
cepti ratione melius Plutarcho Camer. judicat: “αραγγελμαά ἐστι πο- 
Avrooxtac, εὐχρήστου οὔδης διὰ τὴν τῶν πολλῶν πονηρίαν, ἄλλως re 
καὶ ὅταν παρεπιδημεῖν τοῖς ἀλλοτρίοις ἀνάγκῃ τινὰ καταλάβῃ. διὰ τοῦ- 
ro xci ἐπαινέσας Ὅμηρος rov δοφώτατον ΟὌϑδυσσέα πολύτροπον ὠνόμασε. 

480. (852). Soph. 4ntig. 756 μὴ κωτιλλὲ ue, ubi Erfurdtius: 
Quando transitivum est, plerumque adulari significat." Hic nihil aliud 
esse potest quam garriendo molestum esse,.** — Cf. Noster 275. 216. 


439. (933). Camerario teste scriptum invenitur etiam απολέσσῃ. 
Ἱπολέσσαι, si hoc praeferimus, non proprie debet intelligi, sed de 
impetu irae adeo feroci, quasi perditum aliquis eat amicum. 


440. (234) διαβολίῃ» secunda longa, ut ap. Pind. V. Boeckh, 
Not. critt. δὰ Pyth. 1l, 76 et über die kritische Behandl. des Pin- 
dar p. 70. 

449. (537). Fuhnkentus δὰ FHutil, p. 115, ἃ Gaisfordo lauda- 
tus, proponit ἀνθρώποισι πέλονται. — Idem ex hoc loco derivat sen- 
tentiam in nobilissimo epigr. ap. Demosth. de Cor. (p. 533 R.) ex- 
pressam, J4div ἁμαρτεῖν ἐστε 9ecv καὶ πάντα xaropJov», qua et 
ante illum Lysias ap. Rutil. usué sit. Sed quantum ad illud epi- 
gramma, verissima videtur 7. Graefii emendatio in Actis Academ. 
Petropol. Vol. 8 1823 p. 66s: 

ἐπεὶ ϑνητοῖς ἐκ “Διὸς ὅδε κρίσις" 
μηδὲν ἁμαρτεῖν ἐστὶ ϑεῶν καὶ πάντα κατορϑοῦν 
ἐν βιοτῇ" οῖραν δ᾽ οὔτι φυγεῖν, uepóx oy. 
ut Jliad. VII, 388 οῖραν δ᾽ ovrivé φημι περυγμένον ἔμμεναι ἀνδρῶν *). 
Qua admissa, et hujus loci et totius carminis conformatio postulare 


4) V. 3. hujus ep. , quod in Jacobs "4ppend. est nr. 366. idem Vir. cl. 
emendat μαρν ἄμενοι ἄρετ ἧς κατὰ δεέματος , δα quisque virtute 
pugnantes contra communem. terrorem, atque hujusmodi lectionem 

Me anchthonem etiam et Grotium in animo habuisse suspicatur. 
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M 
mibi videtur, ut αἀμαρτεῖν et x«rop900v non sensu morali, sed de 
fortuna accipiantur. 

444. (338) Cum vi omissa est sententia adversativa; deos qui- 
dem, ait, non ferre hominum peccata, sed punire; nos autem 
ferre debere, quum vindices eorum non simus constituti. 

445. (1083) Vir bonus consilium et animum mutans, curam ta- 
men gerit, ut erga amicos eundem semper gerat. IACOBS. 

454. (632) TO πεντάμετρον αδιόρϑωτον καὶ ἐν ἐνίοις ἐλλειπῶς 
àxxeiuevoy μετὼ τὴν ἀρχήν Kipove, ἐνταῦϑ᾽ ἄρα ἐμβαλεῖ τις, ὅτε 
ἂν ἁρμόζειν ὑπολήφεται. εἴη δ᾽ ἂν οὕτω γράψαντα Κύρνε re καὶ οὐ 
πάντως ἁμαρτεῖν τῆς διορθώσεως. CAMER. ύρνε re conjecit , Vinet. 


457. (9ag) Fort. βραδὺς ὧν εὔβουλος £Aev. 14Cons. Hinc σπεῦδε 
βραχέως. V. Philostr. Imagg.. ed. Jacobs. p. 700. Saepe videas clau- 
dum grgdus altissimos adscendentem. Schultens. Sentent. "Arab. p. 45. 

458. (530) Quidam ἐθείγ. Camer. 

464. (656) Quidam oi vov ἐν πολλοῖς. Camer. Tta etiam Stob. 

467 (1163) Stob. ἀνδρός, et v. sequ. στηϑέων εὐξύνετος, quod 
e Ms. À. dederunt Grot. et Gaisf. 

479. (1175) JVaekius Choeril. p. 106 mavult ἃ μάκαρ ut 803. 

4798. (694) Ἐνιαχοῦ παῦρα (pro uérgov.) Cam. Turneb. in V. L. 
- * 479. (605) cf. 109. Ap. Stob. hoc distichon excipiunt 38ι s. 
et 291 8. 

480. (606) Stob. πάεῦν᾽ ἐθέλουσιν. 

481. (657) κώδυνος pro metu. Camer. 

483. (639) παρ᾽ ogxov καὶ παρὰ ἐλπίδα. Pind. Ol. XIII, 116. 

494. (640) Stob. ovx ἔπεσιν τὸ τέλος. 

486. (660) γράφεται δ' ἐν ἐνίοις" 9ϑεοὶ γάρ τοι νδμεδώσι. 
CAMER. qui quidem servavit ϑεοὶ xai γάρ. Sylb. mutat in ϑεοὶ γὰρ 
καί. Schaef, cum Friedemanno ϑεοὶ γάρ rot, et in fine versus οἷσιν 
ἐπ᾿ ἔστε pro ἔπεστι, i. e. ad quos pertinet finem dare rebus, ut Ca- 
mer. explicat, ἐπὶ τῷ ϑείῳ rov τέλους ἁπάντων ὄντος. Homericum est 
γάρ τε, quod Bekk. dat ex Mut. et Vat. Odyss. Ill, 147 οὐ γάρ v 
. αἶψα. Simile est ἀτάρ re infra 1065. ala re Jlíad. XIX, 321. Odyss. 
Y, 592. ἔπ᾽ ἔστε praetulit etiam Boisson. 

497. (1075) cf. infra Solon 1169. 

491. (5853), Sententia non parce illustrata fuit ad Zristaen. I, 6. 
Similia adducit Eidickius Suspic. c. 1, ubi et Theognidea non felici- 
ter tentat, me judice quidem: nam aliter sentit vir doctiss. cui plu- 
rimum tribuo. Add. Simon. fr. 19 τὸ γὰρ γεγενημένον οὐκ ἔτ᾽ opexrov 


ἔσται BOISSON. 


107 


493. (584) ἀργός hic intellectu passivo, ut fortasse etiam ἀτη- 
ρός 456, lta Soph. Oed. Col. 1605 κοὐκ ἦν ἔτ᾽ ἀργὸν οὐδὲν ὧν ἐφίετο, 
infectum, ubi nostri loci Schaeferus memor est, ΕἸ] ΔἸ] probane 
emendationem. Jacobs. conjicit ““λλὰ rd μὲν προβέβηκεν, dunxavóv 
ἐστε yeyéG 9o “414 λα. 


496. (686) ἐν ἐνίοις" εἴργει τοὺς μὲν' δή. caMER. — Nisi ex 
Stobaeo hoc excerpsit. Eadem lectio exstat ap. Turn. V. L. Xoy- 
ματα. ut 113 χρημοσύγη, ἡ τῶν χρημάτων ἀπουσία, νόος, scilicet de- 
ficiens. Heyn. ad Jlíad. X, 98. Plura in prisco sermone occur- 
runt , in quibus pro defectu et absentia rei ipsa res ponitur: cujus 
generis multa in Lyritis et Tragicis animadverti possunt. Utitur 
his Schaef. ad Soph. .4j. 674, ubi cf. etiam Erfurdt. p. 573. 


497. (865) cf. infra 1151 Tyrt. et 1053 ad Timagoram. 
499 s. (866). Stob. οὐδὲ — οὐδέ. 


501— 4. (699 — 703). His versibus Stob. annectit dist. 539 s. 
excludit igitur digreesionem mythologicam et dist. 519, quod quidem 
pagina sequente exhibet. Digressio similis est in Zyrtaei Eleg. 5, 
quae Z'ranckío Callin. p. 189 non ferenda videbatur, mihi in illo 
multo etiam minus quam in Theoguide suspecta cst. 


5o1, (699) γράφεται δ᾽ ἐν ἐνίοις (Stob.) πᾶσιν 9 ἀνϑρώποις. 
CAMER. 
503. (700) ἦν cum ἄρα junctum pro ἔστε, Heind. ad Plat. 
Phaedon. p. 54, ubi et hoc nostro loco utitur. Ita Posidippus ad 
544 citatus ἦν ἄρα rotyde δυοῖν ἑνὸς αΐρεσις., 


503. (701). Stob. μὲν ἔχοι et εἰδείη. Grot. et Gesn. màrg. τις 
pro μέν. Gaisf. non item. 7ic subauditur. V. ad 164. 


507. (705). Vulgo βλάπτουσα νόημα, ut Pind. P. IX, 16; 
βλάπτων λόγον. Theognis autem 657 νόου βεβλαμμένος. Hesiod. Theo- 
gon. 89. λαοῖς βλαπτομένοις, τὸν νοῦν, ut Heynius in Wolfii edit. 
explicat, inconsulto agentibus , exasperatis. 

509. (707). Schaef. ἀμφικαλύψαι. 

515, (713). Ex Odyss. XIX, 202. Hesiod. Thevg. 37. 

519. (717). Stob. oAÀa χρὴ ταύτην γνώμην πάντας. Cod. Gaisf. 
B. πάντως. 

521. (467). Αὐρ, δεινωτή. Quod Gerhard Lectt. 44pollon. p. 161 
volebat, x«i ἅμ᾽ ἀλλοτρί, non idoneum eet.  Friedemann, de med. 
&yll. pentam p. 558. Non intellexit Camer. 7 πεγία μισητὴ οὖσα 
πάντοϑε ὅμως παρεῖναι εἴωϑεν. Sensus est: paupertas, quanquam 
non expertus; quisque tamen, quam gravis sit, facile sentire potest, 
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si observet, püuperes in forum non prodire, judiciis non admitti 
cet. De Athenarum civitate Theseus ap. Eurip. Suppl. 425 jactat: 
Ζῆμος d' ἀνάσσει διαδοχαῖσιν ἐν μέρεε 
ἐγιαυσίαισιν, οὐχὲ τῷ πλούτῳ διδοὺς 
τὸ πλεῖστον, ἀλλὰ yd πένης ἔχων ἴσον. | 

526. (1118) γίγνομαι, quod Codd, reliqui omoes praebent, non 
visum est ex Mut. mutandum in tertiam personam. 

527. (523). "Stob. ϑεών pro βροτοί. Gesn, marg. Jeoí, atque 
ita etiam Gaisf. Cod. A. B. Voss. Grotius autem e Theognide dedit 
βροτοί. | - 

.858. (524). Stob. σὺ Gesn. marg. et Grot, e Theoguide 7. 

ὅ39. (525). Stob. Gesn. a. 1549 xai γὰρ Ζεὺς — ἔδωκεν et mox 
60po σύαφορον. Grot, et Trincav. καὶ γάρ τοι --- ἔδωκεν. Ita etiam 
Cod. Gaisf. A. 

591. (173) μάλιστα pro μᾶλλον; v. Schaef. ad Dionys. de com- 
pos. 30 p.285 Goell. ad eund. 1. p. 299. 

553. (174). Hanc paupertatis cum incubo comparationem, in qua 
magna inest vis, laudat Coraes ad Hippocr. de aere et aquis p. 56. 

553. (175). Plutarch. cum aliis Xo πενίην p. extra contextum 
legit. Tractat h. 1l. H. Steph. in Thes. T. III p. 712. De voce βα- 
ϑυχήτης) μεγακήτης docta est Hemsterbusii annotatio ad Lucian. 
Tim. 26 cum qua cf. si tanti, explicatio nostra Zrilogie Prometheus 
p. 985. 
555. (177). Aristot. Stob. Artemid. πᾶς yao ἀνήρ. Ad marg. 
xci. Cod. Pal..1s9 ovre τι εἰπεῖν οὔτ᾽ ἔρξαι. Ártemid, πεπεδημέγος. 

537. (179). Stob. χρὴ δ᾽ αἰδί κατὰ γῆν. Ad marg. (ex Theogn.) 
χρὴ ydo ὁμῶς ἐπὶ y. Aug. γὰρ ὅμως. Alludit ad ἢ. v. Horatius: 
Epist. Y, 1, 46. Per mare pauperiem fugiens , per Saxa, per ignes. 

5359 s. (739). Omittunt hoc dist. Cam. Neand. Seb. Camerarius 
autem illud in uno quodam Cod. hoc loco inveniri dicit. Invenitur 
etiam in Mss. Pal. Curae hominum non solum celeres sunt et graves, 
verum variae quoque.  ÁAlarum epitheton in ipsas transfer. Maitt. 
de dial. p. 454 «eOSvavoa. 

549. (425) γράφεται ἐν ἐνίοις" ἀρχὴν μὲν, τουτέστεν πάντως, 
 CAMER. lta Stob. Sext. Emp. Sch. Soph. Procopius (ἀρχῆϑεν) et 
Homeri et Hes. Certamen. Sed πάνγων habent Theogn. Codd. Cle- 
mens et Theodorus. 

544. (426). Clemens ἐφορᾶν. In Homeri et Hesiodi Certamine 
hac sententia, binis ibi hexametris absoluta, Homerus ad primam 
quaestionem ab Hesiodo propositam respondet. In quo Grammaticus 
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imitatus esee videtur mythum ab Aristotele relatum ap. Plutarch. 
Consol. δὰ .pollon. p. 115 cf. Cic. Tusc. I, 48 de Sileno ἃ Mida 
ligato, qui quid optimum sit humano generi respondere coactus, 
henc ipsam sententiam expromit. Theognidem praeter Bacchylidem 
et Sophoclem, expresserunt Eurip. Belleroph. 16, fr. inc. 51 alii- 
que tragici ap. Clementem, flexis ap. -4then. III p. 134 B. Posidipp. 
"fnth.. Pal. p. 416 n. 559, 9. Cíc. ap. Lactant. III p. 304. 7Von 
nasci longe optimum, nec in hos scopulos incidere vitae : proxi- 
mum autem, si natus sis, quamprimum tanquam ez incendio effu- 
gere. Quorum plerique laudati sunt ἃ JIustero ad Suid. T. Y p. 544. 
Alia afferunt Creuzerus Stud. 1M, 51a et Boeckhius ad Pind. Fragm. 
p. 622. Arabum poeta, E/nawabig p. 79 Schultens.  ZVulla in hoc 
mundo felicitas, quamdiu oriuntur. sidera, 


551. (557). Jlíad. X, 175. Simon. ep. 4o xuac ἑστακυῖαν ἐπὶ 
ξυροῦ ᾿Ἐλλάδα πᾶσαν. Herod. VI, II, ubi cf. Valcken. TAeocr. XXII, 
6 cf. Wart. Soph. Jntig. 996 exi ξυροῦ τύχης. 

553 s. (55g). En iterum molestam ejus, qui haec concinnavit, 
manum. Praecedens dist. de periculo, hoc de mediocritete apit.. 
Quare avulsimus. 

555. In fabula Cornuvalliensi in Annotationibus ad fabellarum 
popularium collectionem a fratribus Grimm edita T. ΠῚ p. 593 e 
tribus, quae proponuntur, sententiis prima est haec: Hüte dich den 
alten εξ zu verlassen, um den neuen zu wühlen. 


55). (533). Male interpretatur Camer. dvyj est vel exsilium ab 
judicibus irrogatum, vel emigratio non voluntaria, praesertim ob 
dissensus civiles. Exeilium Aeschylus Suppl. 609 φυγὴν dyujdcrov 
vocat; inscriptio ap. JFalpol, Travels in the east p. 510: ἔδοξεν rà 
δήμῳ Φίλωνα καὶ Στρατοκλέα φεύγειν ugixoAw πολιτῶν (fort. per 
marmorarii errorem pro πόλεν ““μφιπολιτῶν) ἀδιφυγίαν.  Amphipolis 
Athenarum colonia, ubi eadem formula in usu erat. Pat. Leg. IX 
p. 871 Serr. (c. 11) φυγὼν δὲ xai μὴ ϑελήσας κρίσιν ὑποσχεῖν, φευ- 
γέτω ἀειφυγίαν. 7όια, p. 877 (c. 14) γυνὴ δὲ ἄνδρα ἑαυτῆς ἐξ 
ἐπιβουλῆς τοῦ ἀποκχτεῖναι τρώσασα ἢ μἰνὴρ τὴν δῥαυτοῦ γυναῖκα 
φευγέτω ἀειφυγίαν. cf. p. 881 (c. 17). Marmor Sandvic. extr. 
Fugam et recessum sensu latiore intellige in JMarmore Par. 
ep. 97 Σαπφὼ ἐγ MirvAgvgc εἰς Σοκελίαν ἔπλευσε φυγοῦσα, et de Al- 
caeo ap. Horat. Od. 11, 13, 38 dura fugae mala, quae non recte 
explicavit Ianius. Jam φεύγειν ἐπ᾽ ἐλκίδε de iis dicitur, qui, factio- 
num rixis impliceti , patria excedentes continuo de reditu cogitabant, 
haud aliter quam qui proelio victi infra praesidia se recipere cogun- 
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tur non ideo de superando pestremum hoste desperant. Comparan- 
. dus est -feschyli 4gam. 1690 οἶδ᾽ ἐγὼ φεύγοντας ἄνδρας ἐλπίδας σι- 
τουμένους . seu potius proverbium, ad quod ille respicit, et quo 
Euripides etiam utitur Phoen. 407 αἱ δ᾽ ἐλπίδες βόσκουσε φυγάδας, 
ὡς λόγος. 

559. (209) Clemens οὐκ ἔστιν φεύγοντι. 

561. (319) cf. infra 1181 Solon. 

562. (320) Vulgatam revocavimus, quam etiam Stob. reprae- 
sentat, Non magis in bonis quam in malis, ἘΣ 

565. (21) Stob. ὁπάσσῃ, et v. sequ. βίοτον οὐ ὃ. x. 

569. (597) Jacobs. conjecerat αὖτ᾽. 

570. (398) τά re καὶ τά, tam mala quam bona, ut ap. Pind. 
I. III, 51. IV, 58, Boeckh. quamquam is aliis locis hac formula etiam 
de solis bonis ütitur (Boeckh. Expl. p. 128. 306.). Soph. ap. Schol. 
Pind. P. IV, 215 xal τὰ καὶ τὰ rvyy&vov, Antig. alibique. 


573. (442). Cod. Salmant. τολμᾷ ἔ ἔχειν. τολμᾷ, sustinet, perfert, 
obdurat, ut H. Steph. in Thes. hunc 1. interpretatur, Tta fere 563. 


574. (444). Camer. et ϑυμὸν ἔχων μίμνειν habet, et ϑυμὸν 
ὁμῶς μέίμγειν, sine annotatione. Tria entm haec disticha in edit. ejus, 
ut in codicibus Salmant. etiam, post (1162) Ουδένα ϑησαυρόν x. τ. ἃ. 
iterum leguntur. 

5757. (695) ϑυμέ. 601. τόλμα, Suus. 995. gis ϑυμὲ. 

581. (687) ϑεομαχεῖν Eurip. Iphig. À. 1409 aliique ; cf. ScAleusn. 
Lex. IN. T. ἈΚρείσσω δαιμόνων εἶναι θέλειν. | Eurip. Hippol. 479. 
Etiam δίκην εἰπεῖν v. sequ. ad deos immortales pertinet. 

586. (504). Ald. Turn. ἐξ ὀρϑὰ λάβῃς.  . 

597. (359) cf. 573. Pallad. .4nthol. Pal. p. 547, 304 ὁ 4oyi- 
Guóv ἔχων τῷ πλησίον ovx ἀναφαΐνει, Ewjov ἀποχρύπτων τῇ Gvvécet 
τὸ πάϑος. " 

598. (360) cf. 387. 

Goi. (1029). Stob. ὁμώς. 

603. (1030) iterum legitur 306. Sensus. est: malorum enim vel 
potius plebejorum acerbior esse solet animus; meliorum non debet 
esse. Camerario oévrépa erat εὐρητικωτέρα xai αἀγχινουστέρα. 

605. (1051) ἄπρηκτος, δύςπραχκτος, δυςεργής, v. Huhnk. Ep. 
crit. alt. p. 381 ad 4pollon. I, 346. 

604. (1052) Stob. αὔχει, μηδ᾽ αἴσχεα. In marg. lectio nostra, 
quam Grot. et Gaisf. receperunt, sicuti 606 oux ἄν pro ὦ ov. 

607. (1035). Ἔν ἐνίοις γράφεται καδϑδύς. CAMER. 
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615. (1139). Stob. ovre ye μὴν πϑνίης — μελεδαίνω — Atque hic 
Sylburgio fuerit, ut alias toties quidam , pro variis libris οὔ τι ye 
μὴν habentibus; Vinetus enim Gnomologos citaverat. Codicum Theo- 
gnideorum lectio ei πίομαι, prima correpta, ut in .4nthol. Pal. 
p. 510, 35, aut Mut. ἐμπίομαι inde orta, quod sententia in poculis 
adhiberetur. - 

619. (1069). Plat. Hep. Y p. 339 A. Πολλάκις ydo συνερχόμεϑα 
τινὲς εἰς ταὐτὸ παραπλησίαν ἤλικίαν ἔχοντες , διασώζοντες τὴν παλαιὰν 
παροιμέαν. οἱ οὖν πλεῖστοι ἡμῶν ὀλοφύρονται ξυνιόντες τὰς ἐν τῇ νεό- 
ryrt ἡδονὰς ποθοῦντες καὶ ἀναμιμγησχόμενοι x. r. A. 


641. (1007) ὑποθήσομαι, formula dicendi sententiis propria; v. 
59. 69, unde ὑποϑήκαι dictae sunt. ἥβης ἄνθος, Jiad. XVI, 484. 
ὄφρ᾽ ἄρα τίς χ᾽ ἥβης ἄνϑος ἔχῃ Tyrt. I, 30 cf. Klotz. 

625. (1009) ανηβᾷν, pubescere, non, repubescere. Ernest. ad 
Callim. in Jov. 56. 

635. (1011), x«Aexov γήρας lliad. VIII, 105. XXIII, 625. Odyss. 
XI, 195. 469. " 

654. (402) ἀρετή, opes, dignitas. Jacobsius pro eo conjiciebat 
ἀπάτην. 

635. (421). Stob. ἀνθρώπων ; ϑύρα οὐχ ἐπίκειται ἁρμοδώ. Soph. 
Ῥλίοοιί. 188 ἀθυρόστομος, ubi Gedickius .confert. ἀϑυρόγζωττος ap. 
Eurip. Or. 901 εἰ ἀπύλωτον στόμα ristoph. Fan. 938 €. Schol. 
et Suid. 

645. (4223). Stob. xe σφιν xoAA ἀλάλητα "πέλει. Trinc. Cod. 
Geisf. B. m. p. αλάληλα Camer. ἐν ἐνίοες δὲ zoAA' ἀλάλητα. Stobae. 
um voluit. 44ouódtoc , quod 371 καρτερός. 

645. (433), Stob. ἔνδοϑεν ἤλϑεν. 

646. (424). Stob. ἐξελϑεῖν. Structura ut ap. Pind. Ol. IX , 156 
ἄνευϑε ϑεοῦ δεσιγαμένον oU δκαιότερον xou δκαστον. 


648. (440). Jacobsius in Not. crit. ad “πίλοῖ. p. 857 emendat 
τῶν δ᾽ αὐτοῦ ἰδίων, ob vulgarem verbi rectionem, suas res ipse non 
advertit. Ita et cum Friedemanno de pentam. p. 555 Boissonadius, 
et hi quidem in metri gratiam, quamvis in hoc ipso libro 926. 1254 
media pentametri eyllaba brevis in incisione producitur. Minus bene 
nuper propositum est τῶν δ᾽ avr οἰκιδίων. Quantum ad intellectum 
vulgata praeferenda; constructionem autem. tuetur locus Eurip. Jon. 
950. JIQ2N. 'H» δὲ σταλαγμὸς ἐν Orio τις αἴματος; KPEOFZX A. 
Ov φησι" καίτοι πόλλ᾽ ἐπεστράφῃ πέδον. 

651. (815). .4eschyl. .4gam. 36. Τὰ δ᾽ ἀλλα σιγῶ, βοῦς ἐπὶ 
γλώττης μέγας Βέβηκεν. Eras. Prov. v. Bos in lingua. Hujus pro- 
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verbii, quo Philostratus etianr utitur loeis ἃ Stanlejo ad Aesch. in- 
dicatis, obscura est origo. Nam quae ab .4fesch. Schol. Hesych. 
Zenob. 11, 7o J. Poll. VII, 6 Suid. et Etym. M. p. 530, 54 pro- 
feruntur, non primariam ejus potestatem aperiunt; nec magis satis- 
facit, quod Blomfieldio in mentem venit. 

655. (221). Aug. δοκέοι. Stob. ἔμμεναι, quod. vitiosum esse Vi- 
netus censet, Schowius ex Cod. A et B dat ἔδμεναι. Gaisf. habet 
ἔμμεναι. — Soph. 4ntig. 707. 

Ὅςτις γὰρ αὐτὸς ἢ φρονεῖν μόνος δρκεῖ 
7 γλώσσαν, ἣν οὐκ ἄλλος, ἢ ψυχὴν ἔχειν, 
' ῥύτοι διαπτυχϑέγτες ὥφϑησαν κενοί. 


660. (426). Stob. μάλλον ἔτ᾽ εἰδε φέλαε, unde hánc lectionem 
enotavit Camer, (ἐν δὲ τισιν). 

661. (897). Vineti Codd. omnes Kpve, ur πάντ᾽ ἄνδρεσσι. Hinc 
conjecit ille Τίύρνε, μὴ ἀνδράσι πάντα. 

662. (898). Sensum Vinetus ita exponit: Cyrne; viris mortali- 
bus ne,per omnia succenseas, cognoscens, quod mentem abes 
(eandem), qualem unusquisque, ipse (quoque) in pectoribus et ope- 
ra (eadem); justo vero et injusto magnum malum (inter mortales) 
inest, adest. Sequitur hunc Neander, quamvis in textu retinens ex 
Camer. ed. ἔχεε (quod habet etiam Ald. et Br. cum reliquis Miss. 
Cod, Harlej. et coll. Dorvill. citati a Gaisfordo), et probavit etiam 
Seberus, ponens ὄχεις οἷον ἕκαστος, i. e. animum errori obnoxium, 
καὶ ἔργματα,, nempe bona mixta malis. Hermanni construendi ratio 
mirum in mod'im contorta est ; nec sensus his fidiculis extorquetur 
idoneus. 'Mentem ipsum habere eandem , quam omnes et singuli, et 
opera tam justorum quam injustorum, grave hominibus damnum fo- 
ret: quid hoc ad cohortationem uy πάντ᾽ ἄνδρασι,  FKpye, κατὰ ϑνητοῖς 
χαλεπαίνειν, et ad epexegesin, nemo nostrum vitiis caret, quam ipsam 
rationem, pro illa eententia, praemissam exspectabas ὃ Prius vov», 
οἷος ἕκαστος (ἔφυ), αὐτὸν ἔχειν scabrum est, neque comparandum 
versui 424, συμμίσγειν ὀργὴν, οἷος ἕκαστος ἔφυ, pro cujusque natura 
et indole ingenium et mores ei accommoda ; neque mapis alterum, 
opera malorum et bonorum habere sive sua facere, Theognideam 
elegantiam sapit. Ego acutae Vineti emendationi ἔχεις adstipularer, 
nisi, quae sequuntur, τῷ re δικαίῳ τῷ τ᾽ co, omni particulae ali- 
cujus vinculo destituta, pro apodosi potius habenda viderentur. 
Tunc autem, ut sensus existat sanus et commodus, sumendum est, 
olov nunc positum esse pro οἷον οὖν, οἷον δή ποτε, quod non earet 
exemplo vel apud prosaicos scriptores. Jta Pausanias ὅτῳ τρόπω, 
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ὄντινα τρόπον, Nicetas ξυνενεχϑέγτα ὁπόϑεν, locis a Lobeck, ad Phryn. 
p. 274 allatis. Haec igitur erit sententia: Hominibus fragilibus ne 
quamvis rem succenscas , probe noscens$, qualemcunque quivis men. 
tem habeat et opera, tam justum quam injustum grave damnum 
facile posse attingere. — Ratio, qua mitius de hominum actionibus 
sentire et judicare rhoveamur, primum tectius indicatur epitheto x«ra- 
Sxyroig, quum mortales sint, tum magis explicite subjungitur. 

668. (666) Stob. &xrero, in marg. ἕσπετο. 

677. (887) »»ové hic fort. non proprie intelligendum, sed ut in 
oraculo Soloni dato: δύϑαιμον πτολίεθρον ἑνὸς κήρυκος ἀκούειν ap. 
Plutarch. Sept. Sap. Conv. p. 153 C. c. 7, quod mire Wyttenba. 
chius interpretatur: significat urbem paucorum civium. Significat 
potius id, quod Spartanis eundem deum praecepisse Tyrtaeus canit: 
"oxev μὲν βουλῆς ϑεοτιμήτους βασιλῆας. 

678. (888) Proverbialis videtur esse dictio. 

681. (531) "Hovxog deest ap. Stob. V. sq. Schow, δίδου. — 'Hoe- 
pia χρῆσθαι Chilo ap. Diog. L. Y, 70. 

685. (1205) Camer. xexAxGerat, qui male locum expedit: Sed ulcus latet. 

688. (1206). Nil mutandum. JAcosms. in -4ct. Monac. I, 157. 

689. (539g) Vulg. ov τις non est spernenda. Librarius Cod. Mut. 
etiam 1296. pro οὔ τες vitiose videtur exarasse οὗτος. 

690. (540) cf. 648. 

694. (948) τρέψας. Sic etiam Camer, et in Schol. ὥστε μήτε τῷ 
δήμῳ ἐπιτρέφαι ἑαυτόν. Quod verum.  Müllerus Doriens. I, 7 
verbum ad πόλεν trahit, quam et populari imperio sive ro d5uo, et 
injustis viris (708), dem tyrannischen Mann (quod ipsum alieni 
quid iofert) opponi putat. Stob. qui est Sylburgii (et Camerarii) qui- 
dam , non répybac, ut ille scribit, sed xpévac, quod Grot. habet et 
Gaisf. Sed in Schol. Camer. ἐπεγρέψαι. 

695. (153) Callin. 20. ὥςπερ γάρ μεν πύργον ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὁρώσιν. 
Alcaeus: ,ἥνδρες γὰρ πόλις καὶ οὐ τείχη, ἄνδρες πόληος πύργοι "4ρήϊοε. 


e» ) 


697. (235) &r' ἀνδράσι σωζομένοισι. Cf. 804. ὡς ἄνδρες μηκέτε σω- 


ξόμενοε. Seb. in ind. Theognidi &ugy. et vuuty reddendum esse sts 


tuit (ut 856) cf. Dorvill. Pann, crit, p. 93. 

698. (256) Camer. cum Vineto ἀύειν, ὡς πόλεως τείχη, ἀλωσομέ- 
^ γῆς) quae Neander ita vertit: /Vegne vero no8 decet, ut viros sa- 
niores, solvere muros, ut urbis capiendae. Ceterum Camer. ex codd. 
proponit ““2ύεεν πόλεως oc ποϑ᾽ ἀλωσομέγης, id quod Turneb. po- 
suit in calce, aut ξίύρν ἀλύεειν. Cod. Aug. ἀλύειν, Foy , ὡς xób 
ἑαλωσομένη. Omnia incerta sunt. Retinui lectionem Cod. Mut. quam 
librarii haud indocti emendationem esse puto. 

8 
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609 -- 703. (329 ---453) Hoc tetrast. Pal. uterque habet post 1079. 
Οὐδένα rov ἐχϑρῶν. Sed v. 4o legunt ὑβριστὴν χαλεπῆς ἡγεμόνα στά" 
σιος et v. sequ. ἔασε pro ἔθ᾽ olds exBzn. Sic etiam Cod. Salmant. 
in quo hoc tetrest, excipitur ab eo, quod est'403 — 6 (87— go). 


700. (40) Áug. ὑμετέρας. Verum ὑμετέρης. JacoBw. [ta Scb. 
et Ed. Paris. a. 1627. 

208. (44) “Ἀντὶ dà τοῦ κακοῖσι δοκεῖ ἄλλοθί xov γράφεται xa- 
κοῖσιν ἄδοι. CAMBR, Pal. 1 ἀδῇ. 


209. (45) Seb. praeter necessitatem ab hoc v. novum exorditur 
fragmentum, conjunctivi ratione non habita. díxeg τ᾽ ἀδίχοεσε διδω- 
σιν, Vinet. judicia injustis dederint , Neander: jueta injustis tribuunt. 
Rem illustrat Jesiod. Op. 37 ei μείξω ye δίκην ἀδικώτερος ἔξει. Ita 
cxoveusty τὸ προζῆχον de judicibus. E 

716. (52) Voce μούναρχος post Solonem et Theognidem usus est 
Pindarus. Cf. Herod. V, 61. g3, 3. Ex interpretatioue vulgari: mo- 
narcha vero huic urbi utinam nunquam placeat, hic versus nón co- 
haeret cum antecedentibus. "Hoc vult poeta: vereor, ne ex his tur- 
bis multorumque imperio tyrannus exoriatur, qui huic urbi non pla- 
ceat (cf. 700), non mitis, fortis ac sapiens, qualem olim habuerunt 
(755). Quem ad locum si spectes, possis etiam sic accipere: vereor, 
ut haec urbs unquam principi cuidam se submittat; ita, ut quam per- 
niciosum tyrannum, tam restituendae post discordias tranquillitati 
salutarem fore dictatorem existimaverit. Alterum tamen magis placet. ' 

717. (947) .4a6 éxie. Elegans est εἴ Archilocho aut Hippo- 
nacte dignus tetrameter ap. Plutarch. de cohib. ira p. 457. 6. 9, quem 
in iambos dissecavit Wyttenbachius: 

. Baiye λὰξ ἐπὶ τραχήλου, βαῖνε xal πέλα χϑονίέ. 

Meleag. ep. 48. κεῖμαι. ,“ὰξ ἐπίβαινε κατ᾿ αὐχένος, ἄγριδ at. 
μον. ilentiarius ep. 49. ἐξότε ydo μοε 4a6 ἐπιβάς, στέρνοις πικρὸν. 
ἔπηξε πόδα. — Propert. I, s, 4. Et caput impositis pressit 4fmor 
pedibus, ubi multi de hac imagine sunt Broukh. et Burm. Ceterum 
ipperativus non proprie intelligendus; sensus est, digni sunt, qui 
jego subdantur. | 

721. (605) Br. huic disticho anteposuit illud, quod 699 et 703 
legitur, Magnetes ad Maeandrum, διὰ τὸ x4éov ἀνεϑῆναι, 8b Ephesiis 
eversi sunt. — 4then. XII p.525 C. Jrchil. fr. 86 τὰ Μαγνήτων κακά. 

7335. (1105) V, Camer, Cic. de E. 4grar.l, 7 superbia nata esse 
ex Campanorum fastidio videtur. Stob. S. XLLe79, p. 348 Πυϑα-᾿ 
γόρας εἶπεν, εἰςιέναι εἰς τὰς πόλεις πρῶτον τρυφήν, ἔπειτα κόρον, εἶτα 
ὕβριν, μετὰ δὲ ταῦτα ὄλεθρον. ' 
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»34. (1104) Fort. leg. ἄμμ᾽ ἀπολεῖ, ut in Locrensi carmine ap. 
sithen. XV p. 697 μὴ προδῷς &Kuu , ἱκετεύω. 

737. (11) Brunckii errorem 3zpopóve edentis exagitavit Porsonus 
praef. δὰ Hec. p. IX. Med. 823. o4i1sronp. Add. Friedemann. de 
med. syll. pentam. | Gr. p. 389. ΒΌΠΑΕΡ. et Passow über Griech. 
WWürterb, p. 104. οὗ, 80. Choerobosc. MS. ap. Góttling. ad Theodos. 
p. 247. — Dianam quod Agamemnon'Trojam navigaturus quasi γηοῦ- 
σόον ἀλεμένεσσιν ἐπισκοπόν (Callim. in Dian. 59) sive λεμενητίδα (Meurs. 
Lacon. I, 3 p. 6) fertur dedicasse, hoc inde derivandum videtur, 
quod vetustissimus illius deae cultus in ora Aulidensi fuerit, qua fa- 
cile fieri posset, ut memoria ejus varie intertexeretur fabulis Troja- 
nis. Ex Cypriis tradit Proclus, deam iratam exciteta tempestate a 
navigatione Graecos retinuisese. Apud Callim. ia Dian, 338 Agame- 
maon, cum adversis ventis detineretur, gubernaculum navis. in ejus 
aede sacrat, quo felicem impetret cursum ; apud. Strabonem sacris 
peractis templum ornat. Sanctissimi ad portum Aulidensem Dianae 
templi auctorem celebrant Ágamemnonem etiam ZicaearcA. “Ἄναγρ. 
88, Liv. XLV, 327 alüque. Jn. XVI, 79. Super omnia memora- 
tur aedes in .ulide ejusdem deae, seculis aliquot ante Trojanum 
bellum exaedificata. | Megaris etiam Dianàm ut marinam deàm sive 
"iusevyride antiquitus cultam esse, hinc fit probabile, quod templum 
ejus ab Agamemnone, nimirum Iphigenia illic, ut ipsi contendebant, 
eacrificata ἢ), conditum ferebatur, JPausan. l, 45, 1, quod nosiro 
loco insigniter firmaretur, si à Theognide. profectum esse constaret. 
᾿Ὀρϑωσίαν Megarensium, quam ex inscriptione memorat Juelferus Do- 
riens. Y, 595, ab hac dea non diversam fuisse, dubio caret. Spectat 
ad eam: lunula in numis Megarensium; v. ad 755. Cod. Aug. εἴσατο, 
44 Matthiae in Obss. in quosd. poet. Gr. loc. c. 12, εἴσατο, cogno- 
vit, expertus est (illud e&am in Cod. Mut. suprascriptum), quod ita 
absolute positum nec clarum foret **y, nec si hactenus ferri possit, 
verum et antiquum, quia tanquam gravem et iracundam, qualem 
Agamemnon expertus erat, nemo eam superstitiosorum veterum invo- 
cavisset. lllud vero, quam dedicavit, ad sanctitatem deae . 'praedi- 
candam apprime aptum: nam vetusta habere templa, ab antiquis regi- 
bus heroibusque condita, summa laus est deorum. Pad. P. IV, 164 
ἔσσαντο τέμενος. Hesych. "Hooro* ἔκτισεν, ἱδρύσατο, ut. Horod. V, 67 


*) Agamemnonis ἢ] πὶ Hyperionem apud ipsos regnum tenuisse, fama fere- 
bant Megarenses. Pausan. 1, 45, a. 


**) Divsrsum est δούλειον qug εἶδες, Eurip. Hec, 59. 


- 
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de Melanippo xai μὲν ἵδρυσε. Eodem sensu. Homérus IIl. ll, 549: ov 
ποτ᾽ ᾿ϑήνη ϑρέψε — κὰδ δ᾽ ἐν ᾿Αϑήνῃς εἶδεν ἑῷ ἐνὶ πίονε νηῷ. Athe- 
nienses quippe Erechthei stetuam posuerant in templo-Minervae. Cum 
nostro loco convenit Callimacho fr. 76, de Diana Colaenide: 75v 
εὐ γαμέμνων, ὡς ὃ μῦϑος, εἴσατο. Quo sensu 7v εἴσατο legitur etiam 
H. in Del. 5e9. 

790. (14) Horat. Sat. lI, 5, 2385. Unum me surpite morti, Ds 
— etenim facile est, orabat. ! 

791. (15) Rei publicae cum navi comparatione Plato utitur Hep. 
V] et Cicero. V. Mitscherl. Horot. T. I p. 15r. | 

735. (675) cf. 705. Vulgata evdovot non movenda, optime ea 
quadrans ad «vr4eiy δ᾽ οὐκ ἐθέλουσι, quibus quae adjecta suht nihil 
aliud exprimunt, quam instante quantumvis périculo. Contra ὅρδουσε, 
si modo unquam absolute ponitur, verbis «&vr4siy δ᾽ οὐκ &. non pot- 
est ea vi esse oppositum, ut significet male agunt, ἁρπάζουσι βίῃ. 
Utrumque autem in eosdem dictum homines, nec distinguendum est 
cum Camerario: καὶ γίνεται ἀργῶς xai ὀλιγώρως ἅπαντα, ἄλλων uiv 
“ὑδόγτων, ἄλλων δὲ τὸν ἐντεχνότατογ χυβερνήτην πανυόνζων τῆς ἀρχῆς 
(quod diu ante factum esse potest), ἀρπαγμοὶ δὲ ἀκόσμως γίνονται. 

- 786. (656) ὅςτις, Iliad. III, 279. 


738. (678) ἔσως, ἐπ᾽ ἶσον. Schaef. Theognideum esse monet ἦδος. 
Thierschius in dct. philol, Monac. YI, 369 δασμὸς δ᾽ οὐκ ἴσως. 

7ü1 (681) Tavra μοί φησιν ἐν αἰνίγμασι εἰρήσϑω πρὸς τοὺς ἀγα- 
Sovc, κεχρυμμέγως ἤγουν ασαφέστερον τῇ φράσει. CAMER. (in sequen- 
tibus falsus.) Schaef. legere vult ἡγίχϑω oU xexp. nec sine probabili- 
tate quidem: attamen vulgata non male habere videtur, quum ἠνέχϑω 
 r&vr« κεκρυμμένα idem eese possit ac ἠγίχϑω τ΄ κρυφίως. BOISSON. 
Sensum perverterat comma a Brunckio post ἡνίχϑω positum. 


749. (549) .deschyl. Suppl. 179 ὁρῶ κόνιν ἄναυδον ἄγγελον στρα- 
rov. dept. c. Th. 91 αἰϑερία κόνις μὲ πείϑϑι φανεῖσ᾽, ᾿ναυδος, σα- 
φής, ἔτυμος ἀγγεῖος. De signis per faces datis cogitaverat Came- 
rarius. Ceterum non proprie haec sumenda, ut ex 747 patet; in- 
stans quàm maxime bellum pingitur. 

747. (953) Quaedam exemplaria in praesenti διαπρήσσουσι. VINET. 
PFFeberus in Philolog. Beitraeg. interpunctionem deleri jubet, ut 
διαπρήξοῦσε sit participium. Sed fateor, huic loco abruptum dicendi 
genus màgis mihi videri conveniens. 

749 — 54. (6:5 — -- 890) Nos convivia agitamus commissationesque, 
quamvis non diu est, quod bello eo sumus redacti; wt amissa pul- 
cherrima teira (754) ex foro agri nostri , quelis nunc est, fincs con- 
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spici possint, illius vero agri; qui convivantes in ilapinis alere de- 
beret, nisi ἦτε roépe: cum affectione quadàm erga terram natalem 
dictum est, ut in juramento epheborum Atheniensium ὑπερμαχεῖν ἄχρε 
ϑανάτου τῆς ϑρεφαμένης. Quin lugetis potius, capite raso, ἀπούκυ- 
ϑίσατεῖ BRasisse veteres in luctu comam, vel ex Homero et Euripide 
motum. Lysias im funebri oratione p. 116 R. διότε ἄξιον ἦν, ἐπὶ re 
τάφῳ róre κείρασϑαι τὴν Ελλάδα καὶ πεγϑῆσαι τοὺς ἐνθάδε κειμένους, 
ὡς συγχαταϑαπτομέγης τῆς αὐτῶν ἐλευϑερίας τῇ τούτων ἀρετῇ. Sed 
propius locus noster respicit morem ontiquum, δ victi bello ca- 
pillum tonderent, lege condita, ut ne quis civium denuo eum aleret, 
quam recuperata ea agri parte, quae in hostium manus devenisset, 
quod feceruut Argivi Thyrea a Spartanis capta. Zerod. I, 83. Plat. 
Phaedone p. 89 C (c. 41). Cf. Tacit. Hist. IV , 61 ibique Lips. 
Aliter Camerarius ad 753 (819) Ja λοιπὰ ἐπιτίμησίς ἐστι τῶν ἀκαΐ- 
ρων ἡδονῶν" ἐξήγεκταε δὲ κατὰ παροιμκιώδη ἀποστροφήν. 

755. (773) Numi Megerensium habent Apollinis caput cum lyrve, 
quos non erat quod coloniae Siciliensi attribueret Clarkius Travels 
JM, 2, 768. Ad metropolin eos adduxit Mionnetus, et in Catalogo 
principali et in. Supplem. T. YI p. 5886: Dodwellus etiam «4 Tonr 
irough Greece Y, 180. The brass coins of Megara are common, and 
the most usual types, which they exhibit, are the head of Apollo, 
the lyre, the ship and dolphins. The silver coins of this city are 
scarce. Three crescents are some times represented on them, alla- 
sive to the worship of Diana. , ' 

756. (774) De Alcathoo, Pelopis filio, ad citharae Apollineae 
cantum Megarensem arcem condente, v. Pind. Jsth. VIII, 149. J"ous. 
I, 41, 5. 42, 1. 43, 4. "dnthol. Planud. δὰ celc. 4fnthol. Pal. T. M 
p. 710. cf. Eurip. Heracl. 479. Ovid. Metam. VM, 14. Yo quo 
animadvertenda est similitudo cum Thebana illa de Amphione Lydia 
sive Pelopea et ipso cithara sonante. Vid. libellus meus, cui titulus - 
Ueber. eine FKretische Kolonie in Theben p. 88. 

757. (770) Tfoc ἦν τοῖσε Ἕλλησι xai τοὔνομα τῶν Mijdov φόβος 
ἀκοῦσαι. Herod. Vl , 11a Πηλίκος ἦσϑ' ὅ9᾽ ὁ ῆηδος ἀφύκτο; ΚΧε- 
nophan. ap. «then. M' p. 54 E. Noster 950 Πίνωμεν -- μηδὲν τὸν 
Μήδων δειδιότες πόλεμον. 

760. (778) Schaef. conjicit καὶ r' ἐρατῇ ϑαλ.  JVaekio Choeril, 
p. 254 non nimis dura pro Theognide visa est vulgaris. 

767. (785) Recte hoc l1. utitur Corsinius F. 4. YII, 110. 

776. (1138) JFassenberghius de nomin, hominum et locor. pro- . 
prüs obiit. ac vitiatie p. 11, quia diversi caeus γῆς et μυχοὺς ab 
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eodem verbo non possint pendere, ponit μυχοῦ. Tum, memor loci 
Odyss, XX], 41 μυχὸν θαλάμων ἐϊπήκτωγ, adjectivum mutat in 
ϑαιδαλέου ; denique versus initium corrigit Opo' Ἰθάκης, utin Odye- 
seae libri 15. inscriptione: νύ, J39dxye ἐπέβη Φαιήκων πομιπῇ Odva- 
€téc. Censor a Bekkero laudatus vulgatam defendit. JMvyot ἃ multis 
manuque fortibus procis oceupati advenienti terrorem injicere poterant. 

777. (9:3) Pind. Ol. II, 23. 44A4, ὦ Koóywe noi 'ΡῬέας. Xe- 
noph. Cyrop. Ὗς &, 14 — ἐπεύξατο" ἀλλ᾽ ὦ Ζεῦ. 

283. (547) Τκροιμιωδῶς, μόλες φησὶ τὸν χειμάῤῥουν διεενηξάμην 
ὥςπερ κύων, πάντ᾽ ἀποβαλὼν ἅπερ εἴχον. CAMER. [n eo potius est 
simile, quod poeta suis omnibus. adeo nudatus eret, ut cani, qui 
torrentem pernataverit, plus non inhaereet, quam ipse ouorum reti- 
nuerit. 

285. (349) Servetum volui ἐπάροιτο. 

796. (870) Mut. lectionem χαμαιγενέων non magis intelligo, quam 
veterem παλαιγονέων. (Nam quod de Celüs narrat zfrrianus dnab. 1, 
. 4, vereor, ut serio ab eis responsum sit. Tum hic de Graecorum an- 
tiquitate cogitandum, non de barbaris. Ceterum uti hic deua, ita 
Xenophanes ad 505 ad marginem exscriptus μάχας Tinivon, “πλάσματα 
τῶν προτέρων. 

8οῦ. (1015) ὑπερβῆναι, absolute dictum. 


807. (383) πιστὸς ἐών vulgo. Active ut Soph. Oed. Col. 1051. Cf. 
Pors. ad Hec. 1135. Schaef. ad Soph. T. ΠῚ p. 551. Yelgatam ἐθέλοι 
παρέχειν non damno. | JACOBS. . 

811. (851) Leg. δλεσσα χρήματ᾽. JACOBS. 

815. (1219) Haec sententia eo capienda est, quod amici ab ho- 
stibus, quos amicos putant, non caveant, inimici autem aperti aperte 
sese muniant. Etscite enarrat hanc similitudinem ascopulis in aqua la- 
tentibus Lucillius (.4nthol. Pal. XI, 590). Deduxit ex alio loco Theo- 
gnidis eundem sensum. C. BARTH. Advers. IX, 16. | 


[] 


816. (1220) Facis, quod est facillimum, amico injuriam. Plautus. 

817. (619) Hec distichon in Mss. Pal. habetur infra post 1000, 
et pentameter ad hanc faciem: ἐρχὴν ydo πεγίης. smB. 

, . 819. (621) Etym. M. πᾶς δ᾽ ὄλβιον ἄνδρα. 

821. (649) Stob. ἃ δειλή. Simonid. ep. 101. 4i αἱ νοῦσε βαρεῖα, 
τί δὴ ψυχαῖσι μεγαίρεες cet. 

825. (651) Stob. κακὰ πολλὰ διδάσκεις, et v. sequ. uer ἀνθρώπων. 

819. (337) Ὥςπερ δὲ παρὰ πᾶσιν ἀγθρώποις ὠφελεῖν τοὺς φίλους, 
οὕτω καὶ τοὺς ἐχϑροὺς ἀμύνεσθαι πρὸς ἀγαθῶν ἀνδρῶν εἶναι γεγόμι- 
σται. CAMBR. Fort. Sez, pro Jo/p, ut sit καὶ ϑείη u' ἐχϑρῶν μεῖ- 
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ζὸν dvvydouevov. JACOBe. δέεῖίζον duvatd Sou, Aristophanes, ueltov ἐσχύϑεν, 
D«mosthenes. Schaef. proposuit dvvgcouévo, δοίη τίσιν eimul ad-ho- 
stes. etiam relato. Guil. αὖ Humboldt in Schlegeli? nostri Biblio. 
thecete Jndicae Vol, altero, ubi philosopha ratione et summo, quo 
pollet, acumine gerundii naturam explicat, p. 91: JFenn die Lesart 
richtig ist, so kann man óvvgGóutvov nur als den ín das INeutrum 
part. fut. umgestellten Infinitiv ansehen, — Stellen dieser. .drt. sind 
aber, wenn es noch andere ganz gleicke giebt, zu &8elten, als dass 
mar. in ihnen den Ürsprung der lateinischen Form suchen kónnte, 
die oielmehr den Sanskritischen nahe verwandt ist, Equidem olim 
coojci τῶν τ᾽ ἐχϑρῶν, μεῖζον, id quod majus etiam et optabilius est 
(at Cicero ueitov vertit non solum praestantius, sed etiam optabilius, 
v. H. Steph. Thes. M, 857) , odvvg6ouévov, ut hoc participium respon- 
deat verbis οὗ us φιλεῦσιν. Forma media satis congrua. Sic ap. He- 
siod. Theog. 97. φιλεῦνται pro φιλοῦσι. Sed oratio haud minus quam 
ex Scbaeferi ratione impedita est. Boissonadius posuit τῶν τ᾿ ἐχϑρών, 
μεῖζον; Rove, ϑυνησομένων. | Sed languet futurum, 


855. (417) Μόλιβδος hic pro auro adulterino, μόλεβδον habente, 
ut ap. «dristoph. /Vub, 906. Aurum juxta aurum ad lapidem Lydium . 
frieatur, παρατρίβεται alii metallo ἐν βασάνῳ. lta ante metallurgum 
Parisinum ap. Schaef. Schneiderus in Lex. v. παρατρίβω interpre- 
tatus erat, Simonidis etiam loco usus παρὰ χρυσὸν ἑφϑόν, ἀκήρατον 
οὐδὲ μόλεβδον ἔχων. Comparatio multis frequentata. Pind. P. X, 
105 πειρώντε δὲ καὶ χρυσὸς ἐν βασάνῳ πρέπει καὶ νόος ὀρϑός. Bacchyl. 
fr. 20 «“υδία μὲν γὰρ ἀέϑος μανύει χρυσόν, ἀνδρῶν δ᾽ ἀρετὰν σοφία 
re παγχρατής t ἐλέγχει ἀλάϑεια. Incertus ap. Stob. S. 38. n. 18. p. 
197. .Xov6ó» μὲν ἄγϑρωποι βαναύσῳ τέχγῃ προςϑάλψαντες ἔγνωσαν 
τὸ κρήγυον' ἄνδρα δὲ οὐκ ἔστι δεξεὸν γνώμῃ σταϑμησάμενον ἀϑρῆσαι. 

856. (418) λόγος Uxegregége, per periphrasin, pro y ὑπερτερίῃη, . 
ἡμῖν ἔνεστι, nemo nos aequat, Male Camer. vovg ὑπέρτερος ἤγουν 
βελτίων, quasi esset ὑπερτερίῃ ἀλόγου. 

837. (1087) Dioscuros testatur de amicitia loquens, cujus illi 
vindices sunt ob fraternum, quo insignes sunt, amorem. Piutarch. 
de frat. am. 1, cf. 11. Compellabatur is fere deus, ad cujus fabulam 
sive naturam imperiumque pertineret res quaeque enuntiata. — Cf. ad 
Philostr. Imag. p. 10, 34. Ε 

. 845. (535) Stob. ἐϑεῖα. Ὥς animo loquitur poeta, non de cor- 
pore, quod visum est Camerario, qui hunc locum etiam admovit .4ri- 
stotelia polit, Y, 3, 14. Neander Senecam de benef. MI, 20 et Gel-* 
lium 11, 18 de servis. altiore animi indole praeditis memoret. 
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849. (449) De αἀπέρϑῳ χρυσῷ cf. Interpretes ad Aristaen, 1, (. 
BOISSON. ; 

855. (369) Diogenianus i in Adagiis : μωμήσεταίτις ῥάδιον ἢ μιμήσξται- 
Quae verba Apollodori pictoris operibus fuerunt inscripta. Idem verbi 
, utriusque lusus in versu comico apud Z/arronem de Encomiis, 501880. 

858. (388) Fort. δωσαί τοι πολλόν, JACOBS. Versus manifesta ca- 
ruptione leborat, cui frustra remedium quaero.  Mutinensis hajet 
ὡσδετοσωσαιεὶ, in quibus elei verum esse videtur. Forsan ἐς δὲ τὸ 
σώσ᾽ αἰεὶ πολλὸν cvoA8. Sed facilius etiam est emendationem tentare; 
quam versionem. ΒΟΙΘΘΟΝ. Non prorsus displicet Camerarii expli- 
cado, qua clanculum utitur Sylb. et dandum est, vocem &vo43oc, 
&eque ac δύστηνος, uéAeoc, σχέτλιος. stultitiae, tarditatis, imperitiae 
significationem habere posse. Cf. Doederl. Spec. Sophocl. y. 67. 
JVon placere autem et servare parum apte opponuntur, in quam tamen 
sententiam Weberus ex sententia Passovii vulgatam vertit: Und lich za 
bergen ist schon viel zu versunken das Folk;. neque in optimatibus 
et plebe antithesis est; dicendum enim saltem fuisset οὐδείς pzo οὐδέν. 
Non magis accurate locum' nostrum examinarunt, qui eum 7etulerunt 
δὰ Euripideum illud τὸν εὐτυχοῦντα καὶ ppoveiy νομίζομεν. Me quidem 
nondum poenitet sententiae ex Cod. Mut, lectione olim pr»cusae ὥστε 
οἱ σῶες ἀεί, qui semper illaesi ac integri fuerunt. Nomi. plur. σώες 
invenitur in Cod. Arriani, v. Matth, Gramm. Gr. p. 151, et utra- 
que forma valet in duoot et δαώες. Eustath. δὰ Παα 1 p. 114. 
IToÀÀcl τῶν εἰς og ληγονσῶν γενικῶν ἀναδρομὴν πάσχουσιν εἰς εὐϑέξαν 
οἷον Tog Ἰρωός, ὁ Ἰρωός ἤγουν Tocixóg — ducc, ϑμωός δοῦλος, 
ἀφ᾽ οὗ καὶ δμωαὶ αἱ δουλίδες. lta λαγώς et λαγωός. Sturz. Jar. 
Alexandr. p. 177. — Sententia autem ipsa adest euam 2311 seq. Ex 
" Hermanni emendatione ὡς δέ ri (avddvet), ὡς ait πολλὸν ἀνολβότε- 
goc, uL quisque placet, ita stolidior multo andit ceteris civibus, 
sententia ab hujusmodi poeseos simplicitate, nimis abest et aenigma 
sapit. Quid enim, ut sensus plenus et sanus existat, supplebimus? 
hodie et mox, uni civium factioni et apud alteram, in hac re et in illa? 

859— 64. (19— 34) Hos versus in fine Ec'ogarum positos fuisse 
suspiceris, JAcons. Tta et mihi semper visum est. 

860. (20) Aug. ἔπεσε λλήσει (pro ἔπεσεν). 

861. (21) Aug. τοῦ ἀϑλοῦ i. e. τοῦ ἐσθλοῦ, Liber a Dorvillio 
coll. ἐκάλέξει. | 

862. (32) xac τις Boisson. ad Eunap. p. 12 s. Bast. ad Gregor. 
p. 9. Formam Θεύγενις habet Theocr. XXVIII, 13, nec est, quod 
Ionismus rejiciatur, ut Brunckio placuit ad 4pollon. IV, 1191. Θεό- 
 y'dog quidem post Aldum habent Junt. et Turn. in calce. 
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Ὁ νους: τὰ μὲν ἔπῃ ταῦτα τῇ ἐμῇ σοφίᾳ ὥςπορ σφραγῖδι καταδη- 
μανϑέντα εὐὔγγωστά τὸ καὶ διάδηλα ἔσται πᾶσι. καλῶν δὲ καὶ ἀγαϑὼν 
ἐν τοῖς πρώτοις ὑπαρχόντων, οὐδείς, ὡς oluat, προτιμήσει τούτων ἄλλα 
κακίω ψινά. ΟΑΜΕΒ. quem expresserunt Kallius et Koeppen Lyrische 
Blumenlese p. 68. Sed longe aliad dicit poeta. . Nomen meum, inquit, 
appono, quo tanquam sigillo hisce versibus spntentiarum mearum: 
(σοφιζομένῳ éuot) ,impresso, viundicentur illae ab imitatoribus aliená 
usurpantibus. Quos eo magis sua attrectare, iisque retrattaudis et 
denuo in elegos fundendis auctoritatem conditori debitam suo ipso- 
fum nomini arrogare vetat, quo minus sperandum sit, emendatiora 
ea ab istis exhibitum iri, Tropus desumtus a ταμεδίοις. — Xen. de 
Hep. LLaced. c. VI, 4. Cf. ^rist. Pol. II, 2, 5. Schneid. Put, Lac. 
Inst. p. 353 Hutt, — Plato Epist. VII p. 541 D. Fox τοι τόσονδὲ 
γε οἶδα, ὅτε γραφέντα ἢ ἀεχϑέντα ὑπ᾿ ἐμοῦ βέλτιστ᾽ ἂν λεχϑείη" καὶ 
μὴν ὅτε γεγραμμένα κακῶς oUy ἥκιστ᾽ ἂν ἐμὲ ἀλυποῖ. Quod si igitur 
Phocylides et Hipparchus singulis gnomis suis nomen in fronte ap- 
pingebant, xai τόδε dwxvAideo, νημα ród Ἱππάρχου, Noster in 
fine libelli auctorem se profitetur. Quod secutus exemplum Erato- 
sthenes carmén de cubi duplicatione hoc disticho finit: 


Kai τὰ μὲν ὡς reAcouo , ἀέγοε δὲ τις ἄνϑεμα λεύσσων 
τοῦ Ἰυρηναίου τοῦτ᾽ Ερατοσϑέγεος, 


Àa et medii aevi poetarum plurimi quidem nomen suum in operis 
introitu intexere versibus soliti sunt , quidam tamen in fine apposue- 
runt. Ceterum 7'alckenaerius ad Theocr. 1, 65 cum his Theognidis 
verbis, tanquam libri initio, comparavit Pythagoricum ἱερὸν 4óyoy 
his verbis exorsum: 'Ode περὶ ϑεὼν Πυϑαγόρα τοῦ “Ἡνασάρχω , et 
Hecataeum in fronte operis scribentem "Exaraioc Μιλήσιος ὧδε μυϑὲε- 
ται (Demetr. 2). 

863. (33) Lectio Codd. duorum ὀνομαστός suspicionem movit Bek- 
kero, versum 864 pertinere ad proximum distichon, quod equidém ab 
hoc loco omnino ablegandum duxi, vulgatam ὀνομαστοῦ sanissimam ratus. 

864. (14) Eurip. Her. fur. 185. OU γὰρ ἔσϑ᾽ oxov 'Ec94óv τι 
δράσας μάρτυρ᾽ ἂν λάβοις πάτραν. Cf. Eupol. ap. διίοδ. ἡ. p. 55. sx- 
BER. “Μεγαρεῖς δὲ φεῦγε πάγτας" δἰσὶ γὰρ πιχροί, Απιλοὶ, Palat. p. 568. 
τὸ σκώμμ᾽ ἀσελγὲς καὶ “Μεγαρυκὸν [εὖ} σφόδρα Eupolis ap. Schol. 
Zdristoph. P'esp. 57. De risu Megarico v. quos citat Müllerus iu 
Doribus Il, 549. 

965. (337) Tibull. I, 4, 65: 

Quem referent Musae, vivet dum robora tellus, 
'Dum caelum stellas, dum vehet amnis aquae. 


- 
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869. (341) “Ὁ. λιγύφϑογγοι. 

870. (242) Blackwallus mele corrigi& év κώμῳ. 

671. (343) Turneb. in calce χεύμασε. ÀAug. χεύϑμασει. 

827. (249) Aug. ye pro σε. 

858. (250) ἐρστέρανος proprium Veneris epitbeton. Cf. 1546. 
FHuhnk.. Epist. crit. Y ad Hyma. in Ven. 177. . | 

880. (252) ὁμῶς, una cum, v. Schaef. . 


GNOMAEB AD POLYPAEDAM. 


881. (25) Eadem sententia 215—198; diversa autem, quam Valcke- 
naerius ex Theoguide fluxisse putabat, TAeocr. IV, 45. 

882. (36) Vocalem in Dativo Plurali non elidunt Scenici poetae. 
Alii tamen poetae saepe elidunt, ut Theognis versu noto οὔϑ᾽ ὕων πᾶν- 
τεασ᾽ ἀνδάνει. Tta enim legendum. ΡΟΒΒΟΝ. a Schaefero citatus, qui 
addit Friedem. de med. syll. pentam. p. 288. 555. Cf. Schaef. ad L. Bos 
p. 168. Cod. Aug. πάντεσσ᾽, Ald. Sylb. Ed. Londin, a. 1741 8liaeque zavracc. 
Ita ἀρέσκειν τενά, Eurip. Hippol. 106. 184. Cf. Person. ad Moer. p. 175. 
Sed v. Elmsl. ad Eurip. Med. 13a. 

885 — 86. (57 — 60). Eadem fere leguntur ad Cyrnum 135— 18. 

885. Pro καί Schaef, vellet οὗ , atque ita intellexit, qui suturam 
fecit: nunc vero iidem (19—22) nobiles &unt; non, nunc etiam dan- 
tur nobiles, : 

887. ss. (61) Idem consilium datur Cyrno 353. 

887. (61) Vulgo ποιεῦ, 7]ολυπαίδη, ἀστῶν (ita etiam Cod. Aug. » 
ut 805 (et 897), qui ejusdem plane moduli sunt, Quare nihil mutan- 
dum, cf. Herm. ad Orph. p. 729, qui quam saepe Π7ολυπαίδη hia- 
tum faciat, attendisse non videtur. JAcoBs. (Cf. idem ad .4nthol. 
Pal. T. IIl p. XXIV. Mirum est Polypaedae nomen toties ac semper 
in hiatu positum,  Elmslejus nomen hoc pentasyllabon esse putavit, 
persuasitque Gaisfordo in Corrigendis, editori Poetarum min. Li- 
ds et Boissonadio, 

1. (65) ὀϊξυρός, detestabilis, ut δύστηνος, v. p. 7 not. 

ΧΑ (66) Ald. Junt. Pal. 1 recentiores edd. ἔτ᾽, cum Ms. quem 
contulit Dorvillius 6A1S8FORD. Zpyotóty JAC, οὐδεμία Aug. 

895. (191) cf. 1—8 ad Cyrnum. 

897 s. (541) cf. 721 8$... 

,898. (542) o4scev videtur genuina scripture, Compares Eurip. 
fragm. Inus, ubi eadem ellipsi: 4Mg2' ὡς xaxój ναύκληρος, ev πράξας 
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xors8, Ζητῶν rà κἀείον εἶτα πάντ᾽ ἀπώλεσεν. v. Pors. ad Eurip. Or. 
1035. SCHAEP. 7 

899 s. (79) eadem sententia 387 s. 

900. (80) Themist. γενόμεγος. 

οοῦ--6. (85—86) Separandum hoc tetrastichon existimavi ab ante- 
ecdente, quia hoc, nunc fere omnes, exuto pudore, lucro ad turpis- 
sima quaeque duci queritur, illud hominum genus exhibet amicis in 
adversa fortuna male fidum. Quae qua ratione consociata esse pos- 
sint, in Prolegomenis conjectavi. Tunc intrusa fuerit in fronte post 
τούς adversativa, quam Mut. et Vat. libri auctoritate ejeci; omittunt 
eam lidem etiàm 2239 et 507. Aptissimus bis versibus locus foret post 
392—332. Aug. omittit dist. 901 s. et 90b s. et 904 habet ἄγει. 

: go4. (83) οὖς ναὺς μὴ μία πάντας ἄγοι. ὃ νοῦς" ὀλίγοι μέν εἰσεν 
οἱ πιστοὶ ἐν τοῖς δεινοῖς — ἅπαντες ἂν οὗτοι ἑνὸς πλοίου φόρτος yé- 
vOtyrO. CAMER. τοὺς οὖς μή dictum est pro τόσους, ὅσους sive ὥστε 
μή. In hano rationem verissime Jacobsius meus vertit JFahrlich 
ein einziges Schiff wáre für alle genug. Cic. ad Div. XII, 25. 
Una navis est jam bonorum omnium, quam quidem nos damus ope- 
ram, ut rectam teneamus. De wuliütudine contra falso illud intelli- 
git D. Erasmus zídag. v. JVon una vehit navis, in quo fortasse 
secutus esi Sebastianum Brant, de quo dixi in Prolegomenis, Proverbio 
in contrariam hanc Theognidi potestatem accepto auctoritas ex Ho- 
mero petenda erat Z//ad. XX, 3406. 

"Ear« γὰρ ἀμφοτέροισιν ὀνείδεα μυϑήσασϑαι 
«οἀλλὰ μάλ᾽, οὐδ᾽ ἂν νηῦς ὁκατόζυγος ἄχϑος ἄροιτο. 
907 s. (129) οἷ. 121 s. 
911. S. (1197) cf. 781 ss. 
913. (1199) χραδίην μέλαιναν, moestam, dolore affectam, ut J//ad. 
Ι, τοῦ. Odyes. IV, 661 ἀχνύμενος" μένεος δὲ μέγα φρένες ἀμφιμέ- 
λαιγαι Πίμπλαντο. Jl. XVII, 83 ἄχος πύχκασε φρένας augiuedatvag. 
cf. XVIII, 52. “εϑεἦ. “ξαπι. 547. ὡς πόλλ᾽ ἀμαυρᾶς ἐκ φρενὸς μ' ἀναστέ-" 
γειν. Paulo aliter Jliad. XVII, 599 αλκῆς xai σϑέγεος πλῆτο φρένας 
aupiuasAcivac ; de terrore, Jeschyl, Suppl. 78a μελανόχρως δὲ πάλάε- 
ταί μου καρδία, ubi Stanlejus affert Quint. Sm. VI, 461 μέλαν δὲ oi 
ἔξεεν clue “άβρον ὑπὸ χραδίῃ et Aesch. Choeph. 411. σπλάγχνα δέ. 
pov κελαίνονται; de ferreis praecordiis Pind. Scol. in Theox. ὃς uj 
πόϑω χυμαίνεται ἐξ ἀδάμαντος ἠὲ σιδάρου κεχάλκευται μέλαιναν καρ- 


᾿ δίαν ψυχρᾷ gàoyi; de improbitate Solon. fr. 26 ed. Bachii γλώσσα 


δέ οὗ διχόμυϑος ἐκ μελανῆς φρενὸς γεγωνῇ. Οἵ, Menag. δὰ Diogen. 
L. 1, 6ι. 
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916. (1203) 4ftd τὴν ἐπιπόϑητον καὶ ἐγγνηϑθεῖσαν ταῖς ἐλπίσι πρῶ- 
γματείαν, 7 οὐκ oid ὅ τι ye καὶ ἄλλο, τῆς γραφῆς ὑπόπτου οὔσης. 
CAMER, Ob infelicem istam peregrinationem, quia poeta absente 
bona ejus direpta fuerant. Pro ἄλλης μνηστῆς de cenjectura posui 
αἰξιμνήστης., 8emper memorabilis , non obliviscendae, κατὰ μείωδεν, 
tristissimae. Formam αἰξίμνηστος praebent 24eschylus Pers. 559 (ct. 
Lang. et Pinzger. ad 140; ut αἰξέξων leg. Suppl. 988, ciesyevérgc ap. 
Hom.) et decretum Ionicum congregationis scenicae lin. 57 ap. Osenn. 
Inscr. p. 335 cf. 242, tum épigrammata .4ppend. Jacobs. n. 344, 6 
290, 10. Vulgarem ᾿ἀξέμνηστος habent inscriptiones plures, Soph. .4j. 
1166, dnthol. Pal. V, 2023. Boissonadius facile conjectu esse ait aA404€ ; 
sed interpretationem, ut in fragmento lacero, non facilem. Idem con- 
jecit Orellius, et explicavit, quae aliis exoptata accidit, quod jejunius. 
Alius vir doctus ἄλλης pleonasmum esse putabat, qualis ap. P/utar- 
chum ia Bruto (πρὸ τῆς ἄλλης μεγάλης) nuper defensus fuerit, coll. 
dct. Monac. M, 60, add. Creuzer. Melet. 1, 87. Sed &44gc hic omnino 
cassum foret, de quo v. Hermann. ad Elmslej. Medeue edit. v. 491. 


CARMINA CONVIV ALIA. 


917. (997) Athenaeus cum in edd. tum in vetere Cod. À. τῆμος. 


"Schweighaeuserus monet, aliis etiam nonnullis absolutis vocibus in- 


terdum pro relativis uti Tones; et falsus est qui in Ephemerid. Lips. 
1819 p. 1980 rzuoc proprie , non pro μος, sumendum statuit. 

919. (999) Ὅσου pro ὅπου jure optimo ex Athenaeo recepi, ubi 
in editis Ayyouquévoc , ὃν, in Ms. A. ἀλήγοι μένου οὐ, in Cod. Venet. 
μένος U riva ἀνώγοε. | 

Jbid. Verbum ἀήγοιμεν, quod haud fere minus perspicue Athe- 
naei libri dant, quam vulgatae Thieognidis editiones, quanam notione, 
quave sententia hic locum tueri suum possit, non minus (magis) mihi 
quam Bruockio exputare licuit. sciwEIGH, Quare ἀήχοιμεν aut ἀα- 
χοιμεν conjicit, cum. Camer. voluisset ϑίγοεμεν, Brunckius emendas- 
set μνησαέμεϑα. — Jacobsius nim. in. then. p. 178 κηδοίμεϑ᾽. Pro- 
positum etiam vidi δεύτγου δῆτ᾽ ἀλέγοιμεν. Sed λήγοιμεν quo. minus 
violenter exsürpemus, ipsa repugnantiam tolleadi facilitas, quae ve- 
teres Grammaticos fugere non potuisset, videtur clamare. Censor 
Lips. λήγοιμεν iSt. mit χαρέζομεγοι zu verbinden (pro χαρισόμενοε igi- 
tür ); denn das Folgende zeigt deutlich, dass der Sinn sey: dann 
wollen wir aufhóren zu essen und uns an da$ frinken , machen. 
Recte quidem hoc; in Xenophoutis Symposio mensis repositis Syra- 
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edsanus quidam cum tibicine et saltatrice introit. Plutarch. Sym- 
' pos. H, 3, 1 ὡς οὖν ἀφηρέϑησαν αἱ τράπεζαι x. τι ὁ, Firg. Aen. I, 755. 
Postquam prima quies epulis mensaeque remotae 

Crateras tmagnos statuunt et vina coronant cet. 


Conf. Hesiod. fragm. p. 55 allatum. Nec tamem sic locus expe- 
ditus est. Non credo enim moris fuisse Graeci statim post deixvoy 
potare; quod Alcaeus canit πένωμεν" ri rd Aígv duuévouev; δάκτυλος 
μέρα. 8d coenam spectat. Multo magis mirum, quod initium car- 
minis ita est comparatum, ut in dies singulos valere videatur, quod 
per se ita quidem absonum est, ut serio poetam loqui vix credibile 
sit. Denique quod Brunckius recte monet, meridiem horam incipiendi, 
non finiendi prandium fuisse, id tale est, ut novam interpretandi viam 
ingrediendam düxerim, quod in Prolegomenis de parodia agens indi- 
cavi. Nimirum Theognis victus rationem designasse videtur et vetus 
institutum commendasse, quod ad Palamedem .feschylus auctorem 
refert (in Palam.): 
Airoy δ᾽ eidévat διώρισα 
ἄριστα, δεῖπνα, δόρπα 9᾽ αἱρεῖσϑαι τρίτα. 

Scripserat igitur δείπνου δὴ μνησαίμεϑα, quibus ὅσου τινὰ ϑυμὸς 
ἀνώγοι εἴ χαριξόμεγοι conveniunt , ad ἀηγοιμεν minus apta; et in se- . 
quentibus, prandio finito laborem denuo capessendum vel aliud quid- 
quid agendum monnerat. Quod praeceptum cum Bioni aut ejusdem. 
farinae homini valde jejunum visum esset, in contrarium convertit, 

μνηδαίμεϑα mutato in ἀηγγοίμεν, et adjuncto in hanc sententiam disti- 
cho ex carmine convivali. 

921. (1001) Ald. et Vioeti Codd. corruptissime χερνίβα à" αἶψα 
ϑύραζε φέριστε. Φανώμεϑα δή σοι. Vinetus. emendat ex Athenaeo. 
Corollas, quas Brunckius ad prandium trahebat, quo emendationem 
μνησαίμεϑα fulciret, ad commissationem pertinere ex ipso, quod op- 
ponitur, χέργιβα ϑύραζε φέροι, patet. 

932. (1002) «ddxeuva xópy.  Müllerus Dorum II, 265 ad “Ἢ. ]. 
affert Polyb. XII, 5, 7, Dores Siciliae pueri loco puellam. φιαληφό- 
gov adhibuisse narrantem. Et adhibent etiam dii in Iliade (IV, 1). Per- 
vulgatum est Apollinis oraculum ap. Steph. B. Schol. Theocr. XIV, 
48 et in Anthol. Pal. XIV, 55, cf. Meurs. Misc. Lac. 11, 5, p. 106. 

Ζαίης μὲν πάσης τὸ Πελασγικὸν ἄργος ἄμεινον, 

ἕπποι Θεσσαλεκαὲ “ακεδαιμονίαε τε yvyaixeg. 
᾿ Σπάρτην καλλιγύναικα praedicat etiam Odyss, ΧΙΠ, ia. Heraclides 
Lembus ap. 4fthen. XIII p. 566 A. ὅτε κατὰ τὴν Σπάρτην ϑαυμάξεται 
μάλλον ὁ κάλλιστος, καὶ γυνὴ ἡ καλλίστη, καλλίστας γεννώσης τῆς 


- - - c Ó - 
emet — mann n cr Ὁ 
. 


126 


Σκάρτης τὰς γυναῖκας. Cf. Aristoph. Lys. 79 —94. — Laudem illam 
Sparta ad sera usque tempora obtinuit. —Musaeus de H. et L. 74. 
Koi Σπάρτης ἐπέβην, .doxedeiuovog ἔδραχον ἄστυ, Ἧχι μόϑον xc 
ἄοϑλον ἀκούομεν ἀγλαϊάων. Claud, B. Goth. 629. «Scilicet 4rgoli- 
cas Ephyreiadasque puellas Coeperat et pulchras jam fastidire La- 
caenas. ld. in Eutrop. M, 201 famulae Lacaenae. Nota vero est 
etiam Spartanarum.- mulierum licentia (ἄνεσις) ex Platone Leg. I 
P. 637 B. et -dristot. Polit. 1I, 6 (5), 5, 8. 6961 y ydo ἀκολάστως πρὸς 
ἅπασαν ἀκολασίαν καὶ τρυφῶώσι. 

935. (945) "4AÀo συμποτικὸν ἀστέϊσμα. lta recte Camer. hoc 
dist. a 1035 — 26 (999 — 42) disjungit. Incertus J4nthol. Pal. P. 101 
n. 99 ὦ κιϑαρῳδέ, παραστὰς ὡς κεϑαρίξεις. — Ρ 

9:6. (2) ἀρχόμενος, Cf. Friedem. de med. syll. pentam. Gr. p. 
388. ἀναπαυόμενος. — Al. ἀποπαυόμενος ; quod praefero. scHAEF. 
«xox. etiam Aug. - 

938. (4) ᾿Δείσω. Infra ἀείσομαι εἰ ἄσονται, quae forma multo 
magis frequentatur. Cf, Dawes. Misc. Crit. p. III εὐ. 285. Oxon. 
— δ᾽ ἐμεῦ. Immo δέ μευ. Brunckius videtur prorsus ignorasse, 
quae loca poscant plenas formas pronominum, quae encliticas. sQHAEF. 
Cod. Aug. δὲ μεο. Idem 778 (3542) δέ μοι, 571 (1129) δὲ ue. 99 (415) 
σὺ dé uot, 100. ποτὲ μου, Friedem. ]. 1. p. 389 οὐδ᾽ ἐμέ pro οὐδὲ us. 

990. (6) Ἔϑος ἐστὶ ταῖς κυούσαις τῶν παρακειμένων λαμβάνεσϑαι 
καὶ ἀποχουφίζειν ἑαυτὰς τῶν ἀλγηδόνων. | Schol. Apollon. 1, 1151. V. 
Kretische Kolontie in Theben p. 13. De palma Deliaca sacra v. CaL 
lim. in Del. 310. Cic. Leg. I, rn Ovid. Met. Vl, 556. Strab. XIV, 
p.440. Palmae, ad certamina spectanti, quam ,,solam veterem.agno- 
scere traditionem «€ monuit Zoega de Obel. p. 253, addita est oliva 


 (QMunck. δὰ Hyg. fab. 140. p. 248), sub Atheniensium fortasse im- 


perio, qui iidem, Lemnum dum ditione tenebant, in locum agni casti 
in Cabirorum mysteriis sacrati Átticam olivam in poesi substituernnt. 
V. Trilegie Prometheus p. 5o. | ; 

991, (7) Aüg. τροχοειδέα Aruvyv. — lud epitheton urbi tribuit 
auctor ep. in.dnthol, Pal. XIV, 92 n. 2. 3acons. De lacu Deliaco 
Seidl. ad Eur. Iph. T. 1074 add. Cic. Ferr. M, a, 17, et de perie- 
getarum recentiorum circa illius situm opinionibus Fall. p. 8. 

999. (9) Brunck. ad 4fpollon. IV, 1171 confert. Hymn, i in Cer. 13. 

ἸΚηώδει 0 0dug πὰς τ᾽ οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερϑεν 

γαῖά τὲ πᾶσ᾽ ἐγέλασσε xci ἀλμυρὸν οἶδμα ϑαλάσσης. 
Ambrosii odores δρυά Nostrum propius pertinent ad orientem solem, 
quia maue suavibus odoribus omnia fragrant, 


117 


- 


955. (15) Plat. Lys. p. 316 C. Hei κινδυγεύϑι κατὰ τὴν ἀρχαίαν 
σζαροιμίαν τὸ καλὸν φίλον εἶναι. — Eurip. Bacch. 879. Ὅ, τι καλὸν 
φριλὸν αἰεί. Atque hoe dicto, tam liquide illo Graecorum animorum 
iadolem declarante, vates vetere in epithalamio Cadmi ἃ Musis decaa- 
tato usos esse, ex hoc loco intelligimus. Alios ad id respicienles 
citat Heyn. ad .fpollod. p. 4116. 7ὺ δ᾽ oU καλὸν οὐ φίλον ἐστίν, 
exprimit Eurip. Phoeniss.8a οὐ γὰρ 0 μὴ καλόν, οὔ ποτ' ἔφυ καλόν. 
Quam diversum Ánglorum Aandsome is that handsome does! 

999. (255) Stob. ῥάστον 9' ὑγιαίνειν, aut δ᾽. 

΄ g40. (356) Cod. Pal. 129 οὗ τις ἐρᾷ τὸ τυχεῖν. Aug. ἐρᾶτο. Aristot. 
Eth. Nic. I, 9. 7&rov δὲ πέφυχ᾽ oU τις ég& τὸ τυχεῖν. — De. Aristote- 
lica hujus sententiae explicatione v, Camer. De votis bonorum apud 
Plat. Legg. 1. IE et in Gorgia aliosque v. Neand. 


941. (885) cf. 991. 1019. De commissatione v. ad Philostr. Imag. 
J, 2. ed. Jacobs. 

957. (761) φόρμιγγ᾽ αὖ ρϑέγγοισϑε. De. eliso τ in Dat. Sing. v. 
ad 882. Boeckh. Not. crit. ad Pind. Ol. VIII, 48. XIT, a. Jacobs. Not. 
ad .4nthol. Pal. p. 04. Pinzg. et Lang. ad .eschyl. Pers. 805. 
Add. Thiersch. Griech. Gramm. p.ao08 de Homero. Simonid. ZntAol. 
VII, 77 Covr' ἀπέδωχε χάριν. Philisci ep. in Lysiam τῷ λαβόνϑ' ἕτερον. 

950. (764) Vix haec ab eo profecta, qui pepigit 755 ss. sed ob 
Medos memoratos ei attributa esse videntur, Scripta autem esse pos- 
sunt et diu post Persarum invasionem. | 

951— 54. (765 —68) His versibus alius quis τῶν ἀμφιπερικειόγων 
(978) excepisse videtur eum, qui priores quatuor occinisset, 954. Sub- 
audi εὐχόμεθα. Lamb. B. Ell. p. 620 Schaef. 

955. (567) xe$w, hic ad myrtum cano, cvi oppositum est cre 
Ai3og ἄφϑογγος. | Pind. Ol. 1, 31. ᾿Αγλαΐξεται δὲ xal μουσιχᾶς ἐν 
ἀώτῳ, οἷα παέξομεν φίλαν ἄνδρες ἀμφὶ ϑάμα τράπεξαν. cf. Ion ad 
marg. exscriptus. Inscriptio Atheniensis ap. Jacobs. .4ppend. Ὁ. 855 
n. 303. JTo4Àd μεϑ' ἡλικίας ὁμοήλικος ἡδέα παίσας. 

961. (985) Odyss. VII, 56 ὡσεὶ πτερὸν ἠδὲ νόημα. Thales ap. 
Diog. L. 1, 55 τάχιστον vovc* διὰ παντὸς γὰρ τρέχει, 

966. (790) Ald. et Vat. ἀρετῆς σορώς. Vinetus, quia ob omissam 
particulam ἀρετῆς non intelligeret, de conjectura posuit ἐρατῆς. 

969. (531) Zaiveraw.— Sic Veneti etiam quaedam exemplaria et Cod, 
Harlej. (éverou.) — Ἄρης — ἰαύνει καρδίαν κώματι, Pind, Pyth. l, 20. 

. g71- (635) ide ὑπ᾽ αὐλητήρος. . -rchil. fr. 106. cf. suprá 749. 
et mox 991. lem. fr. 75 ἀμῖν δ᾽ ὑπαυλήσει μέλος, ΟΕ. Fisch. ad 
"Inacr. Od. 6. not. 4 
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:978. (1058) aupexepixriovec, qua voce Callinus v. 1ntiter, hic puta 
in convivio ad myrtum canentes, 4ugpuxriovec et auguxriovec , , jdem 
verbum. Facius ad Paus. X, 8, 3. cf. Trilogie Prometheus p. 479. 


979. (1039) “φρονες ἄνϑρωποι καὶ γήπιοε 610. 

* g8o. (1040) Pro vulgato ἀρχομένου, quod Bekkerus quoque ha- 
bet, in quibusdam codd. docente Camerario invenitur ἐρχομένου, quod 
pro ἀνατέλλεσϑαι usurpari docet Goeller. ad Dionys. de compos. 
149. Insolentiorem locutionem praetuli. 


995. (1119) ἥβης μέτρον ixero, ἱκάνει Iliad. XI, 225. Odys. XI, 
516. XVIH, 316. XIX, 332. Hesiod. "Egy.154 et 440 ἥβης u. ἔχοντε; 
péro 7 8gc reAcew, Noster 13540. μέτρον σοφίης. Yd. 398 et Solon V, 51. 
Pind. etiam epigr. in Hesiod. Jacobs. .4ppend, n. 62 et aliud in Tab. 
Jliaca, γνωμοσύνης Solon VIII Br. 

989. (1065) ὁμήλιξ Diotim. ep. 6. «dé6x. ep. 749 et ep- ad 955 
adser. συγήλιξ, Callim. fr. 127, συγομήλεξ Siíimmias ep. 4.- Τἤδοογ. 
XVIII, 22, cf. Odyss. VI, 25. 


995. (1067) Philostr. Im.Y, 3 in comi luculenta imagine: συνεξαί- 
perat δὲ καὶ πολὺς Aedg, καὶ γύναια uer ἀνδρῶν ἵεται, cf. p. 209 s. 
' ed. Jacobs. ubi quod p. 204 de nostro hoc loco dixi, ratione suffi. 
ciente caret, . 

995. (877) “Μετὰ ταῦτα (post 875 — 76 Bekk.) ἔχκχεινται ἐν ἐνίοις 
τῶν ἀντιγράφων δύο στίχοι οὗτος" Ἡβώοις φίλε ϑυμὲ x. τ. 4. CAMER. 
(qui in ordinem ipse non recepit). Ἡβώοις unice probandum; hac 
enim forma epic utuntur, τὰ etiam Caisf. scHAEF. 
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997. (973) Turneb. καλύψῃ, quem sequi debebat Br. Adver- 
tendum autem idioma Graecae syntáxis in accus. pronominis relativi 
ὅν. Nam locus sic intelligendus est: οὐδεὶς ἀνθρώπων (ἔστιν), ὅς, 
ἐπεί ποτὲ γαῖα καλύψῃ (αὐτόν) — τέρπεται. V. Porsoni meamque no- 
tam ad Eurip. Med. p. 455; item Jacobs. δὰ “πίλοί, Pal. p. 294. 
- SCHAEF. 

1000: (976) Requiro praesens ἐςαειρόμενος h. e. προςφρερόμενγος, 
bibens. Usus hic est longe rarissimus. sCHABF. 

1001. (977) ὄφρα re compares cum ére, ne γ᾽ corrigas. sCHAEF. 


1005. (1193) ye posuit et Blackw. et quidem de suo. JJernick. 
ad ZTryphiod. p. 175. ἀσπκάλαϑοι δὲ τάπησιν ὁμοῖοι. — Boissonadius : 
ἀσπάλαϑοι dà τάπησιν ὁμοῖον" (quod ita per se dictum verum pro- 
fecto non est) στρώμα ϑανόντε τὸ ξύλον x. τ. ὁ. Pentameter idem 
fere dicit, quod hexameter; ligaum, in quo mortuus positus est, du- 
rum sit an molle, nihil ejus interest. 
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1007, (313) ἈΑκίνεσθαι de ebrietate, ut μαγώ) in Eueni elegia ad 
Jo5 laudata, ia ep. incerto "nthol, Pal. 586: “ἄκρητον μανίην ἔπιον, 
. in alio ibid. p. 437, 406 et saepius. 
1008. (214) δικαιότατος, ut apud Solon, XVIII, 4: 'E& ἀνέμων 
. dà θάλασσα ταράσσεται" zv dé τις αὐτὴν μὴ κινῇ, πάντων ἐστὲ δικαιο- 
| r&ry. Sic nos fromm de tranquillitate. 


1009. (413) ϑωρήσσεσϑαι de vino, 380. 1054. 1136. 1200, ϑωρα- 
x9eic, ebrius, Pind. fr. 44 Boeckh. Aristoph. Ach. 1154. 24M AXOZ. 
Ev τῷδε πρὸς τοὺς πολεμέους ϑωρήξομαι. AMIKAIOIIO IE, Ἐν rods 
πρὸς τοὺς ξυμπότας ϑωρήξομαι. Cf, Fesp. 1193 ω6. Hippocrates: 
λιμὸν ϑώρηξις λύει. — Hesych. ϑόριξις. (Ἰ. ϑώρηξις) οἰνοποσία; ex 
Hippocrate, ut patet ex Schol. JVicandr. .4lex. 53, uude ἀχροϑώρη- 
xt; ap. Lucian, et Hesych. Tropus a vi et effectu vini sumtus simi- 
lis est, diversa licet potestate, nostro in Harnisch setzen, quod pro- 
bat etiam Nicander l. l. ποτῷ φρένα ϑωρηχϑέντες.  Tuepta est deri- 
vatio Grammaticorum, Etymol. Schol. ad .ristoph. Jch. 1153 et 
Zonarae ἃ thorace i. e. loco, qui alimentum accipit, did τὸ Min 
vv τὸ OryJoc , dix τὸ τὸν ϑώραχα πληροῦσϑαι. 


1010. (44) ἐξάγει, Vinet. exagitabit. ἐξάγεσθαι τῇ deri est ira 
abripi; ut ὡς ἐξήχϑη διώκειν, motus est. 

1011. (499) JPhalaec. ep. a ἔν τε λεόχα, ἔν τ᾿ οἴνῳ (ἐν oivo v. 
Falck. δὰ Callim. Eleg. p. 262.). 

1015. (843) Subaud, τες v. ad 164. Add. Pind. Isthm. I, 41 
Boeckh. εἰ δ᾽ ἀρετᾷ κατάκειταε πᾶσαν opydy. | Epkema conjicit &ov. 

1017. (939) cf. 991. — ᾿“στέϊσμα τε συμποτικὸν τοῦτο.  CAMER. 
Obscurius est carmen; sed hic, nisi egregie fallimur, sensus. Hodie 
quod canere nequeo, non tibicinem accuso, "quasi cum cantu meo 
minus conspiret; sed tristitia in caussa est. Deest enim, hei mihi, 
ad quem heri comum egi (cf. 1033), amicus amabilis, per ironiam 
quandam, σοφίης οὐκ ἐπιδευόμενος. Simile est epigramma 1085 8. 

1025. (1207) Τρόςφϑθεγκται φίλῳ τινὸ τῶν σκυϑρωποτέρων τοὺς 
τρόπους, καὶ ἔχει πῶς ἀσαφέστερον τὸ φἰρημένον ὡς oiuat τοῦτο, οὔτε 
κωλύω σ᾽ οὔτε χαλέω χωμιάσαι πρὸς ἐμὲ , ὥστε παρεὼν ἀργαλέος xoi 
ἀπὼν φίλος, ἤτοι σὺ ἢ ἐγώ. τὸ eUr ἂν χρονικὸν, ἤγουν ὅτε. δγίοϑε 
δὲ γράφεται τὸ κεγτάμετρον" ey aso; γὰρ ἐὼν καὶ φέλος eUy 
ἂν ἀπῇς-. καὶ εἴη οὕτως ἡ ἀναφορὰ πρὸς τὸ ἕτερον μόνον τῶν κώλων, 
οὐ καλοῦμαί σε, διότι φίλος ἀργαλέος ὑπάρχεις, καὶ εὖ ἂν ἔχοι ἀπεῖ- 
γαΐ σε. CAMER. Neand. ἐχ Camer. παρεώγ. Bekk. ex Mut. ἀπερύκομεν 
et καλοῦμεν, εἰ cum Pr. γὰρ ἐών. Quantum nunc video, inter epi- 
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grammata erotica ponere debueram. Non compotores enim alloqui 
videntur aliquem minus ipsis gratum si /secum comissabundus vagari 
vellet, sed puer amantem, quem, si comum ad ipsum ageret (cf. 
ad Philostr. Imag. p. 205, ubi hanc jam innui explicationem), pa- 
rum sibi acceptum fore ait, Hoc modo quum ἔσῃ. subaudiendum 
sit, ἐών non potest ferri, sed παρεών ponendum est. Conferas cum 
hac amasii amatoris eonfessionem 1241 88. 

1035. (1045) "4A4o rt παρεμπέπλεκταε κωμαστικὸν ἐνταῦϑα δίστι- 
χον. CAMER. 


Epigrammata. 


1020. (892) “7ηλάντιον πέδιον in Euboea Hom. H. in 4p. 120, 
Callim. in Dcl. 289, ubi ef. Spanh. de quo Chalcidenses et Eretrien- 
ses bello certarunt. Herod, V, 99. Thuc. 1, 15. Strab. X p. 448. 
A465. cf. Seber. 

1050. (894) 'Emjveyxe dà ἀρὰν παροιμιώδη, xard τῶν τυραννικῶς 
καὶ ὠμῶς προστατούντων, 7 xài πανούργως ἐνεδρευόντων τῇ τῶν πολι- 
τῶν ἐλευϑερίᾳ, μεμούμεγοι τὰς Ἀυψέλου rov Ἠετίωνος καὶ “Περιάνδρου 
τοὺ Ἀυψέλου ἀνοσιουργίας, ὧν καὶ τοὐπίγραμμα κατεύχεταε ὄλεθρον 
τὸ ἐν ᾿θλυμπίᾳ" ' 

«Αὐτὸς ἐγὼ χρυσοῦς σρυρήλατός elut κολοσαός, 

ἐξώλης εἴη Πυψελιδῶν γενεά. 

(Jacobs. "fppend. ad Anthol. T. II p 802) ἔχω δ' ἐν τῷ παρόντι οὐδὲν - 
εἰπεῖν ἀλλο, οὔτε περὶ τοῦ ποιήσαντος ταῦτα, οὔτε περὲ τῶν ἐμπεριει- 
λημμένων ἱστοριῶν. τὸ χυψελίζον, ὡς φιλιππίζον, μηδέζον, τὰ τοῦ Kv- 
ψέλου φρονοῦν ἡ ἐπαινοῦν ἢ μιμούμενον γένος. ΘΑΜΕΒ. Fabricius ad 
"Scalig. ad fragm. Gr. p. 84. ablegat. Corsinius F. Α. III, 4o Me- 
garenses Cypselidarum partes fovisse deque eo Theognidem conqueri 
opinabatur. C. O. Müller. Dor. 1, 169. Theogn. 894 kann wohl 
nicht auf eine factio Cypselidarum gehen, besonders wenn das vo- 
rige, den Persischen Ftrieg betreffende dazu gehórt ; sondern xv- 
φελέζειν heisst verstopf?, tub seyn.  Probabilis explicatio adhuc 
desideratur. 

1039 s, (1061) Sententia Theognidi a Stobaeo adscripta loco for- 
tasse non suo annexa est. Certe epigrammatarius non apte illa (ut 
Theoguis ipse 209 Mimnermi aliqua, incertus 1155 — 60 Tyrtaei qui- 
busdam) usus foret ; quum κακότης et ἀρετή ad genus et conditionem 
pertineant, ὀργή autem animum significet. 

] 1035. (1005) 4fzuov δὰ πολλὰ φέρειν." Tov μὲν διστίχου ἡ ἀρχὴ 
ἐλλειπὼς. ra καὶ ἀδιορϑὼῶς ἔχουσα, oUxy ἥττονα πόνον ἤπερ τι τῶν ἄλλων 
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ἡμῖν παρέσχεν, οὐδὲν δυναμένοις τεχμήρασϑαι περὶ τῆς γραφῆς x. t. À. 
CAMER. Ex lectione Ald. δῆμον δ᾽ ἀξιοῖ, et Mut. 4fjuov ἀξιρῖ δὲ 
nomen, quo etjam aliud epigramma incipit in .4nthol, Pal. p. 551 


n. 321, olim formavi ad Jficman. p. 95, non reprobante, ut videtur,e 


Jacobsio 1. 1. T. 5. p. XXIV. Eaudem suam sibi, ut ait," nuper fecit 
lectionem doctissimus Boissonadius. Fraudem librario fecerit depra- 
vata prius ita scriptura δημογαξ.. Nomen proprium oorruptum est etiam 
10315 apud Pind. JV. X, 59 γνωτὰ Θεαΐίνῳ transiit in γγώτ᾽ cede) Sec. 
Cf. etiam Brunck. &d ;£pollon. Rhod. 11, 102. Jacobs. nim. in Athen. 
p. 196. Graevius in. Bentlej. Epist. p. 30 Ovidio 44mor. III, 9, 25 feli- 


cissime restituit Patareidis pro pater edidit. Frequentius librarios * 


propria nomioa in appellativa mutare solitos, quam contra, Juhn- 
kenius monet Epist. Crit. l p. 155 ed. noviss. — Apud Nostrum 78 
Ἑυτράπελος in Cod. Mutin. ἃ librario creatus videtur. Mirum est 


in ep. vitium Callim. ἔϑηκε τῇ Kegacrot, ἃ Bentlejo Epiol. p. τὸ 


et Brunckio correctum τῇ, κέρας τοι. 


1057. (511) ἀνύσσας, ódóv. De hac ellipsi docta est nota Pas- 
sovii ad Tac. Germ. c. 42. Soph. Tr. 657 ἀνύειν πρὸς πόλιν, Yta 
etiam ad xar«dvety volgo omitittur τὴν ὁδοιπορίαν, quod ponit Sallustius 
in frgum. Oed. Col. 


105g. (515) 'Eyd δ' ὅμως κατὰ τὰ τῆς νεὼς ixoux καὶ τῶν ἐρετῶν 
ζυγὼ ἤγουν τὰς καϑέδρας ξένια παραϑήσομαι.  CAMER. | Num ὑποτι- 
ϑέναι τὰ ζυγά parabolice dicitur de quocunque, hic igitur de epu- 
larum apparatu? In sequentibus, 7v δὲ τις ἔλθῃ — ἔχεις, homo po- 
ster in memoriam sibi revocare videtur praeceptum pervulgatum; 
omissum est fere, valet cnim, &ut quod pr&ecipi vulgo solet. 

1043. (516) In ed. Bekkeri pro ὡς typothetàe errore legitur ag. 
Ad κατάκεισο cet. Camer. subaudit: dic er. 

1045. (b19) Horat. Ep. Y, 8, 5. δὲ quaeret quid agam , dic, 
δὰ Musam. Fortasse ultimi quatuor versus 1045 —48 separendi erant. 
Vereor enim ne formulae 7v dé τις ἔλθῃ et ἣν δὲ τις sipor&, et resa 
utrobique par (ξεν), ξεῖνος) moverit Grammaticum; ut hoc Íragmen- 
tum huc attexeret. Vid. Prolegom. 

1046. (520) Sic εἰς ἐλεύϑεροι ὑβριστικῶς, ὡς δοῦλος δὲ xai ἥττη- 
ϑέντες μετρίως. Ὡς enim Lic non valet quod. 

1047. (531) 4xoAsixew 86. τὸν ἐμοῦ βίον, sive ἐμὲ, ut sit relin- 
quere incoenatum, non excipere. 

1049. (879) Mss. Pal, Neand. Turneb. χορυφῆς ἀπὸ 7. Turn. xo- 
ρυφῆς T. Ad coenam poeta invitare videtur amicum, ut Philodemus 
"fnthol.. Pal. p. 515. Luctan. ibid. p. 565: Πολλάκις οἶνον ἔπεμψας 
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ἐμοί x. τ. 4. Vinum Laconieum ^flem. fr. 15 (ap. 4then. I p. 31 C.) 
4dáxouvet xiAweg in Aristoph. “Ταεταλεῦσι. 
τοῦ8. (88s) Platanistuntem promontorium memorat Paus. III, 25, 
*. HAarowiergvoc πηγήν IV, 54, 2. , 
1057. (993) Schweigh. eir εἴη σ᾽ ᾿κάδημε. Απῖοδ eir εἴγσα xa- 
Àj» uiv ἐφέμερον, uti et in Ms. Á. exaratum est. Ceterum cf. in Pro- 
legom. de parodia. E 
| 1063. (595) ᾿νϑρωπ᾽, 1077 Ὥνθρωπε. [τὰ -dicaeus fr. 15. 'Q2y- 


ϑρωφ᾽ οὗτος ὁ μαινόμενος x. τ. Δ. ὥνϑρωπε, “πιποῖ. Pal. VII, 79. 109. 

III prooem. IV,-4, 5.198, ὦ ἄνθρωπε Plutarch. Sympos.Y, 1, 5. 
^ Ad sensum lepidi hujus poematis recte capiendum non condncit 

vel quod Camerarius adnotavit, vel quod Bekkerus confert: 75- 
. Ao) φίλοι votoyreg οὐκ εἰσὶν φίλοι, — Siquidem poeta revera abdicat 
amicum ambiguum, sed lenitate usus non prorsus se amicitiae vincu- 
lum abrumpere ait, interiorem tantum illius familiaritatem fugere: 
quod ille ne miretur, cum ita ferat hominis natura, ut variatio de- 
lectet, igitur quasi sua id culpa fiat non illius. Tta fere, scd sinc 
ironia, monet E/nawabig ex ed. Schultensii p. 87: Ubi te deceperit 
amicus, nomen amicitiae servato, sed e longinquo. 


1064 (596) cf. 65. Vetustissimi codd. teste Camerario praebent 
πλούτου, Cui quomodo τούτου praeferre potuerit, exputare nequeo. 
Infra 1175 Solon: JJ4orov δ᾽ οὐδὲν τόρμα περασμένον ἀγϑρώποισδιν, 
Mosch. lI, 71. αὶ εὐφροσύνης κόρος ἐστί, Homerus: Πάντων μὲν 
κόρος ἐστί, καὶ ὕπνου καὶ φιλότητος. 

1070. (600) Ἡλάστρεις imperf. est ab ἐλαστρέω. ^ Exempla,ex 
Eurip. et Lycophr. dederunt viri docti ad Hesych. I, 1620. Non 
monuissem nisi de vocis integritate scrupulum i immerito injecisset Ep- 
kema. GAISFORD. 

1073. (602) Codicum veterumque editionum lectio ψυχρὸν. ποι- 
xiAov ὄφεν praestat doctis conjecturis, Ita et Boissonadium video 
statuere, qui plura monet etiam .de perpetuo illo serpentis epitheto ; 
τὸν ψυχρὸν ὄφιψ Theocr. XV, 58. 

1077. (453) V. in Proleg. de Bione Borysthenita. 

1081. (257) De puella loquitur poeta. Amasios cum equis com- 
paratos v. 1265. 1381. Hesych. Πώλος" ἑταῖρα. Inepte Neander: 
Querela allegorica de, amico improbo et ingrato cui nulla fidelis 
amici placent officia, Quam, ab hoc lusu capto initio, elegiam ex variis 
epigrammatibus et sententiis longe elegantissimam coagmentasse Was- 

.^senberghium putat Epkema, est haec compositio monstruosa et longe 
Aneptissima. 
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1085— 1090. (161— 66) ᾿Ερωτικόν rt παρέμβλημα, οὐκ ουδιανόητον. 
λέγει δ᾽ οὖν, ὅτι ὥςπερ εἰς λεμένα τινά, οὕτω παρὼ τὴν ἐρωμένην κατέ- 
Grey ἄλλος τις ἐραστὴς δαυτοῦ κακίων. αὐτὸς δὲ τῇ ὑδροφορούσῃ παι- , 
δίσχῃ συχνῶς ἐντυχὼν ἐγηγκαλίσατό τὸ καὶ ἐφίλησεν αὐτήν. ἐκείνη δὲ 
φέρουσα τὸ ὕδωρ ἅμα ἔφερε τοῦ ἐραστοὺ τὸν ἀσπασμὸν καὶ περιπτυγμόν. 
CAMER. His quantumvis insufficientibus non novi quí meliora protu- 
lerit de tribus his distichis vel mutilis, vel aenigmaticis, vel temere 
conflatis (ob similitudinem, quae nulla est, in verbis οὔ uot xiverea 
οἶνος et ψυχρόν μοι — πίνουσί, de quo videsis Prolegomena nostra). 
Primum quidem per se sanum atque integrum est, modo constaret, eo num 
reliqua possint carere, Quod Hermannus ex his versibus continuie 
concinnavit poemation, pluribus premitur difficultatibus. Primo sta- 
tim versu Ov μοι πίνεται οἶνος, ἐπεὶ οὐ παρὰ παιδὶ τερείγῃ, ex ipsius 
mente, quia puella eo caret et aquam bibit cum parentibus, σοπϑῖσιι- 
ctio claudicat; si quidem legitima horum verborum interpretatio est, 
quia apud puellam bibere nequeo, ἐπεὶ οὔ μοι πίνεται. — Tum παρὰ 
παιδί, licet avellas, tamen iterum ad κατέχει intelligendum est: xare- 
xe, absolute dictum, regnat, schaltet , ut vertit Passovius. — Verba 
&utem παρὰ παιδέ premo; inest enim, ab ipsa praeferri novum ama- 
torem., Altera itaque duo disticha, quibus puella inter amatoris am- 
plexus dulce loquitur, & versu 1086, parenthetice secundum H. po- 
sito, qui eam abreptam poetae sistit, dissentanea sunt, nec profecto 
aliud quicquam. continent, quo haec tam subito facta mutatio decla- 
retur. Insecundo enim poeta narrat, puellae parentes frigidam aquam 
bibere, ita ut (ὥστε) illa aquatum eat, simulque ipsum' foveat (3épet) 
Ocgety de amore quin bene dici possit, dubito. (Nestor Jliad. I, 361 
xci ovxore μ᾽ oly ἀϑέριξζονγ. Tum huic sensui dativus commodi πὸ 
γουσί uot non convenit, Sed quod majus est, friget nimium illud 
ὥσϑ᾽ ἅμα 9' ὑδρεύει, hoc loco, positum, et hoc modo cum γοῶσα 
ϑέρει junctum. Ceterum Aug. etiam habet ὡς ϑάμα 39' ὑδρεύει. Goel- 
ler ad Dionys. de Compos. p. 150 pro φέρει conjicit φάέγει. Pas- 
sovius num explicationem olim tentetam in J. H. Bremii et L. Doe- 
derlnr Philol. Beytrágen Y, 160, excerptam eam in Ephem. Lips. 
1819, p. 1980 adhuc tueatur, nescio. Equidem ex his amatorium car- 
men integrum et elegantia aliqua et simplicitate praeditum exsculpi 
posse despero. Ut concedamus, poetam dicere voluisse, quod ver- 
bis quidem non inest, invitae puellae alium obtrusum fuisse amato- 
rem δ parentibus, cum priore autem eam clam, dum aquam pete- 
ret, convenisse, quod argumeatum epigrammatis foret haud ingratum, 
immisceri omnino non..poterat illud, parentes puellae aquam fri- 
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gidam bibere, quasi qui vinum bibunt e plebe non aquatum irent, aut 
quasi tantam illi biberent, ut ob hoc.frequentius filiae in publicum 
prodeundum esset. .4quam ferre mulierculas, mos in Graecia erat. 
Cicer. Tusc. V, 56. 

1089. (265) βαλὼν scripsi pro λαβών cum Hermanno. 


1091. (579) Haesitavi, δὴ hoc dist. inter parodias potius quam 
inter aenigmata ponerem cum 223 s. ut loqueretur γυνὴ περίδρομος, 
maritum, κακὸν ἄνδρα: derelinquens furtimque adulterum invisens.- 

1092. (579) cf. 1247. ΕΝ 

1095, (861) Ἑταιρικὸν ἐπίγραμμα, ὡς απὸ γυναικός. CAMER. ÀÁe- 
nigma esse non vidit vir eximius; quare non satisfaciupt, quas pro- 
ponit, explicationes. Idem initium est 815, Ad 1095 cf. 2580. For. 
tasse hoc et antecedens aenigma significant res toto coelo diversas a 
meretrice, cujus fallax praetenta est species, ut in eo, quod flumen 
Yipis egressum designans nuper editum est in JMeinertsii Cantilenis 
popularibus T. I p. 285. Du krumme, du lange, wo bist heint 
JNacht rumgange? UU | 


1097. (949) Joigog ἐστὲ xai αἴνιγμα τὸ λεγόμενον. δοκεῖ dà ἀλλη- 
γορεῖσϑαι τὸ ἀδύνατον ἢ καὶ ἀπίϑανον καὶ ψευδὲς πρηδήλως. οἴοιτο 
δ᾽ ἄν τις ὅμοιον εἶγαι τούτῳ τὸν ὑπ᾽ ᾿ϑηγαίου (Χ p. 457) éxre3évra 

yeipov τόνδε" | 


Héyr! ἄνδρες δέχα γαυσὶ κατέδραμον εἰς ἕνα χῶρον, 
ἐν δὲ λίϑοις. ἐμάχοντο, ἀίϑους δ' οὐκ ἕν ἀνελέσθαι, 
δέρῃ δ᾽ ἐξόλλυντο, ὕδωρ δ' ὑπερεῖχε γδνείου, 


CAMER. In utroque aenigmate solvendo errat Camerarius.  Athe- 
naeus quidem in suo nomina propria latere disertis ait verbis, in 
πέντ᾽ ἄνδρες puta , δέκα ναυσί, ἕνα χῶρον, ἀέϑοις et δώφῃ aut in horum 
certe plurimis, ex quibus, si quis id agere velit, solutio petenda est. 
A recto tramite aberrant etiam, quos Casaubonus exscripsit. Hoc 
igitur aenigma ad eam perjinet classem, ex qua est Τῆς (αἴας) ἔϑανε 
κατὰ δεσμόν, or ἀγγείων ἀφάμαρτεν, Ajas Telamonius, Ἔν φαγνερᾷ 
γενόμαν (Jacobs. Αρρεπα. 175), in Delo insula, Ὡμὸν ἔχϑυν ὀπτὸν 
εἶγαι, Assus urbs, et griphus in Smyrnam, .4nthol. XIV, 51. Quo- 
modo in nominibus Eurytionis et Eurotae lusum sit v. ap. Jacobg. 
in zdthen. p. 155 s. Nostri aenigmatis sensum aperit Rhiani compa- 
ratio pueri cum hinnuleo, amatoris cum venatore -dntAhol. Pal. p. 591, 
146 ubi Jacobsius colorem foríasse ex Nostro ductum censet: 
VyoevGac τὸν νεβρὸν ἀπώλεσα, yo μὲν dyarAde 
μυρέα, καὶ σεήσας δίκτυα καὶ στάλικας, 
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σὺν xeveai; xeipeG0ty ἀπέρχομαι" οἱ δ᾽ euoygri 
ταμὰ φέρουσιν, Ἔρως, οἷς σὺ γένοιο βαρύς. . 
Cf. Callim, .4nthol. XII, 103. Verba αἵματος οὐκ ἔπιον 109g expli- 
cat ep. «ἀπιλοί. Pal. ΧΙ, 133, 5, πρήξας 1101 aliud ib. n. 240, ὄρ- 
χεις ἄπρηκτοι. Boschius ad «nthol. JV, 10, 1 πράσσειν de re Venerea 


(ut facere etiam) illustrat loco ZAeocr. II, 145. Hinc Venus J7oGéq, - 


Trilogie Prometheus p. 241. 

1103. (1209) 7iv« ἂν δέξοιτό τις τοῦτον τὸν “ΐϑωνα καὶ πῶς οἵοιτ᾽ 
ἂν εἰρῆσθαι, οὐκ οἶδα. ὅτι μὲν ταῦτα Θεόγνιδος ἔπη οὐκ ἂν νομισϑείη 
τῷ ἀχριβεῖ λόγῳ, δῆλον x&v τυρλῷ ψηλαφῶντι, φασίν. “ἴϑωνα δ᾽ οὐκ 
ἀγνοοῦντες ὅσα σημαίνει παρ᾽ Ὁμήρῳ re καὶ τοῖς ἄλλοις, οὐκ ἐσμὲν τὸν 
ἐπιφανῆ διὰ τοῦ ὀνόματος συμφραζόμενον. εἰ à' ρα é9vixóy ἐστιν, ἤτοι 
ἐμφαῖνον τὸν ἴϑικα δήμον Θεσσαλιχὸν παροικοῦντά zore τῷ Πίνδῳ 
ὄρει, ἢ ἄλλον τινά, τήν ye Θήβην κατὰ ταῦτ᾽ ἂν vooluey ἴσως ΤῊ 
φῇ ϑιωτίδα" πολλῶν γὰρ πόλεων ἐγένετο τοὔνομα. ἀλλ᾿ οὐδὲν γὰρ ϑδυνα- 
τὸν διϊσχυρίδασϑαι ἡμᾶς περὶ τοῦ πράγματος, ἁπλῶς τὸν νοῦν ἐκδεχώ- 
μεϑα τόνδε: ᾿4λλόφυλος μὲν καὶ ἑτεροεϑνὴς ἐγενόμην παροικῶν ἐνθάδε 
τῆς πατρώας γῆς ἀπελαϑείς. CAmER. Πόλις εὐτείχης, nihil aliud quam 
τείχεα ὑψηλά 1099, «“4ἴϑων vim apellativi habet. 


1105. (1211) Ὡς δ' αὐτως καὶ rà ἐφεξῆς ἄλλου &y ὅτου οὖν μαλ- 
λον εἴη ἢ Θεόγνιδος. CAMER. qui verba quidem bene exponit, sed 
ad litteram ea accipiens de cive aliquo cogitat urbis Macedonicae 
Letes (ita enim scribit), in cujus vicinia esset Latonae templum. Quod 
Brunckius Neandro tribuit, δένναξα, Vinet. et Camer. habent, altera 
ne memoráta quidem lectione; de quo verbo v. idem Br. ad Soph. 
“μὲ. 755. Heynius campum dictum vult Lethaeum ἃ Letbaeo fluvio 
prope Ephesum in Macandrum sese effundente. ZVicand. ap. Athen. 
XV p. 683 C. A4nacr. Od. 60. Et sic jam Vinetus, cui Thebe 1105 
urbe loniae est ad hoc flumen sita, Argyris autem Tbeognidis uxor. 
Equidem et hic sirpum video, eoque significari puto ZAeognidem 
poetam. Quadrant in eum et parentes nobiles, quorum dignitatem 
Argyris minoris quam par esset aestimat, et exilium, et quod servile 
nihil ei inesse dicitur, ut ipse ait: 042 ovr ἐν ἐμῇ ψυχῇ δούλιον ov. 
δὲν ἔνι. Sub Argyri latent. divites e plebe, quos servilem animum 
nondum exuisse plus semel innuit. Denique “1ηϑαῖον πέδιον 84 obli- 
vionem spectat, doloris remedium, quo $ese consolatur. 


1111. (1229) Griphi hujus solutio petenda ex Jesych. v. Τ(ό- 
χλος. Toig ϑαλαιτίοις (κόχλοις) ἐχρῶντο πρὸ τῆς τῶν σαλπίγγων εὑρη- 
σεως. — Aliud in cochleam aenigma exhibet 4then. Χ p. 455 E, Cf. 
Pacuv. ap. Cicer. de Divin. H, 64. Cochlea marina pro tuba utun- 
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tur. Tritopes. Συρόμβοις τινὲς τῶν βαρβάρων βουκινίξουσι. | Sext. 
Empir. adv. Mathem. VY, 24, €f. Schol. JVicandr. «lex. 395. 


Pàrodiae. | 


᾿ 4118. (1161) "dud stood Tt, οὐκ εὖ οἶδα τίνος. εἴρηται δὲ πρότε- 
ρον" (89 s.) Οὐδένα 996avpóy x. τ. ἃ. εἴη δ᾽ ἂν ἴσως ἐνταῦϑα νοεῖσϑαε 
ὀφειλόμενον τὸ ᾿ϑηραυριστέον τοῖς παισὶν τὰς εἰς ἄλλους εὐεργεσίας. 
μένουσι͵ γὰρ αὐταὶ καὶ οὐκ ἀναλίσκογται ταῖς δαπαναῖς, ὥςπερ τὰ χρή- 
ματα. vAMER. Nobiles non solent stipem cogere (aireiy), neque 
tanta serio imponi poterat Cyrno liberalitas erga miseros, qua libe- 
ros suos negligere cogeretur. In αἰδοῦς et αἰτοῦσιν ludit hominis 
ingeniolum, et ex Stratonis Musa hae munditiae illustrandae. .4π- 
thol. Pal. ΧΙ, 314, “46ὁς uot, xal λάβε xaxov. n. 204. . 0g Aa e 
παίζει Σωσιάδας, ὁ καλός, καὶ Διοκλῆς, ὅ δασύς. Priapus ap. 
Philipp. ep. 86.5. Ἔστι νόμος που “46ς λάβε. ΟἿ, -dntiphil. ep. 44 
ed. Lips. (ap. Brunck. Lect. p. 17$). Da mihi, da mihi, Hyg. fab. 
189. Hoc sensu verbum airely in amore frequentatum videmus infra 
1544; hic de pueris meritoriis accipiendum. Cf. ad 1271. Jam tener 
assuevit munera velle puer — vendit amorem. Tibull. I, 4, 58. 67. 

1115. (1353) “ρπαλέος. JMimn. ἵ, 4. Br. ἄνθεα τῆς ἥβης yéyse- 
ται coxaA£éa. ΄ 

1117. (1955) τελέσῃ, cf. 1570. Omissum est τίς, ut 475. 

1119. (1355) ἀπειθής, cui non inest 77Ζειϑώ, persuadendi vis, 
quàm vocis potestatem lexica non norunt. Non ultimus tantum ver- 
sus, sed singula fere hujus tetrastichi verba ex seria poesi decerpta 
ad ludibrium deflexa sunt. 

1121. (1257) ἀλλὰ rn 9t νόῳ συνιδεῖν ἔπος, ironice, pe dedigne- 
ris, tecum reputare, quod est in proverbio. . 

1135. (1365) Parodia, ut videtur , omnium nequissima.. Infra 
1995 τῶν δ᾽ ἐπακοῦσον ἐπῶν. . 

4125. (253) De hac clausula v. Prolegom. Aug. δεῦ γ᾽ ov. 

1137. (1105) χρυσός. Alii hic legunt καλὸς ἅπασιν fog. (lta et 
Camer.) Nos Erasmi lectionem, undecunque illam habeat, amplexi 
éumus, qui in proverbio aurum igni probatum hanc sententiam ex- 
pressit. viNET. Puerum intellige. ΄ 

1129 8. (571) de hoc etiam et seq. epigrammate diximus in Pro- 
legomenis. 

1131 — 56. (503 — 8) Gnoma integra huic.lusui subjecta non eu- 
perest, sed. singula quaedam occurrunt, quibus ille aptatus eit, αἱ δ1ὅ 
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jj 6e βιάσθω γαστήρ, 302 οὐκέτι κεῖνος τῆς αὐτοῦ γνώμης καρτερὸς 
οὐδὲ vóov, 390 ὄφρα μὴ — αἰσχρὸν ὄγειδος ἔχω, Hesiod. δᾷ s91 ci- 
tatus σὺν δὲ πόδας χεῖράς re δέει γλώσσαν τὸ γόόν re “εσμοῖς ἀφρά- 
στοιᾶι. Etiam haec γόον ἐν στήϑερσι e μάταιον τι ἔργειν ϑωρηχϑέντα 
ex gnomis decerpta. 
1133. (505) d4A' aye v. Heind. ad Plat. 1, p. 158 et Koen. οἃ 
Gregor. p. 88. Schaef, 
- 1134. (506) Stob, πειρήσω et ἔχῃ. 
1155. (507) Fort. ὡς νόον. scHAREF. 
1141. (1549) Oro μὴ ϑαύμαξζε Σιμωνίδη. Ya 895 οὕτω μὴ ϑαύ- 
uate yévoc,  Iloàvzaidg. 881. οὐδὲν ϑαυμαστόν, HoAvszody. 

1142. (1350) Pro ἐξεδάμην J. C. Orelli Philol, Beytr. aus8 der 
Schweiz 1, 165 proponit ἐξεμάνην. ἐρωτὶ δαμείς αἰ παιδὲ 1358. 

n47. (1041) Τὸ ydo ἐν πενϑοῦσι παίζειν; κατὰ τὴν παροιμέαν; τὸ 
τὰ τοιαῦτα ἐν τοῖς πάϑεσι κακοτεχγεῖν ἐστι. Demetr. 39. 


Tyrtaet, 13151. (1005) τό τ᾽ pro. τόδ᾽ J. F. Franckius Callin. 
P. 190. 

1155—60. (93535 —58) Habes ap. Theognidem seriam Tyrtaei 
seu potius rhapsodi illius: versuum parodiam. Franck. l. 1. p. 167. 

115b. KaÀAoc. Scol. 7. "Fywuivety μὲν ἄριστον ἀνδρὶ ϑνατῷ, Afei- 
regovy dà καλὸν φυὰν γεγέσϑαι. Cf. Pind. Ol. XIV, 9. Epkema vel- 
let κῦδος pro κάλλος... Αἱ haec sunt fere unum ἀρετὴ xai κῦδος, ut 
ap. Hesiod. "Eoy. 515 πλούτῳ δ᾽ ἀρετὴ xal xodoc ὀπηδεῖ. Iliad. XVII, 
351 ἐκ δὲ «fioc rtu καὶ κῦδος; hic autem diversa sint necesse estf 
duo, quae junguntur. Tertium dist. in nonnullis Codd. adjectum eese 
monet Camer. nec ipse tamen nec Seberus receperunt. " 

3158. (996) Vinet; Erasmi secutus translationem posuerat oéxov- 
δεν.  Felso. XE 

Solonis. 1170. (586) Stob. ἢ μέλλει σχήσειν, χρήματος. — σχή- 
ὅειν, τὴν πορείαν, τὴν ὁρμήν, quo &ppulsurns sit, ut vult Camerarius, 
"dristophanis usus Han. 188. xov σχήσειν ϑοκεῖς; nisi metaphora a 
curribus ducta, de quo cogitavit Heynius. 

Solonis. 1171. (587) Stob. εὖ ἔρδειν. — Gesn, εὐδοκιμεῖν, fort, ex 
Theognide. lllud tamen antiquum et sincerum est.  Concinit Solon 
cum Phocylidis dicto p. 3 citato: 1Jó4A' ἀπατηϑήναι διξήμενον ἔμμε- 
vat ἐσθλόν. αὶ rem bene gerere (sua viet virtute) studet, nec opi- 
mato (ante quam quod voluerat exsecutus sive nactus est) calamitate 
affüigitur; si quis vero bene (reapse) agit (et conatus ad effectum 
adducit), numini id debetur, humana imbecillitate ipsum liberant, 
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consilia ejus &adjuvanti, ita omnia disponenti, ut ab ejus vel coneilio 
vel improdentia nihil pendeat. Ita haec bene cohaerent cum dist. an- 
tecedentibus: 


Μοῖρα δὲ τοι 9yyroltt κακὸν: φέρει 70b xai ἐσθλόν, 
δώρα δ᾽ ἄφυκτα ϑεῶν γίγνεται ἀϑαγάτων. 
Jaco: δὲ τοι χίγδυνος x. τ. ὁ. 


Sed cum sensus paulo reconditior esset, ap. Nostrum emendatum est 
εὐδοκιμεῖν, et ap. Stob. dist. sequ. in duoPus Schowii Codd. κακῶς 
ὅρδοντι, quo pro antithesi vera, sed abscondita, alia nova existeret. 
Ας id ipsum κακῶς Gesnerus proponit in marg., Camerarius in Scho- 
liis, Schaeferus in nota, Grotius àutem in textum etiam recepit, in 
eundem vertens sensum, quem Gesn. expresserat: .4lit male ac temere 
agenti deus ubique indulget prosperum eventum, quo insipientiae 
malum solvitur. n Theognidis tamen contextum quam unice veram 
censeo lectionem , εὖ ἔρδειν, sequente καλῶς ἔρδοντι; postliminio re- 
ducere nolui. 

1178. (589) Ζῴάφεται δὲ ἐν ἐνίοις (Stob.) ἀντὶ τοῦ προνοήσας, 
προορήσας (Geisf. illud praetulit), καὶ avri τοῦ ποιεῦντι, ἔρδοντι, 
καὶ ἀντὶ τοῦ τίϑησι, did c Gt, φέρεται δὲ καὶ ταῦτα ἐν τοῖς Σολωγείοις,, 
καὶ γράφεται ἐν ἐνίοις" (horum edd.) .75 δὲ καλὸν ποιοῦντε ϑεὸς κα- 
Ad πάντα τέϑηδι. CAMBR. Stobaei margo περὶ πάντα τέϑησι fort. ex 
Theognide. 

1175— 80. (227 --- 82) leguntur etia&m in Aug. post 336. 1176 
βίον. 1179 ὁπότε Ζεὺς πέαψει. 

1175. (227) Ἔν τισιν (Plutarch.) ἀντὶ τοῦ ἀγδράσε κεῖται γράφϑ- 
ται ἀνθρώποισι. CAMER. ἀνδράσι κοῖταε (positum est) habent 
Aristot. Stob. et Basil. Stob. 1177 διπλασίως.  IltpaGucvoy ut poavó- 
μένον κακόν, manifestum: — "drclul. fr. 65. In Solonis legibus xega- 
δμένως pro φανερῶς, fr. 65. Lysias c. Theomn. p. 117 (363) deSo- 
lonis lege τὸ μὲν περασμένως ἐδτὶ φανερῶς. — Solon nullum ait bomi- 
nibus finem esse divitias appetendi. Grotius: Divitiis nullus modus 
est nec finis habendi, . Aristoteles vero primum versum per se et 
extra nexum suum ad verbum intelligit de divitiis ipsis. (ei ἔοικεν 
ὅ y. ἀληϑινὸς πλοῦτος ἐκ rovrov elvou* ἡ γὰρ τῆς τοιαύτης κτήσεως 
αὐτάρκεια πρὸς ἀγάϑὴν ξωὴν οὐκ ἀπειρός ἐστιν, ὥςπερ Σόλων φησὶ 
ποιήσας" λούτου δ᾽ οὐδὲν τέρμα πεφασμέγον ανδράσε κεῖται" κεῖται 
γὰρ (τέρμα) ὥςπερ καὶ ταῖς ἄῤδλαις τέχναις" οὐδὲν γὰρ ὄργανον ἄπει- 
ρον οὐδεμιᾶς ἐστε τέχνης οὔτε πλήϑει οὔτε μεγέθει" ὁ δὲ πλοῦτος 0o- 
γάνων πλῆϑός ἐστιν οἰκονομικῶν καὶ πολιτικῶν. | Similiter Plutarchus, 
qui addit: Ἐπεὶ τοῖς ye νοῦν ἔχουσιν ὁ τῆς φύσεως πλοῦτος ὥρεσται 
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καὲ τὸ τέρμα πάρεστι τῆς χρείας x&9üxso xévrpo καὶ διαστήματι περι- 
γραφόμενον. - 


1178. (230) Genuina Solonis lectio ap. Stob. est J(éode& τοι 
ϑνητοῖς ὥπασαν ἀϑάνατοι, ἄτη δ᾽ ἐξ αὐέξῶν avapodverat, quae bene 
vertit Grotius: JJumano generi commoda' dant Superi, Commoda 
sed INoxam pariunt. Ex ita intellexit etiam qui vel explanandi stu- 
dio, vel memoriter litteris consignans quaedam immutavit. 


1180. (232) re«ouévoic, per anticipationem, qui his malis atte- 
rantur. Stob. r«souevgv, et in uno Schow. Mi. ἀλλοὺ ἄν, unde re- 
cepit Gaisf. 


1181. (315) Stob. μὲν pro τοι. — Plutarchus ydo πλουτεῦσι et v. 
sq. αὐτοῖς. Stob., Gesn. et Schow. τούτων, subaudito ἕνεκα, ut Schow. 
et Gaisf. declarant, In Stob. tamen Gaisf. τούτοις pro vulgato ros. 
roy posuit, Grot. αὐτῶν. 1183. Plut. ἔστε pro αἰεί, 


1185. (719) Stob. πάουτοῦσιν, ὅσοις. Fortlage Fragm. Solon. 
p. 85 ss. 


1187. (721) τὰ δέοντα, minus poetice. Stob. rade πάντα.  Plu- 
tarch. μόγα ταῦτα. 


1188, (722) Sylburgius πλευραῖς et ποσί de concubitu et salta- 
tione cepit; ego de decubitu et soleis. Borssow. cujus sententiam non 
intelligo. 

1189 s. (723) παῖδες τ᾽ ἦδε γυναῖκες. Omnino ita legi sensus po- 
stulat. Vulgo et apud Theognidem παῖδός r' 0$ γυναικός. GRoTI1Us. 
Stob. ὅταν dé xe τῶνδ᾽, Plutarch. ἐπὴν xal ταῦτ᾽ ἀφίκηται. Cum Ja- 
eobsio et Hermanno scripsi órav xev, mutata simul interpunctione. — 
Τράφεται δὲ ἁρμοδέα ἐν ἐνίοις, οὐχ ἁρμόδιος (quod etiam Stob. ha- 
bet) cAMER. ὙΥα]ρδῖδια servavit Gaisf. Ald. παιδός τ᾿ 70$ γυναικός, 
quae ad solas πλευράς, quamquam interposita saltatione (ποσίν)» referri 
universa loci retio flagitare videtur, ZAÀeogn. 625 τῶν αὐτοῦ κτεάνων 
εὖ πασχέμεν. Pind. JIVem, 1, 46 ἐόντων, εὖ τε παϑεῖν καὶ ἀκοῦσαι. 
Boissonadius hunc esse putat sensum: συγγίνεται δὲ ἁρμόδιος (vel 
ἀρμόδια adverbialiter) 7/p παιδός τ᾽ dà γυναικός, ὅταν δὲ ye τῶν 
aut fortasse τὠνδ᾽ ὥρη ἀφίκηται. Ἰσιταν horum tempus quando ad- 
venerit, juvenum aetati aptum erit; quorum baud fere magis in- 
tellectus, quam constructio plurimis vereor ne satisfaciat. σὺν δὲ pro 
καὶ ἅμα h. 1. positum esse animadvertit jam Hoogeveenus ad 7iger. 
c. IV, 15. Positum autem est simplicis copulae loco; non diversa 
enim sunt, ὅταν τῶν epiüxgeat ὥρη et By γίγνεται ἁρμοδία, nec dura 
aut ingrata est constructionis in his ihversio. Ita Pind. Ol. Vil, 4 
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φιάλαν ὡς εἴ τις — δωρήσεται (δωρήσηται) — ἐν δὲ φίλων παρεόντων 
ϑῆκέ μὲν ξαλωτόν. Expressit Solonem Horat. Epist. Y, 13, 5: 

Si ventri bene, si lateri est pedibusque tuis, nil 

Divitiae poterunt regales addere majus. 

1197. (467) Primum dist. non debere avelli à sequentibus, quibus 
compellatur Simonides, probat Chironis, carminis didascalici, locus, - 
quo convivatoris sordidi mores pinguntur, gnoma nostra facete in- 
texta, apud .drÀen. VIII p. 364, ex quo simul discimus unde illa 
expressa sit. Ait enim Athenaeus, sui temporis homines, ubi ad sa- 
crificium convocaverint amicos suos, non meminisse eorum, quae 
Chironis auctor incertus moneat: 

, AM δὲ σύ y ἄνδρα φίλον καλέσας ἐπὶ δαῖτα ϑάλειαν 
ἀχϑοὺ ὁρῶν παρεόντα" κακὸς γὰρ ἀνὴρ τόδε ῥέξει. 
ἀλλὰ μάλ᾽ εὔκηλος τέρπου φρένα, τέρπε τ᾽ ἐκεῖνον. 
At memoria eos tenere, quae ibidem proxime sequantur, quae omnia 
ad Magnarum Eoarum, Hesiodo auctori tributarum, et ad Operum 
ac Dierum ejusdem conversionem expressa sint (z«ouóyrat). 
Ἡμῶν δ᾽ ἦν τινά τις καλέσῃ ϑύων ixl δεῖπνον, 
ἀχϑόμεϑ᾽ ἦν ἔλθῃ καὶ ὑπο βλέπομεν παρεόντα, 
xy ὅττι τάχιστα ϑύρας ἐξελθεῖν βουλόμιεϑ᾽ αὐτόν. 
εἶτα γνούς πὼς τοῦϑ', ὑποδεῖται.. κᾷτα τις εἶπε 
ry ξυμπινόγεων' Ἤδη σύ; τί osx! ὑποπώνεις; 
οὐχ ὑπολύσεις αὐτόν; — Ὁ δ᾽ ἄχϑεται αὐτὸς ὁ ϑύων 
τῷ κατακωλύοντι, καὶ εὐθὺς ἔλεξ᾽ ἐ λεγεῖα" 
Μηδένα μήτ᾽ ἀέκοντα μέγειν κατέρυχε xag ἡμῖν, 
μη ϑ᾽ εὐδονι ἐπέγειρε, Σιμωγέϑη. OU γὰρ ἐπ᾽ οἴνοις 
τοιαυτὶ λέγομεν, deuxvicovreg φέλον ἄνδρα, ΄ 
Tum etiam haec opponi (εχ Operib. et D. 734): 
Μηδὲ πολυξείνου δαιτὸς ϑυςπέμφελον εἶγας 
ἐκ κοινοῦ" πλείστη re χάρις, δαπαγη τ᾽ ὀλιγίστη. 
Manifestum est, Athenaeum Chironis hujus novelli verba, quibus ad hos 
versus decurrebat oratio, brevitatis caussa suppressisse. Prima autem 
utitur persona, προςτέϑεμεν, quia statim ab initio narrationem poetae 
ad suam ipsius aetatem traduxerat: Οἱ δὲ yvy προςποιούμενοι roig ϑεοῖς 
Sew x. τ. ὁ. Jam cum posterior ecloga sit ex Operibus, elegos ad 
Simonidem in altero carmine, unde quaedam in suum usum detor- 
sisse dixerat Chironem, in Eoeis igitur, vel ad verbum exstitisse, vel 
inde certe expressos fuisse liquet, [adjunctis pentametris. Atque ex 
eadem poesi excerpti sunt versus sententiosi de vino p. 17 ad v; 391 
appositi. Chironis monito, hilari vultu excipiendos esse convivas, 
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haec duo opponuntur, neminem invitum retinendum vel ad potum 
invitandum, et conviviis communibus institutis utendum esse, ' ὥπερ 
πάντα (utraque) παρῴδηται, non mutatis quidem verbis, sed sola: 
loci, quo ex transverso adhibentur, ratione. Quare sequentes quoque 
versus ad Simonidem ex eadem poesi decerptos esse existimo. Ad 
hanc autem quod attinet, Athenaeum aut alucinatum esse patet, aut 
negliglentius, quam in rem nostram conducat, locutum. Factum esse 
potest, ut Eoarum Magnarum codici alia poemata Hesiodea annexa 
essent, et quidem Chironis gnomae, ad quas Deipnosophista respice- 
ret. Tum porro sumendum est, praeceptis his Hesiodi nomen feren- 
tibus aliena quaedam ob argumenti communionem, fortasse sine lem- 
»ate, subjecta fuisse, ab illis vel Simonidis compellatione pro Achillis 
nomine, in Chironicis obvio, facile quidem dignoscenda, sed vulgo 
tamen cum eis confusa. Cujus modi codicem Pausanias IX, 51, 8 
memorat: ᾿Ζαραινέσεις re Χείρωνος ἐπὶ ϑιδασκαλέᾳ dà (δὴ) τῇ ᾿Αχιλλέως 
καὲ ὅσα ἐπὲ Ἔργοις re καὶ Ἡμέραις. Elegiisti Autem ad Simonidem 
eo facilius in Athenaei codice Hesipdeis accenseri poterant, quod ex 
eig argumentum mutuati essent. .ηϑένα τὠνδ' ἀέκοντα μέγειν x&ré- 
ovxe, Lycon ap. Hutil. Lup. IT, 7, ubi Theophrastea arte depingit 
ebrietatem: fiium turbag8 vitantem ac domum reverti cupientem re- 
tinet janitor, pulsat, exire prohibet, domini interdictum demonstrans. 

1202. (473) Παρὰ φύσιν ydo ἡ βίᾳ. διὸ αἱ ἀνάγκαι λυπηρόν" καὶ 
ὀρϑῶς εἴρηται" Πᾶν γὰρ ἀναγκαῖον πρᾶγμ᾽ ἀγιαρὸν ἔφυ. Αγϊδίοι, Rhet. 
], 11, qui quod alibi hunc versum Eueno tribuit, Camerarius totum 
epigramma huic dandum putavit. Sed δημοτιχόν τί ἐστεν ἡ παροιμέα 
καὶ κοινόν, ut ait Demetr. a5s. Ald. et Turneb. ἀγιαρόν. — 

1205, (473) oivoxoeiro, astando quis misceat. VINET.. ὁ οἰγοχόος. 
CAMER. [τὰ et Br. et Meinekius, qui Machonem comparat ap. “λεπ. 
p. 595 B. 1444 ἐγχεέτω μοε τέτταρας κοτύλας ἔπειτ Eig rjv ueyá- 
λην. V. ad 164. Diotim. 2fnthol. Pal. VII, 261 μὴ τέκοι, εἰ μέλλει 
παιδὸς ὁρᾷν ϑανατον. 

1307. (669) Hoc dist. ex Theognide 649 annexum est, ubi legi- 
tur Πολλά ue xal δυγεέντα παρέρχεται. | Sed qui hic illud agglui- 
navit, quo junctura fieret arctior et justa existeret oppositio, de suo 
intulit yv» dé; unde dum subjectum, quod dicimus, verbo deest, hiulca 
evasit oratio, 

1209—96. (903) à πολλῶν ἐπαινεῖ ὁ ποιήσας ταῦτα τὴν roy 
ἀναλωμάτων μετριότητα, ἢ τις οἴη ἂν ϑαπάνη ἐλευθέριος, οὕτως ἐπαρ- 
κοῦντός τινος ὅτέροις, ὥστε ux ἐγδεοὴ γενέσϑαι αὐτὸν τῶν ἀναγκαέων. 
προςπεφώνηται δὲ “΄μοκλεῖ τινι, καὶ συμφρωγεῖ τούτοις τὸ ὡς “Τουκια- 
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vóv ἀναφερόμενον τόδε. — (-dRthol..Pal. p. 494, 26). cAMER. Solum- 
modo propter epiphonema ad Damoclem vir ingeniosissimus Theogni- 
dem taediosa hac chria exonerasse videtur; jejuni alicuius Grammatici 
exercitatio ea fuerit, quem etiam verbum φροντίζω 1218 prodit. Neque 
&rgumepntum satis exacte definivit Camerarius. Non convenit enim 
nostro cum Pindarico illo Chromio Δ ἴδηι. I, 45: | 
Οὐκ ἔραμαι πολὺν ἐν μεγάρῳ xAovrov καταχρύψαις ἔχειν, 
ἀλλ᾽ ἐόντων, εὖ re παϑεῖν καὶ ἀχοῦσαι, φίλοις ἐξαρκέων. 

Haud magis comparándus: ἐδ; cum iis, qui praecipiunt (supra 635) τῶν 
αὐτοῦ xre&yov εὖ πασχέμεν. Sed quomodo plurimis ipse tuto frui 
possit, anxie computat, sordidus simul et luxuriosus. Parum deest, 
quin, quod apud illum seria est deliberatio, liberalius seotientibus 
speciem habeat malignae parodiae in Biantis dictum: rov βίον οὕτω 
δεῖν μετρεῖν, ὡς xal πόλυν xai ὀλίγον χρόνον f«o00ucyovc. — Ceterum 
ᾳυοὰ Bekkerus 14239—56 ἃ superioribus dissociavit, paucis probabi- 
tur. Camerarius sequens etiam dist. apud nos 341 huc traxerat, cu- 
jus argumentum multum dissidet ab hac disputatione, uti verius dixe- 
ris quam carmen. . 

1209. (909) Malim sic interpungere τηρεῖ κατὰ χρήματα, Suoov 
Kvdioryv. scuaBrF. Insolens quidem incisio (Hermann. Elem. metr. 


) P. 940), sed quam tamen habet versus ex Titanomachia p. 5. citatus: 


εἴς re δικαιοσύνην ϑνητῶν γένος ἤγαγε, δείξας. Ego Camerarii emen- 
dationem τηρῶν pro ϑηρῶν in textum recipere non dubitavi. De hoc 
participii usu v, quos Bekkerus citavit ad 285 E; 84. 
1211. (905) Leg. εἰ γὼρ ἔην x. β. τέλος, ἢ ὁπόσον rig. JACOBS. 
1217. (911) ἐν τριόδῳ δ᾽ ἔστῃκα, v. P'alcken. in Schol, in IV. T. 
ed. Wassenb. I, 552. — JFernick. ad Tryphiod. p. 175 ἔν τ. δ᾽ ἔστηχα" 
δύω τὸ πρόσϑεν ὁδοί uot. 

. 12235, (919) ᾧ pro ὡς ut ponatur, nonopus. Ut et intempestive 
leboraret, neque bona sua relinqueret hominibus, qualibus aliquis 
sua post mortem relinquere optet. mE 

1236. (990) l. xoUxé9'. JACOBS. 


Musa puerilis. 


1357. (959) .firóg solus, v. Buttmann. Gramm. Gr. $. 114. Pas- 
sov. ad Tac. Germ. p. 60. Odyss. 1, 60 ἔχει δὲ te κίονας αὐτός. 

1241—44. (1091 — 94) Br. et Bekk. duobus his dist. adhaerere - 
puteverunt tertium, quod mihi quidem magis ad sequens epigramma 
aecommodatum esse videbatur; 
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1345 s. (1095) s. Ov γὰρ εἶναι αὐτῷ ἀνάγκην, ἤγουν οὐκέτι do- 
xey ὑπηρετῆσαι ἐκείνῳ, ἐφ᾽ οἷς πρότερον xdotv οἷδε. CAMER. De ami- 
citia ne cogites. Fallitur etiam Seberus: Mihi quidem nulla necessitas 
est hoc facere: superiorum mihi gratiam repone. Assume δὲ rov9' 
&pdew. Χάριν τιϑέναι valet φέρειν rel. χάρικπ) ποιῆσαί rt ἐν χάριτι, 
tum sensu arctiori χαρίζεσθαι. δολοῖ. Pind. Pyth. JI, γ5. Xagc- 
£e09a« κυρίως τὸ συνουσιάξειν λέγεται, ὥςπερ Θεόπομπος ἐν Mijdo 
εἰςάγει τὸν “Ζυχάβηττον λέγοντα" IJao! éuoi τὰ ἀλέαν μειράκια χαρίζεται 
τοῖς ἡλικιώταις, καὶ Σαπφώ" ΄ 
Mixo& μοι παῖς ἔμμεναι λιϑόχαρις. 
Leg. λιτόχαρις, i. e. ἁπλῶς χαριζομένη » παρέχουσα χύδην, vel ἠλι- 
τόχαρες, quorum utrumque, quippe. nove dictum nec intellectum li- 
brariis, facillime corrumpi poterat. Parodia igitur potius haec esse 
videtur acerbissima versus Sapphici J2uiuxo& μοι πάϊς ἔτε φαίνεο xal 
χαρώσδα; vel istius. Ἔστι μοι καλὰ xdig x. τ. 4, ob quam in dispu- 
taduone de Sapphone p. 89 veteris comoediae poetis nobilissimam 
poetriam traducentibus Theopompum adjungere debueram: supplen- 
dum enim ἐν Σαπφοῖ (Θεόπομπος εἰςάγει Σαπφώ) λέγουσαν.  Monue- 
runt de hac vi verbi γχαρέζεσϑαι Canter. JVov. lect. VI, 19. Barth. 
"4dv. VI, 16. 7olgerus ad Sapph. fragm. p. 96.  Hiac explicandae 
sunt Gratiae cum rosa, astragalo et myrti ramusculo in manibus, 
adposita in eadem basi Amoris statua. Pausan. Vl, 34, 5. cf. etiam 
Strat. in dnthol. Pal. p. 569, 3, 5. 601, 214 et infra 1517 áuoi δὲ 
δίδου χάριν. 1545 διδοὺς χάριν. cf. 1354. 


1248. (1098) “121{μνη aucupum mibi videtur esse vocabulum inco- 
gnitum. Elegans est Graefii conjectura in Epist. Crit. in Bucol. Gr. 
p. 81, ἃ Sehaefero laudata, ἐκ λενέης νεφέλης. 


(249. (1099) ἀποῤῥήξας βρόγχον ἤγουν τὸν τράχηλον ἐξελκύσας. 
cAMER. Non est versus ἀχέφαλος, quales nusquam ocurrunt. Brevis 
vocalis productionem alii repetunt ab arseos aut accentus vi: mihi 
probabilior videtur ratio Scaligeri, cujus exquisitam, adnotationem 
ex Eusebianis (p. 119) citavit Gaisfordus 1n Append. ad Vol. I. Poe- 
tar. Min. Graec. p. XXIX. (»Neque solum y continet suam tenuem 
x, sed etiam z suam x, wut ap. Theoguim βρόχον ἀποῤῥήξας. Scribi- 
tur βοόχον, legitur Soóxyov, neque dubium, quin veteres Ja roc, non 
Βάκχος prius scripserint, Durum illud quidem apud eundem Theo- 
gnim, πειϑόμενος χαλεπῇ, Küove, διαβολῴ, quod legendum διαββο- 
ἀκ). Eadem est causa productionis in similibus, v. c. in Zegvory, 
ὄφις, σκύφος, quae pronuntiabantur ac si scripta essent Ζεπφυρῶ), 
ὄπφις, OxUxgQo0c.'5 SsCHABF. lta σκύπφους Panyas. fr. 9 Br. ewug aio 
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Callim. δὰ 1357 in margine.  JZermann. Elem. metr.. p. Go βρόχον 
ob arseos vim et accentum excusat. 

1350. (1100) L4ÀÀá σὺ “στορηϑεὶς τῆς ἡμετέρας φιλίας ὄψε ποτὲ 
γνώσῃ, ὡς ἐχέφρων καὶ ἀρτιόφρων καὶ εὐγνώμων ἤμην. CAMER. Cf. 


1359. 1510 ss. 
1351. (1101) “λὲς τὸ ἐλεγεῖον. μέμφψασϑαι δὲ δοκεῖ tva αἴτεον 


γεγονότα τῆς διαλύσεως τῆς τοῦ δεῖνα πρὸς τὸν ποιητὴν φιλίας. οὐκ εὖ 
συνεβούλευεν, ἢ wAorro, φησίν, ὃ συμβουλεύσας δοε ἀπολιπόντα ἐμὲ 
φοιτᾷν Ge πρὸς ἄλλον. CAMER. Ceterum cf. 1257. 1376. 

1358. (1351) Mavic, litera majuscula scripsi, ut Φροντίδες 539. 
ἐρώτων ὀξύτεραι μαγίαι Pind. J/Vem. XI extr. 

1254. (12352) Friedemann. de pentam. p. 355 volebat μήν. Sed 
v. Hermann. ad Fig. p. 837. Legerim μέν y'. P AsS0Y. 

1264. (1248) ἀμαρτωλῇ cf. 1295. . 

1365. (1249) Distinguendum llai, σὺ μὲν αὕτως, ἵππος ἐπεὶ κρι- 
Sov ἐχορέσϑης. Eadem structura 1861. (Bekk.) ΡΑΒ8. 

1369. (1255) Imitatio Solonis, supra 1195. 

1371. (1257) Scripsi gi» pro φεζεῖν. In κινδύνοισε haereo. 501s- 
soN. 'Pro κινδύνοισι de conjectura posui ἐκτίγοισι, ex 1275. 1516. 
Rationem hujus imaginis aperit 4futomedon in .nthol. Pal. p. 550 
n. 3a. εΟὗτος ἔχει γὰρ ᾿“ἥρπαγος ἰκτίνου χεῖρα κραταιοτέρην'" cf. ad 
1119. Epitheton etiam comparationi apprime accommodatum est. Hia- 
tus in pausa, quem novies post apostrophen JJo4vxaióy sibi indulsit 
Theognis. 

1272. (1358) ἰἐχτίνοισιν ὁμοῖος φιλεῖν (παιδοφιλεῖν) , ut Z/iad, X, 
497 ϑείειν ἀνέμοισιν ὁμοῖοι. — Sed obstat dativus, nec facilis est me- 
dela. Nam φίλην comparationi, quae certa videtur, contrarium est, 

1276. (1362) Ex gnomicis 498 furatus est hunc versum impurus 
poeta. | 

1277. (1363) .EU ἔρδειν, ut 1551. 

1380. (1266) «“ἰδοῦς, ut 1545. — .didéo u' ὦ παῖ καλὲ, διδοὺς χάριν. 

. 1388. (1274) Pro ἐπειγόμενος 1. νυχτὸς ἐπειγομένης , ingruente 
nocte, quod quadrat ad ἦκα et firmatur v. 1576, Pass. 


1295. (1279) Palinodia haec esse videtur distichi 1247 (ap. nos 
1363). Hinc legam in ultimo tetrastichi versu (pro oUroósrovr' ad«- 
κων) οὐ τίσις») ἀντ᾽ ἀδίκων. Verbum κάϑημαε sensu judiciali, JFolf. 
ad Leptin. p. 587. Ueber nicht geringe Sünden háütte ich den Stab 
zu brechen. ber gegen Kínaben, welche schón sind, giebts keine 
Strafe, auch wenn sie gottlos sind nicht. Hermannus idem voluisse 
videtur (οὔ γος ὁ τοῦτ᾽ ἀδικῶν). Sed ejus τοῦτο non habet, quo 


145 


referatur. PAs&, Boissonadius conjicit οὐ τίδες οὐδ' ἀδίκων. — Equi- 
dem quod expressi, majore veritatis specie dici poterat, quam οὐ 
τίσες ; nec minus levis est mutatio, — 44duxov ut v. sq. et in Stratonis 
Musa 2fnthol. Palat. p. 585, 103. 597, 188. — Ceterum poeta imitari 
videtur gnomica, cf. 439—444; in quo observare licet, quantum imi- 
tatio argumento mutato dissideat ἃ parodia. 

1297 (1383) Verba ἔτι 0c καταϑύμιος εἶναε BoUAoue pro paren- 
thesi habenda. P486. 

13203 (1388) De Atalanta ef. Jfeinrich. ad. Mus. Her. et L. 155. 
Kuinoel. aed Prop. L 1, 9. 

1310 (1396) Fort. ϑωματε aut δώμασι. — PASS. 


1311 (1297) οἴχηται προφέρουσα ; Homerica locutio. Jlíad. V1, 
545 ὡς μ᾽ Opel! — οἴχεσϑαι προρέρουσα κακὴ ἀνέμοιο ϑύελλα. BOISSON. 


1519 (1399) Leg. Ὦ παῖ, μέχρε τος μὲ προφεύξεαι, ὃς 68 διώ- 
κων figu; PASS. 

1919 ss. (1505) Cf. TAÀeocr. XXIX, 26 ss. et Anthol. paesim. - 

i931 (1399) V. Mitecherl. ad Hor, MI, 10, 10. Fass. 


1524 (1310) παιδαΐϑη. Ita Codex. Fort. xotdopily, ut Orph. 
H. XXXIX, 18, cum nova forma παιδιαχή dubio mon careret. 
PAS, Num παιϑαΐδης ut Πλαταΐδης, Theodorid. ep. 6? Boissonadius 
edidit παιδίον, y κακότης. 


1535 (1511) Pro corrupto δίωμαε nondum vidi, quod satisfaceret. 
1353 (131g) Leg. ἐπεί σοι. PAss. 


193535 (1533) Sub lectione J(vxooyevy latet fortasse insolentior 
forma J(vxooyóv; , ut Jguyóvg , Πριγόνῃ, ᾿Αντεγόνῃ et Ἰφιγένεια, Hoc- 
γένεια, Αγτιγένεια. PASS. De forma vitiosa Trin, vdyriyévg, αλλι- 
yévy v. Meinek. δὰ Euphar. p. 64. 

1541 (1927) σαίνων, cum ironia dictum, sanissimum est. 


1545 (1531) Lacuna quidem apte expletur εὖ xoi καλὲ; sed tu- 
tius pooas αἰδέο μ᾽, d παῖ, éuol dà δίδου χάριν, ex 1505 (Bekk.) 
PASS. ὦ καλὲ xat 1294. εἴ ποτε, cogita, te quoque olim esse amatu- 
rum. cf. 1521 s. Pentametri verba iterum leguntur 1383. In dist. 
sequ. quod Bekkerus avulsit, ut pro fragmento esset, xo: per hyper- 
baton locum mutavit. 

1547 (1533) Χρηΐζων. Ad gnomam veterem 545 s. poeta alludere 
. videtur. Cum ipso convenit Philostr. Epist. 19 ad puerum: αχέως 
08 ϑεασαίμην γενειῶγτα καὶ παρὰ ἀλλοτρίαις ϑύραις κείμενον. 

13901 (1535) Ὄλβιος, ὅς τις ut 1195. 1975. 
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1356 (13542) "Expeivet, ut in. Meleagri ep. ad Bacchum, 4fnthol. 
Pal: p. 587, 119, 5 (57 Br): ' 

Ἢ προδότας κάπιστος ἔφυς, red δ' ὄργια κρύπτειν" 
αὐδῶν, ἐκφαίνειν τἀμὰ σὺ vov ἐϑέλεις. 

1555 (1543) Bekkerus edidit ἀέκουσι. — Quod posui jam olim in 
"flcmane p. 86, a Boissonadio etiam in ordinem receptum, ἀεχούσια, 
conepiret cum xoux ἐθέλοντος ἐμοῦ. Sensus est: Quod hucusque me in- 
vito factum est, τὸ éxmpcuvety, patienter jam feram, nec amplius occul- 
tabo, me illum amare, quia adeo pulcher est, ut amor ejus dedecori 
mihi esse nequeat. Illustrat hanc poetae mentem locus poetae nostra- 
tis: Jch muos ir neigen, si mag mich wol zeigen den lüten für eigen. 
Finli Samml. der. Minnesinger 11, 21. Passovius comprobans quidem 
hanc interpretationem scribi jubet «exovrí, ultima longa, Jraco 
p. 97, 6. 

1358 (1544) Junguntur dewuedio et δαμείς, ut in » Odyee. VII, 351 
Aiyv γὰρ ἀεικδλίως ἐδαμάσϑην. BO1880N. 

1963 (1361) φιλότητος ἁμαρτών 1379. 

1565 (1365) Bekkeras edidit Ovdau& σοὺ Ó' ἀπέων ϑηλήσομαι. 
Orellius conjecit οὐδαμὰ cov δ' ἀπέων ἐπελήσομαι, Censor Lipsiensis 1819 
p. 1981 οὐδαμὰ o οὐδ᾽ ἀποὼν σέο λήσομαι. Quod dedimus Weberus 
olim conjecit, et Boissonadius etiam dedit, 09 λήσομαι daturus, nisi 
verborum ordo existeret scaber. Ad δηλήδσομαι cf. 1295. Sed admisso 
ilo, facile intelligitur, hoc dist. ab antecedente dirimendum esse, 
ut utriusque stet ratio. Posteriori oppositum exprimit sensum 1265 
8. et ab utroque dissentit, qui scripsit 1241 88. 

1382, Exciderunt quaedam, quod plurium verborum repetitione 
factum esse potest.  Ácute diremit Bekkerus, quae nullo modo in 
wnam coeant sententiam. “Πῶρον Ἠυπρογενοῦς sensu accipiendum est 
impurae huic Musae congruo. 

1586. Malim FK(vxooyzveta. Ἰύϑειρα, quia forma Τίύϑειρα, quam 
praebet Mut. rarior est, v. Ueber. Zweck, inlage und Ergünzung 
Griechischer JFórterbücher p.gy Jacobs. Anthol. Pal. p. 606. PAss. 
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προπόσεις 100. 104 
Pythagoreorum factiones 

XLV ss. 

Satira Menippea et Yarroniana 

XCIII 

Scolia XCVII ss. 


Socratis fabulae Aesopeae LIII 


Spartanae puellae 125 8. 
superl. pro compar. 97 
ayssitia XXXVII . 
τά vt καὶ τά 110 
τίνεσϑαί τινά τινος 94 


τὰς subaud. 95. 107. 129. 136 


| 141 
tres libationes - 101 
Venus νϑεια meretricum 

| LXXXVIII 
φιλανϑρωπία L 
ἢ φιλοτησία (κύλιξ) 101 
φυγή 109 
ob χαρίεντες XXXII 


χαρίζεσθαι de Venere 
ὥρα in compositis 


143 
XVII s. 
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A D D E N D A. 


Pag. XXXI. Nobilibus se scribere poeta profitetur v. 741. 
— XXXIII Μύρνος ex xvptvóc, ut πύργος pro πύρινος (ἄρτος) ap. 
Homerum. 

—— XXXIV. κόρος, appellatio honorifica; cf. Trilogie Promethene 
p, p. 608, de vocabulo χούρο. — Pind. Ol. IX , 84 κοῦροι xopav 
καὶ φερτάτων FKoovdiv, de gentibus Opuntiorum nobilibus. 

— XLIII. Haec ipsam Phocylidis gnomam excepisse. potest illud, 

quod divitibus eum praecepisse narrat,Plato Ziep. {Π| p. 407 A, 
᾿ quem locum nuper restituit Groen van Prinsterer P'rosopogre- 
phía Plat. p. 15, δεῖν ὅτάν τῳ ἤδη βίος ἦ, ἀρετὴν ἀσκεῖν. Πλού- 
σιοε enim sive ἔχπαλαι πλούσιοι appellati sunt nobiles v. p. LIX. 
— 58 v. 1087 ψυχρὸν πίνουσι, aquam bibunt. ψυχροπότης, Platarch. . - 
6ympos. VI, 4; 1. 
— 78 post 1185 inser. 1097 ss. Chironie auctor inc. ap. Athen. VIII 
. 905. 


-— 131 Propertius etiam nomen suum posuit in fine libri secundi. 
— 135 v. 1105. In urbis etiam nomine Grammaticum argutum aeque 
atque impurum originationem spectasse, non videtur dubium; 
ὧς qui" Jewes. Miscell. p. 419 (553 ed, Lips. 1800), Zarro 
. III, 1. 


EBERRA T A. 


Pes. X 1. 7 leg. post piaculum Cylonium Megarenses. : 

LBCX VIII not 55, l. 1. Hanc pPo Hunc. lin. 9 leg. 183 pro 128. 

— XXX 1. 4 inf. et pro at. ' 

— XXXIII 1. s leg; pro 65. 1. 13 u£ Hesychius. 

— XXXIX l1. 14 pe responderunt excidit iil. 

— XLII 1. 20. add. & plebejis. 

— XLVI 1. 4 diffusam. 

— XLVII not. 65 l. 13 vitam. 

— LXXXVI 1. 14 censura Bionis. 

— 5 1. 8 inf, 7xx&pxov. | 

— 17 v. 488 ad marg. excidit. 500; it. ad v. 397 pon. 510. | 
$ l. 8 inf, μέτρον pro μέτρων. γ 

— 233 Y. 40 ὁρῴη. 

— ἠδ v, 785 ἄροιτο. 

— 46 v, 856 δ᾽ οὐδεὶς. . 

— bo v. g15 αὐλητῆρος. v. 925. δὰ marg. add. 1. 

— 64 v. 1175 — 80 non dirimendi erant ab antecedentibus. 

e 65 v. 1206 ἀνιῴμην. 

— 116 v. 736 orte. 

— 117 v. 756 1. 5 illa fabula. 

— 191 1. 15 vitium in ep. 

— 1953 1. 10 III prooem. ΤΥ, 4, 3 pon. post Sympos. l, 1, 5. 
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